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Formáli

Elsku lega móð ir mín, syst ir, bróð ir, faðir og son ur. Fjöl skyldu bréf frá 19. 
öld er þriðja bók in í heim ilda flokkn um Sýn is bók ís lenskr ar al þýðu menn-
ing ar. Hér eru dreg in fram sýn is horn úr sendibréfum fjöl skyldu Önnu Guð-
rún ar Ei ríks dótt ur og Jóns Jóns son ar Borg firð ings. Bréf in eru sér lega 
merk ar heim ild ir um al þýðu fólk sem hófst til vegs og virð ing ar á Ís landi 
og í Dan mörku á sviði mennta og stjórn mála á seinni hluta nítj ándu ald ar. 
Börn Jóns og Önnu urðu mörg hver þjóð kunn ir ein stak ling ar og má þar 
sér stak lega nefna Finn Jóns son pró fess or í nor ræn um fræð um við Kaup-
manna hafn ar há skóla, Klem ens Jóns son land rit ara og ráð herra og Guð rúnu 
Borg fjörð sem var þekkt kona á sinni tíð, starfaði sem ráðskona, sauma-
kona og kennari, og var einhleyp alla ævi. Öll voru þau gædd miklu and-
leguat gervi og létu mik ið að sér kveða í ís lensku þjóð lífi, hvert með sínu 
móti. Hin systk in in fjög ur, Guð ný, Vil hjálm ur, Ingólf ur og hálf syst ir þeirra 
Sig ur jóna, voru minna áber andi en bjuggu yfir ágæt um hæfi leik um sem 
glögg lega koma fram í bréf um þeirra.

Það er von okk ar rit stjó r anna að bók in verði til þess að opna augu fræði-
manna enn frekar fyr ir mik il vægi sendi bréfa sem sagn fræði legra heim ilda. 
Bréfin eru einnig sér stak lega vel til þess fall in að vekja  áhuga manna á 
um ræddu tíma bili þar sem þau eru lif andi heim ild um sam tíma at burði á 
nítj ándu öld. Þau veita okkur ekki síð ur mik il vægar upp lýs ing ar um hugs-
un fólks og sál ar líf og eru ef til vill betri heimild en nokkur önnur um skoð-
anir fólks á lífinu og tilverunni á þessu tímabili. Bréfa safn þess ar ar fjöl-
skyldu hentar vel til þess að draga fram í dags ljós ið al mennt hug ar far fólks 
vegna þess hve um fang þess er gríð ar legt og sam band ið milli systk in anna 
og for eldra þeirra náið. Eins og les end ur bók ar inn ar munu upp götva er 
bréfriturum ekk ert mann legt óvið kom andi og leit in að hag felldri leið til að 
koma ár sinni vel fyr ir borð er eink ar at hygl is verð . Hér er á ferð óvenju leg 
fjöl skyldu saga sem er rík af óvænt um at burð um og skemmti leg um upp á-
kom um, en hún er fyrst og fremst glöggt dæmi um þraut seigju fá tæks fólks 
sem er stað ráð ið í að láta ekki af komu sína standa í vegi fyr ir því að börn-
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in fái not ið þess besta sem líf ið býð ur upp á. Slíkt fæst ekki án fórna og 
þol in mæði og um það greina bréf in á skil merki leg an hátt. 

Þegar ritröðin Sýnisbók íslenskrar alþýðumenningar var í undir bún ingi 
vakti einkum fyrir okkur aðstandendum hennar, að gefa ungum fræði mönn-
um tækifæri til að birta sýnishorn úr þeim persónulegu heimildum sem þeir 
væru að vinna með og fylgja þeim úr hlaði með greinargerð um rann sóknir 
sínar byggðar á þessum heimildum. Nú er þessi hug mynd orð in að veru-
leika þar sem Sig rún Sig urð ar dótt ir, sem ný lega lauk við yf ir grips mikla 
rann sókn á heim ild um um Jón Borg firð ing, Önnu Guð rún u og börn þeirra, 
fær hér tæki færi til að setja saman bók sem varp ar ljósi á dag legt líf þessa 
fólks. Sig rún lauk B.A. prófi frá Há skóla Ís lands á síð asta ári og er ein 
þeirra sem hafa lagt rækt við ein sög una og tek ið þátt í að móta að ferð ir 
henn ar hér á landi. Eins og kunn ugt er hafa ís lensk ir sagn fræð ing ar sem 
tengj ast ein sögu hefð inni unn ið mikið með persónu leg ar heim ild ir með al 
ann ars vegna þess að þær gefa fræði mann in um tæki færi til að kafa dýpra í 
at burði eða fyr ir bæri sem eru til rann sókn ar. Þessi bók ætti að gefa fræði-
mönn um sem vilja til einka sér að ferð ir ein sög unn ar möguleika á að nýta 
sér þann efni við sem hér er til um ræðu. 

Sig rún hef ur þann hátt inn á að láta heim ild irn ar tala sínu máli að mestu 
en skýt ur inn stutt um skýr ing ar köfl um sem eru til þess gerð ir að auð velda 
les end um lest ur inn. Hún rit ar einnig inn gang að bók inni þar sem gerð er 
grein fyr ir heim ild un um, túlk un ar mögu leik um þeirra og að al per són un um. 
Að al á hersl an er þó á texta fjöl skyld unn ar sjálfr ar og gefst les end um þann-
ig tæki færi til að túlka heim ild irn ar eft ir sínu höfði og mynda sér skoð an ir 
á at burð um, per són um og fyr ir bær um sem þarna koma við sögu.

Eins og í fyrri bók um rit rað ar inn ar er text inn gef inn út með þeim hætti 
að sem minnst er hrófl að við frum text an um. Þó eru augljós pennaglöp lag-
færð án at huga semda og greinar merkja setn ingu breytt lítillega á stöku stað 
til að auð velda lest ur inn. Stöku orð hefur ekki verið unnt að lesa. Þeir stað-
ir eru auðkenndir með tómum hornklofa. Horft er framhjá misræmi í 
stafsetn ingu bréfritara, enda er um heim ilda texta að ræða. Hug mynd in er 
að les and inn fái að kynn ast text an um í eins upp runa legu horfi og út gáfa af 
þessu tagi leyf ir. 

Út gáfa Sýn is bók ar ís lenskr ar al þýðu menn ing ar er enn á ný styrkt mynd-
 ar lega af Lands banka Ís lands og er það þriðja árið í röð sem bank inn sýn ir 
rit röð inni þann sóma. Styrk ur bank ans ger ir okk ur kleift að koma þess um 
merku heim ild um á fram færi bæði við fræði menn og al menn ing. Fyr ir það 
erum við rit stjór arn ir mjög þakk lát ir. Sig rún fékk styrk frá Stofn un Árna 
Magn ús son ar í Kaup manna höfn til að rann saka þau hand rit bréfanna sem 
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varðveitt eru ytra. Önnur bréf sem birt eru í bókinni eru í vörslu handrita-
deildar Landsbókasafns Íslands – Há skóla bóka safns. Að auki hlaut Sigrún 
styrk í tvígang, 1997 og 1998, frá Nýsköpunarsjóði náms manna, bæði til að 
skrá fjölskyldubréf Jóns Borgfirðings og Önnu Guð rúnar og síðar til að 
vinna að gerð þessarar bókar.

Við út gáfu bók arinnar nut um við marg vís legr ar að stoð ar. Bjarni Magn -
ús son las yfir texta bréfanna og bar þá saman við handrit en Heiða Kol brún 
Leifs dótt ir tók að sér að slá inn leið rétt ing ar. Þórð ur Ingi Guð jóns son ís-
lensku fræð ing ur las yfir próf ark ir af text um Sig rún ar og Sverr ir Sveins son 
prent ari braut bók ina um. Öllu þessu fólki kunn um við hin ar bestu þakk ir 
fyr ir sam vinn una og gild ir það einnig um að stand end ur Há skóla út gáf unn ar, 
þau Jör und Guð munds son út gáfu stjóra og Birnu Lísu Jens dótt ur, auk Öldu 
Lóu Leifs dótt ur sem hann aði bókar kápuna. Okk ur er ómet an legt að eiga 
þess kost að sækja í reynslu sjóð þessa hóps ár lega. 

Nú höf um við gef ið út eina bók á ári í þess um bóka flokki og hef ur út gáfa 
hans ver ið okk ur rit stjór un um mik ið ánægju efni. Verk efn in í hand rita söfn-
 um þjóð ar inn ar eru óþrjót andi og ætl um við af þeim sök um að freista þess 
að gefa út tvær bæk ur á ári næstu tvö árin ef fjár hag ur leyf ir. Við erum 
þakk lát ir þeim mikla fjölda áhuga manna um sögu sem sýnt hafa rit röð inni 
velvild og von um að út gáfa næstu ára eigi ekki eft ir að valda þeim von-
brigð um. 

Reykja vík í sept em ber mán uði 1999
Kári Bjarna son og Sig urð ur Gylfi Magn ús son
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Finn ur Jóns son, Guð rún Borg fjörð, Klem ens Jóns son, Guð ný Jóns dótt ir, 
Vil hjálm ur Jóns son, Ingólf ur Jóns son, Anna Guð rún Ei ríks dótt ir, Jón Borg-
firð ing ur, Sig ur laug Jóns dótt ir, Sig ur jóna Jóns dótt ir, Gunn ar Magn ús son, 
Helgi á Hól, Emma Her azeck, Páll Briem, Þor björg Stef áns dótt ir, Ólaf ur 
Steph en sen, Björn Bjarn ar son og Eng el Jen sen. All ar þess ar per són ur leika 
mik il vægt hlut verk í sög unni sem hér fer á eft ir. Nöfn þeirra hafa ef til vill 
ein hverja merk ingu í huga þér. Það kann vel að vera að þú haf ir heyrt um 
Finn Jóns son há skóla pró fess or, haf ir gert þér ákveðn ar hug mynd ir um 
dugn að Klem ens ar Jóns son ar land rit ara eða haf ir les ið sjálfsævi sögu 
al þýðu hetj unn ar Guð rún ar Borg fjörð. Ef svo er munu hug mynd ir þín ar um 
ein stak ar per són ur móta lest ur þinn á bréf un um. Bréf in munu á hinn bóg-
inn auka skiln ing þinn á per sónun um og gefa þeim meiri dýpt. Þér er meira 
en vel kom ið að lesa sög una í því skyni að fá skýr ari mynd af þeim per són-
um sem bréf in vitna um en það er þó von mín að þú finn ir í bréf un um fleira 
en per sónu lýs ing ar og frá sagn ir af ein stök um at burð um. 

Þrátt fyr ir að bók in hafi að geyma sögu fjöl margra ein stak linga var það 
ekki mark mið mitt að segja sögu ein stakra per sóna. Mark mið ið var að opna 
les and an um leið inn í dag legt líf nokk urra Ís lend inga sem fædd ir voru á 
síð ustu öld; veita hon um inn sýn í hug ar heim þeirra, til finn inga líf og dag leg 
störf í því skyni að auka skilning á samfélagi 19. aldar. Bréf in sem birt eru 
í þess ari bók eru skrif uð á ár un um 1878-1902. Ég hef  tínt þau til í þeim 
til gangi að fá les and an um í hend ur ákveð in gögn til athugunar. Les and inn 
nálg ast bréf in á sín um eig in for send um; hann gef ur þeim merk ingu, set ur 
þau í sam hengi og býr sér þannig til sögu um líf nokk urra ein stak linga. 
Þrátt fyr ir að les end ur fái sömu gögn in í hend urn ar, sömu bréf in, er tryggt 
að reynsla hvers og eins verð ur ein stök þar sem hún mótast af þeim 
forsendum sem búa með hverjum og einum.

Vissu lega mun ég sem höfundur bókarinnar hafa nokk ur áhrif á þá sögu 
sem þú kem ur til með að lesa úr bréf un um. Það var í mín um hönd um að 
velja bréf í bók ina, skipta þeim nið ur í kafla, skrifa inn gang og skýr ing ar 

SIGRÚN SIGURÐARDÓTTIR

I. Sagan sem hér fer á eftir
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og skapa þannig ákveð inn sögu þráð. Það er aft ur á móti und ir þér kom ið 
að hvað miklu leyti þú læt ur fram setn ingu bók ar inn ar móta lest ur þinn. 
Bók in er byggð upp með þeim hætti að les andi geti snið geng ið texta minn 
í upp hafi hvers kafla og les ið bréf in í annarri röð en hér er gert. Þannig 
get ur les and inn dreg ið úr þeim áhrif um sem upp setn ing bók ar inn ar hef ur á 
lest ur hans. Þannig er unnt að koma í veg fyr ir að bók in verði úr elt um leið 
og sú hug mynda fræði sem býr að baki henni fell ur af stalli. 

Hug mynda fræð in sem ligg ur að baki bók inni mið ar að því að varpa ljósi 
á gild is mat nítj ándu ald ar sam fé lags ins sem end ur spegl ast í skrif um þeirra 
ein stak linga sem á síð ustu öld tjáðu sig um dag legt líf, til finn ing ar, sjálfs-
mynd og fram tíð ar drauma í bréf um til ætt ingja og vina. Þá eru bréf in 
einnig heim ild um að ein stak ling ur inn hag ar ekki ætíð lífi sínu í sam ræmi 
við það sem tal in er æski leg hegð un. Ríkj andi gild is mat hafði vissu lega 
áhrif á hugs un hans og tján ingu en sem ein stak ling ur bjó hann yfir frelsi til 
að líta orð ræðu sam fé lags ins gagn rýn um aug um, breyta gegn æski legri 
hegð un og hafa þannig sjálf ur áhrif á opinbert gildismat. 

Inn gangs orð hvers kafla mót ast af þess ari hug mynda fræði. Í þeim er 
leit ast við að draga fram hvern ig ein stak ling ur inn var virk ur ger andi í eig-
in lífi um leið og hann var af urð þeirr ar menn ing ar sem mót aði líf hans. 
Árekstr ar ein stak lings ins við ríkj andi gild is mat hleyptu ekki að eins spennu 
í líf hans held ur höfðu einnig af ger andi áhrif á sjálfs mynd hans. Í sögunni 
sem hér fer á eftir verða einstakir at burð ir til þess að um turna lífi ákveðinna 
ein stak linga, breyta sam skipt um ætt ingja, móta til finn inga tengsl, skerpa 
sjálfs mynd og hafa af ger andi áhrif á fram tíð ar á ætl an ir. 

Bréf un um er rað að upp og skipt nið ur í kafla í þeim til gangi að skapa 
heil stæð an sögu þráð, með stig vax andi spennu, upp gjöri og óvænt um enda-
lok um. Ég hef unn ið með þau bréf sem birt eru í bók inni í rúm þrjú ár. Ég 
þekki því efni þeirra vel og þá mögu leika sem þau fela í sér. Bréf in í þess-
ari bók eru frum heim ild ir, þau munu standa fyr ir sínu og veita ókomn um 
kyn slóð um inn sýn í nítj ándu öld ina.

Per són ur verks ins
Í þess um kafla verð ur drep ið á nokk ur at riði varð andi  per són ur verks ins og 
tek in dæmi um hvern ig nota má ein stök bréf sem heim ild um sjálfs mynd 
ein stakra per sóna. Í helstu hlut verk um eru hjón in Anna Guð rún Ei ríks dótt ir 
og Jón Jóns son Borg firð ing ur og börn in þeirra sex, Guð rún, Finn ur, Klem-
ens, Guð ný, Vil hjálm ur og Ingólf ur. Auk þeirra kem ur Sig ur jóna Jóns dótt ir, 
dótt ir Jóns Borg firð ings og Sig ur laug ar Jóns dótt ur, nokk uð við sögu.
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Anna Guð rún Ei ríks dótt ir (f. 8. febr ú ar 1828, d. 10. apr íl 1881) var dótt ir 
hjón anna Ei ríks Sig urðs son ar og Guð nýj ar Gísladóttur. Þau skildu. Níu ára 
göm ul var Anna Guð rún send í fóst ur til vanda lausra þar sem reynt var að 
brjóta mennt un ar þrá henn ar á bak aft ur.1 Anna Guð rún flækt ist á milli bæja 
sem vinnu kona þar til hún kom að Kaupangi í Eyja firði árið 1855. Þar 
kynnt ist hún Jóni Jóns syni Borg firð ingi og gengu þau í hjóna band. Þau Jón 
og Anna Guð rún eign uð ust sjö börn og komust sex þeirra til manns. 
Sjöunda barn ið, dreng ur sem skírð ur var Vil hjálm ur, dó sum ar ið 1869 
að eins þriggja mán aða gam all.2

Fjöl skyld an bjó á Ak ur eyri til árs ins 1865 en flutti þá til Reykja vík ur og 
má deila um hvort veg ið hafi þyngra í þeirri ákvarð ana töku betri mögu leik-
ar til að koma börn um til mennta sunn an heiða eða fæð ing dótt ur Jóns 
Borg firð ings sem hann eign að ist utan hjónabands með Sig ur laugu Jóns-
dóttur í ágúst árið 1865.3 Auk heim il is starfa og barna upp eld is kenndi Anna 
Guð rún börn um í Reykja vík að lesa og bjó þau und ir ferm ingu með því að 
hlýða þeim yfir kver ið. Anna Guð rún þótti hafa ein stakt lag á því að kenna 
börn um sem áttu við námsörð ug leika að stríða og var vin sæll kenn ari með-
al al þýðu fólks í Reykja vík. 

Anna Guð rún dvaldi að mestu inn an veggja heim il is ins og fór sjald an út 
nema til að sækja kirkju. Mörg kvöld in sat hún ein heima í húsi fjöl skyld-
unn ar við Vest ur götu ásamt yngstu drengj un um tveim ur og skrif aði Finni 
syni sín um bréf en hann bjó í Kaup manna höfn frá ár inu 1878. Bréf þessi 
mynda einn meg in þráð inn í sög unni sem hér fer á eft ir. 

1 Guð rún Borg fjörð, Minn ing ar (Reykja vík, 1947), bls. 9 og Finn ur Jóns son, Ævi saga Finns 
Jóns son ar eft ir sjálf an hann. Safn Fræðafjelagsins X. bindi (Kaupmannahöfn, 1936), bls. 3. 

2 Þeg ar Vil hjálm ur litli dó skrif aði Jón Borg firð ing ur í dag bók sína: „Missti jeg Vil hjálm úr því 
[taki og kvefi] þann 21. [júní] kl. 2. um nótt ina, efnil. mjög, var hann jarð að ur kl. 4. e.m.“ ÍB 
977 8vo – Dag bæk ur Jóns Borg firð ings. Í dag bók Jóns kem ur fram að Vil hjálm ur hafi fæðst 
árið 1869 en í sjálfsævi sögu sinni stað hæf ir Guð rún að hann hafi ver ið fædd ur árið 1868. Sjá 
Guð rún Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 42.

3 Systk in in Guð rún og Finn ur hafa ákveð ið að leggja frem ur trún að á hið fyrr nefnda. Í sjálfsævi-
sögu sinni seg ir Guð rún: „Eft ir að ég fór að hafa meira vit og taka eft ir því, sem tal að var, 
heyrði ég for eldra mína oft tala um, hver ráð þau ættu að hafa til að koma okk ur börn um til 
manns. Pabbi sagði æv in lega: „Fara suð ur til Reykja vík ur“, en mamma vildi það víst síð ur, en 
svo féllst hún á, að það væri eina ráð ið.“ Sjá Guð rún Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 14. Finn ur 
kemst svo að orði: „Fað ir minn hafði þá ákveð ið að flytja bú ferl um til Reykja vík ur, bæði til 
þess að fá sjer þar líf væn legri stöðu og eins til hins að geta feng ið börn um sín um, eink um son-
unum, betri mennt un en unt var á Ak ur eyri.“ Sjá Finn ur Jóns son, Ævi saga Finns Jóns son ar 
eft ir sjálf an hann, bls. 8.
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Jón Jóns son Borg firð ing ur (f. 30. sept em ber 1826, d. 20. októ ber 1912) var 
son ur ónafn greinds manns og Guð ríð ar Jóns dótt ur, um komu lít ill ar vinnu -
konu, sem sá sér ekki fært að ala barn ið upp og sendi son inn því ung an í 
fóst ur. Guð ríð ur hafði lít ið af syni sín um að segja en eins og sjá má af bréf-
um sem hún skrif aði hon um árin 1852 og 1854 reyndi hún á full orð ins ár um 
að nálg ast Jón á nýj an leik og vinna traust  hans. Bréf in eru birt hér aft ar í 
bók inni. 

Fram an af ævi var Jón vinnu mað ur í Borg ar firði en árið 1854 hélt hann 
norð ur og lærði bók band hjá Er lendi Ólafs syni í Kaupangi. Þar kynnt ist 
hann, eins og áður hef ur kom ið fram, til von andi eig in konu sinni. Jón var 
mjög vel les inn en hlaut enga form lega bók mennt un eft ir ferm ingu. Sjálf ur 
taldi hann sig vera mis skil inn fræði mann og eng an veg inn met inn að verð-
leik um. Eft ir að Jón flutti til Reykja vík ur eyddi hann flest um kvöld um við 
rit störf og sótti fundi er vörð uðu ís lensk þjóð mál og sjálf stæði lands ins. 
Jón skrif að ist lengi á við Jón Sig urðs son for seta og sinnti rann sókn um fyr-
ir hann. Þá um gekkst hann hátt setta menn og átti marga vini með al mennta-
manna.1 Jón taldi að skort ur hans á form legri mennt un hafi háð hon um 
tölu vert í sam skipt um við aðra menn og lagði því ríka áherslu á að koma 
son um sín um til mennta. Í sjálfsævi sögu sinni seg ir Finn ur Jóns son að 
draum ur föð ur síns um að ganga mennta veg inn hafi feng ið „tragísk an“ 
endi.2 Með hvaða hætti þessi end ir varð kem ur ekki fram en ljóst má vera 
að Jón taldi það eink um hafa ver ið vegna fá tækt ar sem hann gekk ekki 
mennta veg inn. Jón var ákveð inn í að veita son um sín um þá mennt un sem 
hann hafði sjálf ur far ið á mis við. Það kom eink um í hlut Finns, elsta son-
ar ins, að upp fylla drauma föð ur síns. Jón gerði mikl ar kröf ur til hans og af 
bréf um Finns má glögg lega sjá hversu erfitt hon um þótti að standa und ir 
þeim vænt ing um sem gerð ar voru til hans.3

Jón hafði of ur trú á skyn sem inni sem lausn alls vanda. Hann lagði því 
mikla áherslu á að börn hans hög uðu lífi sínu skyn sam lega í stað þess að 
láta til finn ing arn ar ráða. Í huga Jóns fór það sam an að haga sér skyn sam-
lega og að haga sér í sam ræmi við form gerð ir sam fé lags ins; það er þær 

1 Sjá til dæm is um fjöll un Jóns Að ils í Merk ir Ís lend ing ar. Nýr flokk ur I (Reykja vík, 1962), bls. 
199-219.

2 Finn ur Jóns son, „Af Finn ur Jóns son Saga.“ Islands Aarbog 1934 (Kaupmannahöfn, 1934), bls. 
25. Sjá enn frem ur Finn ur Jóns son, Ævi saga Finns Jóns son ar eft ir sjálf an hann, bls. 9 og 
32.

3 Þetta kem ur einna skýr ast fram í bréf um sem fóru milli feðganna frá því um sum ar ið 1881 og 
fram í jan ú ar 1883. Á þessu tíma bili var Finn ur að und ir búa sig und ir loka próf við Kaup-
manna hafn ar há skóla og leggja jafn framt drög að fram tíð sinni og til von andi eig in konu sinn ar, 
Emmu Her azeck.
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al mennu hegð un ar regl ur sem byggj ast á ríkj andi gild is mati. Þannig taldi 
hann börn sín eiga betri mögu leika á að kom ast áfram í stétt skiptu þjóð fé-
lag inu og hefja sig upp úr fá tækt inni. Sjálf um reynd ist Jóni þó dá lít ið erfitt 
að haga sér í sam ræmi við þær kröf ur sem sam fé lag ið gerði til hans. Til að 
mynda taldi hann það vera langt fyr ir neð an virð ingu sína að klæð ast sér-
stök um lög reglu bún ingi og stefndi af þeim sök um fjár hag og fram tíð fjöl-
skyld unn ar í hættu sum ar ið 1879. Þetta kem ur með al ann ars fram í bréfi 
sem Guð rún dótt ir hans skrif aði Finni bróð ur sín um:

jeg er ílla upp lögð til að skrifa nú, því svo er mál með vexti að nú eru þessi 
nýu föt kom in sem póli tí in eiga að hafa, og pabbi segj ist aldrei í þaug fara, 
svo hann verð ur lík ast til lát in hætta, og hvað verð ur þá af okk ur, það er 
ekki von að hann vilji fara í þaug, gam all mað ur að fara að gjöra sig að 
apa k etti, og at hlægi, það verð ur allt af eitt hvað, að koma fyr ir til að mæða 
mann, jeg er hreint eiði lögð yfir því öllu, og yfir svo mörgu.1

Sjálfs mynd Jóns Borg firð ings virð ist hafa ver ið nokk uð klof in; hann þráði 
að til heyra stétt mennta manna en neydd ist til að klæða sig upp í ein kenn-
is bún ing og ganga um göt ur bæj ar ins í gervi lög reglu þjóns til að sjá fjöl-
skyldu sinni far borða.

Guð rún Borg fjörð (f. 7. ágúst 1856, d. 22. júlí 1930) hef ur get ið sér gott 
orð með al áhuga manna um nítj ándu öld ina vegna sjálfsævi sögu sem hún 
skrif aði um líf sitt og til finn ing ar. Sjálfsævi sög una skrif aði Guð rún á þriðja 
ára tug 20. ald ar en hún kom fyrst fyr ir al menn ings sjón ir árið 1947; bróð-
ur son ur Guð rún ar, Agn ar Klem ens Jóns son, ritstýrði og bjó bókina til 
prent unar.2 Fyr ir til stilli sjálfsævi sög unn ar hef ur Guð rún í hug um margra 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 4. maí 1879.
2 Í eft ir mála að þess ari út gáfu seg ir Agn ar Klem ens: „Út gáfu minn ing anna hef ur ver ið hag að 

svo, að ég hef tek ið að mér að búa hand rit ið und ir prent un. Við þann und ir bún ing hef ég not ið 
prýði legr ar að stoð ar Árna Böðv ars son ar stud. mag., sem hef ur skrif að upp allt hand rit ið, fært 
það til hinn ar nú gild andi staf setn ing ar og sett öll greina rmerki. Hann hef ur einnig skipt hand-
rit inu nið ur í kafla og samið fyr ir sagn ir þeirra. [...] Ég fór svo yfir upp skrift Árna og lag færði 
efn ið eft ir því, sem mér þótti bet ur mega fara, flutti til dæm is setn ing ar eða smákafla til og 
strik aði út end ur tekn ing ar, þar sem um þær var að ræða. Auk þess hef ég fellt burtu kafla og 
kafla á stöku stað og manna nöfn á nokkrum stöð um, þar sem þannig hef ur ver ið skýrt frá 
mönn um eða mál efn um, stund um eft ir sögu sögn ann arra, að það kynni að geta sært við kom-
andi ætt ingja, sem enn eru á lífi. Hef ég þar haft í huga, að Guð rún skrif aði ekki end ur minn-
ing arn ar með það fyr ir aug um að láta prenta þær og hef ur vafa laust ekki vilj að særa neinn með 
lýs ing um þeim, sem hún skrif aði nið ur. Minni henn ar var furðu traust, og er ekki víða um 
rang minni að ræða eft ir því sem ég hef frekast get að séð.“ Guð rún Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 



16

orð ið sam nefn ari fyr ir hina dæmi gerðu ís lensku al þýðu konu. Fórn henn ar 
fyr ir bræð ur sína og syst ur er mörg um kunn og mik ið hef ur ver ið gert úr 
glöt uð um mennt un ar tæki fær um Guð rún ar Borg fjörð.1 Í sjálfsævi sög unni 
ger ir Guð  rún mik ið úr þeim skorð um sem kyn hlut verk ið set ur henni. Sú 
áhersla end ur spegl ast í bréf um henn ar. Í einu þeirra segir:

Nei jeg hef opt ósk að að jeg hefði ver ið karl mað ur. Nóga hæfi leg leika hafði 
jeg, en þeir verða að ein gu. Það er öðru vísi fram tíð sem bræð urn ir hafa að 
líta fram á. En til hvers er að tala um þett að. Ein gin get ur ráð ið bót á meini 
þessu. Það verð ur hver sína götu að gánga. Jeg hef ekki ver ið betra verð.2 

Guð rún taldi sjálfri sér trú um að hún fengi litlu breytt um hlut skipti sitt í 
líf inu held ur réð ist það af ytri þátt um. Í öll um skrif um sín um lagði hún 
mikla áherslu á þá ytri þætti sem hún taldi hafa haft hvað mest áhrif varð-
andi hlut skipti sitt en þeir voru 1) að hún væri kven mað ur, 2) að hún væri 
elst systk ina sinna, 3) að hún væri ekki lík am lega hraust, 4) að hún væri 
ófríð. Þess ir fjór ir þætt ir höfðu jafn framt af ger andi áhrif á sjálfs mynd 
henn ar. 

Þeg ar Guð rún var tutt ugu og fjög urra ára göm ul lést Anna Guð rún, móð-
ir henn ar, eft ir erf ið veik indi. Sam fé lag ið, fjöl skyld an og Guð rún sjálf 
gerðu þá kröfu til henn ar að hún tæki við hlut verki móð ur sinn ar á heim il-
inu, héldi fjöl skyld unni sam an og kæmi yngstu börn un um til manns. Áður 
en Anna Guð rún lést hafði hún tek ið það lof orð af elstu dótt ur sinni að ann-
ast heim il ið þar til yngstu drengirn ir tveir væru komn ir yfir ferm ingu. Guð-
rún upp fyllti þess ar ósk ir, hún ann að ist systk ini sín og föð ur og sá um 
dag leg an rekst ur heim il is ins. Á milli þess sem hún stapp aði stál inu í systk-
ini sín og hvatti þau til að takast á við líf ið af yf ir veg un og skyn semi tókst 
hún á við eig in óham ingju. Hlut skipti sitt harm aði Guð rún í hljóði en fékk 
út rás fyr ir til finn ing arn ar í bréfi sem hún skrif aði Finni bróð ur sín um í 
sept em ber árið 1881:

Hjer geng ur líf ið sinn jafna gáng heima, en ekki er víst að jeg verði mörg 
ár heima og ef jeg fer því óvíst hvert nokk urt gagn er í mjer eða ekki á heim-
il inu. en jeg hef þó gjört það svo vel sem jeg hef get að hvert sem það hef ur 
ver ið þakk að. pabbi er nú einusinni, ekki vel lynt ur og er opt ergi leg ur, og 

180. Hér er vitnað í eftirmála Agnars Klemens Jónssonar. Um rit stjórn Agn ars hef ur Ragn-
hildur Richt er sagt: „Hann þagg ar nið ur í henni þeg ar hún upp fyll ir ekki þá skyldu kvenna að 
breiða yfir mis fell ur og gera gott úr öllu.“ Ragn hildur Richt er, Lafað í rönd inni á mann fé lag
inu: Um sjálfs ævi sög ur kvenna (Reykja vík, 1997), bls. 125.

1 Ragnhildur Richter, Lafað í röndinni á mannfélaginu, bls. 123-160.
2 ÍB 96 fol.b – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Jóns Borg firð ings Jóns son ar, 15. jan ú ar 1893.
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nátt úr lega geng ur eins yfir mig sem aðra. og það gjör ir mjer opt líf ið óþægi-
legt. Því við lif um þó að öðru leiti ekk ert ílla, höf um það sem við þurf um.
    En góði jeg ætla að biðja þig að láta ekki pabba vita að jeg hafi nemt það 
við þig, því það yrði ei líf ur eld ur, sem hann aldrei fyr ir gæfi mjer að hafa 
gjört, drein girn ir litlu eru mjer þæg ir og ept ir lát ir, og Klem ens hef ur ver ið 
ein stak lega góð ur mjer, en Guð ný því mið ur ekki eins nota leg. hún er svo 
fjarska þrá og stíf. og þó hef jeg gjört alt fyr ir hana sem mjer er unt og nú 
hef jeg kom ið því til leið ar að hún fari í kvennaskól an, og alt sem hún þarf 
til þess hjálpa jeg henni til að fá, og samt get ur hún ver ið öðru vísi en jeg 
vil. jeg vinn frá því jeg kem úr rúm inu og þar til jeg fer í það, og þó þyk ir 
henni hart ef jeg bið hana að fara eitt hvað að gjöra og er nú von að jeg sje 
ánægð með mín kjör? og þó er jeg að mörgu leiti ánægð með þaug. og opt 
ró leg. en sjald an glöð. En í guðs bæn um nemdu ekki þett að eða neitt af 
þessu við nokkurn lif andi mann, því jeg veit ekki hvað yrði hjer heima ef 
upp kæm ist að jeg hefði skrif að svona um heim il ið, en jeg hef aldrei nemt 
það við þig fyrr, og jeg veit ann ars ekki því jeg er að því.
    Það er hægt að gjöra sjer alt að góðu, þeg ar mað ur fer að venj ast, því jeg 
skal aldrei van þakka guð fyr ir hand leiðslu sína á mjer, hann hef ur alt of vel 
far ið með mig til þess.1

Guð rún skamm að ist sín fyr ir óham ingju sína en gat ekki unn ið bug á henni. 
Hana dreymdi um bjarta fram tíð og sá sjálfa sig sem vel mennt aða konu og 
vel gifta. Eft ir því sem lengra leið frá and láti Önnu Guð rún ar gerði Guð rún 
sér bet ur grein fyr ir því hlut verki sem henni var ætl að í líf inu. Raun veru-
leik inn setti strik í reikn ing inn. Dag legt líf henn ar sner ist um að ala upp 
dreng ina, gera föð ur sín um til geðs og að við halda góðri ímynd heim il is ins. 
Við bætt ist þreyt andi lungna veiki sem ágerð ist með tím an um og ást ar sorg. 
Í des em ber árið 1882 skrif aði hún Finni: 

Það gipt ir sig hver kjapt ur nema jeg, þið meg ið víst sitja með mig sem ílla 
lynta pip ar mey alla daga, svo geng jeg nátt úr lega á milli systk in anna og 
verð út árið hjá hverju, þang að til þið öll eruð orð in leið á mjer þá sest jeg 
ein hversstað ar að, og fæ mjer hund og kött eins og ekta pip ar mey og svo 
dei jeg úr ves öld inni og skil ekk ert ept ir nema þessi upp eld is börn!!2

Guð rún reynd ist nokk uð sann spá um fram tíð sína. Hvergi er get ið um að 
hún hafi eign ast hund og kött en pip ar mey varð hún og frá ár inu 1891 var 
hún mik ið til upp á systk ini sín kom in. Það ár fór hún í ann að sinn á átta 
árum til Kaup manna hafn ar í því skyni að leita sér lækn inga við erf ið um og 
marg slungn um veik ind um. Í Kaup manna höfn kom í ljós að hún var sár þjáð 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 18. sept em ber 1881.
2 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 4. des em ber 1882.
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af sulla veiki og tókst lækn um að vinna bug á veikindum Guð rúnar að 
mestu. Hún þurfti að glíma áfram við lungna sjúk dóm og var af hans sök um 
rúm liggj andi í lengri eða styttri tíma það sem eft ir var æv inn ar. Haust ið 
1894 fór Guð rún til Klem ens ar bróð ur síns, sem þá var sýslu mað ur á Ak ur-
eyri, og sett ist að á heim ili hans. Hjá Klem ensi var Guð rún allt til árs ins 
1930 (en þá um sum ar ið lét ust þau systk in in með að eins tveggja daga 
milli bili), ef frá er talið eitt ár sem Guð rún dvald ist hjá frænku sinni Guð-
rúnu Wathne í Kaup manna höfn. 

Þrátt fyr ir að Guð rún hefði það gott á heim ili bróð ur síns dreymdi hana 
lengi vel um að verða sinn eig in herra. Í bréf um til Finns frá ár inu 1895 
læt ur hún í ljós ósk sína um að kaupa borg ara bréf og koma á fót eig in 
versl un. Í júlí árið 1896 skrif aði hún: 

Jeg er altaf frísk núna, síð an á Pásk um, að heita má lít ils hátt ar einu sinni, 
það er mik ill mun ur eða hef ur ver ið, þú get ur nærri að jeg er glöð yfir því, 
jeg hef nóg að gjöra, enda þyk ir mjer það miklu betra, það er svo und ur 
þreit andi að vera ómagi, bara jeg gæti orð ið sjálf stæð apt ur, ekki af því að 
jeg á hjer ein stak lega gott, og er vel kom in, en þeg ar mað ur er kom in á þessi 
ár vill mað ur helst vera sjálfs sín ráð andi, ekki hef jeg feng ið borg ara brjef 
en þá, en vona að geta feng ið það bráð um, ef jeg fæ heilsu apt ur, þá held 
jeg að mjer sje ekki vork un að vinna fyr ir mjer.1

Síð ar um haust ið varð Guð rún að gefa upp all ar von ir um að reka versl un 
og öðl ast þannig auk ið sjálf stæði. Klem ens og Þor björg Stef áns dótt ir, eig-
in kona hans, eign uð ust sitt þriðja barn í lok ágúst mán að ar þetta ár. Barn ið, 
sem var dreng ur, fékk nafn ið Agn ar Stef án. Með til komu hans tók heim il-
is líf ið tölu verð um breyt ing um og það sama gilti um stöðu Guð rún ar. Í 
des em ber árið 1896 skrif aði hún Finni: 

Í alt haust hef jeg ver ið meir og minna lasin, en ekk ert kast fyrr en í nokkra 
daga hef jeg ver ið slæm, það kom mjer held ur ílla, því hjer var stórt gildi 
þann 30 sl. m., litli drein gur inn var skírð ur, en jeg gat þá búið til mat in með 
því að harka mik ið af mjer en ekki gat jeg set ið við borð ið, litli Agn ar er 
inn dæll drein g ur, stór og fal leg ur, dökk blá stór augu, en held ur þyk ir mjer 
hann slæm ur á nótt unni, jeg hef altaf haft hann, því Þor björg er altaf svo 
lasin, en er þó held ur betri nú um tíma.2

Þeg ar hér var kom ið sögu var Guð rún fer tug, ógift og barn laus. Þar sem 
Þor björg átti við stöðug og erf ið veik indi að stríða kom það að mestu í hlut 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 2. júlí 1896.
2 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 4. des em ber 1896.
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Guð rún ar að ann ast barn ið. Agn ar Stef án naut um hyggju henn ar og ást úð ar 
og svo virð ist sem hann hafi að ein hverju leyti kom ið í stað inn fyr ir það 
barn sem hún eign að ist aldrei sjálf. 

Agn ar Stef án lést þann 10. júlí árið 1900. Hann var þá tæp lega fjög urra 
ára gam all. Guð rún var stödd í Kaup manna höfn þegar sá hörmulegi atburð-
ur átti sér stað. Í sept em ber skrif aði hún Finni: „mjer finnst nú jeg hafa mist 
alt sem jeg gat haft gleði af, hann var mjer kærast ur af öll um mín um syst-
k ina börn um, sem eðli legt var, jeg hafði sjeð hann fæð ast, vagsa og 
dafna.“1

Sorg in hafði ekki sagt skil ið við fjöl skyld una. Í jan ú ar ári síð ar lést Þor-
björg. Guð rún gerði það sama og hún hafði gert þeg ar Anna Guð rún féll frá 
tutt ugu árum fyrr; hún gekk inn í hlut verk hús móð ur inn ar og sá til þess að 
fjöl skyldu líf ið yrði fyr ir sem minnstri rösk un. Næstu sjö árin hafði hún 
um sjón með heim il is haldi og upp eldi tveggja dætra Klem ens ar og Þor bjarg-
ar. Síð asta bréf Guð rún ar sem birt er í þess ari bók er skrif að í júlí árið 1902 
og þar segir m. a.: „jeg er glöð yfir að geta orð ið Kl. til liðs í þess um hans 
bágu kríng um stæð um, því guð veit að hann á og hef ur átt bágt nú í nokk ur 
ár, þess vegna gat jeg ómögu lega yf ir gef ið, alt apt ur þeg ar jeg fyr ir tveim ur 
árum kom heim, jeg sá, að það gat alt kom ið fyr ir, eins og kom á dag inn.“2 
Þannig legg ur Guð rún enn og aft ur áherslu á fórn sína fyr ir systk ini sín, 
hlut skipti sitt sem konu og elstu syst ur, og ör lög sem hún fékk ekki flú ið.

Finn ur Jóns son (f. 29. maí 1858, d. 30. mars 1934), hefur haft það orð á sér 
að vera lítt fé lags lynd ur og smá muna sam ur fræði mað ur. Bréf hans gefa til 
kynna að per sónu leiki hans hafi ver ið marg brotn ari. Finn ur var mjög til-
finn inga rík ur fjöl skyldu mað ur og lagði sig all an fram við að vera fjöl skyldu 
sinni til sóma. Þá ól hann þann draum með sér að kom ast á spjöld sög unn ar; 
að skilja eitt hvað eft ir sig. Hann trúði ekki á líf eft ir dauðann en þráði að 
lifa í minn ingu ætt ingja og ann arra eft ir lif enda um ókomna tíð. Kann það 
að vera ástæð an fyr ir því að hann fól Kon ung legu bók hlöð unni í Kaup-
manna höfn bréfa safn sitt til varð veislu. Meg in efni sög unn ar sem hér fer á 
eft ir er feng ið úr bréfa safni Finns. Í því eru með al ann ars varð veitt bréf sem 
hann skrif aði móð ur sinni, bréf frá báð um for eldr um hans og öll um al -
systk in  um hans. 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 16. sept em ber 1900.
2 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 31. júlí 1902.
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Allt frá barn æsku var Finni ætl að að stuðla að því að staða fjöl skyld unn-
ar yrði betri í stétt skiptu þjóð fé lagi 19. ald ar. Hann var átta ára gam all 
þeg ar fjöl skyld an flutti frá Ak ur eyri til Reykja vík ur. Allt frá þeim degi var 
hann með vit að ur um að ástæða flutn ing anna var eink um sú að koma hon-
um sjálf um til mennta og gera hon um þannig fært að feta sig upp þjóð fé-
lags stig ann.1 Finn ur var ákveð inn í að standa und ir þeim vænt ing um sem 
gerð ar voru til hans. Hann lagði sig all an fram við nám, stóð sig vel á stúd-
ents prófi í Lærða skól an um og hélt að svo búnu til Kaup manna hafn ar þar 
sem hann hóf nám í heim speki leg um for spjalls vís ind um og mál fræði við 
Kaup manna hafn ar há skóla. Stuttu eft ir kom una til Hafn ar skrif aði hann 
móð ur sinni: 

Mér leið ist hér ekk ert, og ímynda mér, að mér ekki leið ist, enda er ég svo 
gerðr, að ég er ekki leið inda gjarn, og það er gott; þó að ég geti ekki neit að 
því, að mér þætti gam an að vera horf inn heim stund um til ykk ar, en ég 
hugsa sem svo, þol og þrey.
    Eft ir fjögr ár, kemstu heim, og þau verða ekki svo löng, ef þau eru skyn-
sam lega tek in, yfir höf uð verðr mað ur hér að gæta sín við freist ing un um, 
sem eru marg vís leg ar, einna ver str er nátt úrl. Baccus gamli, enn ég hefi 
þann styrk, að ég get varp að öllu þess hátt ar frá mér og sagt, hverf frá mér 
sat an (freist ari); og þá mun hann víkja; ég iðr ast ekk ert, að hafa lagt út í 
þetta, þó að speking arn ir K.K. Fr. og Snakkó teldi það „barna skap“ og 
„Narr estreger“; og geti jeg lok ið námi þá þyk ir mér vænt, að láta orð þeirra 
verða hé góma, og sér til skamm ar; og þá vona ég, að ykkr verði það yndi; 
og mér er það lífs spurs mál og það er ekk ert að marka, hvað Garð bú ar hér 
segja um líf ið, ég er bú inn að sjá það að þeir fara sum ir ekki sem bezt með 
sitt fé, þó að ég sé bú inn að vera skamma stund, og svo kvarta þeir um 
fé leysi og sletta skuld inni uppá líf ið enn ekki sjálfa sig, og svo verðr ekki 
trú andi því er þeir segja, maðr verðr að reyna sjálfr, og nú vil ég reyna að 
lifa svo, að ég þurfi ekki að fara eins og þeir; ég verð líka að sníða mér 
stakk eft ir vexti frem ur enn þeir.
    Það er satt, enn það er regl an, sem er fyrsta, ann að og þriðja skil yrð ið 
fyr ir, að lifa sóma sam lega og vel, maðr verðr að vera ná kvæm ur reikn ings-
hald ari við sjálf an sig, og ef maðr er það rétti lega þá skil ég ekki ann að, enn 
að sá maðr geti ver ið ánægðr með líf ið, því að einmitt af regl unni sprettr 
gott líf; þetta veistu eins vel og ég, og betr, enn ég segi þér það samt, til 
þess að þú sjá ir minn hugs un ar hátt, og að hann lík ist þín um; því að eins og 
ég á þig fyr ir góða móð ur, og heyri menn tala vel um þig, eins vil ég ekki 
láta þig bera kinn roða fyr ir mig, heldr sýna að ég er sonr móð ur minn ar.2

1 Finn ur Jóns son, Ævi saga Finns Jóns son ar eft ir sjálf an hann, bls. 8.
2 NkS 4597 4to – Bréf frá Finni Jóns syni til Önnu Guð rún ar Ei ríks dótt ur, 30. ágúst 1878.
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Finn ur mætti nokk urri and stöðu með al betri borg ara í Reykja vík þeg ar 
hann ákvað að fara utan til náms. Þessi and staða styrkti hann í ákvörð un 
sinni og ýtti enn frek ar und ir metn að hans til að standa sig vel. Í sjálfsævi-
sög um systk in anna Finns, Guð rún ar og Klem ens ar, kem ur skýrt fram að 
það mót læti sem Finn ur, og síð ar einnig Klem ens bróð ir hans, mætti þeg ar 
hann hugð ist hefja há skóla nám, og stuðla þannig að bættri þjóð fé lags stöðu 
fjöl skyld unn ar, hafði mik il áhrif á sjálfs mynd fjöl skyld unn ar allr ar og þá 
ímynd sem þau vildu skapa sér. Mót læt ið styrkti systk in in í þeirri trú að 
þau hefðu nokkra sér stöðu með al al þýðu fólks; að þau væru bet ur gef in og 
dug legri en fólk al mennt.1 Þetta við horf end ur spegl ast í bréf un um og þar 
kem ur einnig skýrt fram hvern ig vel gengni Finns í námi hafði áhrif á 
sjálfs mynd ann arra fjöl skyldu með lima og fé lags lega stöðu þeirra.2 

Jón Borg firð ing ur lagði mik ið upp úr því að Finn ur fengi fyrstu ein kunn 
við út skrift frá Há skól an um. Þeg ar Finn ur til kynnti fjöl skyld unni um trú-
lof un sína og Emmu Her azeck vor ið 1881 skrif aði Jón Borg firð ing ur til 
baka: 

Góði Finn ur! Að sínu leiti sem þjer kom óvænt brjef ið um lát móð ur þinn-
ar, þá kom mjer eigi að síð ur brjef ið þitt af 31. maí n.l. þar sem þú tald ir 
mjer inn gang þinn til ást ar lífs ins er mjer kom eigi til hug ar að svo irði bráð-
lega, eg sætti mig við það ept ir skamma um hugs un, og eink um þar er heit-
mey þín er af öðru kyni en dönsku, og þyrfti eg að vita ætt henn ar og sjá 
ept ir mynd henn ar. Jeg hef huxað mjer, að láta mig litlu skipta, (ef jeg lifði) 
um ráða hag barna minna, því það er mesta heimska, að hvetja eða letja í 
þeim efn um, það hef ir ekk ert uppá sig.
    Jeg óska þjer til sannr ar lukku og bless un ar með það sem ann að þjer til 
handa, ein ung is verð uru að sjá um það, að slá eigi slöku við lest ur inn til 
prófs og eigi held ur með önn ur rit verk, en til fags ins heyr ir, því um er að 
gjöra að þú get ir náð 1. vitn is burði þeg ar svo marg ir læra á þess um tím-
um.3

Jón ákvað að setja sig ekki upp á móti trú lof un Finns og Emmu enda vissi 
hann að hann fengi engu ráð ið um ráða hag þeirra. Öðru máli gegndi um 
fram tíð Finns á fræða svið inu. Jón lagði sem fyrr mik ið upp úr því að Finn-

1 Sjá Sig rún Sig urð ar dótt ir, „Frelsi ein stak lings ins felst í vit und hans sjálfs. Tján ing og til finn-
ing ar nokk urra ein stak linga í sam fé lagi 19. ald ar.“ Rit gerð til B.A. prófs í sagn fræði (Há skóli 
Ís lands 1998), bls. 13-14. Guð rún Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 104-105.

2 Sjá til dæm is NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 2. sept em ber 
1884 og 26. nóv em ber 1884; ÍB 96 fol.b – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Jóns Borg firð ings 
Jóns son ar, 26. maí 1883 og 14. júní 1883; NkS 4597 4to – Bréf frá Klem ensi Jóns syni til Finns 
Jóns son ar, 6. maí 1882.

3 NkS 4597 4to – Bréf frá Jóni Borg firð ingi til Finns Jóns son ar, 26. júlí 1881.
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ur stæði sig vel í námi, öðl að ist við ur kenn ingu fyr ir störf sín og styrkti 
þannig fé lags lega stöðu fjöl skyld unn ar og um leið sjálfsmynd hennar. 

Finn ur átti eft ir að valda föð ur sín um tölu verð um von brigð um. Í jan ú ar 
1883 lauk hann cand. mag. prófi í mál fræði frá Kaup manna hafn ar há skóla. 
Mán uði síð ar fékk hann nið ur stöð ur úr próf inu og skrif aði þá: 

[...] var eins og jeg hafði bú ist við, að jeg fjekk 2. ein kunn. Jeg var mjög 
hepp inn í því skrif lega [...] enn í því munn lega var öðru að heilsa; fyrst var 
jeg kvef að ur og þreytt ur af lestri svo að jeg mátti veik ur heita enda mundi 
jeg ekki það allra al menn asta. [...] Alls og alls er jeg mjög vel ánægð ur með 
að vera búinn með þetta ban setta próf, og geta nú unn ið frjálst [...] eins fyrr 
það þó jeg hafi eigi nema 2. ein kunn og jeg vil biðja ykk ur öll að vera hjart-
ans glöð yfir því og drekka einn súkkulaði bolla í mína minn ing.1

Þrátt fyr ir að Finn ur vissi að hann ylli föð ur sín um von brigð um verð ur ekki 
séð að hann hafi sjálf ur haft af þessu þung ar áhyggj ur. Von brigði Jóns 
Borg firð ings og Guð rún ar Borg fjörð fengu í engu skyggt á gleði hans 
sjálfs. Við þessi tíma mót hafði hann öðl ast frelsi í fleiri en ein um skiln ingi. 
Hann var frjáls til að stunda fræð in eft ir sínu eig in höfði og það sem skipti 
ekki minna máli, hann hafði öðl ast ákveð ið frelsi frá fjöl skyld unni heima 
á Ís landi. Allt frá því að móð ir hans lést vor ið 1881 hafði hann hægt og 
ró lega ver ið að fjar lægj ast föð ur sinn og systk ini. Líf hans mið að ist ekki 
leng ur við að standa und ir vænt ing um ætt ingja sinna held ur hóf hann að 
marka sér stefnu á eig in for send um. Trú lof un hans og Emmu Her azeck olli 
nokkru upp námi með al fjöl skyld unn ar heima á Ís landi, eink um þar sem 
Emma var af dönsk um ætt um.2 Þrátt fyr ir það hélt Finn ur sínu striki. Eft ir 
trú lof un ina mót að ist sjálfs mynd hans sí fellt minna af þeirri heild sem hann 
hafði áður bund ið til vist sína við; fjöl skyld unni. Emma Her azeck fyllti að 
ein hverju leyti upp í það skarð sem Anna Guð rún skildi eft ir sig. Í júlí mán-
uði 1881 skrif aði Finn ur: „[...] jeg hugsa oft um það, hvað und ar lega hafi 
sam an bor ið lát mömmu og jeg fjekk ást ir þeirr ar, sem jeg unni; það er ekki 
laust við að jeg þyk ist sjá bend ing for sjón ar inn ar í því, og jeg trúi því og 
treysti, að mjer verði þetta skref til láns og bless un ar.“3 Finn ur leit aði til 
Emmu í sorg sinni. Sam an deildu þau sorg og gleði og með tím an um virð-

1 ÍB 96 fol.b – Bréf frá Finni Jóns syni til Jóns Borg firð ings, 14. febr ú ar 1883.
2 Jón Borg firð ing ur kaus að líta svo á að Emma væri ekki af dönsk um ætt um þar sem faðir henn-

ar var hálf ur Tékki. Sjá NkS 4597 4to –  Bréf frá Jóni Borg firð ingi til Finns Jóns son ar, 26. júlí 
1881 og bréf frá Finni Jóns syni til Jóns Borg firð ings, 2. ágúst 1881.

3 ÍB 96 fol.b – Bréf frá Finni Jóns syni til Jóns Borg firð ings, 2. júlí 1881.
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ist fjöl skylda Emmu að ein hverju leyti hafa kom ið í stað inn fyr ir fjöl skyldu 
Finns á Ís landi. Þjóð fé lags staða hans var gjör breytt. Hann hafði öðl ast 
form leg tengsl við dönsku borg ara stétt ina og sjálfs mynd hans tók í aukn um 
mæli mið af því. Um leið öðlaðist hann ákveðið frelsi undan því hlutverki 
sem honum hafði verið ætlað að gegna frá blautu barnsbeini. Líf hans mið-
að ist ekki leng ur við að gera ætt ingj um sín um til geðs held ur frem ur að 
fylgja eig in sann fær ingu og að lag ast nýju hlut verki sem sjálf stæð ur fræði-
mað ur og borg ara leg ur fjöl skyldu mað ur. 

Klem ens Jóns son (f. 27. ágúst 1865, d. 20. júlí 1930) naut þess í æsku að 
vera ann ar í röð inni af bræðr un um fjór um. Hann var glað lynd ur og upp á-
tækja sam ur og á hon um hvíldu ekki sömu kvað ir og á Finni í þá veru að 
nýta þau tæki færi til mennta sem Jón Borg firð ing ur hafði far ið á mis við. 
Klem ens setti sér engu að síð ur það mark mið að verða ekki eft ir bát ur bróð-
ur síns. Hann hóf nám við Lærða skól ann og stóð sig vel. Þrátt fyr ir það 
hafði fjöl skyld an nokkr ar efa semd ir um að hann gæti spjar að sig jafn vel 
og Finn ur að stúd ents prófi loknu. Í apr íl árið 1880 skrif aði Anna Guð rún 
Finni: „nema hvað það ligg ur, eins og stór efl is bjarg á mjer, að hugsa til 
þess að Mensi sigli, því jeg er viss um að hann lif ir ekki á öðru eins og þú 
hef ir til að lifa á, en það er nú lík lega kall aður óþarfi að hugsa um það núna 
strax, jeg get líka lát ið vera að tala um það, en ekki að hugsa um það.“1

Klem ens fékk aug ljós lega ekki sama stuðn ing heim an frá og Finn ur. 
Stuðn ing inn sótti hann frem ur í fé lags skap skóla bræðra sinna í Lærða skól-
an um. Bestu vin ir hans á náms ár un um voru þeir Sig urð ur Briem og Ólaf ur 
Steph en sen. Þeir Ólaf ur og Sig urð ur voru frænd ur og bjuggu sam an mest-
an þann tíma sem þeir voru í Lærða skól an um. Hjá þeim var Klem ens 
fasta gest ur. Í flest um leyf um og marga sunnu daga dvaldi hann hjá Ólafi og 
fjöl skyldu hans í Við ey.2

Á náms ár un um fékk Klem ens tæki færi til að um gang ast ís lenska yf ir-
stétt og naut þess að kom ið var fram við hann sem jafn ingja í þeim hópi. 
Hann vissi að mann kost ir hans sjálfs voru engu síðri en þeirra sem voru 
bet ur sett ir fjár hags lega og var stað ráð inn í að bæta kjör sín. Leið in að settu 
marki lá í gegn um Kaup manna hafn ar há skóla. Vor ið 1883 skrif aði Klem ens 
Finni: 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Önnu Guð rúnu Ei ríks dótt ur til Finns Jóns son ar, 30. mars 1880.
2 Sig rún Sig urð ar dótt ir, „Frelsi ein stak lings ins felst í vit und hans sjálfs“, bls. 106-108.
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De stu dis: þá hef jeg helzt ver ið að hugsa um lög, jeg hef reikn að það út, að 
það eru 12 lög fræð ing ar hjer yfir fimm tugt, og þá eru öll lík indi til að þeir 
hrökkvi upp af inn an fárra ára, auk þess eru aðr ir ann að hvort heilsu laus ir 
eða þá hafa góð Ud sigt, til að vera rekn ir frá, en hins veg ar eru 15 lögnem-
end ur við há skól ann.1 

Klem ens sigldi utan til náms í ágúst 1883. Lög fræði prófi lauk hann fimm 
árum síð ar. Í milli tíð inni trú lof að ist hann Þor björgu Stef áns dótt ur en hún 
var eins og marg ir vin ir hans og kunn ingj ar af sýslu mann sætt um. Nokkru 
áður en trú lof un þeirra var gjörð op in ber skrif aði Guð rún Finni bróð ur sín-
um: „jeg vona að Klem ens, slái sjer ekki of lausu, hann ætti að fara var-
lega, hann er víst gróf lega hrif in yfir þess ari úngu og ríku stúlk um sem eru 
þarna, en hann ætti að hugsa sig um áður en hann gjörði nokk uð al var-
legt.“2 Ekki voru við brögð Guð rún ar betri þeg ar ljóst var hvert stefndi: 

jeg þekki þett að ekk ert sjálf, og get því ekk ert, um það dæmt en ef dæma á 
ept ir um tali fólks, þá er kyn ið slæmt og há bölv að í alla staði. Já á all ar síð-
ur, mjer fanst það hefði mátt bíða þáng að til seinna, jeg er viss um að 
Klem ens hefði ekki þurft að pipra fyr ir því, og hrædd er jeg um að hann 
kunni ílla við mik in sóð ar skap, fá tækt er hann vanur en hún ekki, en það er 
ekki við öðru að bú ast þar stúlk an er alin upp í öðru eins heim ili og hún.3

Guð rún hafði í upp hafi ekki mikla trú á mág konu sinni og ótt að ist að fjöl-
skylda Þor bjarg ar myndi í krafti þjóð fé lags stöðu sinn ar ekki sýna Klem ensi 
og fjöl skyldu hans til hlýði lega virð ingu. Sá ótti reynd ist ástæðu laus. Af 
bréf um fjöl skyld unn ar verð ur ekki ann að séð en að hjóna band þeirra Klem-
ens ar og Þor bjarg ar hafi ver ið mjög gott. Það fékk hins veg ar dap ur leg an 
endi árið 1901 þeg ar Þor björg lést eft ir erf ið veik indi.

Sag an sem hér fer á eft ir nær að eins til árs ins 1902. Hún end ar í óvissu 
og sorg norð ur á Ak ur eyri þar sem Klem ens leit ast við að hefja nýtt líf 
ásamt dætr um sín um tveim. Þessi saga seg ir ekki frá hinni hörðu bar áttu 
lög fræð ings ins unga við að bæta kjör sín með til heyr andi tröppu gangi í 
inn lendri stjórn sýslu. Því verð ur þó ekki neit að að Klem ens Jóns son náði 
því marki sem hann setti sér þeg ar hann hélt utan til náms. Hann varð ekki 
að eins sýslu mað ur held ur sat hann í ráð herra stól árin 1922-1924 og gegndi 
stöðu land rit ara á heima stjórn ar ár un um 1904-1917. Um þessi skeið í ævi 
Klem ens ar má víða fræð ast og skal í því sam bandi eink um benda á bréf 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Klem ensi Jóns syni til Finns Jóns son ar, 23. mars 1883.
2 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 6. febr ú ar 1885.
3 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 3. maí 1885.
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hans til Finns bróð ur síns en þau eru varð veitt í bréfa safni Finns í Kon ung-
legu bók hlöð unni í Kaup manna höfn.

Guð ný Jóns dótt ir (f. 5. ágúst 1865, d. 30. nóv em ber 1930) var dek ur róf an 
í fjöl skyld unni. Ann að verð ur í það minnsta ekki skil ið af bréf um systk in-
anna. Í bréfi til Finns ber Klem ens sam an kjör systr anna, Guð nýj ar og Guð-
rún ar, og seg ir: „[...] samt sem áður er jeg viss um, að Gunnu batn ar aldrei 
hjer, og það veld ur því, að hjer heima vinn ur hún svo mik ið, því Guð ný er 
of mik ið heims barn til þess að hugsa um að hjálpa henni.“1 Sjálf kvart aði 
Guð rún und an leti Guð nýj ar.2 Þær syst ur voru mjög ólík ar og kom þess 
vegna ekki alltaf sem best sam an eins og Guð rún lýs ir í bréfi frá því í sept-
em ber 1882: „Guð ný er mjer góð upp á sinn máta og sjálf sagt eins góð og 
hún get ur ver ið, en við erum svo ógn ólík ar, í öllu hreint og þess vegna kem-
ur okk ur ekki eins vel sam an og skildi, en það er ein gin ósam lyndi á milli 
okk ar fyr ir því.“3 Guð rún tók hlut verk sitt í fjöl skyld unni mjög al var lega 
og virð ist hafa lit ið svo á að það væri á sína ábyrgð að Guð ný kæm ist til 
manns. Hún kom því til leið ar að Guð ný hóf nám við Kvenna skól ann í 
Reykja vík haust ið 1881. Sjálf hafði hún far ið á mis við þá mennt un sem 
Kvenna skól inn hafði upp á að bjóða. Í sjálfsævi sögu sinni seg ir Guð rún: 

Þeg ar Kvenna skól inn tók til starfa, hugs aði ég gott til, að nú gæti ég ef til 
vill feng ið að fara í hann, en svo varð nú samt ekki. Þeg ar ég fór að tala um 
það við móð ur mína, fannst henni, að hún gæti ómögu lega misst mig frá 
verk um all an dag inn og svo mundu þær frú Hólm fríð ur og Hólm fríð ur 
Björns dótt ir báð ar kenna mér handa vinnu eins vel og ég mundi geta lært 
hana í skóla, en það var nú að al lega til munns ins, sem ég hélt, að ég gæti 
lært þar eitt hvað, sér stak lega ensku, en samt sagði móð ir mín, að ef ég gæti 
feng ið að taka þátt í tveim ur til þrem ur fög um, sem mig mest lang aði til að 
læra, þá mætti ég það. Ég fór svo til frú Mel steð og bar þetta fram, skjálf-
andi af eft ir vænt ingu, hvaða svar ég mundi fá, en sú gamla var nú ekki 
al veg á því, að þetta gæti lát ið sig gjöra, og var svar ið þvert nei. „Fyrst það 
er skóli, verð ur það að ganga til eins og í skóla.“ Þetta voru henn ar vís dóms-
orð. Ég kom heim hálf skælandi, og ég held, að mamma hafi hálf vor kennt 
mér, því að hún sagði, að ég skyldi tala um þetta við frú Hólm fríði, hún gæti 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Klem ensi Jóns syni til Finns Jóns son ar, 6. maí 1882.
2 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 18. sept em ber 1881.
3 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 7. sept em ber 1882.
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ef til vill lag að þetta, en þeg ar til henn ar kom, sagði hún það sama og 
mamma. Þær skyldu kenna mér til hand anna eins vel og þó að ég hefði ver-
ið í skól an um. Ég var samt ekki vel ánægð. Lík lega hef ur mér fund izt meira 
í munni að vera skóla geng inn kven mað ur!1

Guð rún harm aði það mjög að vera ekki skóla geng in og þrátt fyr ir að það 
hafi ver ið hún sjálf sem kom því til leið ar að Guð ný færi í Kvenna skól ann 
hef ur nám Guð nýj ar án efa vak ið blendnar tilfinningar með henni. 

Raun ar voru skipt ar skoð an ir um kosti þess að vera skóla geng inn kven-
mað ur á síð ari hluta nítj ándu ald ar. Brí et Bjarn héð ins dótt ir benti ung um 
al þýðu stúlk um á að þær ættu að hlúa að al hliða þroska sín um í stað þess að 
elt ast við gagns lausa mennt un á borð við þá sem kennd væri í kvenna skól-
um lands ins.2 Stúlk ur sem út skrif uð ust úr kvenna skóla mis skildu marg ar 
eðli mennt un ar að mati Brí et ar og gátu ekki not að skóla kunn átt una til neins 
ann ars en að sýn ast og ber ast á. Hún hvatti því ung ar al þýðu stúlk ur til að 
leita sér sannr ar mennt un ar og benti þeim á að það væri ekki „óbrigðult 
mennt un ar merki að vera skraut klædd ust yzt.“3 Helsta böl „mennt un ar-
sjúkra“ stúlkna var að mati Brí et ar að þær átt uðu sig ekki á að raun veru leg 
mennt un fælist í and legri eign „sem oft getr ver ið jafnt und ir grófri prjóna-
p eisu eins og vand aðra bún ingi.“4

Hætt er við að systk ini Guð nýj ar hafi álit ið hana vera í hópi þeirra 
stúlkna sem töldu sig mennt að ar eft ir einn vet ur í kvenna skóla og því yfir 
aðra hafn ar. Henni virð ist í það minnsta hafa ver ið hald ið utan við það 
trún að ar sam band sem Finn ur, Guð rún og Klem ens mynd uðu sín á milli. 
Guð ný var nokk uð ut an gátta í systk ina hópn um. Hún var fjórða í röð inni; 
níu árum yngri en Guð rún sem var elst og þrem ur árum yngri en Klem ens 

1 Guð rún Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 52-53.
2 Nám í ís lensk um kvenna skól um á nítj ándu öld var nokk uð ein hæft. Af skýrslu sem birt ist sem 

aug lýs ing frá Kvenna skól an um á Ytri ey í Þjóð ólfi árið 1888 má sjá að mun meiri áhersla var 
lögð á verk leg ar grein ar, eink um saum og aðra handa vinnu, en bók leg fög. Þannig lagði að eins 
ein stúlka stund á ensku vet ur inn 1887-1888, fjór ar lærðu grasa fræði, fimm lásu ver ald ar sögu, 
sjö lærðu reikn ing, á með an tíu lögðu stund á blóma saum, átján lærðu lé rept saum og sjö knýt-
ingu. Fimm vin sæl ustu fög in í skól an um voru: fata saum ur sem tutt ugu og þrjár stúlk ur lærðu, 
hús leg störf sem tutt ugu og ein stúlka fékk til sögn í, skrift sem nítján stúlk ur æfðu sig í, lé rept-
saumur sem átján stúlk ur lögðu stund á og ís lenska sem fjórt án stúlk ur fengu til sögn í. Þjóð
ólf ur, 29. júní 1888.

3 Brí et Bjarn héð ins dótt ir, Sveita líf ið og Reykja víkurlíf ið, (Reykja vík, 1894), bls. 37.
4 Brí et Bjarn héð ins dótt ir, Sveita líf ið og Reykja víkurlíf ið, bls. 44-45. Sjá enn frem ur bls. 33-43 í 

sama riti. Sjá einnig Brí et Bjarn héð ins dótt ir, Fyr ir lest ur um hagi og rjett indi kvenna (Reykja-
vík, 1888), bls. 33-36 og Brí et Bjarn héð ins dótt ir, „Nokk ur orð um mennt un og rjett indi 
kvenna.“ Fjall kon an 11-12 (1885), bls. 45-46. Þá kem ur svip að við horf fram í grein sem Páll 
Briem skrif aði alda móta ár ið. Páll Briem, „Mennt un barna og ung linga.“ Lög fræð ing ur. Tíma
rit um lög fræði, lög gjaf ar mál og þjóð hags fræði 4 (1900), bls. 86-95.
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sem var þriðji í röð inni. Þrjú elstu systk in in voru mjög með vit uð um skyldu 
sína gagn vart fjöl skyld unni. Eft ir að Anna Guð rún lést keppt ust þau við að 
standa sig í harðri lífs bar átt unni og höfðu það að sam eig in legu mark miði 
að bæta þjóð fé lags lega stöðu fjöl skyld unn ar. Guð ný virð ist ekki hafa haft 
sömu ábyrgð ar til finn ingu og eldri systk in in og sýndi því ekki sömu sam-
stöðu og þau þeg ar Anna Guð rún féll frá. Guð ný stóð utan við þann hóp 
sem elstu systk in in þrjú mynd uðu og átti enn erf ið ara með að sam sama sig 
yngri bræðr um sín um tveim ur. Hlut skipti henn ar var því ekki ætíð öf unds-
vert. 

Eft ir því sem árin liðu og systk in in þrosk uð ust virð ist Guð ný hafa ver ið 
tek in í sátt af systk in um sín um. Árið 1886 trú lof að ist hún Ólafi Steph en sen 
úr Við ey, ein um besta vini Klem ens ar, en ári síð ar komu upp vanda mál í 
sam bandi þeirra og reyndi þá svo um mun aði á sam stöðu systk in anna. 
Ás laug, móð ir Ólafs, setti syni sín um stól inn fyr ir dyrn ar og heimt aði að 
hann sliti trú lof un inni. Ólaf ur hlýddi móð ur sinni en eft ir stóð Guð ný, nið-
ur lægð og van virt. Hún þótti ekki nógu „fín“ fyr ir fólk ið í Við ey. Guð rún 
reynd ist syst ur sinni ein stak lega góð á þeim erf ið leika tím um sem í hönd 
fóru og varð þessi at burð ur til þess að þjappa systr un um sam an. Í mars árið 
1887 skrif aði Guð rún Finni: 

[...] 18 febr fjekk Guð ný upp sagn ar brjef frá Ólafi, og ætla jeg ekki að lísa 
hvern ig henni varð við það, jeg lá sár veik í rúm inu, og gat því ekk ert, hann 
gef ur henni nátt úr lega eing ar sak ir því það get ur hann ekki, það er nátt úr-
lega móð ir hans alt að kenna, hún hef ur, og þær syst ur gjört okk ur, og henni 
Guð nýu alt til skamm ar og sví virðíng ar sem þær hafa geta upp hugs að, því 
það hef ur ver ið al veg vit laust út af því að hún kæm ist inní þessa göf ugu!! 
ætt.
    Það er bót in að Guð ný er fjarska stilt, en bágt hef jeg átt með hana síð an 
um dag inn, þett að er henn ar fyrsta sorg og reinsla, en hún er ún g líng ur og 
held ur þún g lynd og fjarska dul. Henni hef ur far ið svo apt ur síð an um dag-
inn að jeg er al veg hissa að sjá hana, en það er varla að hún nefni þett að, 
jeg hef nátt úr leg tal að um fyr ir henni sem jeg hef get að og hef vit á, og jeg 
er viss um að þett að verð ur henni til láns í ein hverju, und ir niðri þyk ir mjer 
vænt um að hún er laus við þett að fjand ans hyski því það er ekki gam an að 
vera í fameliu með því fólki, sem gjör ir manni alt til íls sem hægt er, en að 
hinu leit inu er jeg hreint ólukku leg yfir að láta fara svona með hana og vita 
að hún er hon um og því sam boð in í alla staði, ó jeg vildi bara að þú vær ir 
svo rík ur að þú gæt ir haft hana hjá þér að vetri, svo það gæti sjeð að hún á 
þó fólk að, en um það er ekki að tala, þú hef ur nóg með þig.1

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 21. mars 1887.
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Gagn vart hroka og yf ir gangi yf ir stétt ar inn ar sýndu systk in in sam stöðu. 
Þrátt fyr ir bág an efna hag skröp uðu þau sam an farar eyri handa Guð nýju og 
dvaldi hún hjá Finni og Emmu í Kaup manna höfn vet ur inn 1887-1888. 

†m is legt bar við í lífi Guð nýj ar frá því að slitn aði upp úr trú lof un þeirra 
Ólafs og þar til hún sigldi til Kaup manna hafn ar. Björn Bjarn ar son, mág ur 
Klem ens ar, hafði um haust ið ver ið fasta gest ur á heim ili fjöl skyld unn ar í 
Reykja vík. Hann renndi hýru auga til Guð nýj ar og svo fór að hann bað 
henn ar áður en hún sigldi utan.1 Trú lof un þeirra Guð nýj ar og Björns var 
gjörð op in ber ári síð ar. Í nóv em ber 1888 skrif aði Guð rún Finni: 

jeg hef ný lega feng ið brjef frá Guð nýu, henni líð ur vel, ekki get jeg ver ið 
neitt sjer lega hrif in yfir trú lof un henn ar og þú segj ir víst al veg satt um 
Björn, jæa bara að það fari vel þá er jeg ánægð, það er sagt að Benídikt 
Sveins son vilji fá mann, í stað inn sinn í vor kom andi, og ætl ar víst Björn 
að ná í það, svo gæti skeð að hann fengi sýsl una á ept ir, og þá væri þeim 
borg ið, hann er núna Gódtempl ar, og þess þarf hann, líka með, því Guð ný 
er ekki fær um að eiga drykkju mann.2

Finn ur var ekki him in lif andi yfir þess um ráða hag. Þau Guð ný og Björn 
virð ast aft ur á móti hafa höndl að ham ingj una. Þau giftu sig árið 1890 og 
ári síð ar var Björn orð inn sýslu mað ur í Dala sýslu. Guð ný og Björn eign-
uð ust 8 börn.  

Vil hjálm ur Jóns son (f. 30. ágúst 1870, d. 8. febr ú ar 1902) þótti efni legt 
barn. Allt frá því að hann hóf nám við Barna skól ann í Reykja vík haust ið 
1879 lagði hann sig all an fram við að sýna að náms hæfi leik ar hans og 
dugn að ur væru engu síðri en eldri bræðr anna. Þeg ar Vil hjálm ur var níu ára 
gam all skrif aði Anna Guð rún Finni syni sín um: „Villi fór upp við próf ið, 
svo hann er sá 5. áður sá 11. pabbi gaf hon um fal leg spil í stað in, hann er 
yngst ur í efsta bk. hann er held jeg vel skarp ur og yð inn eins og þú. hann 
hafði út 5,90.“3 Sex árum síð ar skrif aði Guð rún bróð ur sín um: „en Villi 
hann verð ur skáld, það skul uð þið sanna, því hann er alt sem hann bara vill, 
hann er virki lega gáf að ur og þar ept ir er stillíng in.“4 Fjöl skyld an batt mikl-

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 19. októ ber 1887 og Guð rún 
Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 171.

2 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 29. nóv em ber 1888.
3 NkS 4597 4to – Bréf frá Önnu Guð rúnu Ei ríks dótt ur til Finns Jóns son ar, 14. des em ber 1879.
4 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borgfjörð til Finns Jóns son ar, 26. nóv em ber 1885.
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ar von ir við hæfi leika Vil hjálms og allt fram til árs ins 1892 leit að ist hann 
við að standa und ir þeim vænt ing um sem gerð ar voru til hans.1 En það ár 
breytt ist margt og hann gat ekki leng ur falið fyr ir fjöl skyldu sinni hversu 
illa hann hafði not að gáf ur sín ar og tæki færi. Vil hjálm ur hóf nám í heim-
speki leg um for spjalls vís ind um og mál fræði við Kaup manna hafn ar há skóla 
haust ið 1889. Við upp haf náms ins var metn að ur hans mik ill. Hann hreifst 
af lífi há skóla manns ins og var ákveð inn í að láta til sín taka á fræða svið inu. 
Eft ir því sem mán uð ir liðu rann upp fyr ir hon um að líf fræði manns ins var 
ekki ætíð jafn eft ir sókn ar vert. Vil hjálm ur var ekki til bú inn að fórna 
skemmt un um og lífs ins lystisemd um fyr ir fræð in og góð ar ein kunn ir. Hann 
leidd ist út í svall og óreglu. 

Árið 1892 gerði Vil hjálm ur til raun til að beina lífi sínu inn á rétta braut. 
Með hjálp vina og ætt ingja kom hann heim til Ís lands og dvaldi hjá Klem-
ensi sem var orð inn sýslu mað ur í Eyja fjarð ar sýslu. Á Ak ur eyri kynnt ist 
Vil hjálm ur sext án ára stúlku, Eng el Jen sen. Vor ið 1893 trú lof uðu þau sig 
og í apr íl mán uði skrif aði Vil hjálm ur föð ur sín um: 

Ann ars er mjer sama um allt vín og all ar skál ir, úr því að jeg á Eng el núna. 
Margopt sit jeg þar út frá hjá henni í litla hús inu nyrst á Eyr inni og er það 
mín ir ánægju leg ustu tímar. En þú skalt ekki halda að þetta kippi mjer frá 
lestri, held ur þvert á móti. Nú er um að gjöra að verða sem fyrst klár og 
verða eitt hvað.2 

Ást in sem í fyrstu virt ist ætla að koma Vil hjálmi á rétt an kjöl snérist upp í 
and hverfu sína. Eng el reynd ist ekki sá eng ill sem Vil hjálm ur hélt í fyrstu. 
Eft ir að hann fór aft ur til Kaup manna hafn ar haust ið 1893 til að ljúka námi 
kom í ljós að ást henn ar var ekki stað föst. Hún átti erfitt með að halda sig 
frá öðrum karlmönnum og sveik Vil hjálm í tryggð um. Eft ir það tók líf Vil-
hjálms nýja stefnu; hann flosn aði frá námi og hélt heim til Ís lands með 
ónýta drauma í fartesk inu og veika sjálfsmynd.

Vil hjálm ur náði sér aldrei á strik eft ir þetta. Hann varð aldrei sá fræði-
maður sem honum var ætlað að verða og ekki varð hann skáld eins og 
Guð rún hafði spáð árið 1885. Vil hjálm ur starf aði lengst af sem póst mað ur 
í Reykja vík. Hann kvænt ist aldrei en eign að ist eina dótt ur. Vil hjálm ur var 
að eins þrjá tíu og tveggja ára þeg ar hann lést árið 1902. 

1 Þetta kem ur mjög vel fram í bréf um Vil hjálms til Finns frá ár un um 1878-1889. Bréf in eru ekki 
birt hér í bók inni en eru varð veitt í bréfa safni Finns, NkS 4597 4to, í Kaup manna höfn. 

2 ÍB 102 fol.a – Bréf frá Vil hjálmi Jóns syni til Jóns Borg firð ings, 13. apr íl 1893.
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Ingólf ur Jóns son (f. 23. sept em ber 1874, d. ....) var yngst ur systk in anna og 
gegndi hlut verki „litla bróð ur“ með stakri prýði fram an af ævi. Hann virð ist 
hafa skip að sér stak an sess í hug um systk ina sinna, eink um Guð rún ar, vegna 
þess hversu ung ur hann var þeg ar Anna Guð rún lést. Ingólf ur var mjög 
hænd ur að móð ur sinni; í það minnsta voru þær ófá ar stund irn ar sem þau 
mæðgin in dvöldu ein heima í húsi fjöl skyld unn ar að Vest ur götu, á með an 
aðr ir fjöl skyldu með lim ir sinntu áhuga mál um, námi og vinnu víðs veg ar um 
bæ inn. Ingólf ur var að eins sex ára þeg ar Anna Guð rún dó og hrós aði fað ir 
hans hon um sér stak lega fyr ir að takast á við sorg ina af still ingu og skyn-
semi. Guð rún tók við upp eldi Ing ólfs og gekk hon um í móð ur stað. Finn ur 
veitti hon um einnig mikla at hygli, þó fjar stadd ur væri, og skrif aði hon um 
reglu lega.1 Bréf Ing ólfs eru ekki birt í þess ari bók og kem ur hann að eins 
við sögu sem auka per sóna í bréf um ann arra fjöl skyldu með lima. 

Ingólf ur lauk námi frá Lærða skól an um í Reykja vík með 2. ein kunn árið 
1893. Systk in um sín um til sárra von brigða ákvað hann að feta ekki í fót spor 
bræðr anna og halda til náms til Kaup manna hafn ar. Þess í stað hóf hann að 
stunda versl un ar störf og olli bæði Guð rúnu og Finni mikl um áhyggj um á 
þeim árum sem hann var að marka sér stefnu í líf inu. Í nóv em ber árið 1894 
skrif aði Guð rún Finni: 

Líka fjekk jeg brjef frá Ingólfi, hann sýn ist koma sjer vel þarna [í Stykk is-
hólmi], hann verð ur þar næsta ár, við við un an leg laun, segj ir hann, jeg vona 
að hamín gj an gefi að það gángi vel, Ingólf ur var gott barn, og hlýð ið, en 
það var Villi líka, jeg þekti ekk ert ílt í hon um, sem ung líng, og var aldrei 
hið minsta hrædd um hann, svo það er sárt ef hann ekki sjer að sjer og ef til 
vill sár ara fyr ir mig en ykk ur hin, jeg hef lagt meira í söl urn ar fyr ir Ingólf 
og Villa en syst ur al ment gjöra, sjá það alt vera að ein gu, þýngra en frá megi 
segja, en það dug ar ekki að tala um það, nema að reina að taka því vel.2

Vænt ing arn ar sem gerð ar voru til Ing ólfs voru ekki litl ar og virð ist sem 
Guð rúnu hafi þótt hann svíkja sig með því að nýta ekki þau tæki færi til 
mennt un ar sem hon um stóðu til boða. Hvað sem því líð ur kom Ingólf ur ár 
sinni ágæt lega fyr ir borð. Hann sett ist að í Stykk is hólmi og stund aði þar 
versl un. Árið 1898 kvænt ist hann Krist ínu Sam ú els dótt ur og eign uð ust þau 
þrjú börn. 

1 Sjá NkS 4597 4to – Bréf frá Ingólfi Jónssyni til Finns Jónssonar.
2 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 19. nóv em ber 1894.
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Sig ur jóna Jóns dótt ir (f. 19. ágúst 1865, d. 22. des em ber 1907) var dótt ir 
Jóns Borg firð ings og Sig ur laug ar Jóns dótt ur. Hún var fædd í Hrís ey 19. 
ágúst 1865. Jón var á þeim tíma gift ur Önnu Guð rúnu og höfðu þau hjón in 
eign ast sitt fjórða barn, Guð nýju, fyrr í sama mán uði. Jón vissi alla tíð af 
laundótt ur sinni, sem hann kall aði svo, en kynntist henni ekki fyrr en árið 
1884. Það ár skrif aði Sig ur jóna Jóni bréf og gaf í skyn áhuga á að kynn ast 
föð ur fjöl skyldu sinni. Sig ur jóna dvaldi hjá Jóni og börn um hans í Reykja-
 vík vet ur inn 1884-1885. 

Á Sig ur jónu er fyrst minnst í bréf um fjöl skyld unn ar haust ið 1881 en þá 
skrif aði Guð rún Finni: 

Þú tal ar um stúlk una fyr ir norð an, jeg hef aldrei hald ið á móti henni og jeg 
hef opt hugs að um hana. en mjer er ekki til neins að skipta mjer af henni 
því jeg get því mið ur ekk ert fyr ir hana gjört að svo stöddu, en jeg hef fyr ir 
laungu hugs að mjer, að ef jeg ein hvern tím an kemst í þá stöðu að heita 
kona, þá skyldi jeg taka hana og kenna henni eitt hvað, því hún er sak laus 
aumínga systir in okk ar, en híng að get jeg ekki tek ið hana, án þess að kvein-
kja pabba því það yrði svod an um tal, sem væri mjög leið in legt fyr ir okk ur 
öll.1

Guð rúnu var ekki hlýtt til hálf syst ur sinn ar og hafði lít inn áhuga á að kynn-
ast henni per sónu lega en hún var vön að takast á við vanda mál in af skyn-
semi og yf ir veg un og gerði því eins og skyld an bauð henni. Í sept em ber 
árið 1884 skrif aði hún Finni: 

Nú skal jeg segja þjer dá litl ar frjett ir, í sum ar einu sinni þá fjekk pabbi brjef 
frá dótt ur sinni fyr ir norð an, og hún mælist til að hann taki sig. nú sínd ist 
mjer að þett að vera nátt úr legt og sagði pabba að frá minni síðu væri ekk ert 
til fyr ir stöðu, (eða sýnd ist þjer ekki það vera rjett,) svo skrif aði hann apt ur 
og sagði hún mætti koma, og svo nú um dag in kem ur hún með pósti og 
verð ur hjer í vet ur, en fer í átt haga sína apt ur í vor, og það vil jeg líka, jeg 
vil ekki hafa hana al veg, hún er ekki vit und lík okk ur eða pabba, hún er 
samt held ur lag leg, hún er jeg hrædd um eng in fyr ir takskven mað ur, mjer 
sínd ist rjett að pabbi hefði hana einn vet ur það verð ur svo það eina sem hún 
hef ur gott af því að vera hans dótt ir, það er nátt úr lega dá lít ið tal að um það 
fyrst, en það er hlut ur sem nið ur dett ur, og mjer er þá al veg sama.2

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 18. sept em ber 1881.
2 NkS 4597 4to – Bréf frá Guð rúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar, 2. sept em ber 1884.
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Guð rún hafði ekki mikla sam úð með Sig ur jónu. Bréf henn ar eru ein stök 
heim ild um það við horf sem Sig ur jóna, sem laun barn, mætti. Guð rún taldi 
sjálfa sig yfir hana hafna og naut þeirra for rétt inda að vera hjóna bands-
barn. 

Sjálf lét Sig ur jóna vel af Guð rúnu í bréf un um sem hún skrif aði Jóni, 
hvað svo sem hún kann að hafa sagt um hana við aðra, en þau feðgin in áttu 
í bréfa skrift um frá ár inu 1884 og þar til Sig ur jóna lést árið 1907. Flest þau 
bréf sem varð veist hafa frá Sig ur jónu til Jóns eru birt hér í bók inni og eru 
þau mjög áhuga verð heim ild um líf og hlut skipti stúlku sem var svo óhepp-
in að vera ekki hjóna bands barn. Þá eru einnig birt bréf frá Gunn ari Magn-
ús syni (f. 28. maí 1894), syni Sig ur jónu og Magn ús ar Gunn ars son ar, til 
Jóns afa síns. 

Auka per són ur í sög unni eru fjöl marg ar. Nokkr ar þeirra hafa með bréfa-
skrift um sín um átt þátt í skapa þessa bók. Aðr ar per són ur eru að eins sýni-
leg ar í bréf um ann arra. All ar eiga þær þó sam eig in legt að hafa ver ið mjög 
ná læg ar í lífi að al sögu hetj anna og hafa þannig haft tölu verð áhrif á skoð-
an ir þær og við horf sem fram koma í bréf um þeim er hér birt ast. Nokkr ar 
þess ara per sóna hafa þeg ar kom ið fram á sjón ar svið ið í um fjöll un inni hér 
að fram an. Má þar nefna Guð ríði Jóns dótt ur, Þor björgu Stef áns dótt ur, Agn-
ar Stef án Klem ens son, Pál Briem, Emmu Her azeck, Ás laugu Steph en sen, 
Ólaf Steph en sen og Eng el Jen sen. Aðr ar per són ur verða kynnt ar í bréf un-
um sem hér fara á eft ir og mynda sög una sjálfa. Þrátt fyr ir að þær séu ekki 
all ar jafn sýni leg ar eiga þær flest ar það sam eig in legt að vera mjög ná læg ar 
í lífi þeirra sem segja sög una. 

Hug mynda fræð in að baki bók inni
Eins og all ar góð ar fjöl skyldu sög ur fjall ar sag an sem hér fer á eft ir um eld-
heita ást, von ir sem verða að engu, van trú á líf ið, flók in fjöl skyldu sam-
skipti og ekki síst upp hafn ingu á ein stak lingn um, hæfi leikum hans og 
dugn aði. All ar þess ar frá sagn ir eru skrif að ar af ein stak ling um sem stadd ir 
voru í hring iðu at burð anna sem þeir lýsa. Hver þeirra skynjaði sama at burð-
inn á sinn sér staka hátt og túlk aði hann í sam ræmi við eig in for send ur. 

Sú að ferð sem per són ur verks ins not uðu til að koma reynslu sinni á 
fram færi var að skrifa bréf. Sum bréf in eru löng, önn ur stutt, sum skrif uð í 
fullri ein lægni, önn ur af til gerð. Stund um skrá settu bréf rit ar ar at burði og 
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til finn ing ar eft ir bestu sam visku, stund um með því að leggja áherslu á þá 
þætti er þjón uðu best þeirra eig in hags mun um. Hvað sem því líð ur lúta 
sendibréf lög málum ákveðins frá sagn ar forms sem bréf rit ar ar þurfa að taka 
til lit til, með vit að eða ómeð vit að, og móta tján ingu sína eft ir. Allt frá því að 
menn fóru að skrifa bréf hef ur frá sagn ar form þeirra  tek ið breyt ing um í 
sam ræmi við við ur kennd ar tján ing ar regl ur og menn ing ar leg ar áhersl ur. Þar 
sem al menn ar tján ing ar regl ur sækja til vist sína í sí breyti leg menn ing ar leg 
við mið eru þær sjálf ar sí breyti leg ar. Þar af leið andi er erfitt að átta sig á því 
að hvaða marki hvert ein stakt bréf mót ast af við ur kennd um tján ing ar regl um 
og að hvaða marki tján ing bréf rit ara mót ast af sam bandi hans við við tak-
anda. Þó er hægt að kom ast nokk uð nærri þar um með því að lesa ótal bréf 
er tengj ast inn byrð is og að greina þá þætti sem aug ljós lega mót ast af menn-
ing ar leg um við mið um frá þeim er taka frem ur mið af sam bandi bréf rit ara 
og við tak anda. Þannig er unnt að greina upp lýs ing ar um menn ing ar leg við-
mið og sam fé lags legt gildi sem hvert bréf, eðl is  síns vegna, fel ur í sér. Þessi 
að ferð ger ir þó stund um held ur lít ið úr per sónu legri sköp un bréf rit ar ans. 
Henni hætt ir til að ganga út frá því að ein stak ling ur inn sé fangi tungu máls-
ins og al gjör lega ófær um að sjá í gegn um þann blekk ing ar vef sem orð ræð-
an spinn ur. Hún ger ir ráð fyr ir því að ein stak ling ur inn sé al gjör lega á valdi 
þess gild is mats sem orð ræð an inn ræt ir hon um; hann sé menn ing ar leg af urð 
en ekki frjáls vit und ar vera. 

Eitt þekktasta verk menn ing ar fræð ings ins Michels Foucault, Orðin og 
hlutirnir, kom út í Frakk landi árið 1966. Í því riti ræð ir Foucault mögu leika 
fræði manna til að festa hend ur á ein hvers kon ar sann leika með því að varpa 
ljósi á þau öfl sem móta orð ræðu og menn ingu hvers tíma. Á átt unda ára-
tugn um mót aði Foucault kenn ing ar sín ar enn frek ar og dró þá inn í aukn um 
mæli merk ingu þagn ar inn ar; það er hvern ig mál efni sem þag að er um get ur 
mót að við horf og skoð an ir manna og ver ið þannig stór þátt ur orð ræð unn ar.1 
Á svip uð um tíma hélt tákn fræð ing ur inn Rol and Barthes því fram að þar 
sem mað ur inn væri fangi orð ræð unn ar end ur spegl uðu orð hans að eins ríkj-
andi við horf og gild is mat og því væri óþarfi að tala um höf und ar verk. Þess-
ar hug mynd ir sam ræmd ust ágæt lega hug mynd um sagn fræð inga og fé lags-
fræð inga sem töldu að gildi ein stak lings ins væri að eins unnt að meta með 

1 Sjá einkum Michel Foucault, Discipline and Pun ish: The Birth of the Pri son. Alan Sher id an 
þýddi (London, 1977) og Michel Foucault, The Hi story of Sexu ality: Volume 1: An In trod uct
ion. Ro bert Hurley þýddi (New York, 1990). Bæk urn ar heita á frum mál inu Sur veill er et pun ir 
og La Vo lenté de savo ir. Sjá einnig Michel Foucault, „Skip an orð ræð unn ar.“ Gunn ar Harð ar son 
þýddi. Spor í bók mennta fræði 20. ald ar: Frá Shklov skíj til Foucault. Fræði rit Bók mennta fræði-
stofn un ar 7. Garð ar Bald vins son, Krist ín Birg is dótt ir og Krist ín Við ars dótt ir rit stýrðu (Reykja-
vík, 1991), bls. 192-199.
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sam an burði við aðra ein stak linga og þannig mætti draga upp mynd af  
„dæmi gerð um“ þjóð fé lags þegni sem væri um leið full trúi allra þeirra ein-
stak linga er lögðu til upp lýs ing ar svo að unnt væri að skapa hann. Mik il-
væg asti eig in leiki hins „dæmi gerða“ er að hann er rú inn öll um sér ein kenn-
um og því ófær um að hafa áhrif á eig in til vist. Þar sem hugs un hans mót ast 
al gjör lega af tungu mál inu og öðr um menn ing ar leg um gild um er hann full-
kom in af urð menn ing ar inn ar. 

Kenn ing ar þeirra Foucault og Barthes komu af stað mjög að kallandi 
um ræðu um frelsi og sjálf ræði ein stak lings ins. Þær sýndu fram á að með 
því að lesa í tákn kerfi menn ing ar inn ar og vera með vit að ur um þau öfl sem 
eru að verki í orð ræð unni er unnt að öðl ast frelsi und an fyr ir fram gefn um 
við mið un um. Frels ið verð ur þó aldrei al gjört því að það tæki sem við not-
um til að losna und an orð ræð unni er orð ræð an sjálf.1 Af bygg ing er að ferð 
sem fræði menn úr ýms um grein um hug vís inda hafa beitt til þess að sjá í 
gegn um þá blekk ingu sem tungu mál ið og menn ing in spinn ur. Með því að 
skynja vald og merk ingu ein stakra orða inn an ákveð ins sviðs er unnt að 
af byggja tungu mál ið og þau menn ing ar legu gildi sem móta hugs un manns-
ins. Með þeim hætti er unnt að sýna fram á hvern ig merk ing og margræðni 
orðs mót ast af því sam hengi sem það er skoð að út frá. Þannig er unnt að 
rjúfa þær tak mark an ir sem tungu mál ið og menn ing ar leg gildi setja hugs un 
manns ins. En af bygg ing er ekki upp finn ing ákveð inna ein stak linga. Hún 
er inn byggð í tungu mál ið sem vegna margræðni orð anna af bygg ir sjálft sig 
í sí fellu. Það sama á við um menn ing una. Hvert menn ing ar legt tákn fel ur í 
sér ótal merk ing ar mögu leika og þar með mögu leik ann á að af byggja sjálft 
sig. Þeg ar ein stak ling ur inn tjá ir sig um hvernig hann skynjar sjálfan sig og 
utanað komandi þætti, skap ar hann margræðni; margræðni sem aðr ir verða 
að ráða í og gefa merk ingu. Merk ing in sem orð eins fá í huga ann ars er háð 
þeim for send um sem við tak andi orð anna geng ur út frá og er þar af leið andi 
önn ur en sú merk ing sem orð un um var upp haf lega ætl að að miðla. Þetta 
leið ir af sér mis skiln ing sem aft ur ger ir okk ur kleift að skynja margræðni 
tungu máls ins og skilja þann blekk ing ar vef sem orð ræð an spinn ur. Þannig 
er mis skiln ing ur inn upp spretta sköp un ar sem opn ar ein stak lingn um leið út 
úr því orð ræðu kerfi sem tak mark ar hugs un hans um leið og hún ger ir hon-
um mögu legt að skilja þær for send ur sem aðr ir ganga út frá þeg ar þeir tjá 
sig um ver öld ina. 

1 Sjá til dæm is John D. Caputo (rit stj.), Deconstruct ion in a nuts hell: A con versation with 
Jacques Derrida (New York, 1997), bls. 5-6.
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Ein stak ling ur inn fær ekki skil ið sjálf an sig óháð orð ræð unni; ekki frek-
ar en hann fær skil ið orð ræð una óháð sjálf um sér. Með því að rann saka 
heim ild ir, t.a.m. bréf, dag bæk ur og rétt ar skjöl sem greina frá skynjun 
einstaklingsins og skoðunum hans, hafa svo nefnd ir ein sögu fræð ing ar varp-
að ljósi á hvern ig orð ræða sam fé lags ins mót ar sjálfs mynd ein stak lings ins 
og þar með hegð un hans. Þeir hafa sýnt fram á hvern ig ein stak ling ur inn 
túlk ar orð ræð una á sín um eig in for send um. Þar sem sköp un in er hluti af 
túlk un ar ferl inu ekki síð ur en rök hugs un in má færa rök fyr ir því að hugs un 
ein stak lings ins um sjálf an sig feli í sér mögu leika á að greina gild is mat 
orð ræð unn ar og bregð ast við henni á með vit að an hátt. Ein stak ling ur inn 
hef ur þannig tæki færi til að hafa áhrif á orð ræð una og gild is mat sam fé lags-
ins án þess að vera al gjör lega frjáls und an mót andi afli þess sama.

Þetta eru þær hug mynd ir sem sagn fræð ing ar er kennd ir hafa ver ið við 
ein sögu ganga út frá við rann sókn ir sín ar. Að ferða fræði ein sög unn ar bygg-
ir á trú á hæfileika manns ins til að öðl ast frelsi und an fyr ir fram gefn um 
við mið un um og gild is mati orð ræð unn ar um leið og hún geng ur út frá því 
að sköp un manns ins mót ist af því orð ræðu kerfi sem hann bind ur til vist sína 
við. Einsag an er með öðr um orð um sú að ferða fræði inn an sagn fræð inn ar 
sem bygg ir for send ur sín ar á því að mað ur inn sé háð ur orð ræð unni (og þar 
með gild um sam fé lags ins og menn ing ar leg um áhersl um) en ekki al gjör lega 
á valdi henn ar og því beri sagn fræð ing um að kanna frelsi ein stak lings ins 
inn an ákveð inn ar menn ing ar heild ar í stað þess að ganga út frá ófrels inu 
sem fyr ir fram gefn um sann ind um. 

Einsag an og sú hug mynda fræði sem ligg ur henni til grund vall ar hef ur 
haft mót andi áhrif á gerð þess ar ar bók ar. Þær áhersl ur sem koma fram í 
efn isvali og inn gangi hvers kafla end ur spegla áhersl ur ein sög unn ar. Það 
sama má segja um þenn an inn gangskafla. Þar sem að ferða fræði ein sög unn-
ar er mér mjög að skapi er það von mín að um fjöll un um orð ræð una, sköp-
un ina og frelsi ein stak lings ins sem vit und ar veru komi til með að opna augu 
les enda fyr ir því að notk un ar mögu leik ar bréfa sem sagn fræði legra heim-
ilda eru óþrjót andi þar sem per sónu leg bréf fela í sér fleira en upp lýs ing ar 
um ein stak ar per són ur og sam fé lags leg ar að stæð ur. 

Túlk un hvers les anda er háð gild is mati hans og reynslu, hún lýt ur rök-
fræði leg um lög mál um (þar sem les end ur eru óhjá kvæmi lega háð ir vest-
rænni orð ræðu sem upp hef ur hið rök lega) um leið og hún bygg ir til vist sína 
á sköp un ar gáfu hans; sköp un ar gáfu sem opn ar fyr ir mann in um áður 
óþekkt ar heild ir og er nauð syn leg for senda þess að hann geti mynd að ný 
merk ing ar sam bönd og varp að nýju ljósi á þann veru leika sem hann leit ast 
við að skýra, hvort heldur er fyr ir sjálf um sér eða öðr um. Túlk un les enda 
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er því upp spretta nýrra sann inda um for tíð og nú tíð og sam band þess ara 
tveggja tímara mma. Hana má vissu lega skýra með því að greina þær for-
send ur les enda sem gefa text an um merk ingu en sú skýr ing verð ur aldrei 
sönn nema inn an ákveð ins sam heng is. Túlk un in sjálf á sér hvorki upp haf 
né endi og verð ur því ekki skýrð nema út frá ákveðnum forsendum rétt eins 
og gild ir um túlk un okk ar á þeim bréf um sem hér fara á eft ir. 



II. Ást og fram tíðardraum ar
Bréfa skrift ir þær sem hér fara á eft ir hófust sum ar dag einn í ágúst byrj un 
1878 en þann dag kvaddi Finn ur Jóns son ætt ingja sína og vini á höfn inni í 
Reykja vík og hélt út í hinn stóra heim.1 Fram að þeirri stund höfðu móðir, 
faðir og börn in sex aðeins verið aðskil in stutt an tíma í senn. Brott för Finns 
frá Reykja vík markaði upp hafið á tíma bili sem ein kennd ist af sundr ungu 
fjöl skyld unn ar en jafn framt varð þessi sundr ung til þess að styrkja sam
band ein stakra fjöl skyldu meðlima. Aðskilnaður inn gerði það að verk um að 
orð sem hefðu ef til vill aldrei annars verið sögð fest ust á blað. 

Vet ur inn 18781879 horfðu þau systk ini Finn ur og Guðrún björt um aug
um til fram tíðar. Hann var tví tug ur að aldri, hún tveim ur árum eldri. Þeirra 
biðu full orðinsár in með öll um sín um tæki fær um sem ábyrgð og skyld ur 
höfðu ekki enn náð að skyggja á. Á þess um tíma virðist ást in og fram
tíðardraum ar henni tengd ir hafa verið helsta áhuga mál þeirra systk in a. 
Ást in var jafn vel tal in æðri en skyn sem in sem í huga fjöl skyld unn ar var 
lyk ill inn að far sælu lífi.

Þrátt fyr ir að Guðrún Borg fjörð væri sann færð um að líf inu og ýms um 
upp á kom um þess bæri að taka af skyn semi og yf ir veg un taldi hún far sælla 
að lúta vilja til finn ing anna en skyn seminnar í þeim mál um er vörðuðu ást
ina. Í einu bréfa sinna seg ir hún: „Jeg ímynda mjer að, ef vel á að fara þurfi 
hjartað að tala.“ Raun ar þótti Guðrúnu ást in ekki ætíð auðveld viðfangs 
eins og sjá má á viðbrögðum henn ar við orðrómi um meinta trú lof un sína 
og Helga nokk urs á Hól. Sá at b urður virðist hafa haft langvar andi áhrif á 
til finn inga líf henn ar og sjálfsí mynd. 
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1 Í sjálfsævi sögu sinni seg ir Guð rún Borg fjörð frá þeim degi er Finn ur hélt af landi brott og 
að skiln að ur fjöl skyld unn ar varð að stað reynd: „Ég man, að móð ir mín sagði, rétt áður en við 
geng um út til að fylgja hon um til skips, að það væri hug boð sitt, að þetta væri í sein asta sinn, 
sem við vær um öll und ir sama þaki á æv inni, og hef ur það reynzt rétt. Mik ið tók móð ir mín 
sér nærri að láta Finn fara út í heim inn án minnstu von ar um styrk neins stað ar frá nema Garð
pen ing ana, og mik ið var hon um og for eldr um mín um láð þetta. Þá var nú ekki dag legt brauð, 
að fólk færi til út landa, eins og nú er.“ Guð rún Borg fjörð, Minningar, bls. 104.
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Ást ar mál in virðast einnig hafa valdið Finni nokkrum áhyggj um ef marka 
má það sem Guðrún seg ir í bréfi frá 26. júlí 1879: „Þig vant ar enga hæfi
leg leika til að stúlku geti lit ist á þig og trú mjer til fá færri en vilja, þú ert 
held ur lag leg ur gáfaður stil t ur reglumaður, hvað þarf meira, nei þú verður 
varla svein karl bara eigðu enga danska.“ Guðrúnu til sárr ar gremju var 
Finn ur treg ur til að upp lýsa hana um kvenna mál sín. Þeim hugs un um vildi 
hann frek ar deila með Páli Briem, sín um besta vini og sálu fé laga.

Fyrsta bréf Guðrún ar til Finns er skrifað tæp um mánuði eft ir að gufu
skipið Díana lagði frá Reykja vík ur höfn með hinn unga full trúa al þýð unn ar 
inn an borðs. 

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar 187818791

Reykja vík þann 4 Sept em ber 1878
Elsku legi bróðir minn!
Guð gefi þjer all ar stund ir góðar og gleðileg ar, hjart ans þakk ir fyr ir bæði brjef

in þín, þú get ur nærri hvert okk ur ekki þókti vænt að heira að þjer gekk vel, guði 
sje lof fyr ir það, jeg kveið svo fyr ir sjó sótt inni í þjer en það fór bet ur en á horðist, 
og nú ert þú víst kom in til kóngs ins, Kaup in hafn ar, ó hvað jeg hlakka til að fá brjef 
frá þjer, jeg tel dag ana þángað til Díana kem ur og góði segðu okk ur ef þig vant ar 
eitt hvað mikið, eða skrifaðu mjer það jeg skal þá reina, hvað jeg get því jeg á opt 
skild íng, jeg veit ekki hvað jeg á að skrifa af frjett um því mamma skrif ar þjer á 
hverj um degi allt sem viðber, henni þókti vænt um að fá brjef frá þjer, okk ur leidd
ist öll um ept ir að þú fórst, og á hverju kveldi þeg ar jeg fer að hátta þá finnst mjer 
svo autt og tómt, því þá finn jeg svo mikið til að þig vant ar á loptið.

Nú er farið að lísa með Þórði á Hól og Sigríði, á sunnu dag in var og þá var líka 
önn ur lís ing með Friðfinni, hann er svo lukku leg ur að hann geng ur á klæðis föt um 
og pípu hatt hverndag, hann er svo „glad í sinni“.

Jeg reið út á sunnu dag in, og upp á Kolviðar hól og hafði góðan hest og skemmti 
mjer vel, jeg verð að svíkja þig um skóna nú með þess ari ferð en jeg skal samt ekki 
svíkja þig al veg, jeg hef haft svo mikið að gjöra að jeg hef ekki mátt vera að því, 
elsku bróðir fyr ir gefðu mjer það að jeg svík þig.

Mjer þókti leiðin legt að póst skipið ekki kom við í Vest mann eyj um svo jeg fjekk 
ekki brjef frá Siggu, þú verður að segja mjer hvern ig náúng in er eins og þú lof
aðir mjer, jeg skal ekki segja henni apt ur. Klem ens er altaf inn í Viðey og er að slá 
og ham ast, og allt er við það gamla hjer heima, pabbi varð póli tí strax dag in ept ir 
að þú fórst svo allt gekk það vel, það kom mask ína í eld húsið núna með skip inu en 
er ekki búið að setja hana upp en, og svo á að leggja gólf í skúr in svo þá fer nú 
kof inn að skána.

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar.
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Þú verður að koma til Krist ín ar Krabbi og skila minni hjart ans kveðju, og eins 
bið jeg að heilsa Páli Briem kær lega og svo fleir um og fleir um, 

Svona líður lífið‚ nú ert þú kom in til hafn ar, en jeg sit og skrifa þjer kl. 11 um 
kveld, við ljós, það er í fyrsta sinn sem kveik ist og það fyrsta sem unnið er við ljós 
á þessu hausti það er að skrifa þjer, sem nú ert þá fjarri öll um þín um, nema í hug
an um þá muna all ir þín ir þig, elsku bróðir nú fer jeg ann ars að hætta því þjer finnst 
víst nóg komið af svo góðu ílla skrifuðu og íllri rjett rit un og líka ílla stíluðu, jeg 
sagði við Íngólf hjer um dag inn, nú er Finn ur bróðir kom in, en hvað hann varð 
kát ur, og hann sagði nú skal jeg kissa hann, en svo sagði jeg hon um að jeg væri að 
skrökva að hon um og þá sagði hann að jeg væri slæm, vertu nú blessaður og sæll 
og líði þjer ætíð eins og best fær óskað þín elsk andi syst ir, Guðrún Jóns dótt ir.

P.S Ber tel bað mig að skila kærri kveðju til þín, hann er núna aust ur á þíng völl
um og sagðist kannske skrifa þjer þaðan vertu nú 1000 sæll þín syst ir gunna.

Reykja vík, þ. 30 Sept. 1878
Elsku legi góði bróðir minn!
Hjart ans þakk læti fyr ir þitt góða brjef, ó hvað jeg er lukku leg að þjer skuli líða 

bæri lega og ekki leiðast guði sje lof fyr ir það, eins og allt annað gott. okk ur líður 
við það sama bæri lega, nema hvað við höf um verið að deia í kvefi, en erum að 
batna, ekki er jeg á því að fá tau í föt handa þjer því það er ekki gott að sauma föt 
og hafa þig hvergi við, það þori jeg ekki elsku Finn ur minn þú mátt ekki taka það 
svo að það sje af því að jeg ekki vilji gjöra svo lítið fyr ir þig, nei þvert á móti held
ur af því jeg ekki treisti mjer til þess að sauma þau. en nóg um það.

Það var ept ir Guðl. að hjálpa þjer, jeg hef alltaf álitið hann góðan dreng og það 
er hann sjálf sagt líka heilsaðu hon um frá mjer (ef þú villt) og seigðu hon um að jeg 
haldi upp á hann, bæði vegna Siggu og þín, hún biður kær lega að heilsa þjer, jeg 
sagði henni að þú hefðir sagt að þú hefðir lyst að skrif ast á við hana, og hún sagði 
sig lángaði til þess líka, hún hjelt að hon um gæti ekki þókt neitt að því, þó þið sem 
kunníng ar skrifuðust á, og jeg er á sama máli og hún, það líkaði mjer vel að Guðl. 
trúði þjer fyr ir trú lof un sinni hann hef ur trúað þeim sem síður skildi.

Nú er sagt að Ás geir sje trú lofaður Margrjeti Ól sen, syst ir Björns Ól sens, þessi 
fal lega sem þeir slóust út af um vet ur in Hall dór Bjarn ar son og Pálmi en það er 
ekki op in bert en þá, og þar fór ein af kví ild inu hans Jóns Þor kels son ar, nl. Björg 
hún er nær því 40 ára, og svo Set selja hjá Jóni Árna syni hún skal í Þor leifi sína allt 
gott og pass ar mikið vel finst mjer, jeg fjekk brjef frá Set selju hans síra Ís leifs um 
dag in og 5 al. af vaðmáli, í bæn um geng ur allt eins og vant er og jeg skrifa þjer 
ekk ert  bæ ar snakk þú hef ur ekki gam an af því.

Ekki vissi jeg að hvaða stúlk um jeg átti að ráðast að með kveður þín ar, þjer er 
nær að segja mjer hver hún er hjerna sú gamla sem jeg opt hef spurt þig um, seig 
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þú mjer nú sem elsku leg ur bróðir sem held ur upp á syst ir sína hver hún er, jeg skal 
ekki segja frá því, jeg veit þú gjör ir þettað er ekki svo?

Ef þú kem ur til Frú Krabbi þá ber þú henni kæra kveðju frá mjer, þú mátt nú 
ekki leggja allt of mikið á þig af skript um og lestri svo þú kom ist lif andi til okk ar 
apt ur, þú verður að hugsa sem svo í hvert sinn sem þú legg ur of mikið á þig, þett
að má jeg ekki því mín ir ást vin ir þreia í þeirri von jeg komi ept ir 4 ár.

Það er þún gt að hugsa til allra þess ara ára án þess að fá að sjá þig, og guð veit 
hvert jeg nokkurn tíma sje þig fram ar, í það minsta finst mjer að það geta skeð, svo 
kveð jeg þig með þeirri ósk að þessi miði hitti þig glaðan og frísk an og þeirri bæn 
að drott in styðji þig og styrki á öll um þín um æfi stund um, það mæl ir af hjarta þín 
heittelsk andi syst ir Guðrún.

Reykja vík 17 októ ber 1878
Elsku legi góði bróðir
Guð gefi þjer all ar stund ir góðar og gleðileg ar, hjart ans þakk ir fyr ir brjefið og 

send íng una, já ást ar þakk ir fyr ir járnið, það er svo ágætt sem það get ur verið, mjer 
þókti verst að þú skild ir fara að kaupa svona dýrt stykki og gefa mjer, og mind ir 
þakka jeg líka kær lega, heilsaðu Páli Breim kær lega og segðu hann verði að senda 
mjer mind fyrst hann eigi mind af mjer en Guðlaug get jeg ekk ert átt við, því hann 
er fast ur á öðrum end an um, en hon um er samt vel komið að eiga mind af mjer, fyrst 
jeg er á móti siggu, (hún biður kær lega að heilsa þjer) mjer þókti leiðin legt að þú 
hafðir vondu mind ina handa þjer, jeg skrifa þjer ein g ar frjett ir því mamma og all
ir eru bún ir að skrifa þær, nú er verið að biðja mig að taka stúlku til að kenna, að 
sauma um tíma, það er syst ir Lárus ar Eisteins son ar, jeg held jeg taki hana, Magn
ús ass. ætl ar að gipta sig á morg un það er margt boðið og stend ur mikið til. Sig
urður Mel sted held ur veisl una.

Ljótt er hjóna band Friðfinns og Íngu hún hafði sagt um dag in, hann var full ur 
„jeg vildi óska að heil vít is brenni vínið logaði upp úr hon um svo hann dræp ist því 
mjer þyk ir ekki frem ur vænt um hann en staur in þann arna„ og barði um leið í 
staur í eld hús inu, það er mánuð sem þaug eru búin að vera gipt, það er góð birj
un,

Hef ur þú ekki sjeð Helga á Hól. guði sje lof að þjer líður vel og leiðist ekki, jeg 
bið hann á hverju kveldi að ann ast þig og blessa elskaði bróðir, svo kveð jeg þig 
með þeirri bæn að þessi miði hitti þig glaðan og frísk an svo kissi jeg þig í anda og 
bið guð að varðveita þig, það mæl ir þín elsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

P.S. góði Finn ur minn sendu okk ur mind af þjer með næstu ferð og vertu í nýju 
föt un um 1000 sæll þín elsk andi syst ir.
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Reykja vík 29. Novemb. 1878
Elsku legi góði bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir brjefið og líka fyr ir mind ina, hún er ágæt og al veg 

eins og þú, jeg sje mun á aug anu og það er satt það sem þú seg ir að þeir segi um 
þig að þú sjert orðin ann ar maður, því þú ert orðin flott og það að mun. Guði sje 
lof að þjer líður vel jeg er svo lukku leg yfir því, en það er eins og annað lánið okk
ar, það geng ur, allt svona vel á end an um, þó styrt sýn ist í fyrstu, þá von og trú hef 
jeg í það minsta, föt in þín eru góð og gott í þeim. Jeg hefði gam an af að sjá þig, úti 
í yf ir frakka með paraply og lonn geni et hvert þú ert ekki fínn í þessu! öllu sam an, 
jeg veit ekki hvað jeg á að skrifa þjer, því mamma og all ir eru bún ir að skrifa þjer, 
jeg er að læra ensku hjá síra Matt í asi, jeg er búin með 30 tíma, við höf um 3 tíma í 
viku og erum við 8 stúlk ur. 

Þú varst hepp in að fá kenslu hjá Thom sen því hann er vænn þar sem hann tek ur 
því, þú verður að punta þig þeg ar þú ferð þángað, góði Finn ur þú mátt ekki kaupa 
þjer morg un skó því jeg ætla að senda þjer þá, jeg hef alltaf haft svo mikið að gjöra 
að jeg má ekki hreifa mig til neins að gamni mínu, þú send ir Hall dóri Eigils mind 
af þjer, það var rjett gjört af þjer, kanske Margrjet sjái hana eða má hún það 
ekki? 

Góði bróðir er það ekki hún sem þjer líst vel á? seg þú mjer, jeg skal þega og 
eng um segja, og meira að segja jeg skal vera milli gaungu maður fyr ir þig, (það er 
að segja með brjef) við hana, nú verður þú að gjöra nokkuð fyr ir mig, og það er 
það að gefa mjer mind ina af Guðl. sem þú átt ir, þú get ur narrað aðra út úr hon um 
í staðin, en þú mátt ekki láta hann vita þettað fyr ir nokkurn mun, og jeg vil ekki 
aðra mind en þá, það stend ur svo á því jeg skal segja þjer það seinna. Sigga Jóns
dótt ir biður kær lega að heilsa þjer hún er lukku leg yfir að þið skuluð vera vin ir 
(eða má ekki brúka það orð yfir það) Guðl. kem ur víst upp 1880 eða í það minsta 
erum við bún ar að reikna það út, og þá fæ jeg veislu, hef ur hann spurt þig nokkuð 
um mig? ef hann gjör ir það þá segðu mjer, hann hef ur spurt Siggu hvert jeg væri 
trú lofuð og segj ir sjer hafi verið skrifað það að heim an en mig láng ar að vita hver 
hef ur frætt hann, en tala þú samt ekki um það að fyrra bragði við hann, berðu kæra 
kveðju mína til frú Krabbi, og líka til Páls Breims og spurðu hann hvert hann ætli 
ekki að gefa mjer mind af sjer, mig láng ar að eiga mind af hon um, og að end ingu 
óska jeg þjer gleðilegra jóla og góðs og gleðilegs nýárs því það er í sein asta sinn 
á þessu blessaða ári að jeg tala við þig elskaði bróðir, og góður guð leiði þig og 
styðji og haldi sinni vernd ar hendi yfir þjer, þess biður þín heitt elsk andi syst ir, 
Guðrún Jóns dótt ir.

3 des. Elsku legi bróðir blessaður kondu brjef inu til Guðl. sem hjer er inn aní, 
það er frá tein gda for eldr um til von andi, all ir biðja að heilsa þjer kær lega vertu svo 
blessaður og sæll þín elsk andi syst ir Guðrún. 
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Reykja vík 26 Mars 1879.
Elsku legi góði bróðir

Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef, margt fer öðru vísi en ætlað er, jeg hafði 
ásett mjer að svara þjer ræki lega uppá brjefið þitt, en nú fær þú ekki nema fá ein ar 
lín ur ílla úr garði gjörðar, jeg er hjá Hólm fríði Björns dótt ur hún ligg ur á sæng hún 
átti efni leg an dreng, hann á held jeg að heita Gísli, þjer að segja (þögn) krakk ar 
hrista mig og skaka, nú sendi jeg þjer morg un skóna, sem jeg hafði lofað þjer þeg
ar þú ert orðin Rekt or í Reykja vík þá skal jeg gefa þjer fal legri skó og þeg ar næsta 
ferð fell ur betra brjef, heilsaðu Páli Breim og biddu hann að vera þol in móðan ept
ir af gáng in um. 

Sigga í hús inu biður kær lega að heilsa þjer. eng ar trú lof an ir get jeg sagt þjer, 
jeg hef áður heirt með Hall dór og Önnu og ekk ert hef jeg heirt um þig, það er sagt 
að jeg sje trú lofuð Helga á Hól, en satt er það ekki, guði sje lof þjer líður vel, jeg 
huxaði að þessi vet ur liði aldrei, mjer fanst svo lángt síðan jeg frjetti af þjer. eitt 
ætla jeg að svara þjer eins og jeg held að það sje og það er að sú fyrsta ást sje heit
ust, því hún er himnesk segja þeir sem hafa reint og yfir ekk ert firn ist eins seint 
eins og yfir ólánsama ást, jeg er eins og barn í þess um sök um sem bet ur fer og get 
því ekk ert um neitt af þessu dæmt, í næsta brjefi seig ir þú mjer hver stúlk an er sem 
þjer líst vel á, mig láng ar að vita það, vertu viss um að eng in skal fá að vita það, 
vertu nú guði fal in og blessaður og sæll elskaði góði Finn ur minn og fyr ir gefðu 
skóna, það mæl ir þín heitt elsk andi syst ir Gunna.

Reykja vík 4 Maí 1879
Elsku legi góði bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef, mjer þókti vænt að þjer líkuðu skórn

ir, jeg er ílla upp lögð til að skrifa nú, því svo er mál með vexti að nú eru þessi nýu 
föt kom in sem póli tí in eiga að hafa, og pabbi segj ist aldrei í þaug fara, svo hann 
verður lík ast til lát in hætta, og hvað verður þá af okk ur, það er ekki von að hann 
vilji fara í þaug, gam all maður að fara að gjöra sig að apa k etti, og at hlægi, það 
verður allt af eitt hvað, að koma fyr ir til að mæða mann, jeg er hreint eiðilögð yfir 
því öllu, og yfir svo mörgu. Guði sje lof að þjer líður vel, Helgi kom híngað strax 
sama kveldið sem hann kom, og þókti okk ur held ur vænt um að frjetta svona ná
kvæm lega og vel af þjer, því ekki ljet Kr. Þor. svo lítið að koma híngað, og segja 
okk ur, af þjer. 

Jeg hitti hann niður hjá Hólm fríði, og spurði hann, hvert þú vær ir ekki al veg 
eins og þú hefðir verið, hann sagði jú nema að þú vær ir ekki vit und, nær sýnn, en 
Helgi sagði þú vær ir eins nær sýnn og þú hefðir verið, ann ar hver skrökv ar, nú er 
Þór unn í Lans höfðinga hús inu trú lofuð manni sem heit ir Arn björn og er vita vörður 
á Reykja nesi, jeg sá þaug í dag, hann er mind ar leg ur að sjá, aðrar trú lof an ir eru hjer 
ekki það maður veit, jú það er sagt að Guðmund ur Ól sen og Sigríður Svein bjarn ar 
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sjeu trú lofuð, en lík ast að það sje ósatt og sagt er að Ólaf ur Fins sen vilji ná í Kar
ólínu Fins sen, það er sú sem ljek í fyrra en hún vill trúi jeg ekki sjá hann (þögn).

Við Mensi vor um á skóla balli þriðja í Pásk um, jeg skemti mjer vel, og þar bar 
ekk ert mark vert við, nema jeg sá það að Sylvía Thor gríms sen er sú arg asta kokette, 
sem hux ast get ur, huxaður þjer hana í horni, og Hall grím Mel sted við aðra hliðina 
Davíð Schv ing við hina og Stein grím Jhóna sen á stól fyr ir fram an hana, það er líka 
sagt hann vilji gjarn an ná í hana, já líka óska jeg þjer góðs og gleðilegs sum ars, í 
sum ar gjöf fjekk jeg gull kap sel, og væri gam an að eiga í það mind nú er farið að 
lísa með Rúnka, fyrsta lísíng í dag, eitt verður þú að gjöra og það er það að vera 
með þeg ar hátíðin verður hald in þarna hjá ykk ur, þú verður að njóta allra þeirra 
skemt ana sem þú get ur, mjer skilst á einu brjef inu þínu að þú ætl ir ekki að vera 
með (Æ nú fór bláa blekið) Sigga Jóns dótt ir biður kær lega að heilsa þjer henni 
líður vel, jeg veit ekki hvert hún kem ur í sum ar, hana láng ar til að koma en það 
sem hún er hjá vill láta hana vera, kem ur ekki Guðlaug ur að ári? 

Það er von þó þaug hlakki til að sjást, jeg er viss um að það er sú mesta unun 
sem hux ast get ur, að hitt ast ept ir að hafa verið svona lein gi aðskil in eða held ur þú 
að Guðlaug ur sje henni ekki trúr, hún er ekki hrædd um það, held ur  jeg er hálfs
meik, þú læt ur ein g an sjá þettað, allt er ekki annað en endi leisa en þú verður að 
fyr ir gefa, nú ætla jeg að biðja þig bón ar en hún er sú að láta taka 8 mind ir ept ir 
þeirri sem jeg sendi ef þú get ur, svo skal jeg senda penínga þeg ar jeg veit hvað þær 
kosta, það er leitt að þurfa að kvabba þettað að þjer en jeg var beðin og verð svo 
að biðja, jeg bið að heilsa kær lega Krist ínu Krabbi og Páli Breim, og spurðu hann 
hvenær jeg fái mind af hon um, eitt bið jeg þig um en fáðu að vita hvað skúf hólk ar 
úr gulli kosta lag leg ir, mig láng ar að vita það, fyr ir gefðu nú allt kvabbið elsku 
bróðir, svo kveð jeg þig og kissi elsku legi góði Finn ur minn það mæl ir þín 
heittelsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

Reykja vík 16 júní 1879
Elsku legi góði bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir brjefið þitt,  já og fyr ir vís urn ar þær eru ágæt ar eins 

og allt frá þjer, guð gefi að þú ekki haf ir eins þún gt hjarta, næsta sum ar dag fyrsta, 
eins og þú hef ir haft síðastliðin, jeg man líka hvaða til fín níng ar hreifðu sjer í 
brjósti mjer hinn fyrsta dag þessa blessaða sum ars, en jeg er ekki skáld, og þess 
vegna get jeg ekki líst neinu, því er nú verr, eða þá kannske bet ur, hver er hún sem 
þjer líst svona vel á, er það Sigga Sí verts sen? 

En heirðu var það ekki Sigga Thor berg sem þjer leist vel á hjer? mjer hef ur 
dottið það í hug (ó hvað þettað er línu skagt) núna í seinni tíð, eng ar eru hjer trú
lof an ir og ekki neitt, nú kem ur Ber tel í sum ar, það er aumi dón in, hann er svo 
arg vít ug ur að það er ekki á einn veg held ur marga, þeg ar hann kem ur, þá talaðu 
um ís lensk ar stúlk ur við hann og heirðu í hon um and an, en hann má ekki vita að 
það sjeu mín ráð, jeg þarf ekki að biðja þig að halda með þeim, segðu hon um líka 
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að þjer hafi verið skrifað að hann væri að huxa um að ná í ríka stúlku, en þú vit ir 
ekki hvert það hafi gengið og helst að láta Guðlaug heira á, jeg skal seinna bæði 
segja þjer hver stúlk an er og mikið meira um það, þeg ar þú ert lag lega búin að 
skjóta því að hon um, en fyr ir alla muni að láta hann aldrei vita að jeg hafi sagt þjer 
þettað því, á því ríður meir en þú get ur ím indað þjer, og nú kem ur Stein grím ur 
Jhon sen til ykk ar með þess ari ferð, jeg er ný bú in að sauma handa hon um 
manchetts skirt ur til ferðar inn ar, jeg hef sjeð Jón Þór ar ins son han er flott, ert þú 
eins? 

Ó, að þú get ir komið að ári að sjá okk ur, hvað það væri inn dælt, en hvað er að 
huxa um því lígt, þess lein g ur sem maður þrá ir ást vina fund in þess fegn ari verður 
maður að finn ast, nú er bráðum komið eitt ár síðan þú fórst, en hvað það hef ir 
verið lángt, svo lángt það hef ur aldrei ætlað að líða, nú sendi jeg þjer fálk an og hár 
af báðum systr um þín um, þú get ur með ánægu átt það þángað til þú færð hár af 
þeirri sem þú elsk ar, þú stalst mind inni, jæa þú varst vel að henni kom in fyr ir 
ómakið þú skalt fá penín g ana með næstu ferð, nú er mensi kom in í búð hjá Lange 
og varð jeg feg in, þú spirð hvert pabbi eigi yf ir frakka, já hann fjekk góðan frakka 
í haust, nú á að ferma Guðnýu á sunnu dag in kem ur, hún á að vera með skaut, hún 
hlakk ar til að losna við kverið,1 líka er jeg að skatt era mjer sam fellu hún er bara 
fal leg það er sól ei an al veg eins og hún er á jörðini, græn blöð og legg ir en, blómið 
gult allt silki, það er sú fyrsta með svona lit um, en hún þyk ir svo fal leg að það á 
að fara að búa til tvær al veg eins, jeg er mont in að vera sú fyrsta.

Sigga Jóns. biður kær lega að heilsa þjer henni líður vel, og jeg bið þig bera 
hjart ans bestu kveðju til Frú Krabbi, og líka bið jeg að heilsa Páli og biddu hann 
muna ept ir mind ini altaf skal jeg suða þángað til það geng ur, að síðustu óska jeg 
þjer til lukku og hamíngu á þessu þínu nybirjaða ári. Jeg huxaði til þín 29. maí, og 
kisti þig í huga, og óskaði þjer heilla, og jeg vona að þessi miði hitti þig frísk an og 
ánægðan, vertu svo marg blessaður og sæll elskaði bróðir og líði þjer eins vel og 
best fær beðið af hjarta þín elsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

P.S.
þú fyr ir gef ur þó þettað sje ljótt því jeg er orðin sifjuð kl. er orðin 12 og all ir 

háttaðir 1000 sæll, þín elsk andi Gunna.

ef þú vær ir kom in skildi jeg biðja þig að gjöra nokkuð fyr ir mig en það er ekki 
til neins að reina það af því jeg verð að tala við þig til þess.

1 Í sjálfsævi sögu sinni seg ir Guð rún frá ferm ingu Guð nýj ar: „Eitt hvað var nú ann að en þeg ar ég 
var fermd. Guð ný fékk ljóm andi fal leg an, hvít an kyrt il, klæðis peysu föt (þang að til hafði hún 
ver ið á kjól), ull arsjal, sem kost aði 16 krón ur, að ég ekki tali um stíg vél. Þó að ekki væru fleiri 
ár en þetta frá því, að ég var fermd, þá hefði nú eng um dott ið í hug að láta krakka fara til ferm
ing ar með ís lenzka skó. Svo voru tím arn ir breytt ir.“ Guð rún Borg fjörð, Minningar, bls.105
106.
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Reykja vík, 26. júlí 1879
Elsku legi góði bróðir
Hjart ans bestu þökk fyr ir brjefið, það er eins og vant er þú færð aldrei, gott brjef 

frá mjer því jeg hef alltaf svo mikið að gjöra, og ekki síst núna þeg ar Ber tel fer, jeg 
hef saumað handa hon um dá lítið af nær föt um, jeg hlakka til fyr ir þína hönd, að 
hann finni þig því hann er svo kunn ug ur heima, og get ur sagt þjer allt, ó jeg mætti 
hitta þig eina kveld stund ekki er óskin stór, en þó, ómögu leg, frjett ir veit jeg ekki 
mikið um, og þó jeg veit ekki, jeg er ann ars ekki, upp lögð til að skrifa núna, það 
er leiðin legt að þið skulið vera í svo mik illi pen inga þraung, það veit guð það er 
leiðin legt að geta ekk ert hjálpað en hvað get jeg, minna en ekki neitt, jeg vildi jeg 
væri orðin rík kona, bara svo jeg gæti hjálpað þjer, ekki vík jeg til þess gamla, jeg 
verð að skrifa nokkr ar lín ur um það, fyrst það ekki var Sigga Thor berg  svo er það 
Magga, jú hún er það, því jeg veit þú hef ir líka sjeð hana bæði með rjettu og raun
gu auga kall minn. Þig vant ar enga hæfi leg leika til að stúlku geti lit ist á þig og trú 
mjer til fá færri en vilja, þú ert held ur lag leg ur gáfaður stil t ur reglumaður, hvað 
þarf meira, nei þú verður varla svein karl bara eigðu enga danska. 

Held ur þú að Guðlaug ur komi upp að ári? held ur þú hann hafi nokkuð illt af að 
búa með Gesti, drekk ur hann ekki mikið, Sigga Jóns dótt ir biður kær lega að heilsa 
þjer, hún kem ur heim í vor, nú fer Jón ína með þess ari ferð til eyanna, hún seg ist 
ekki fara að biðja að heilsa þjer því þú mun ir ekki geta verið þekt ur fyr ir að taka 
kveðju sinni, þettað nokkuð það segji jeg þjer ekki núna, kanske bráðum, og 
kanske aldrei.

Farðu var lega við Ber tel, stúlk an heit ir Helga, þú mátt aldrei láta hann vita að 
það sje frá mjer komið, það var gott þjer líkaði fálk in og hárið, jeg vildi það væri 
orðin festi úr því og hún fal leg, nú fer jeg að hætta þú verður að fyr ir gefa hvað 
þettað er slæmt brjef, vertu nú blessaður og sæll og guð ann ist þig og blessi það 
mæl ir þín elsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

P.S. 
Það kem ur sein ast það sem átti að koma fyrst, nl. lukku ósk fyr ir snakkið, það 

var gleðilegt að þjer gekk svo vel það gladdi mig. 1000 sæll, þín elsk andi Gunna.

Reykja vík 4 Sept em ber 1879
Elskaði góði bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir brjefið, ó hvað jeg er lukku leg yfir að þjer líður vel, 

þettað brjef verður ann ars óþol andi fyr ir þig, því bæði er jeg svo fjarska lega ílla 
upp lögð, og svo verður það bón arblað, elsk an mín þú mátt ekki verða vond ur við 
mig, jeg deponeraði 19. kr. og 80 aur, til þín, og þar af átt þú 4 fyr ir mind irn ar 
henn ar Siggu Guðmundsd, og svo bið jeg þig að kaupa fyr ir 1. kr. hvítt glin sigarn, 
og fyr ir 80 aur. gylt ar kant il í ur, en svo eru nú ept ir 14 kr. og fyr ir þær átti jeg líka 
að kaupa, og jeg var búin að deponera þeim, þá var komið til mín, og jeg var beðin 
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um að hætta við það, svo jeg er al veg í vand ræðum og verð að láta þær fara, og 
biðja þig að senda mjer þær með næstu ferð, mjer voru lánaðar 14 kr. þángað til, 
þú tek ur af þeim til að borga und ir þær upp apt ur, þó það væri heil króna.

Nú koma frjett irn ar, það er ann ars ekki til neins fyr ir mig að reina að skrifa þær, 
því mamma seg ir þjer allt sem við ber, nú er Böðvarr Þor valds son trú lofaður stúlku 
sem heit ir Helga Guðbrands dótt ir, að vest an for rík þú seg ir lönd um frá þess ari 
trú lof un, líka er síra Br. assi trú lofaður ríkri bónda dótt ir þar fyr ir aust an, ekki veit 
jeg hvað hún heit ir, nú er Helgi á Hól far in á Siglu fjörð, hann bað kær lega að 
heilsa þjer, því hann mátti ekki vera að skrifa þjer því hann var að fara, það var 
ann ars gott hann fór, því nú þarf fólk ekki að passa hvað opt hann kem ur híngað, 
og svo vona jeg að fólk hætti að huxa að við sje um trú lofuð, það hef ur gengið 
nokkuð á í sum ar, eða síðan hann kom í vor, það var sagt hann kæmi 3 og 4 sinn
um á dag, nátt úr lega að finna mig, !!! það er leiðin legt bölfað slúður þeg ar allt er 
lygi, hann hálf kveið fyr ir að fara greiið það er víst komið nóg um þetta, þú held ur 
það geti skeð þú kom ir upp að sumri, ó guð hjálpi mjer jeg má ekki hlakka til, því 
ef jeg hlakka þá bregst allt, þettað var Helgi að sega mjer um dag in en jeg sagði 
hann væri að skrökva því, þjer hefði víst ekki dottið það í hug, en hann sagði jeg 
skildi vita hvert hann gæti ekki sagt satt einu sinni.

Heirðu held ur þú að það geti skeð að Guðlaug ur ætli að svíkja Siggu mjer hef
ur verið sagt það, ó hvað jeg er ólukku leg yfir því, því jeg tæki það eins nærri mjer 
eins og, það væri syst ir mín, en jeg vona hann sje betri en svo, að hann drýgi þann 
ósóma, heilsaðu Ber tel frá mjer kær lega, þó hann biðji ekki að heilsa okk ur, líka 
Páli kær lega frá mjer, Elín syst ir hans kom hjer einusinni inn í sum ar og sagðist 
hafa til mín kveðju en hún væri nú nokkuð göm ul, Páll hefði beðið sig að skila til 
mín kveðju ef hún sæi mig ein hvern tíma, láttu hann vita að jeg sje búin að fá hana, 
jeg segi nú eins og, þú um Siggu Jóns, að jeg hefði stóra lyst að skrif ast á við hann. 
Sigga Jóns dótt ir biður kær lega að heilsa þjer, hún kem ur heim í vor. 

Blessaður kondu brjef inu sem er inn aní til skila, það er frá Val gerði á Hól hún 
bað mig fyr ir það, farðu með það sjálf ur, hún hef ur svo góða trú á þjer, og taktu 
brjef til henn ar apt ur, ef hún vill, Val gerður á gott skilið af mjer, þú kem ur til frú 
Ás geirs sen, á hún ekki eina dótt ur en ótrú lofaða? reindu nú að vera kaval er, nú 
man jeg ekki meir í þettað sinn, elskaði góði Finn ur minn for láttu þettað allt, og 
jeg vona þú lát ir ein g an sjá, vertu nú blessaður og sæll, og guð haldi sinni vernd
ar hendi yfir þjer hjart kæri bróðir það er hjart ans ósk þinn ar heittelsk andi syst ur.

Guðrún Jóns dótt ir.

Það er Magga það er Magga lalala það veit jeg nú.
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Reykja vík 10 Okt br. 1879
Elsku legi góði bróðir
Hjart an lega þakka jeg þjer fyr ir þitt góða brjef, og út rjettín g arn ar sem voru 

ágæt lega af hendi leist ar, eins og þjer var líkt og svo bið jeg þig að kaupa nokkuð 
fyr ir mig, á hverju á jeg að birja, af frjett um það er þá fyrst, að nú er Ólöf Hall
gríms dótt ir trú lofuð, Stef áni fakt or, á Sauðar krók, syni síra Jóns Halls son ar, hann 
er rík ur en ekki vel lát in, hún seg ir hann sje reglumaður, og faðir sinn hafi endi lega 
viljað það, hún segj ist vona ept ir mjer norður þeg ar hún sje gipt, og þú get ur nærri 
að það ætla jeg að gjöra. 

Jeg er strax far in að hlakka til, að ferðast í norður land, bara það farist ekki fyr
ir því allt sem maður helst ósk ar og vill það verður, ekki, svo er fyr ir mjer. líka 
segj ist hún, hún hafa gjört það af þægð að trú lofast hon um, það er hart að gjöra því
lígt stig af þægð, jeg ím inda mjer að, ef vel á að fara þurfi hjartað að tala, hún seg ist 
finna að hún gjöri hann lukku leg an, og það er nú mik ill mun ur, en þó ekki nóg eink
an lega fyr ir úngt hjarta sem er svo meðtæki legt fyr ir heita ást, þú seg ir að jeg eigi 
að fara að huxa, eða rjett ara sagt spirð mig að því, jeg get sagt bæði nei og já en það 
er ekki til neins, því bæði er að stúlk ur meiga aldrei láta sjer detta neitt í hug fyrr en 
ein hver kem ur, og annað hitt að ef upp kemst þá er hún hverki hús hæf eða kirkju
græf. og þó mjer hafi kanske lit ist bet ur á einn en ann an þá er það allt búið, það var 
einusinni að jeg huxaði en það má nú segja um það, að það var barna skap ur, en það 
er ekki víst að jeg huxi um það í bráð því það sem jeg ætla að hugsa er jeg búin að, 
mjer var ljeð skyn semi og við þettað tæki færi brúkaði jeg hana, guð gefi að þú aldrei 
elsk ir til ónyt is, því þó fólk geti borið það, þá, gjör ir það mikið íllt. 

Ó jeg vildi þú feng ir þessa Mar íu ef þjer líst vel á hana, hún er af góðu fólki og 
ís lensk, elsk an mín segðu mjer hvað geng ur, hún má þakka fyr ir að fá þig hún fær 
varla betra, bágt á Gest ur að vera svik in, það er að segja ef hann finn ur til þess, nú 
er Margrjet Ol sen hjer í vet ur hjá bróður sín um bara að það gángi sam an með 
Ás geiri og henni, það er ílla gjört af hon um að svíka svo inn dæla stúlku, og hún er 
víst mikið ólukku leg yfir því, hjer eru ein g ar nýar trú lofaðar, nú er búið að skíra 
drein gin hans Óla Krans, hann heit ir Jón ept ir gamla mann in um, nú fjekk pabbi 
magasin ofn og á að fara að setja hann upp og hlakka jeg til að fá hann upp og los
ast við gamla skrjóðin.

Nú birj ar kvabbið. jeg ávísaði 23. kr. og 90 aur. og þar af á Páll Breim 5 kr. og 
svo erum við kvitt fyr ir vaðmálið, og fyr ir 8 kr. og 90 aura bið jeg þig að kaupa 
gilt an ekta vír, og í öll um bæn um hafðu hann fín an þar á ríður, og svo fyr ir 4 kr. 
regn hlíf handa sjálfri mjer, svo góða sem þú get ur, og aðra fyr ir þrjár kr. en ef þú 
færð hana ekki fyr ir það þá bættu við einni þú skalt fá hana næst, jeg ætlaði að kaupa 
þær hjá Löve en þá voru þær bún ar, og svo eru 3 ept ir og fyr ir þær bið jeg þig um 
mind ir ept ir þeirri sem jeg sendi en bið þig að hafa þær dekkri og ef hægt er að laga 
munn in en þú mátt ekki stela neinni þeirra því hún kinni þá að halda að þú hefðir 
orðið skot in, það eru 6 mind ir fyr ir 3 kr. elsku besti reiðstu mjer ekki fyr ir þettað allt 
sam an, og sendu mjer það óborgað, blessaður borgaðu þú ekki und ir það. ó að jeg 
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gæti gjört eitt hvað fyr ir þig, Guðný biður kær lega að heilsa þjer, og vertu svo bless
aður og sæll elskaði besti bróðir, þín elsk andi syst ir Guðrún.

Reykja vík 29. Nóv em ber 1879
Elsku legi góði bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt ágæta brjef, já og fyr ir all ar út rjett ing arn ar, sem 

voru pryðilega af hendi leist ar, eins og allt sem þú gjör ir, (æ hvað þettað verður 
línu skakt) regn hlíf in er góð, blessaður huxa þú ekki um aðra betri, þú biður mig 
að svara öll um þín um spurníng um en jeg veit varla á hverju jeg á að birja, það er 
þá fyrst, jeg ætla að svara með Ber tel, og Helgu, jeg veit ekki hverju jeg á að trúa, 
jeg hef henn ar sögu sögn en þú hef ir hans og jeg verð að játa að þær eru ólík ar jeg 
er hrædd um að það hafi verið hárugt á báðar síður, og beggja, góður og náðugur 
vilji, og líka veit jeg að hún gleim ir hon um aldrei, nú og þá er Sigga Guðmunds
dótt ir, jú það er henn ar mind, hún er svona lag leg eða rjett ara sagt fal leg, því það 
er hún vissu lega, þú spir hvert það sje ekki sú hlát ur milda, það er hún en það sem 
Jó hann es hef ur frætt þig um hef jeg aldrei heirt fyrr, en hvert það er, veit jeg ekki, 
nema það er ein hver, jeg er altaf að sagla við hana um hver það sje en fæ það ekki, 
hún kem ur suður í vor og þá skal hún út með það, það get ur vel skeð að það sjert 
þú, hún hef ur opt nemt þig við mig, en aldrei neitt svo leiðis.

þú spirr hvert jeg haldi að Ás geir hafi svikið Margrjeti, já það held jeg reind ar, 
hún var ekki hóti betri þeg ar hann bað henn ar en þeg ar hann sagði henni upp, svo 
það er reglu leg sköm að hon um, nú er Bogi Pjet urs son trú lofaður Krist ínu frá 
Móeiðar hvoli mikið efni leg stúlka, hann var hepp in, en ein g ar aðrar trú lofaðar sem 
jeg man ept ir, ekki gat Þór dýs sjeð mind irn ar því hún dó þann 9. svo nú höfðum 
við Sig þrúður mind irn ar, og gáf um þær ept ir geðþótta, mjer þókti hálf leiðin legt að 
hún skildi deia en sárt þókti mjer að Sæ unn skildi deia, mjer þókti vænt um hana, 
hún var svo inn dæl, mamma hef ur sagt þjer hvern ig það gekk til, Hólm fríður gaf 
mjer úrið sitt það er rjett nýtt það er inn dælt, það geng ur á 8 stein um, ó bara jeg 
gæti ljett und ir með Hólm fríði aumín gj an um, jeg er viss um að það er sárt að missa 
ást kært barn, en jeg vona að guð huggi hana. ljót ur þyk ir mjer Sig urður Sig
urðsson, jeg þekti hann varla, en hann sagðist hafa þekt mig strax, og var hissa 
hvað jeg væri orðin stór, jeg sendi þjer tvo hvíta klúta svo þú, haf ir al menni leg an 
klút á jól un um, jeg má ekki vera að, að þvo þá en þú mátt ekki brúka þá óþvegna, 
því það er svo dóna legt, jeg vona þú verðir boðin eitt hvað á jól un um, en helst vildi 
jeg þú vær ir kom in heim.

Já gam an verður að sjá þig í vor og það er jeg viss um að ein hverj ar verða ras
aðar og „biðja guð al mátt ug an á hverri stundu að gefa sjer þig„ eins og Tobba 
Svens sen sagði í fyrra einu sinni við ógipta stúlku, að hún bæði á hverri stundu 
guð gefa sjer mann, Sigríður Guðm. biður þig um 8. mind ir ept ir þeirri sem  jeg 
sendi, það er móður syst ir henn ar. 

Hvern ig geng ur það með Mar íu? spirr jeg en, jeg vona þú svar ir hreint og beint 
næst eins og Gísli, (nl. það geng ur hel víti vel.) þá væri jeg ánægð því það kalla jeg 
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skýlaust svar, ílla tal ar þú um Steph an, en ekki ert þú sá eini er tal ar svo, það gjör
ir mjer íllt ef hann er ótukt, því Ólöf er væn, heilsaðu Páli kær lega frá mjer og 
segðu mig lángi ept ir mind, ekki er jeg hætt við hann en jeg vil fá mind af hon um, 
heirðu held ur þú að Guðlaug ur komi í vor, látu mig vita hvenær hann kem ur, Sigga 
biður inni lega að heilsa þjer hún kem ur heim í vor, jeg hlakka til að sjá hana því 
hún er sönn vin stúlka mín, líka bið jeg að heilsa Ber tel, ekki læt ur hann svo lítið 
að biðja að heilsa okk ur auk in held ur að hann skrifi, greiið við erum, víst lít il fjör
leg í hans aug um, en segðu hon um samt að ef hann vant ar eitt hvað sem, jeg get 
hjálpað hon um skal hann láta mig vita, (mjer þókti vænt um móður hans,) jeg vona 
þú mun ir að jeg vil af öll um mætti reina, ef þú hjeld ir jeg gæti eitt hvað sem þig 
vant ar, þú biður mig aldrei neins, áttu rúm föt yfir rúmið þitt? á jeg ekki að senda 
þjer það? 

Jeg sendi þjer 21. kr. og 80 aur. þar af átt þú 10. sem síra Matt í as send ir þjer en 
fyr ir kr 2 bið jeg þig um mind ir ept ir þeirri sem jeg merki, en 8 af hinni þú færð 
borg un fyr ir þær með fyrstu ferð. þá eru ept ir 9. kr. og 80 og fyr ir það bið jeg þig 
að kaupa 16 al. af hvít um breiðum atla silk is bönd um jeg sendi þjer mál. og 12 af 
mjó um atla silk is bönd um líka hvít um, og 3. al af hvítu silki tjulli í brúðarslör það 
á að vera tví breitt. ef pen ing ar vera ept ir þá geimdu þá en ef ekki verður nóg þá 
segðu til, góði besti vertu ekki vond ur við mig fyr ir þettað, það ligg ur ekki á þessu 
með jan ú ar ferðinni, guð gefi að miði þessi hitti þig glaðan og frísk an, og þú haf ir 
góð og gleðileg jól elsku legi bróðir, og allt snú ist þjer til bless un ar, vertu nú bless
aður, og marg kist ur af þinni elsk andi syst ir Guðrúnu Jóns dótt ir.

Þettað er hið síðasta brjef sem þú færð frá mjer á þessu ári, guð gefi að skip 
komi í jan ú ar með góðar frjett ir af þjer. 

III. Vin átta og von ir sem bregðast
Guðrún var að mörgu leyti op in ská um til finn inga mál í bréf um sín um til 
Finns. Þó var hann ekki helsti trúnaðarvin ur henn ar. Sigríður Jóns dótt ir var 
besta vin kona Guðrún ar á þess um árum og sá ein stak ling ur sem hún gat 
helst opnað hjarta sitt fyr ir. Guðrún trúði Sigríði fyr ir hug mynd um sín um 
um ást ina og því hug ar angri sem henni fylgdi. Sam band þeirra vin kvenna 
byggðist á umræðu um fram tíðar mögu leika þeirra á sviði ást ar inn ar – sem 
hvorki systk ini Guðrún ar né for eldr ar höfðu for send ur til að skilja.

Sigríður var trú lofuð Guðlaugi Guðmunds syni sem var ágæt ur kunn ingi 
Finns og nam lög fræði við Kaup manna hafn ar há skóla. Árið 1880 komu upp 
erfiðleik ar í sam bandi þeirra Sigríðar og Guðlaugs og fyr ir hvatn ingu 
Guðrún ar hélt Sigríður til Kaup manna hafn ar til að „vita hvert ekki get ur 
alt lag ast apt ur.“ Svo að ferð Sigríðar yrði mögu leg ákvað Guðrún að fá 
Finn í lið með þeim stall systr um. Hún lofaði Sigríði að Finni for spurðum 
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að hann myndi reyn ast henni vel. Guðrún var til bú in til að gera næst um 
hvað sem var fyr ir vin konu sína, jafn vel þótt það bryti í bága við hefðbundn
ar hegðun ar regl ur og stangaðist á við hags muni fjöl skyld unn ar.

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar 18801

Reykja vík 10. febr ú ar 1880
Elsku legi góði bróðir, gott og gleðilegt nýár.
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt ágæta brjef, guði sje lof og þökk, fyr ir að þjer 

líður vel. Jeg ætla ekki að sega þjer hvað vænt mjer þókti um skipið, því jeg get 
ekki frá því sagt. þettað brjef verður leiðin legt, það finn jeg á mjer, kær ar þakk ir 
fyr ir mind irn ar, en ekki get jeg sent þjer núna 4 kr. af því jeg bjóst ekki við þeim 
núna, en þú skalt fá það samt og svo er nú hitt, mjóu bönd in eru ágæt. en þaug 
breiðu get jeg ekki brúkað, það áttu að vera atla silk is bönd líka nema helm íngi 
mjórri en þessi breiðu, svo jeg neiðist til að senda þjer þaug apt ur, og biðja þig að 
skipta þeim fyr ir atla silk is bönd helm íngi mjórri og svo er tjullið, það sendi jeg 
ekki apt ur, en bið þig að kaupa annað, því þettað er of mjótt, jeg sendi þjer rúm
teppi og bið þig for láta það, það er ekki eins fal legt og jeg vildi, í það sauma jeg í 
ein um 1 kr. sem á að vera upp í tjullið, og fín gra vet lín g ana á mad. Buchard frá 
Val gerði á Hól, á meðan jeg man, Set selja í Stuðlakoti biður að heilsa þjer og biður 
þig að bera mad. Buchardh kveðju sína, og það með að hún biðji hana að skrifa 
sjer með næstu ferð, og sega sjer hvern ig henni líður og eins hvern ig Sól rúnu líði 
hana láng ar að fá að vita það. 

Líka er eitt, er Guðni Guðms. óreglumaður? eða því er hann svona lein gi í 
höfn? eða les hann ekki? hvenær er hann búin? er það satt að Guðlaug ur, sje sá 
ógn ar drabb ari? kem ur hann að sumri? já nú kem jeg til þín en hvaða gagn er í því 
bara á papp ír, inn dælt var að heira að þú hafðir skemt un, um jól in því leiðin legt er 
að hafa, dauf jól, þeg ar all ir eiga að vera glaðir, mjer dett ur í hug það sem Helga
sen sagði eina jóla nótt, hann stje í stól in „Nú er glatt á hjalla í öll um heimi, og 
kveikt ljós og bakaðar lumm ur í hverju koti“.

Mein ing in var góð ef hann hefði kom ist vel að orði.
Við höfðum góð og gleðileg jól, en hálf dauf ur er vet ur in hjá okk ur, það eru ein

gin sam tök í nein um hjer, og því er allt á rass in um, því einn reis ir og hinn treður 
niður, því fer sem fer. þeir vildu ekki leika, af því Krs. Þor gríms son vildi vera með, 
og því feng um við ekki þá skemt un, en mjer fanst þeir ega að hafa Kr. með, því jeg 
er viss um að þeir hefðu ekki tapað þaug kveld in sem fólk hefði vitað um hann á 
sen unni, jeg hef líka heirt kunn ug an mann sega að hann væri upp lagður sku espill
er, og hann meira að sega þyrfti ekki nema að sjá stikkið, svo kunni hann það og 
gæti leikið þeg ar heim kæmi. 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar.
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Greiið Kris. hann var skot in í Helgu en hún vildi ekki sjá hann. nú er Krist jana 
Zoëga far in, og í hann  Emíl rol una þá. svei svei. það eru all ir hissa, það var naum
ast að fylliríið á skóla ball inu í fyrra, kæmi til góðs, Þor grím ur og Lár us sátu ept ir 
með sárt ennið fyr ir utan alla aðra, svona geng ur það í heim in um, hjer er ann ars 
lítið um þess hátt ar í vet ur, ætli Geir hafi ekki ætlað sjer Sjönu það fanst mjer eiga 
við, nú þessi Anna, æ ekki er jeg með því! 

Magga verður best af þeim öll um jeg vil nú ráðlegga þjer að skrifa henni, það 
er svos em vel komið að jeg komi því! það er annað hvort. heilsaðu Ber tel kær lega 
frá mjer, og segðu hon um frá mjer að náúng in sje að hjálpa hon um um stúlku núna, 
nl. Lilju dótt ir Ólafs í hafn ar fyrði, hann seg ir mjer uppá gaml an kunníng skap hvert 
það er satt. líka bið jeg kær lega að heilsa Páli og bið hann að rækta skegg sitt vel 
svo jeg njóti af og fái mind, kem ur Thom sen upp í sum ar með konu og börn?

Ef Sigríður Si vert sen kem ur með þeim þá birt ir í Reykja vík ef hún er eins fal leg 
og hún er sögð, hvern ig líst þjer á Lauf ey, er hún fal leg? já þá er Sigga á jeg að 
fara að sega þjer frá henni. hún er lag leg, all vel gáfuð kát og skemti leg, og eink ar 
trigg, en hálf gerð skvetta var hún en  hún var líka barn, hún seg ist vera orðin stilt 
núna, ef jeg sje þig lif andi þá skal jeg sína þjer brjef frá henni og vita hvert þú 
bros ir ekki. nú hætti jeg og bið þig for láta, vertu svo blessaður og sæll og best 
kist ur af þinni elsk andi syst ir, Guðrúnu Jóns dótt ur.

Reykja vík 21 Mars. 1880.
Elskaði góði bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef og út rjettín g arn ar, þær fóru ágæt lega, 

þú átt ir ekki að taka það svo að þú ætt ir að borga teppið, nei. víst ekki, en jeg 
saumaði krónu í það og hún átti að vera uppí slörið en ekki teppið, jeg skal senda 
þjer skil vís lega það sem þú átt hjá mjer bæði fyr ir mind irn ar og fyr ir slörið. 

Nú koma frjett irn ar, Indriði og Marta trú lofuð. Þaug er ógn jöfn að öllu finst 
mjer, nema hún er ekki eins vit laus og hann, að sjá, held ur þú ekki að Geir sjái 
ept ir Sjönu? á ekki Sím on Jhon sen bágt að missa sitt eina barn, ó hvað það var 
leiðin legt og sorg legt hún var svo ógn efni leg og fal leg. Þaug bera sig ógn illa, sem 
von er, það er líka það sár sem seint grær. þú held ur að ein gin geti forlíbað sig í 
þjer, held ur þú að nokk ur stúlka geti orðið skot in í Sig urði kenn ara? á jeg að sega 
þjer sögu, í fyrra dag var fæðing ar dag ur stúlku sem er hjá Hólm fríði Björns dótt ir, 
jeg var boðin þangað og fleiri og þar á meðal Jór unn dótt ir Jóns prent ara, manst 
þú ekki ept ir henni? 

Hún er ógn heimsk og ófríð svo vor um við búin að drekka kaffi og sjókólaði þá 
kem ur Sig urður (hann kem ur þar því hann er forn kunn ug ur) svo er hon um boðið 
kaffi og hann þigg ur það, svo er hann nú að tala um hitt og þettað þú veist hann er 
ræðin, jeg sá svo strax að hún var heilt inn tek in í hon um, en ein gin tók ept ir því 
nema jeg, en þeg ar hann er kom in út þá stend ur hún upp og seg ir við Hólm fríði, 
„meiri ánægu en þettað gátuð þjer ekki veitt mjer“ svo þakkaði hún henni fyr ir 
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kaffið og í öðru lagi fyr ir sjó kolaðið og þriðja lagi fyr ir Sig urð, ó hún sagði hann 
væri svo skemti leg ur, en jeg var svo dóna leg að þeg ar hún fór að hæla hon um þá 
rak jeg upp skelli hlát ur, en hún var svo hrif in að hún tók ekki ept ir því, góði þú 
mátt ein g an láta heira þettað, þvaður því það er eins og annað kjaptæði, og varla 
til að asnast í, það gam an fyr ir þig að hafa fundið syst urn ar. 

Þrúður, skrifaði mjer núna og hæl ir þjer mikið, all ir elska þig sem þekka þig, ó 
hvað það er mik il ánæga að vera svona vel lát in, af öll um eða finst þjer ekki það? 
Guðrúnu, hjá konu E sál. Jaf ets er að díngla við dansk an skreðara, og hef ur legið í 
bæl inu vit laus út af hon um, en hann seg ist, ein g an frið hafa fyr ir henni, nú sigl ir 
Ingi björg Norðfjörð með skip inu, það er land og bæ ar hreins un að slíkt kvendi fer, 
hún gjör ir öllu kvenn fólki sköm, þú seg ir að jeg geti sent brjef S. til þín og þú svo 
til baka, já að vísu vilj in seg ir já en sam visk an nei, það eru svik við hana, því hún 
er ein læg við mig, og trú ir mjer og þú mist ir gott álit á syst ur þinni ef hún gjörði 
eða rjett ara sýndi slík an ódreng skap, annað mál er að lofa að sjá brjef heima hjá 
sjer, jeg fjekk brjef frá henni núna gott og skemti legt eins og vant er, hún seg ist 
vita að þú sjert forlí bt ur í ein hverri stúlku það seg ist hún hafa grafið upp, en í 
hverri það seg ist hún ekki vita, og seg ist ef ast um að jeg viti það held ur því þú sjert 
svo dul ur, hún hef ur nasa sjón af svo mörgu stelp an, líka er hjer ein ný trú lof un en 
ekki op in ber lega nl. Ein ar Vig fús son og Björg syst ir Jóns Jóns son ar, hann hef ur 
verið hjer að slarka í all an vet ur.

Ekki hef jeg fengið brjef frá Siggu Jóns dótt ur síðan með sein ustu ferð í haust 
og er mjer farið að leiðast, hún kem ur heim í vor held jeg. bara að Guðlaug ur 
gleimi henni ekki, hún er of sak laus til að draga hann á tál ar, hann ætti að reina að 
klára sig svo hann fengi síslu, svo það yrðu ekki tóm ir dansk ir dón ar sem fengu 
þær jafn ótt og þær losna en svo sitja ís lensk ir kandídat ar og fá ekki neitt að gjöra, 
jeg fjekk brjef frá Ólöfu hún gipt ir sig sein ast í Apr íl eða fyrst í maí, enga at vinnu 
hef ur Krist ján, en fengið, jeg bið kær lega að heilsa Páli því jeg vona að guð gefi 
hon um hafi batnað, segðu hon um að hann skuli ekk ert hugsa um skeggið fyrr en 
hon um sje vel batnað, líka bið jeg að heilsa Ber tel, líður hon um ekki vel? 

Val gerður á Hól biður þig að bera mad. Buchard kæra kveðju sína, henni líður 
vel nú er kom in 23. og skipið fer í dag, svo jeg verð að fara að loka, jeg sendi þjer 
pen inga með næstu ferð, það skal ekki bregðast, nú sendi mamma þjer 2 skirt ur og 
tvenn ar nær bux ur, og jeg sendi þjer 2 kraga, jeg held þú get ir brúkað þá, jeg þvoði 
þá ekki, af því þeir hefðu bögl ast stífaðir þú læt ur þvo þá áður en þú brúk ar þá, ef 
þjer líka þeir, og get ur brúkað þá, þá get ur þú fengið fleiri, þú læt ur mig vita hvert 
þú villt það, hef ur þú nóga klúta og hand klæði? eða vant ar þig ekk ert svo leiðis, 
blessaður láttu mig vita það. 

Það er sagt að Jón Páls son eigi barn í von um, hjá stúlku sem er svo ljót, að það 
hálfa er nóg, hef ur þú heirt að Lauf ey væri trú lofuð? jeg hef heirt það en veit ekki 
hverj um, ekki batn ar Betu Jón sen en, hún er al veg gal in, það er sorg legt, jeg fjekk 
mjer nýtt sjal í gær, fal leg á 11 kr. jeg legg inn aní brjef til Þrúðu, þú ætt ir að sína 
henni frakk an, hún segj ir þjer hvort það verður gjörður úr hon um kjóll, nú fer jeg 
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að hætta þú mátt ein g an láta heira þettað bölvað rugl. jeg bið ást sam lega að heilsa 
Frú Krabbi vertu svo blessaður og sæll, og guð ann ist þig og blessi, og gefi þjer 
góða og gleðilega hátíð, það mæl ir þín elsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

Láttu ekki brjéf in mín flækj ast brendu þaug svo eng in sjái þaug síst vit leys una 
um Sig urð.

Reykja vík, 7. Maí 1880
Elskaði góði bróðir!
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef, gott og gleðilegt sum ar jeg vona það 

hafi allt gott þjer að færa, mikið ógn þyk ir mjer vænt um að þú hef ur það sem þú 
þarft í penín ga legu tiliti, en þú mátt ekki legga of hart á þig, þú sit ur víst alt of 
mikið, elsk an mín góð, sparaðu heils una, því ef hún fer, er allt farið, það er ekki 
gam an að vera altaf veik ur, eins og jeg er, jeg hef aldrei verið frísk síðan um jól, 
jeg veit ekki hvað það er jeg vildi jeg væri kom in til hafn ar eina viku að vita hvert 
þeir gætu ekki gjört eitt hvað við mig því ekki er að leita lækna hjer því þeir gjöra 
ekki annað en hlæa að manni og svo er apo tekið al veg ónýtt, en nóg um þettað, nú 
koma frjétt irn ar!! við fór um á skóla ballið, og skemt um okk ur vel. þar var dansað 
og drukkið glatt en ekki samt um of. alt fór vel og nóg for lebelsi var þar líka, Sigga 
í skól an um er rasandi forlí bt í Þor grími en hann er að hugsa um Gunnu Knus og 
get ur því ekk ert átt við hana, heirðu er það satt að Guðl. sje búin að svíkja Siggu? 
eða því vilt þú ekk ert sega um hann? 

Hún hef ur ekk ert brjef fengið frá hon um síðan í haust, og ekk ert með síðustu 
ferð, hún er ógn ólukku leg yfir því en hún held ur þaug liggi ein hvers staðar, hún 
held ur ekki samt að það sje búið, en aðrir sega það, og jeg er svo ólukku leg yfir 
því, að þú get ur ekki trúað því, jeg held ef það er satt að jeg taki mjer það eins 
nærri, eins og jeg væri það sjálf, slíkt hel vít is rót  mætti hann vera, henni líður vel 
að öðru leiti, hún kem ur heim í sum ar, hún biður kær lega að heilsa þjer, góði besti 
segðu mjer hvert þettað er satt, jeg er svo ótta lega spent, og hrædd. jeg held ann ars 
Sigga yrði gal in ef hann gjör ir þettað, (er Ber tel á rass in um með penínga? lif ir 
hann ekki flott? les hann ekki? jeg hef verið beðin um að spirja um þettað allt). 

Hjer var ógn um dírðir þeg ar Jón Sig urðson var jarðaður, það kem ur ann ars alt 
í blöðunum og því læt jeg hjer staðar nema, Ingi björg laug því að hún ætti að færa 
þjer kveðju hún kvaddi ein g an heima, gott og gam an er að Þrúður get ur keypt sjer 
væna bús hluti, skilaðu kærri kveðju til henn ar, og þeirra frá mjer, jeg hlakka til að 
fá mind af þeim, og jeg tala nú ekki um af þjer, eins og þú ert nú orðin með skó sítt 
skegg!!! hæhæ. 

Jeg vona að Páll svíki mig ekki með mind. ef hann gjör ir það skrifa jeg hon um 
skamma brjef! ekki skalt þú láta strax taka ept ir minni mind. hver veit nema jeg 
sendi spánýa út gáfu af mjer! aukna og end ur bætta, jeg kvað ann ars vera að fríkka!! 
jeg er ekki orðin svo hroðal ega ljót núna, en hvað er jeg að þvaðra, þú vilt vita allt 
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sem Sigga Guðm. seg ir um þig‚ þeg ar þú kem ur heim skal jeg lofa þjer að sjá, þú 
furðar þig á að hún skildi ekki sega það heima, ef hún hefði verið skot in í þjer, jeg 
get ekki annað en hlegið, kannske hún hafi átt að koma til þín og sega þjer það 
svona blátt áfram, jeg er skot in í yður, nei það er altof mikið, hvaða heiðvirð stúlka 
gjör ir það, en ef þú hefðir komið til henn ar og sagt það við hana, þá gat átt sjer 
stað að hún hefði stamað því út að sjer væri það ekki á móti, með næstu ferð skalt 
þú fá betra brjef því jeg sár skam ast mín hvað þettað er ómerki legt, og þú sem ætt
ir frá [mjer] svo gott brjef skilið en jeg er svo fjanda lega upp lögð og svo birj ar 
bölvað kvabbið. 

Sigga seg ist senda mjer 4 kr. fyr ir mind irn ar með skip inu, og þá skalt þú strax 
fá þær, Helga, er ekki kom in en, svo þú færð ekki held ur það sem ept ir stend ur af 
því dóti, nú sendi jeg þjer 26 kr. og þar af send ir mamma þjer 4 kr. 50 aur. líka 
sendi jeg þjer hár í karl manns úr festi, hún að vera stutt (en ekki að ná upp um 
háls,) bara í hnapa gati og út í vasa þú sagðir að hún hefði kostað 8 kr. og þær 8 kr. 
átt þú að taka af þessu, góði besti hafðu hana svo vandaða sem þú get ur, því mjer 
er mjög annt um að hún líki, jeg sendi tvennslaks hár það dökka á að brúka en ef 
hitt stutta, verður notað með, þá væri það gott, ef af gáng ur verður af hári þá 
geimdu það en ef vant ar þá keyptu það jeg skal borga. ef ekki verður ógn dírt. svo 
bið jeg að kaupa fyr ir 10 kr. silf ur garn ept ir blaði sem jeg sendi með. 

Þrúða ætti ann ars að hjálpa upp á mig með það því jeg treisti henni bet ur en 
þjer, til að fá það rjett, svo bið jeg að kaupa fyr ir 2 kr. og 50. aur. hvít ar pal í ett ur 
og dá lítið af kant il í um hvít um líka fyr ir eins og 50 aura og fyr ir 1 kr. gilt ar pal í ett
ur og kant il í ur gilt ar, svo sem fyr ir 30 aura kant il í ur úr krón unni, góði fyr ir gefðu 
þettað ótta lega kvabb og vertu ekki vond ur við mig, jeg er skildug að gjöra eitt
hvað fyr ir þig í staðin, biddu mig um eitt hvað, já gefðu mjer bók sem heit ir Lære
bog í Kvindelig haand ar beide, hún hvað vera ódyr, en ekki skalt þú hafa mikið 
fyr ir því samt, jeg bið kær lega að heilsa Páli og Ber tel. en sjálf an þig kveð jeg og 
kissi, þín elsk andi syst ir Gunna.

Reykja vík 8 júní 1880
Elsku legi góði bróðir.
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt ágæta brjef og alt er því fylgdi, þú færð nú að 

frjetta ná kvæm lega að heim an því nú kem ur gest ur það er nl. Sigríður Jóns dótt ir, 
nú kem ur hún að hitta sinn unnusta, jeg kalla hann það en, en nú er að birja á sög
unni, hún fær brjef með síðastliðinni ferð, og það er skrifað 4. mars og er stýlað á 
þann hátt að ógæfa hans sje or sök í því að þau geti náð sam an í þessu lífi, en er 
samt svo ólukku leg ur og finnst það vera svo gott sem dauðadóm ur yfir sjer og 
gæfu sinni. en biður hana þó að gleima sjer. 

Þú get ur ím indað þjer hvern ig henni hef ur orðið við að lesa þess ar frjett ir, hún 
hef ur víst verið á góðum vegi að verða al veg trilt, en svo kem ur hún híngað þann 
13. maí. með segl skipi án þess við ætt um nokkra von á henni jeg hef aldrei sjeð 
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annað eins, að hugsa sjer að sjá mann eskju yf ir komna af sorg og hugarángri, hún 
var svo að mjer varð ílt þeg ar jeg sá hana, guð hjálpi mjer hvað jeg er ólukku leg 
yfir þessu, nú ætl ar hún að koma og vita hvert ekki get ur alt lag ast apt ur, en ef ekki 
það get ur lán ast þá hjálpi góður guð ef hann ekki er búin að tapa öll um til finníng
um fyr ir henni vona jeg að það lag ist, en ef það lag ast ekki þá held jeg hún verði 
gal in. en nú kem ur til þinna kasta ást kæri bróðir, að rein ast henni og mjer vel, hún 
segj ist treista þjer næst guði, jeg vona henni verði það til liðs. jeg sendi þettað brjef 
yfir Eng lands svo þú fáir það áður en hún kem ur, þú verður að fara um borð og 
finna hana. Þess biður hún þig um að láta sjer ekki bregðast því hún er svo feim in 
að fara ein í land, og þú verður að reina að ná í Guðlaug strax svo hún geti talað 
við koll in á hon um, hún ætl ar ekk ert fyrst að láta hann vita að hún hafi fengið 
þettað brjef, (það er að segja ef þjer sín ist) mjer sín ist það al veg rjett, jeg læt vera 
þó hann þurfi að hafa það upp apt ur ef alt er búið, en ef hann verður góður þá gjör
ir ekk ert til með það, því þá er það dá lít ill hrekk ur. 

Svo verður þú að reina góði bróðir að laga sem þú get ur, jeg veit þú gjör ir það 
þó þjer finn ist ef til vill óþægi legt, það er gust uk að rein ast þeim sem svona eiga 
bágt vel. ó jeg hefði mátta fara með henni. jeg hef aldrei fundið fyrr til þess að mig 
lángaði, hún er svo ein mana (þú ert það nú líka en þú ert þó karlmaður) og ólukku
leg. Þú mátt fyr ir alla muni ekki láta nokkurn mann vita neitt um að hún komi, því 
það má Guðlaug ur ekki frjetta því þá er hann í standi til að fela sig ef hann er 
ótukt, hún hef ur dá lítið af peníng um, en hana vant ar stað, gæti ekki mad. Buchard 
tekið hana? eða Er lend ar syst ur? jeg ætla að skrifa þeim, og biðja þær að taka henni 
vel ef þú skild ir fara með henni þángað, Guðl. þarf ekki að verða hrædd ur, þó þið 
sjeuð sam an, því hún álít ur þig eins og góðan bróðir, jeg skal sega þjer hvað hún 
treist ir vel, hún skrifaði þjer und ir eins brjef, en skipið fór fram hjá eyun um svo 
hún gat ekki komið því, það er hjá mjer, þú skalt fá það seinna, Guðlaug ur fjekk 
2. ágæt brjef frá henni með þeirri ferð svo ef hann hef ur ekki verið eða er sam visku 
og til finn inga laus, þá hef ur hann mátt finna til. 

Jeg er al veg hissa á öllu þessu, hans brjef hafa frá því fyrsta til hins síðasta öll 
verið jafn góð en svo kem ur þettað núna, þettað sem komið er, er Sigga búin að fá 
að heira en nú kem ur nokkuð sem hún aldrei má vita að jeg hafi vitað, nl. að jeg 
hef heirt að hann Guðl. sje trú lofaður búðarjóm frú !!! hjá hanskamakara ... og að 
hún sje ljót göm ul og fá tæk, er það ekki inn dæl lís ing, svei svei, hel vít is óþokk in, 
nú er jeg, svo reið að jeg vildi að það væri búið að hein ga hann og hana líka, Sigga 
bað mig um dag in að láta sig ekk ert heira þó jeg eitt hvað frjetti, og þess vegna læt 
jeg hana ekki heira þettað og veit þó ekki nema það sje rángt, en þá einu sinni bið 
jeg þig að láta ein g an vita þettað áður hún kem ur, og um fram alt að fara um borð, 
og sækja hana og ef þjer sín ist að narra Guðl. líka um borð en það má vera ept ir 
því sem þú vilt, í guðs nafni reinstu henni vel elsku legi góði bróðir þess [biður] 
þig af hjarta þín elsk andi syst ir Guðrún.
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Reykja vík 9. júní 1880
Ást kæri bróðir.
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir brjefið og all ar út rjettín g arn ar í einu orði þær voru 

ágæt ar, og líka þakka jeg þjer kær lega bók ina, jeg hef raun ar ekki skoðað hana því 
það hef ur lent í öðru, frjetta fátt verður þettað brjef sann ar lega ekki, því þú sjerð á 
hinu brjef inu að jeg muni held ur ílla upp lög en hitt. ást kæra hjart ans þökk fyr ir 
mind irn ar, þær eru ágæt ar, það er satt sem all ir sega mjer að þú sjert orðin svo fal
leg ur. 

Jóh. Arn ljóts, sagði að þú vær ir orðin svo fal leg ur að hún ekki hefði þekt þig, 
vertu nú upp með þjer drein g ur minn, svona á end an um ríf ast þær um þig. ekki 
hef ur Þór halli fríkkað í höfn því hann er helm íngi en ljót ari þeg ar hann fór, er hann 
ekki reglumaður? nú kem jeg en með kvabb, nl. jeg sendi hár í aðra festi al veg eins 
og hina, hún líkaði ágæt lega og þessi á að vera al veg eins ef af geng ur hár inu þá 
geimdu það, held ur þú að stutta hárið verði brúkað í nokkuð? svo bið jeg þig að 
kaupa eina svarta skin hanska No 7 og þ og eina hvíta No 6 þ og svarta líka 6 þ. svo 
er það ekki meir í þettað sinn. Nú er ég mikið betri með heils una hvað lengi sem 
það verður því, jeg er líka so und ar lega veik að jeg get ekki líst því. mjer er altaf 
ílt, en það sjálf sagt batn ar með tím an um, svo kom nú þettað alt með Siggu og [jeg] 
er svo óró leg yfir því öllu að jeg hef ekki ánægu af neinu fyrr en jeg frjetti frá 
henni, elsku hjartað mitt skrifaðu mjer svo fljótt sem unt er, jeg vona að þú haf ir 
lán til að laga þettað, af því þú ert gæfu maður og af því hún er svo ólukku leg, 
ann ars stæði mjer al veg á sama, blessaður reindu (það er að segja ef alt fer vel) að 
koma hon um og þeim á þá skoðun að drífa sig úr höfn, hvað eiga þau að gjöra þar 
því hann er slark ari og ef til vill fleira! 

Sigga hef ur lofað mjer að gjöra sitt til en jeg er hrædd hún lofi hon um að ráða, 
ó hvað þettað er ann ars leiðin legt að þurfa að legga þettað á þig, en þú mátt ekki 
reiðast við mig fyr ir það, mig tek ur svo sárt til henn ar að mjer finnst jeg geta lagt 
alt í söl urn ar fyr ir hana, hún vill endi lega láta Guðl. heira brjefið sem jeg skrifaði 
þjer um þettað. ef hann hvorki vill heira hana nje sjá þá er mjer sönn ánæga að 
hann lesi það sjálf ur. en ef hann gjör ir alt gott apt ur fyr irbíð jeg það, nú sendi jeg 
9. kr. fyr ir fest ina og það sem vantaði á hina til 50 aura. inni lega óska jeg þjer 
lukku á þessu nýbirjaða ári, veru svo blessaður og sæll og líði þjer bet ur en best 
fær beðið þín elsk andi syst ir, Guðrún.

4 kr og 50 aur. fyr ir hansk ana.

Reykja vík 29 júní 1880
Hjart kæri bróðir.
Nú er jeg svo skjálf hent að jeg get varla skrifað þjer fáar lín ur, jeg hef verið svo 

veik að jeg hef held jeg aldrei orðið eins veik, jeg lá í viku en hún var bæði laung 
og straung, það var og er í lung um jeg er að sönnu kom in á fæt ur, en hvað frísk jeg 
er það veit Guð einn en menn irn ir ekki, það er ekki til neins að tala um það því 
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ein gin get ur ráðið bót á því, það þvíng ar mig sem sagt alt. en hvað er jeg að þvaðra 
við þig gjöra þig óró leg an minna vegna, en það þarft þú ekki að vera, það er suma 
daga sem mjer finst alt vera til ama og óá nægu, en apt ur hinn sprett in finnst mjer 
ljetta til og ekki vera eins dimt og þún gt. fyr ir gefðu nú ann ars þettað alt þeg ar jeg 
birjaði þá ætlaði jeg ekki að birja svona. 

Nú er Þórður Thom sen og Anna Guðjóns op in ber lega trú lofuð, hún var víst 
hepp in að fá einn, en synd er að segja hún hafi ekki borið sig ept ir björg inni! sagt 
er að sam drátt ur sje í M. Ol sen og P. Makk en þögn, Helgi á Siglu f irði kom með 
Phön ix, en ekki hef jeg sjeð hann eða talað við hann. hann hef ur samt komið híng
að. hann er trúi jeg með rautt skegg og ansi feit ur, Val gerður ætl ar með hon um 
norður, aumíngja kerlíng in, hún kom hjer áðan og ætlaði endi lega að drífa mig líka 
norður (ekki á Siglu fjörð)! held ur á Sauðár krók, en jeg er víst ekki á því, og þó jeg 
hefði nú verið frísk þá hefði jeg ekki farið bara vegna þess að Helgi fer líka.

Val gerður seg ist ekki hafa hálfa ánægu af ferðinni af því jeg ekki komi. en það 
fær að hafa það, hver hef ur sinn dj….. að draga, alt kjapta jeg við þig, þú þeg ir, ó 
nú þessa dag ana eruð þið að skrifa heim, Guð hjálpi mjer hvað skildi það vera, 
sorg eða gleði, mjer leiðist svo sárt ept ir því að frjetta af öllu þessu, jeg skrifa ekki 
Siggu því jeg er svo hrædd að ef alt hef ur farið ílla að hún annað hvort liggi eða 
sje dauð. en mína hjart ans kveðju áttu að færa henni frá mjer, það er ekki af órækt 
að jeg ekki skrifa henni.

Nú segja all ir að unnusta! (eða hver djöf ul in sem hún er í hans aug um) 
Guðlaugs sje svensk og það er haft ept ir Þór höllu, jeg er al veg hissa ef hann er 
op in ber lega trú lofaður að þú skul ir ekki vita neitt um það, eða jeg ím inda mjer að 
þú hefðir sagt mjer það ef þú hefðir vitað það, þeg ar jeg spurði þig um það, já það 
fer alt sem auðið er jeg vona þú rein ist henni eins vel og þú get ur, jeg vona ept ir 
brjefi frá ykk ur öðru hverju með Sti mens skip inu sem kem ur þann 12. júlí híngað, 
góði besti bróðir skrifaðu mjer alt eins ná kvæm lega og þú get ur, jeg bið þig bera 
kæra kveðju til Frú Krabbi og Er lend ar systra og Páls Breims, og jafn vel til Ber tels, 
ætli hann hafi ekki spilt Guðl. við Siggu? nú fer jeg að hætta þessu ótta lega þvaðri 
og bið jeg þig fyr ir gefa vertu svo blessaður og sæll elsku besti bróðir, Guð ann ist 
þig alla daga, þín elsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

Reykja vík 29. júlí 1880
Elskaði ást kæri bróðir!
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt ágæta brjef. en ekki fjekk jeg það með Stim ons 

það hafa verið ein hverj ar mis fell ur með það, eins og með mitt brjef til þín, ílla 
fórst Guðlaugi við Siggu, svo ílla að þeim versta skurk ekki hefði verið ætlað 
verra, er það ekki ófor skammað, svína best hann er. En sá hræsnari. þyk ist vera 
ólukku leg ur og helst vilja deya, í þessu síðasta brjefi til henn ar og öll þessi inn
dælu brjef sem hún á frá hon um og sem jeg vona að hún geimi hon um til kval ar. 
og altaf að vera að biðja hana að koma til sín, en svo þeg ar hún er búin að brjót ast 
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í að fá penínga, og leifi til að fara á móti ráðum flestra þeirra sem þókti vænt um 
hana, þá er hann sú hel vít is ótukt að segja henni alla ómögu leg leika og það með 
að hann sje trú lofaður ann ari1 og hann elski hana og hún muni ganga út og drepa 
sig ef hann svíki hana en þettað alt seg ir hann henni í trúnaði !! en sú hugg un fyr
ir hana,  jeg hata ein ga mann eskju nema hann. en hann hata [jeg], og jeg frjetti 
aldrei svo ílt um hagi hans að það ekki gleðji mig, jeg vona að hon um gángi aldrei 
vel, um það skal jeg biðja.

Heirðu góði besti náðu mind inni minni hjá hon um. segðu hon um að jeg vilji fá 
hana, jeg gaf hana að jeg huxaði ær leg um og drein glunduðum manni, en nú vil jeg 
ekki eiga hana hjá svikulu fyllisvíni, skamm ast má hann sín ef hann hefði vit á, við 
þig var önn ur eins ótukt, hann er bleiða líka, eins og annað gott að þora ekki að 
tala við þig. hann hef ur nátt úr lega altaf verið henni ótrúr, með orðum get jeg ekki 
þakkað þjer fyr ir Siggu, því þau yrðu dauð og köld hjá því sem hjarta mitt finn ur 
til, hvað vel þú hef ur gjört þjer laun ast það vona jeg, þeg ar þjer ligg ur mest á. það 
er ágæt hug mind sem Sigga hef ur fengið að koma til Ís lands apt ur og það er líka 
þjer að þakka. 

Það var ekki til að nefna það við hana þeg ar hún fór að koma apt ur, hún sagðist 
aldrei koma apt ur, mamma henn ar send ir henni eitt hvað af peníng um, en karl
fjand in er hinn versti og segj ist ekki láta einn eiri fram ar til henn ar, hann hafi 
hjálpað henni í þeirri von að hann sæi hana aldrei meir. (en þettað mátt þú ekki láta 
hana vita) er það til finníng ar fyr ir barni sínu, guð hjálpi Siggu að koma heim til 
hans, hún á bágt með að öllu móti, hún er líka þvínguð í Vest mann eyj um, en þáng
að ætti hún að fara, að mjer finst því óbæri legt að vera heima vegna skammanna í 
karl in um, jeg er viss um að hann ber hana eins og fisk þeg ar hún kem ur, nei jeg 
skal passa hana sem jeg get, hann er hrædd ur við mig og þor ir ekki að berja hana 
þeg ar jeg sje. jeg hef aldrei hitt hann en síðan brjef in komu, en jeg skal svei mjer 
lesa við hann þeg ar jeg get, hann er svo vond ur við hana út af því að hún kem ur, 
að það er ein gin hús friður. 

Látt þú ekki Siggu vita eitt orð af öllu þessu, og ein g an. held ur þú að þú ekki get
ir hjálpað, henni og fengið til láns það sem vant ar, það er óhætt, þú færð það apt ur 
því það í Vest mann eyj um hjálp ar henni víst þeg ar það veit það og svo á Bensi í 
spari sjóð 38. kr. en get ur ekki tekið þær fyrr en í haust svo karl in ekki viti. 

Bensi á að sigla í haust á versl un ar skóla, Ficher kost ar hann og þá gæti hann 
komið með pen ing ana til þín bara hún kom ist heim, hana láng ar svo ógn mikið til 
þess. ógn verður þettað leiðin legt brjef ein g ar frjett ir, jeg er ílla upp lögð, af tann
pínu og höfuðverk, það er aumi kvill in þessi tann pína jeg er búin að reina alt, en 
ekk ert dug ar, nú kem ur Davíð Scevíng til ykk ar núna, greiið hann skil ur nokkuð 
ept ir, því sagt er að hann eigi barn í von um hjá Sigríði sem var vinnu kona hjá frú 
Beni dikts sen en góði minn láttu ein g an vita, kanske alt sje lygi, kær ar þakk ir fyr ir 
það sem þú keypt ir, það var ágætt. ef jeg hefði getað komið að sjá þig, það hefði 

1 Í maí árið 1882 kvænt ist Guðlaug ur Guðmunds son sænskri konu, Olivu Mariu Sven son.
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verið not andi, jeg bið ást sam lega að heilsa Frú Krabbe, Páli og Ber tel, ef hjer 
verður inn aní brjef til hans þá skaltu fara til hans svo eng in sjái, það ríður á því, 
vertu svo blessaður og sæll minn ást kæri besti bróðir og líði þjer eins vel og best 
fær beðið þín elsk andi syst ir Guðrún.

Eitt verð jeg að biðja þig eins og vant er, það er um eina úrkeðju úr hári al veg 
eins og hin ar, hár og penínga sendi jeg, en fyr ir af gang in af peníng un um bið jeg 
þig að kaupa, mask ínu nál ar all ar gróf ar af sömu sort og þá er jeg sendi, nema hún 
er altof fín, nál arn ar all ar gróf ar og keðjan al veg eins og hin ar.

Reykja vík 29. ágúst 1880
Elskaði besti bróðir.
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir brjefið þitt með Siggu, nú held jeg að hún sje kom in 

í sjó in, því hún fór á lít illi skútu og 4 mönn um þann 24. og svo hef ur altaf síðan 
verið ófært veður og all ir halda að skút an sje far in, þá væri þá Guðl. búin að vinna 
um há deg is bil æf inn ar, að koma henni í sjó in, og kall djöf ul in, hann faðir henn ar 
verri maður skríður ekki á guðsgrænni jörð, henni var ekki vært nema að fara, jeg 
sagði hon um nú sitt af hverju á miðviku dags kveldið og það með að ef Sigga væri 
kom in í sjó in þá væri það hans og Guðl. skuld. 

Hann held ur mikið upp á Guðl. því hon um finst það held jeg eitt hvað svo líkt 
sjer, ekki segj ist hann hjálpa henni um einn eiri, en þú skalt ekki vera hrædd ur þú 
færð alla þína penínga, mamma henn ar gjör ir alt sem hún get ur hún er hreint gal in 
út af því að geta ekki sent þjer það alt, hún send ir þjer tíu kr. og biður þig að fyr ir
gefa sjer að hún get ur ekki meir núna, hún fær penínga að aust an þeg ar ferð fell ur 
frá manni sem hef ur lofað henni því og hún er búin að skrifa hon um, hann er Jón 
í Austraðsholti, hún er ólukku leg yfir að þú skul ir líða fyr ir penín g ana og jeg sagði 
henni það og guð hjálpi mjer hvað það gjör ir mjer íllt að þig vant ar þá svona mikið 
en jeg vona að drott in leggi þjer eitt hvað til á meðan en jeg má ekki til þess huxa, 
það þvíng ar mig svo, en það eru 11. kr . sem jeg ávísaði til þín jeg ætlaði að biðja 
þig að kaupa fyr ir mig hvít ar pal í ett ur fyr ir krón una, svo sendi pabbi þjer 20. kr. í 
seðlum þar af send ir Páll þjer 12. og jeg 4. fyr ir mind irn ar, líka þakka jeg þjer kært 
fyr ir kaup in. 

Sigga bað mig flytja þjer sína hjart ans inni leg ustu kveðju og bað þig að fyr ir
gefa sjer að hún ekki skrifaði þjer, hún birjaði það en gat ekki ein hverra hluta 
vegna, hún sagðist ætla að gjöra það þeg ar hún væri orðin ró leg á Vest mann eyj um, 
aldrei seg ist hún geta þakkað þjer eins og þú eig ir skilið hvern ig þú haf ir verið við 
sig, ó hvað hún er ólukku leg. ekki seg ir hún að Guðl. hafi fallið hjá sjer eina vit
und, hún segj ist elska hann, eins heitt ept ir sem áður, svo ílla sem hon um hef ur þó 
farist við hana, jeg vildi hún hataði hann eins og jeg, en helst vildi jeg hún væri 
lif andi því mjer finst jeg ekki mundi gleima því strax ef svo væri. en það er ekki 
meir en annað. líka bað hún að heilsa systr un um kær lega og það gjöri jeg líka, hún 
sagði mjer alt sem Guðl. sagði við hana, ó hví lík ur maður, er hann ekki. held ur þú 
að hann eigi þessa gæs? hann víst á hana ekki. 
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Jón Fin sen hafði sagt hjá prest un um að það hefði held ur komið flatt upp á G að 
sjá Siggu og hún þessi gæs væri víst við fleiri en hann. Mamma ligg ur og alt er 
eins, jeg er ógn hrædd við það, heilsaðu frú Krabbi inni lega frá mjer. Jóna sens 
fólkið biður kær lega að heilsa þjer, og jeg bið líka að heilsa Páli og Ber tel, taktu 
ept ir hvort þú heir ir ekki talað um stúlku sem heit ir Jósifína dótt ur Jóns prent ara 
hún kem ur með skipi sem Thom sen á, hún er ógn ar flenna, Langi þekk ir hana að 
sögn, hún hef ur verið vinnu kona hjá H.[ólm fríði] Rós in krans og sjálf þekki hana, 
nú hætti jeg og bið þig for láta, vertu svo blessaður og sæll góður guð ann ist þig og 
stiðji það mæl ir þín elsk andi syst ir Guðrún.

Mamma biður að heilsa þjer hún er ekki verri, Villi er kom in, Jeg vona að þjer 
legg ist eitt hvað til með penínga, guð gefi það, og jeg er svo hrædd um mömmu.

IV. Kval ir inn an brjósts
Sum arið 1880 var Guðrúnu að mörgu leyti erfitt. Ást ar sorg Sigríðar og 
fjár hags vand ræði Finns, sem hún átti nokkra sök á, ollu henni mikl um 
áhyggj um. Guðrún hafði sjálf kynnst ást ar sorg og virðast þeir at b urðir sem 
áttu sér stað um sum arið hafa ýtt enn und ir óham ingju henn ar. Sú lífs gleði 
sem áður ein kenndi bréf Guðrún ar var með öllu horf in. Sam band henn ar 
við Sigríði varð sí fellt minna og í bréfi frá því í nóv em ber 1881 seg ist 
Guðrún aðeins eiga eina kunn ingja stúlku, Sigríði Guðmunds dótt ur. „Hún 
seg ir mjer alt sem hún frjett ir, því jeg hef verið út úr heim in um í haust“, 
skrifaði Guðrún í bréfi til Finns.

Anna Guðrún, móðir Guðrún ar og Finns, veikt ist síðla sum ars 1880 af 
„ein hverju inn vort is meini“ og var meira eða minna rúm föst allt fram í 
des em ber sama ár. Veik indi Önnu Guðrún ar voru enn til að auka á áhyggj
ur Guðrúnar sem mátti eyða flest um sín um stund um í að ann ast veika 
móður og halda heim il is líf inu í eins eðli legu horfi og unnt var. 

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar 188018811

Reykja vík 20. septe 1880
Elskaði besti bróðir.
Lín ur þess ar eiga að færa þjer inni legt hjart ans þakk læti, fyr ir elsku ríkt brjef að 

vanda, já og líka fyr ir vís urn ar. en nú fær þú ekki lángt brjef eða gott frá mjer því 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar.
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altaf ligg ur mamma og er öðru nær en bata svo þú get ur nærri hvern ig jeg er inn
an brjósts það er held jeg þvag stemma eða eitt hvað því líkt. Lækn arn ir geta ekk ert 
hjálpað hvað mikl ar kval ir sem eru, í nótt er leið var hún ófær af kvöl um, en seinni 
part in í dag held ur skárri, hún var flutt upp um dag in svo hún sef ur á móti mjer. 
guð veit að það sær ir og græt ir hjarta mitt að heira stun ur henn ar og geta ekki 
hjálpað henni eina ögn, hrædd er jeg um líf henn ar en von hef jeg dá litla en, guði 
er ekki  ómátt ugt að lein ga líf henn ar, okk ur til gagns og gleði, hún er ógn mátt laus 
og ómögu legt að hún geti skrifað þjer eina línu. og það er nú komið á 5tu viku 
síðan hún lagðist, ó jeg veit hve hrigg ur þú verður þeg ar þú færð þess ar frjett ir, en 
jeg verð að segja þjer af drátt ar laust frá því, svo þú get ir tekið á móti með ró og 
skyn semi því er drott in lekk ur á oss ef hon um þókn ast að kalla hana til sín, nú er 
kl. orðin 11. og hún blund ar núna. guð gefi að við fáum betri nótt í nótt en þá sem 
leið, á morg un bæti jeg við. því nú fer jeg að halla mjer út af. og biðja góðan guð 
að vernda líf og heilsu okk ar elskuðu móðir. góða nótt.

Nú er kom in sá 22. nú er mamma mikið betri en hvert það er bati má guð vita 
en nú er jeg líka mikið ró legri. frjett ir litl ar nema við erum búin að frjetta af Siggu 
Jóns dótt ir hún er þá lif andi, und ar leg ur er lífs fer ill henn ar. skipið hrakti vest ur 
und ir jök ul, vest ur í Ólafs vík, í því ótta lega ofviðri að það gat ekki verra verið og 
þar varð hún ept ir hjá frænda sín um sem hún á þar. og þar verður hún lík ast í vet
ur. meir, um hana get jeg ekki sagt þjer í þettað sinn. nú er Kjart an Ein ars son trú
lofaður dótt ur síra Svein bjarn ar í Holti und ir eya fjöll um, hún er ótta lega leiðin leg 
og stór er hún svo að jeg er viss um að hann nær henni ekki nema í mitti, svona fór 
hann. en jeg vildi svara brjefi þínu eða sumu í því dá lítið. já það er um þessa 
stúlku, þar kom að því. það er ekki gott að gera við þess hátt ar. 

Ó það er leiðin legt að hún skuli vera dönsk en ást in spirr ekki að því hverr ar 
þjóðar hverr er. bara reindu að ná í hana fyrst þjer líst svona vel á hana. en líka 
verð jeg að segja það að skemti legra hefði mjer þókt, að þú hefðir orðið hrif in yfir 
ein hverri góðri ís lenskri stúlku, en hvað gjör ir það til ef hún er góð og þjer sam
boðin. en nóg hjer um í bráð, en þú seg ir mjer hvað geng ur með það alt. nú sendi 
jeg 39. kr. og þar af á Árni Þor varðar son 20. kr. frá móður sinni og brjef. Þú af
hend ir hon um það en hin ar 12 kr. bið jeg þig að kaupa fyr ir hálft annað lóð af 
gilt um ekta vír og fyr ir 2 kr. gilt ar kant il í ur og svo fyr ir af gáng in græn an silki
tvinna al veg eins og spott an sem jeg sendi, en blessaður bittu um vír in og kant il í
urn ar ekta og vír in fín an, líka sendi jeg þjer hár enþá og hár festi sem hárið er orðið 
ónýtt á og bið þig að láta taka það af og búa annað til und ir lás in sem á að vera sá 
sami sem er nema setja stærra nisti neðan í, en þú ert beðin um að hafa breiða fest
ina, breiðara ofna en hún er. Pen inga sendi jeg þjer ekki fyr ir hana. því jeg veit 
ekki hvað hún kann að vera dyr. það á hana sú sama sem á hitt alt hárstásið. 

Nál inni hef ur þú týnt góði minn, en nú sendi jeg þjer eina en og bið þig senda 
mjer fyr ir krón una nál ar, en hafa ögn mjórri legg in á þeim, jeg gat ekki fengið al
veg eins nál aft ur. en svo bið jeg þig að senda mjer 3. al veg eins og þessa.
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Val gerður á Hól biður þig að bera kellíng unni kveðju sína. hún skrif ar henni 
næst. það er verið að lísa með dótt ir Þórðar rauða og syni Ei ríks götu skell is.

Mamma biður ást sam lega að heilsa þjer, hún er all vel hress núna hún þakk ar 
kær lega fyr ir brjef og send ingu, hún ætl ar að senda vet línga með næstu ferð, ef 
hún lif ir – en, ann ars heilsaðu inni lega Frú Krabbi systr un um, Páli og Ber tel. Jeg 
get ein g um skrifað nema þjer, fyr ir gefðu alt kvabbið og þenn an ómind ar seðil 
þinni elsk andi syst ur Guðrúnu.

Reykja vík 17. Októ ber 1880
Hjart kæri góði bróðir.
Bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef, og pal í ett urn ar. nú fær þú ekki lángt brjef frá 

mjer, því ílla er jeg upp lögð að vanda, þú get ur nærri jeg vakti í nótt yfir mömmu 
og um leið slátri, en nú er jeg samt held ur von góð um að guð gefi að mamma kom
ist á fæt ur apt ur því held ur er henni að batna þó seint fari. hún er svo en að hún 
get ur ekki sest upp. auk held ur meir. það kom upp á end an um hjá lækni að það var 
inn vort ist bólga sem að henni gekk en nú er hún far in að mínka. mikl ar ógn ar kval
ir er hún búin að taka út. hreint hef jeg verið hissa hvað hún held ur út, hún hef ur 
hljóðað og stunið heila sól ar hrín g ana út. ó hvað jeg hef átt bágt. síðan hún varð 
svona. en hvað er það bara að henni batni. þá lofa jeg góðan guð. já guði sje lof að 
jeg var hjá henni að geta hjúkrað henni en að öðru leiti eru all ir frísk ir heima. nema 
jeg hef verið svo hás að það hef ur ekki heirst til mín þú manst hvað jeg hjelt á móti 
Jónas sen. en nú held jeg annað eins uppá hann, hann hef ur passað mömmu svo 
ein stak lega vel. altaf komið tvisvar á dag og gef ur henni öll meðöl. 

Jeg sendi þjer of ur lít in kæfu dúnk sem þú mátt for láta mjer, af klaufa skap varð 
hann ekki full ur hjá mjer og þyk ir mjer leiðin legt. mamma send ir þjer vet lín g ana 
handa kall in um ef hon um líka þeir ekki þá get ur þú haft þá. en þú færð sjálf ur vet
línga næst við gát um ekki verið búin með þá núna, ein g ar frjett ir skrifa jeg því jeg 
má ekki vera að því í þettað sinn. jeg bið ásta saml. að heilsa frú Krabbi. Páli systr
um og Ber tel. ekk ert veit jeg meir um Siggu við höf um ekk ert brjef frá henni 
fengið síðan, mamma biður inni lega og ást sam lega að heilsa þjer hún hef ur alla 
rænu og mál. ó jeg vona að guð bæn heiri mig og hún fái að lifa, hjá okk ur en ef 
ekki þá verður maður að taka því eins og öðru sem frá guði kem ur, nú verð jeg að 
hætta. jeg má ekki lein g ur það á að fara að borða.

Altaf má jeg til að kvabba þjer samt, jeg hef ein g an frið og þar af leiðandi þú 
ekki held ur. jeg sendi 21. og skrifa á blað það sem á að kaupa. Silki klút in verður 
þú að biðja Þrúðu um að hjálpa þjer að kaupa. hann á að vera um háls við peisu föt. 
Hugsið þið að þið væruð að kaupa um háls in á mjer. sú sem á vill ekki slifs. henni 
þyk ir þau ónít hann á að vera ljós brúnn með dökk brún um eða svört um rós um. fyr
ir gefðu alt kvabbið elsk an mín, vertu svo kist ur heit um kossi af þinni syst ur 
gunnu.
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Reykja vík 29. Nóv em ber 1880
Elskaði góði bróðir.
Hjart ans bestu þakk ir eiga þess ar lín ur að færa þjer fyr ir þitt ágæta [bréf] og 

all ar út rjettíng ar sem voru góðar nema brúna silkið var því miður of fínt svo jeg 
neiðist til að senda þjer það apt ur og biðja þig að skipta á gróf ara það á að vera 
eins gróft og það græna sem þú keipt ir, og ef þú get ur þá hafðu það held ur ljós ara 
en dekkra. nú er mömmu held ur farið að batna og jeg vona að það sje al gjör bati, 
en ekki er hún lík leg að hún fari á fæt ur en þá, þeg ar aðal veik ind in voru bötnuð 
þá kom í hana kvefið og það var svo vont í henni að jeg var dauðhrædd við það en 
nú er það að skána og jeg vona að ef ekk ert kem ur nýtt fyr ir að hún fari nú að 
kom ast á fæt ur. ó hvað jeg hlakka til að sjá hana á fót um. mjer þyk ir gott ef hún 
verður kom in á fæt ur um jól það sem við eig um Jonas sen að þakka það er ekki 
lítið með ann ari eins þol in mæði og hann hef ur gein gið heim á hverj um degi og 
tvisvar á dag. og læt ur skrifa öll meðöl hjá sjer. Nú færð þú kæfu dúnk úr kropp er 
Ill hugi frændi send ir þjer, hann sendi kind og jeg bjó til kæfu mjer fannst þjer það 
hent ast og of aná hana læt jeg brúna silkið og fín gra vet línga sem þú átt að eiga, um 
jól in, ef þig vant ar eitt hvað af föt um þá læt ur þú okk ur vita það. nú sendi jeg þjer 
48. kr. og 50 aur. og þar af átt þú sjálf ur 30. kr. frá Krist ínu og biður hún inni lega 
að heilsa þjer og biður for láts á drætt in um hún gat það ekki fyrr. 

Bensi átti að sigla og færa þjer þessa pen inga en svo leggst hann sár veik ur í 
lungna bólgu og get ur því ekki farið. en er held ur í apt ur bata, og 4. kr. fyr ir hár
fest ina, en fyr ir hitt á að kaupa og læt jeg það fylgja á lausu blaði. nú koma frjett
irn ar! en hvað á það að vera. ein gin ný trú lof un. jú Helga í Dux koti er trú lofuð 
Ólafi, eða labba. í hlíðar hús um og jeg var hrædd um dag in að þú vær ir trú lofaður 
í höfn.  Sigga Guðmunds dótt ir fræddi mig en hver hana fræddi veit jeg ekki hún 
er hjer í vet ur hjá Birni H. og kem ur opt til mín það er mín eina kunníngja stúlka 
núna. Hún seg ir mjer alt sem hún frjett ir, því jeg hef verið út úr heim in um í haust. 
mjer þyk ir vænt um hana, líka er verið að „hjala“ mjer um Pál vin þinn. en jeg sagði 
ekki annað en að það væri þá stærðar mun ur. því lík b…… vit leisa, þann 19. þ.m. 
giptu hlíðar húsa syst ur sig og fjekk jeg þá æru að vera með. það voru 124 boðnir og 
öll stór menni, ágæt veisla og skemti leg jeg mátti til að fara því mamma hætti ekki 
fyrr. mjer veit ir raun ar ekki af að ljetta mjer upp. en jeg er und ar legri en all ir aðrir 
því ef jeg er í sam komu eða gleði þá finst mjer alt sverfa að, og jeg helst vildi vera 
kom in í jörðina. því jeg má aldrei vera iðjulaus því þá huxa jeg alt of mikið. 

Nóg um þettað, er þessi Fröken Jen sen trú lofuð? það er leitt. hvern ig líður Guðl. 
mig láng ar að frjetta af hon um samt. jeg vildi jeg gæti náð mind inni minni hjá 
hon um? jeg fjekk brjef frá Siggu, henni líður vel. hún biður inni lega að heilsa þjer 
og biður þig að bera frú Krabbi kveðju sína, (og jeg sömu leiðis kæra) og systr un
um. jeg bið að heilsa Ber tel og Páli mjer leiðist ept ir mind. líka bið jeg að heilsa 
Þrúðu og þeim og þakka henni fyr ir kaup in. og óska henni til lukku ef hún er gipt. 
jeg skrifa henni næst, mamma biður ást sam lega og inni lega að heilsa þjer, hún 
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get ur ómögu lega skrifað því hún er svo mátt laus. vertu blessaður og sæll. og kist ur 
kært af þinni elsk andi syst ur Gunnu.

það sem kaupa á er.
fyr ir 6 kr. gilt an fín an ekta vír. 
fyr ir mig sjálfa
fyr ir 2 kr. gilt ar pal í ett ur og kant il í ur 
fyr ir 2 kr. grænt strein g silki eins og spotta sem jeg sendi
fyr ir 1.50 aura hvít an fín an ekta vír. 

og svo eru ept ir 3. kr. og fyr ir þær bið jeg þig um að af taui eins og jeg sendi þjer 
pruf una af 3 ál. en ef penínga vant ar læt ur þú mig vita. jeg sendi þá næst. jeg á það 
ekki. góði fyr ir gefðu alt kvabbið jeg sendi inn aní reikníng in en um fram alt hafðu 
brúna silkið ekki dekkra og ef þú get ur græna silkið eins á lit in og spott in er.

Reykja vík 10 apr íl 1881
Ást kæri besti bróðir.
Guði sje lof að við erum búin að frjetta frá þjer, sú gleði þeg ar sást til skips ins, 

en það má segja að það var gleði gráti bland in því mamma var svo veik að hún 
hafði enga rænu á því. pabbi hef ur víst sagt þjer þeg ar hún lagðist apt ur. hún hef ur 
haft fjarska kval ir. en fyr ir 3. vik um hættu þær að heita en þá kom mátt leisi og 
rænu leisi, sem nú er orðið svo að hún er mál laus og rænu laus. og ekki að sjá annað 
ept ir en bara að skilja við. ó þú ei lífi guð. hvað hon um þókn ast að leggja á mömmu. 
með orðum ætla jeg ekki að lísa hvað jeg hef liðið í vet ur guð einn veit það. og jeg 
má lofa hann fyr ir að jeg fjekk að hjálpa og þakka hon um, jeg vona að hún fari að 
fá hvíld. já jeg bið hún fái að deia, því sárt er að heira stun ur og vein elskaðrar 
móður, því hún hef ur haft kval ir í 2 sól ar hrínga núna síðast, jeg veit þú hrigg ist að 
heira þettað en þú verður að brúka skyn sem ina og gá að því, að alt er gott sem frá 
guði kem ur. 

Elsku Finn ur minn, hugsaðu um hvað jeg hef átt í vet ur. að vaka al ein yfir henni 
nótt og dag, heira hverja stunu, en nú í nótt var Krist ín í hús inu hjá mjer, því jeg 
var orðin svo þreitt, góður guð gefi þjer, og okk ur öll um krapt að taka þessu eins 
og vera ber. Um dag in þeg ar skipið kom, þá sagði jeg að nú, væri brjef komið frá 
þjer, og hún gengdi því ein gu svo sagði jeg að þjer liði vel hvort henni þækti ekki 
vænt um það þá sagði hún, „jú það veit guð„ og síðan ekk ert, jeg má ekk ert vera 
að skrifa og hef ein ga værð á þar held ur. þettað er nú sú fyrsta al vara og sorg lífs ins 
sem fyr ir okk ur kem ur svo það er von að okk ur sje sárt og þún gt eða finst þjer það 
ekki?

Illa fór skipið í vet ur og alt með því, jeg fjekk nátt úr lega ekki neitt jeg fæ víst 
ekk ert hjá póst stjórn inni apt ur? mjer dett ur ekki í hug að borga neitt af því, það 
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verður hver að líða þann skaða sem hann hef ur fengið. jeg átti sjálf gilta vír in fyr
ir 6. kr. og jeg tapa því. 

Nú sendi jeg þjer 6 kr. apt ur og bið þig að kaupa fyr ir gilt an ekta vír fín an og um 
framm alt ekta. jeg vona jeg verði ekki eins óhepp in apt ur. Ný kona Jóns Ól. í 
hlíðar hús um biður þig að kaupa fyr ir sig brún leit an vax dúk hann á að vera yfir 
borð. vænn og vandaður. og ein al. þrjú kvart il á hvern veg. nl. jafn á alla kanta. 
jafn breiður og hann er láng ur, hún send ir ekki penínga af því hún veit ekki hvað 
hún á að senda mikið. þú send ir reikníng með því það er óhætt hún borg ar, jeg 
klára seinna og hætti í bráð. 

Dá lítið seinna, mamma al veg eins, þú skalt ekki kæra þig um vax dúk in, jeg 
fjekk boð frá kon unni núna um það. jeg hef nú ekki meir og hætti svo og bið góðan 
guð að vernda þig og varðveita og kveð þig með þeim bestu ósk um sem elsk andi 
syst ur hjarta get ur óskað og beðið þín syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

Fyr ir gefðu þettað brjef því það er svo vit laust að jeg get ekki lesið það yfir apt
ur. 

Í sjálfsævi sögu sinni seg ir Guðrún frá and láti móður sinn ar og aðdrag anda 
þess: 

Þetta var frosta vet ur inn, þeg ar Phön ix strandaði vest ur á Myr um 4. febr ú ar 
1881. Þá sömu nótt var ótta legt veður hér. Það var eins og storm ur inn ætl
aði að liða húsið í sund ur. Þá vissi ég ekki fyrri til um miðja nótt en barið 
var á glugg ann hjá móður minni – þar logaði ljós – og kallað, að það væri 
eld ur, eld ur. Henni varð ákaf lega illt við, og hélt, að það væri hjá okk ur, 
sem ég fljót lega gat sagt henni, að ekki væri. Faðir minn fór nátt úr lega út. 
Eld ur inn var uppi í Þing holt um, svo að hún róaðist, en fór ekki á fæt ur 
fram ar, og nú versnaði henni eins fljótt og henni áður hafði farið fram. Nú 
voru eng in meðul brúkuð nema til að deyfa þraut irn ar. Við vor um ekki í efa 
um, að hverju stefndi, og 10. apr íl, á pálma sunnu dag, klukk an þrjú, 1881 
dó hún. Þrjár síðustu vik urn ar var hún mál laus og rænu laus. – Sárt er að 
sitja við sjúkra beð elskaðrar móður og geta ekk ert linað þján ing arn ar, en 
alla þá hjálp fékk hún, sem mögu legt var. Jónas sen gjörði það, sem hann 
gat, og stundaði hana með mestu alúð, blessaður karl inn. Faðir minn vildi 
endi lega láta taka hana til bæna á pálma sunnu dag. Lét ég hann ráða því, 
enda mátti það vel vera að því leyti til, að hún var vel trú hneigð kona og 
bar djúpa lotn ingu fyr ir guðdóm in um, þótt hún ekki væri að tjá það hverj
um manni. Síra Matth í as messaði þenn an dag, og var til þess tekið, hvað 
fal lega hann hefði gjört það. Hún var jarðsett síðasta vetr ar dag, 20. apr íl, 
að viðstöddu miklu fjöl menni. Alls staðar var flaggað og búðum og skól um 
lokað. All flest ir emb ætt is menn fylgdu, og sum ir í ein kenn is bún ingi. Var 
slíkt fá dæmi, þar sem fá tæk al múga kona átti í hlut. Okk ur var sýnd ákaf
lega mik il hlut tekn ing. […]
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Eft ir að búið var að jarða, fannst mér ég ekk ert hafa að gjöra og var fyrst 
eins og í dvala, en það skánaði nú fljótt. Nóg var að taka hend inni til eft ir 
þenn an langa og stranga vet ur. Aldrei hef ég lifað ann an örðugri. Frá því að 
móðir mín lagðist og þar til hún dó, fór ég aldrei úr föt um, ekki einu sinni 
þenn an tíma, sem hún var á fót um, því að alltaf þurfti að hjálpa henni, nótt 
sem dag. Svo bætt ust við þessi ótta legu frost. Allt fraus, sem frosið gat, 
þ.á.m. all ir brunn ar. Við urðum oft að bræða snjó, svo að við gæt um þvegið 
þvott inn, og stund um varð ég að kynda elda vél ina á nótt unni til þess að geta 
þurrkað rúmtauið, því að síðustu vik urn ar varð ég að skipta í rúm inu á 
hverj um klukku tíma, svo að ekki kæmu sár á hana. Sem bet ur fór gat ég 
varið hana fyr ir þeim. Jónas sen sagði, að það hefði verið vel gjört að geta 
það. Ég vakti alltaf ein yfir henni nema tvær síðustu næt urn ar, þá vakti 
Krist ín í hús inu með mér. Það var sönn ánægja að hjálpa henni, svo þakk lát 
sem hún var og fram úr skar andi þol in móð, og aldrei heyrðist æðruorð. Skyn
sem in var svo mik il, og kjark ur inn þar eft ir.1

V. Að láta ekki sorg ina buga sig
Jón Borg firðing ur til kynnti Finni and lát Önnu Guðrún ar í bréfi sem hann 
skrifaði á pálma sunnu dag árið 1881, sama dag og Anna Guðrún lést. Finn
ur svaraði bréf inu tæp um hálf um mánuði síðar. Í bréf inu leit ast hann við að 
sann færa föður sinn um að hann taki sorg ar frétt inni af skyn semi og yf ir veg
un og því þurfi fjöl skyld an ekki að ótt ast um sig. Þá gef ur bréf Finns 
ým is legt til kynna um lífsviðhorf hans og trú. Trú Finns er ekki bund in yf
ir nátt úru leg um öfl um og at hygl is vert er að hann, ólíkt föður sín um og syst
ur, minn ist hvergi á vilja og bless un guðs held ur upp hef ur eig in styrk og trú 
á mann inn. Anna Guðrún hélt áfram að lifa innra með Finni sjálf um: „Jeg 
veit að lát in lif ir í hjört um okk ar allra og þakk látri minn ing, sem ekki deyr 
nema með okk ur sjálf um,“ skrifaði hann. Líf í minn ingu ann arra var það líf 
eft ir dauðann sem Finn ur trúði á.

Klem ens, bróðir Finns, virtist taka sorg inni af stakri ró og yf ir veg un. Á 
dán ar dægri móður sinn ar skrifaði Klem ens bróður sín um bréf í því skyni 
að und ir búa hann fyrir sorg ar frétt irn ar sem Jón Borg firðing ur gat um í bréfi 
sínu. Það kom í hlut Páls Briem að færa Finni bréf in í réttri röð og styðja 
hann í sorg inni. 

1 Guð rún Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 115117.
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Bréfa skipti Jóns Borg firðings, Klem ens ar Jóns son ar
og Finns Jóns son ar apr ílmaí 18811

Reykja vík 10 apr íl 1881
Elsku legi bróðir.
Nú hef jeg eigi margt í frjett um að segja, móðir okk ar er alltaf mjög veik, núna 

í nokkra daga hef ur hún legið eins og í dái, svo leiðis að hún hef ur mest megn is 
sofið, en þó haft fulla rænu stund um á milli, en nú er það orðið öðru vísi, jeg er 
hrædd ur um, að hún sje orðin mál laus, kval irn ar eru án efa mikl ar, en þó er það 
bót, já mik il bót, að hún finn ur eigi til þeirra, því hún, ligg ur sem sagt meðvit und
ar laus, en jeg sje á því, að kval ir sjeu, að hún styn ur of ur lítið við og við, og band
ar upp hönd un um, svo jeg held, að hún finni dá lítið til gegn um svefn inn og mátt
leysið, en þó skal jeg láta það ósagt, það er ein hver inn vortis veiki, lík lega áfram
hald, af þvag tepp unni, sem sjúk dóm ur henn ar byrjaði á.

Jeg skyldi eigi hafa skrifað þjer þetta svona ná kvæm lega, ef jeg eigi hjeldi, að 
þú mynd ir bera karl mann lega það mót læti, en eins og nú er komið, þá held jeg, að 
henni verði eigi lífs auðið. Held ur vildi jeg skrifa þjer þetta, en þú frjett ir það ann
arstaðar að, þótt jeg viti, að Gunna, ef hún hef ur tíma til skrifi þjer það, já Gunna 
hún stund ar mömmu svo vel, eins og barn get ur stundað móður sína. 

En nú vík jeg að öðru. Um dag inn þeg ar leið að því, að póst skipið myndi fara 
að koma (eitt hvað um 20 marts, eða svo, þá kallaði mamma til mín (því þá hafði 
hún fulla rænu) og sagðist þurfa að biðja mig um að tala við sig eins lega, jeg sagði 
henni, að jeg skyldi gjöra það kl. 2 þeg ar jeg kæmi úr skóla. Nú kem jeg heim, það 
var þá það, sagði hún, að hún ætlaði að biðja mig um að skrifa til þín, og biðja þig 
að út vega sjer og senda 4 krónu dýra Harm oníku, Gunnu lang ar til að eign ast 
Harm oníku, og mamma ætlaði að gefa henni, hún sagðist reynd ar skamm ast sín 
fyr ir, að biðja þig um þetta, sem hún þó ætlaði að reyna að borga þér í sum ar. 

Nú leið og beið póst skipið kom, en hún hef ur aldrei haft rænu meðan jeg hef 
verið heima að tala um þetta, því skýt jeg þessu til þín, ann ars veg ar langaði hana 
til þess að gefa Gunnu Harm oníku, en hins veg ar er jeg í vanda stadd ur, að hún 
hefði ekki borið það yfir hjarta sitt, að láta þig láta úti pen inga, en hún vonaði ept
ir, að hún mundi fá borgað það í sum ar. Nú hef jeg upp á stungu, að jeg og þú kost
um það, þú kaup ir Harm oníku fyr ir 4 kr. (hún tók það fram, því hjer fást þær 
brúk andi fyr ir það verð, en nátt úr lega betri ytra) og jeg borga svo í sum ar, helm
ing inn, eða það, en ef þú kaup ir hana, – jeg læt það und ir þjer komið – þá verður 
þú, að skrifa utan á til mín, og svo af henti jeg hana. 

Í skól an um geng ur allt sinn sama gang, þar ekk ert nýtt til tíðinda, jeg hef alltaf 
í vet ur verið sá 4. en við fyrstu röðun 3, og brilli era mjög mikið. Við erum farn ir 
að lesa Hor az og komn ir út í aðra bók ina, af kvæðunum, en slepp um ýms um, í 

1 ÍB 96 fol. b – Bréf frá Finni Jónssyni til Jóns Borgfirðings; NkS 4597 4to – Bréf frá Jóni 
Borgfirðingi til Finns Jónssonar; NkS 4597 4to – Bréf frá Klemensi Jónssyni til Finns 
Jónssonar.
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grísku klár um við núna fyr ir pásk ana 8 bók Her odóts, og tök um þá fyr ir 23 bók í 
Odys seunni, ekki kvíði jeg fyr ir, að byrja á henni, þó tölu verður mun ur sje á 
Hómer og Her odot, hvað málið snert ir, en Hómer er á hinn bóg inn (eins og H. Kr. 
Fri) seg ir miklu skemmti legri en Her odot að inni haldi. 

Prófið í vor er hið versta, sem við tök um, verra en dimissión in, en jeg er eigi 
mjög hrædd ur við það, mjer þyk ir verst ef þeir fara að sitja ept ir nokkr ir, við meg
um sam anl. eigi vera færri. Jeg hefði nú ept ir all an vet ur inn meira til að skrifa, en 
bæði er það, að jeg er eigi upp lagður til að skrifa, og svo hitt að jeg ímynda mjer, 
að þú eigi kær ir þig um það, og ætla jeg svo að láta hjer staðar numið, ósk andi þjer 
allr ar bless un ar, og að þjer megi ganga allt að ósk um. þinn elsk andi bróðir Klem
ens

Rvík, á Pálma dag 1881
Elsku Finn ur!
Síðan jeg fyrst hreyfi penna, hef jeg aldrei tekið hann mjer í hönd með öðrum 

eins til finn ing um og nú, þar sem jeg nauðugur vilj ug ur hlýt að draga eigi að kynna 
þjer brott för hjeðan, þinn ar elskuðu móðir, er þú unn ir svo heitt eins og mjer og 
öll um börn um henn ar. Hryggðarfregn þessa verður þú að taka með hönd um og 
anda trú ar inn ar eins og góðum og greind um syni ber. Lof sje guði fyr ir henn ar 
frelsi fyrst hon um þóknaðist að leggja þann kross á herðar henni er eigi varð lækn
aður hjer. Það mátti segja að hún fengi hægt and lát. 

Í dag messaði síra Matt í as því klerk ur er veik ur, og tók hann hana til bæn ar, en 
kl. 3 tók hún and vörp in, og vor um við öll hjá henni, og minnt umst við hana áður. 
Ingólf ur hef ur opt verið hníp inn þessa daga og í dag renn ur trú inn hægt og stilt af 
vör um hans, hann er svo skyn sam ur. Bara eg fái að halda hon um meðan eg tóri. 
Hún var búin að segja mjer fyr ir löngu síðan, að stutt yfir fimm tugt mundi hún lifa, 
nú var hún fullra 53 ára. Þeg ar hún lagðist apt ur datt mjer þetta í hug, ef guð lof ar 
verður hún fal in moldu á 4 í pásk um. Jeg vona að hún fái góða viðtöku af góðu 
englun um í guðsríki, sem góð og trúuð kona og [ ] drottins og henni auðnist að 
taka á móti okk ur, jafnóðum og við höf um náð til henn ar, lif um við sem guðs börn
um, ber í þessu lífi, Mjer er að detta í hug ef g.l. að senda þjer mynd henn ar til þess 
að mynd ir verði tekn ar ept ir henni. Hún mætti takast sjer líkt? en stærri og greini
legri, þótt fleiri sjeu á sama blaðinu. opt leidd ist henni ept ir komu brjefs frá þjer, 
og sýndi Guðrún, brefið þitt henni, er kom í gegn um Engl. jankaði hún við því, er 
Guðrún sagði henni. 

Mar grét frá Kala stöðum, bað mig að spyrja þig að, hvort þú viss ir, hvað Árna 
syni henn ar Þor varðar erp ir líði.  lærði hann eigi bókb? Hún hef ur ekk ert brjef frá 
hon um fengið og er óró leg. Adressu til Simons fylg ir hjer með. Vertu nú bless aður 
og sæll af þín um elsk andi föður meðan lifi, Jón Borg firðing ur.

Þú geym ir sjálf sagt brjef in henn ar.
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Garði þ. 23. dag Apr ílm. 1881
Elsku legi faðir minn!
Við öllu öðru bjóst jeg enn þess ari harma fregn, sem nú barst norðan að; jeg 

þráði hverja skipskomu fyr ir nýjárið til þess að fá að vita hvern ig mömmu liði; við 
fregn ina eft ir nýjárið varð jeg him inglaður yfir því, að hún skyldi vera kom in á 
fæt ur, og nú  hví lík óvænt harma fregn; mamma dáin; það er von að hún hrífi mig 
bit ur lega, enn það sem dreg ur úr harmi mín um eft ir svo góða elskaða móður, er 
vit und in um, að þið hafið hjúkrað henni fram í dauðann, eins vel og unnt var, vit
und in um henn ar ein lægu aldrei bilandi ást og ást ar kjark til þín og okk ar barn anna 
sinna, sem vera má, að jeg hafi ekki fundið sízt, sem varð að fara frá henni, og vera 
í burtu frá henni; þar um vitna brjef in henn ar sem jeg geymi og skal geyma hvern 
bók staf af, meðan jeg lifi; nei því líkri sorg hafði jeg þó ekki bú izt við.

Enn trúðu því elsku pabbi minn, að jeg læt ekki sorg ina buga mig; mamma 
hefði þó of illa kennt mjer, og til lít ils sýnt sína stöðugu þol in mæði sem hún sýndi 
alltaf í öllu sínu lífi, sem oft og títt var allt annað enn sætt, eins og okk ar allra, ef 
ég hefði ekki fengið neitt af henni í arfi jú, þol in mæði og stöðug lyndi hafði hún og 
það hefi jeg erft mikið af henni; hún var okk ur oft til bless un ar í líf inu og henn ar 
fóst ur, ást fóst ur á okk ur börn un um verður eigi ávaxta laust í lífi okk ar seinna meir; 
Blessuð veri henn ar minn ing; ógleym an leg er hún okk ur öll um. 

Enn frem ur þakka jeg ykk ur, Gunnu sjer í lagi, fyr ir þá ná kvæmni, að und ir búa 
mig und ir fregn ina með bréf um sín um; það kom svona smátt og smátt, þangað til 
Páll sagði mér látið; í gær morg un var þetta; í morg un fékk jeg hin brjef in, og í 
fyrra málið fer skipið; jeg skrifa ekki nema þetta brjef heim núna, það er til ykk ar 
allra; huggaðu aum ingj ana litlu móður lausu sem síður hafa vit á að hugg ast, jeg 
veit að þið lesið það öll, Gunna veit jeg að hef ir ekki látið sitt eft ir liggja að létta 
á mömmu og hugga dreng ina litlu; skelf ing erum við brjóst um kenn an leg, enn það 
er hugg un harmi gegn, að jeg veit að lát in lif ir, lif ir í hjört um okk ar allra og þakk
látri minn ing, sem ekki deyr nema með okk ur sjálf um.

Á Pálma sunnu dag var jeg um kveldið í boði hjá ekkju frú Her azeck, til von andi 
tengda móður Moriz Hall dórs son ar; hún missti mann inn sinn í vet ur um jól; það 
veit líka hvað sorg er og hvað það er að missa jafn mikið sem föður eða móður; á 
miðviku dagskveldið var, var jeg þar líka; ekki hugsaðist mjer, að þá sama dag 
hefði móðir mín verið jarðsung in; enn svona er að vera fjar vist um. Um pásk ana 
var jeg hvergi í boði; jeg var heima eða gekk úti í góðviðrinu; það hef ir verið mjög 
gott veður, nokkuð kalt, þessa dag ana; það er satt, það er komið sum arið; enn hvað 
gleðilegt það kem ur, það vit um við. Góði pabbi, já, sendu mjer mynd ina af 
mömmu og mynd af þjer; ef þú átt ekki nema eina þá láttu mig láta taka eft ir henni 
hjer, það er svo óviðkunn an legt, að hafa ekki mynd af ykk ur, mig vant ar líka mynd 
af henni Guðnýju; sendu mjer þær með næstu ferð; jeg veit, að af mömmu var ekki 
til nema stóra mynd in með okk ur öll um sex.

Mjer hef ir liðið vel og bet ur enn að und an förnu oft; jeg hefi aldrei verið við eins 
góða heilsu eins og þenn an vet ur hjer; nú er svo til ætl ast, að sag an mín verði búin 
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með næstu ferð; for mál inn er kom inn í prent smiðjuna og sein ustu örk er rétt búið 
að setja; jeg hefi ekki haft sinnu á í dag að gera neitt af því, sem þú biður mig um, 
eða Gunna, enda fer skipið rjett bráðum aft ur og þá skal jeg gera það allt. Jeg fékk 
brjef frá Helga á Hól, hon um líður vel. 

Frjett ir get jeg ein g ar ritað núna. – Góði pabbi minn, jeg fel þjer um önn un, tvö
faldri um önn un allra systk in anna, og eink um verð jeg að biðja þig og ykk ur að trúa 
því, að jeg tek það með still ingu, ég veit það að þið gerið það líka; „tár in fá eigi 
vakið hana er sef ur í mold“; sýn um aðeins, við börn in henn ar, að við höf um átt 
góða móður, það er bezti ár ang ur inn, af verk um henn ar og bezta þakk lætið fyr ir 
þau sem við get um sýnt, úr því að við get um ekki líka sýnt henni það í verk inu. 
Kysstu fyr ir mig öll systk in in heit um hugg un ar og kveðjukossi og sjálf an kveð 
jeg þig elsku faðir minn með allri þeirri sonar ást sem jeg get ekki sýnt í orðum 
ein um; eg veit hvað þú hef ir misst, og hvað við höf um misst öll. Vertu svo inni lega 
kvadd ur af þín um þig af hjarta elskanda Finni.

Páll heils ar inni lega.

Reykja vík 9. maí 1881
Elsku legi bróðir minn!
Mik il um skipti eru orðin hjer heima fyr ir, eins og þú get ur nærri, móðir okk ar 

dáin, hún sem elskaði oss svo heitt, að hún skuli nú vera kom in und ir græna torfu, 
já þessi dauði, hann er svo hrylli leg ur og my ster ius, að mann hlýt ur að ægja við 
hon um. En þó er það mik il hugg un í hinu þunga mót læti, hversu all ir hafa keppst 
við að votta okk ur sína inni lega hlut tekn ingu. Aldrei hef ur slík ur fjöldi fylgt konu 
af alþýðuætt, hún var svo stór lík fylgd in, að það gekk næst greftr un Jóns Sig
urðsson ar. Sam bekk ing ar báru líkið inn og úr kyrkjuni, en til hvers er jeg að skrifa 
þjer þetta, eins og Gunna og pabbi skrifi þjer það ekki allt sam an miklu bet ur og 
greini leg ar. 

Þetta er byrj un til al vöru lífs ins, nú fer maður fyrst að finna til þess, hvað heim
ur inn er, og að finna til beiskju lífs ins. En fyr ir gefðu þetta eru alltsam an sund ur
laus ir þánk ar, og nú ætla jeg að víkja til ann ars efn is. og segja þjer um skól ann, nú 
skaltu sperra eyr un og bú ast við nokkru merki legu og heyrðu nú til á sunnu dag inn 
var, var sam þykkt í einu hljóði, að Banda manna fjelagið skyldi hjeðan í frá vera 
op in bert fjelag. Nátt úr lega hafði nokkuð verið rætt um þetta, en þó mest megn is 
með. For seti (Árni Jóns son) stóð fyrst upp, og hjelt snjalla ræðu, og sýndi mönn
um fram á, að það væri eng in þörf á, að halda fjelag inu leyni legu, þar sem það 
væri eigi leng ur politiskt, eins og það hefði verið áður, enn frem ur gat hann þess, 
að þetta setti hjer um bil Ingólf á haus inn, og það kom mjer eink um til þess, að 
greiða at kvæði með því, því að mjer er bölv an lega við Ingólf og alla hans vini, að 
fáum und an tekn um. 

Ingólf ur er ann ars á hausn um nú þeg ar Ein ar fer, og í vet ur fóru þeir E. og Þor
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leif ur til Árna J. og biddu hann að bera það upp á fjelags fundi, að sam eina fjelög
in, jú Árni gerði það, en það fellt í einu hljóði, nei það voru tveir með því ann ar 
var Stef án bróðir Sig. Stef áns son ar, þar get urðu sjeð egta dóna, enda er Sig urður 
ekki hæt is hót betri, en fyr ir þetta til tæki þeirra Ein ars og Þor leifs urðu Ing ólfs
menn svo æfir (eða rétt ara sagt Árni Fins sen því hann hef ur agiterað og fengið 
sinn flokk af dón um í fjelag inu og ræður þar öllu) að þeir ætluðu að reka þá úr 
fjelag inu. Hvern ig lízt þjer á þetta ráðlag okk ar? 

Segðu mjer þína ætl un um það næst, nátt úr lega á að gefa út eitt hvað af beztu 
próduct un um, bæði forn um og nyj um ef höf und arn ir leyfa, Nú hef jeg þá leyfi til, 
að segja þjer frá fjelag inu sem þú hef ur ekk ert heyrt um í 3 ár, en jeg er nú bú inn 
að gleyma því, sjálf ur hef jeg ekk ert, ritað þrjú smá próduct og fjórða á leiðinni, 
sá lang besti í fjelag inu er Ólaf ur Davíðsson, hann rit ar ágæta vel og lip urt mál, í 
vet ur ritaði hann langa rit gjörð um mál ara og mynda drátt, sem hann fjekk verðlaun 
fyr ir, og aðra, er hjet Kalda dals för in og ótal smærri, segðu mjer eitt, hvar eru 
próduct in úr fjelag inu Egg ert Ólafs syni og hvern ig var sú rimma, sem þá olli sund
ur lynd is í Binfl.? Þú get ur því nærri að okk ur langi til að vita það. 

Segðu mjer hvort þú send ir heftið af Meyer, er jeg beiddi þig um með jan ú ar
ferðinni og hvað annað, því ligg ur ann ars ekk ert á. Bráðum fáum við upp lestr ar
fríið, til þess að lesa und ir fyrri Dimission, þá dimission, sem er orðin þyngri, en 
sú seinni, en hvað er þeg ar hún er búin? Við losnaðir við maþema tík og nátt úru
sög una, sem eru þau leiðin leg ustu og verstu fög í skól an um, og að vetri, hvað við 
eig um náðugt, ekk ert að lesa, svo til, nóg ur tími til að prod ucera, því það hef jeg 
ásett mjer að gera þá. þá ætla jeg að kenna Villa und ir skóla, hann þarf eigi að læra 
annað en Lat ínu, hitt kann hann allt, hvern ig lízt þjer á það, hann verður varla eins 
óþæg ur og jeg var forðum hjá þjer, ótal fleira gæti jeg skrifað þjer ef jeg hefði tíma 
til, og kveð jeg þig því með ósk um alls hins bezta um tíma og ei lífð, þinn elsk andi 
bróðir Klem ens.

VI. Sam band móður og son ar
Anna Guðrún sat oft við glugga og beið eft ir að sjá við sjón deild ar hring 
skip sem færði henni frétt ir af Finni. Í fyrstu var henni nóg að vita að Finni 
liði vel, hann væri heill heilsu og liði ekki skort. Eft ir því sem tím inn leið 
og bréf in urðu fleiri gerðust þau sí fellt per sónu legri, og ólíkt því sem var 
með þau fyrstu voru flest bréf Finns til móður sinn ar ætluð henni einni. Það 
sama gild ir um bréf Önnu Guðrún ar til Finns. Þar sagði hún Finni frá 
áhyggj um sín um af þeim Klem ensi og Guðrúnu og fór jafn vel á bak við 
eig in mann sinn þeg ar hún sagði Finni frétt ir sem Jón hafði beðið hana að 
þegja yfir. 
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Bréfa sam band þeirra Finns og Önnu Guðrún ar stóð aðeins í rúm tvö ár. 
Á þessum tíma sendi Finn ur móður sinni nítján bréf en til sam an b urðar má 
geta þess að hann skrifaði Jóni föður sín um fjórt án bréf á sama tíma bili. Í 
sínu fyrsta til skrifi til Önnu Guðrún ar seg ir Finn ur: „ann ars falla sam an 
bréfa  skrift ir til ykk ar beggja [for eldra minna], því að jeg ann ykk ur báðum 
jafn mikið og þið viljið mjer jafnt allt gott, og takið jafnt þátt í hag mín um.“ 

Finn ur gerði sér þó fljót lega grein fyr ir því að sam bandi hans við Önnu 
Guðrúnu var öðru vísi háttað en sam bandinu við Jón og að fjar lægðin fékk 
þar engu um breytt. Þeir Finn ur og Jón skipt ust eink um á skoðunum um 
ís lensk stjórn mál og þjóðmál en ræddu einnig tölu vert um rann sókn ir og 
út gáfur á ís lensk um forn rit um; til finn inga mál létu þeir liggja á milli hluta.

Þrátt fyr ir að Jón Borg firðing ur hafi ekki haft mik il áhrif á til finn inga
þroska barna sinna hafði hann vissu lega áhrif á gild is mat þeirra og fé lags
lega hegðun og var að því leyti virk ur þátt tak andi í upp eldi þeirra. Langvar
andi bréfa sam skipti feðganna tveggja gefa einnig til kynna að á milli þeirra 
hafi verið sterk til finn inga bönd sem þó voru aldrei beinlínis færð í orð.

Minn ing ar Finns um föður sinn og móður end ur spegla þau ólíku hlut verk 
sem þau gegndu í upp eldi hans. Í sjálfsævi sögu sinni seg ir Finn ur: 

Ef brúka skyldi eitt orð um móður mína, mundi það helst vera orðið 
hetja. Hún var mesti vinnu fork ur, og varð svo að segja að vinna alt á heim
il inu, sem gera þurfti, matselda, þvo, gera að fatnaði, sauma og bæta skó 
[...]. En oft hef ur hún verið hug sjúk, þeg ar ilt var að fá mat í húsið, það vildi 
hún síst af öllu, að við sylt um, en til þess kom ekki eig in lega svo að jeg 
muni. [...] Hún var „praktísk“, en það var faðir minn ekki. Hvenær sem eitt
hvað vanda samt bar að hendi, var það hún, sem gerði það sem gera skyldi. 
Hún var í einu orði fyr ir mynd ar kona í öllu, brjóst gæðin út á við við alla, 
hún mátti ekk ert aumt sjá, og hafði hún þó ekki af miklu að miðla. [...]

Móðir mín var allt í einu: góð kona, góð eig in kona, góð hús móðir og 
ekki síst góð móðir. Alt hið besta, sem í mjer er, tel jeg arf frá henni.1

Í danskri út gáfu á sjálfsævi sögu Finns seg ir: „Á milli okk ar var mjög sterkt 
trúnaðarsam band. Jeg held, að hún hafi haldið mest upp á mig af öll um 
börn um sín um; en hún lét það ekki í ljós, því að hún elskaði okk ur öll og 
vildi ekki gera upp á milli okk ar. Samt sem áður var eins og ég stæði hjarta 
henn ar næst.“2

1 Finn ur Jóns son, Ævi saga Finns Jóns son ar eft ir sjálf an hann, bls. 3435.
2 Á dönsku er text inn svohljóðandi: „Det var mellem mig og hende et meget for troligt sam liv. 

Jeg tror, at hun holdt mest af mig af alle sine børn; men hun lod sig lidet mær ke dermed, thi 
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Finn ur minn ist ekki á föður sinn í þess ari út gáfu en í ís lensku út gáf unni 
seg ir hann: „Faðir minn var mjög fá skift inn á heim il inu og gaf sig lítt að 
okk ur börn un um, nema helst Klem ensi, sem hon um þótti víst vænst um. 
Hann las eða skrifaði einatt, þeg ar hann var heima, þ.e. í frí stund um sín
um.“1

Finn ur var kom inn hátt á átt ræðis ald ur þeg ar hann skrifaði sjálfsævi sögu 
sína. Verður að telj ast lík legt að æskuminn ing ar sín ar hafi hann að ein
hverju leyti byggt á fjöl skyldu bréf un um sem hann varðveitti allt til dauða
dags.

Bréf frá Finni Jóns syni til Önnu Guðrún ar Ei ríks dótt ur 187818802

Garði 30. ágúst 1878.
Ást kæra móðir mín! 
Nú er ég bú inn að skrifa pabba alla ferðasögu mína með meiru, og þess vegna 

vil ég ekki taka hana hér upp aftr; enn það sem ég hefi ekki sagt þar, ætla ég að 
segja þér, ann ars falla sam an brjefa skrift ir til ykk ar beggja, því að ég ann ykkr 
báðum jafn mikið og þið viljið mér jafnt allt gott, og takið jafnt þátt í hag mín um. 
Ég skal nú segja þér, hvern ig ég lifi og ætla að lifa; hér er miðdags mat ur, sölumaðr 
að nafni A. Eyr ich (sem við köll um Ei rík), hjá hon um kost ar matr inn 40 aura á dag, 
það eru 12 kr. á mánuði, hjá þess um hefi ég ákveðið að eta; það eru tveir rétt ir, sem 
má fá sig fullsadd an af; svo kaupi jeg mér brauð hér, sem kost ar mig hér um bil 2 
kr. á mánuði, 1/2 pott af mjólk kaupi ég um morgna, sem kost ar alls um 2 kr. 50, nú 
eru komn ar alls 16 kr. 50, svo kaupi ég mér te til kvölds, sem kost ar 1 kr. á mánuði 
og það eru 17 kr. 50, ef ég nú kaupi ost, þá verðr mat ur inn um 20 kr. enn ost vil ég 
reynd ar heldr enn kjöt eða kæfu, nú ganga um 8 kr. til karl anna hér og í þvott á 
mánuði, og þá eru þó eft ir 10 kr. sem ég ætti að geta fengið  smér að keypt heim an 
fyr ir.

Ég er hræddr um, að ég hafi gert mér of mik il smér kaup hjá síra Egg erti, ég 
held, að ég þurfi eigi meira enn 6 fjórðunga; nú fæ ég eitt hvað hjá Sím oni Sjöt, og 
hjá ykkr vil ég gjarna fá niðursoðna kæfu; ég skal senda pen inga upp til ykk ar, því 
að eins og þú sérð þá get ég misst lítið eitt, og ef ég fæ þetta þá lifi ég góðu lífi, og 

hun elskede os alle og gjor de ingen for skel. Det var, som om jeg alli g evel af en ell er anden 
grund stod hendes hjær te nær mest.“ Hluti af danskri út gáfu sjálfsævi sög unn ar birt ist í Is lands 
Aar bog árið 1934 og er þessi texti feng inn þaðan. Sjá Finn ur Jóns son, „Af Finn ur Jóns son 
Saga.“ Is lands Aar bog 1934 (Kaup manna höfn, 1934), bls. 32.

1 Finn ur Jóns son, Ævi saga Finns Jóns son ar eft ir sjálf an hann, bls. 3334.
2 NkS 4597 4to – Bréf frá Finni Jónssyni til Önnu Guðrúnar Eiríksdóttur.
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svona vildi ég líka gjarna hafa það, smér kass inn, sem ég fór með, end ist mér víst 
þangað til hinn kem ur með Phön ix, ég þreyi komu hans nfl. Phön ix, mjög (reynd
ar ekki vegna smérs ins!); smérið var farið að mygla, og hef ir dá lítið skemmst, – 
þess vegna verðr það að vera salt vel; ég hefi etið harðan fisk; enn verð slæm ur í 
tönn un um; því að hann er seigr og ekki vel bar inn; hangi kjöt læt ég nú fara að 
sjóða handa mér.

Sýn ist þér ég ekki vera efni í bús hald? Já mér sýn ist það sjálf ur. Sjálf um líðr 
mér mikið vel, og heilsa hin bezta; og ég vona, að ég fái sömu fregn ir heim an að. 
Ferðakostnaður inn er 196 kr. og nokkr ir aur ar, hjá Jó hann esi lánaði ég 40 kr. þar 
af gengu 22 uppí að kaupa borg ara bréf við há skól ann og bráðum fæ ég ferðastyrk
inn, og þá fer ég að kaupa í búið. Mér leiðist hér ekk ert, og ímynda mér, að mér 
ekki leiðist, enda er ég svo gerðr, að ég er ekki leiðinda gjarn, og það er gott; þó að 
ég geti ekki neitað því, að mér þætti gam an að vera horf inn heim stund um til ykk
ar, enn ég hugsa sem svo, þol og þrey. 

Eft ir fjögr ár, kemstu heim, og þau verða ekki svo löng, ef þau eru skyn sam lega 
tek in, yfir höfuð verðr maðr hér að gæta sín við freist ing un um, sem eru marg vís
leg ar, einna vestr er nátt úrl. Baccus gamli, enn ég hefi þann styrk, að ég get varp
að öllu þess hátt ar frá mér og sagt, hverf frá mér sat an (freist ari); og þá mun hann 
víkja; ég iðrast ekk ert, að hafa lagt út í þetta, þó að spek ing arn ir K.K.Fr. og 
Snakkó teldi það „barna skap“ og „Narrestreger“; og geti jeg lokið námi þá þyk ir 
mér vænt, að láta orð þeirra verða hé góma, og sér til skamm ar; og þá vona ég, að 
ykkr verði það yndi; og mér er það lífs spurs mál og það er ekk ert að marka, hvað 
Garðbúar hér segja um lífið, ég er bú inn að sjá það að þeir fara sum ir ekki sem 
bezt með sitt fé, þó að ég sé bú inn að vera skamma stund, og svo kvarta þeir um 
fé leysi og sletta skuld inni uppá lífið enn ekki sjálfa sig, og svo verðr ekki trú andi 
því er þeir segja, maðr verðr að reyna sjálfr, og nú vil ég reyna að lifa svo, að ég 
þurfi ekki að fara eins og þeir; ég verð líka að sníða mér stakk eft ir vexti frem ur 
enn þeir. 

Það er satt, enn það er regl an, sem er fyrsta, annað og þriðja skil yrðið fyr ir, að 
lifa sóma sam lega og vel, maðr verðr að vera ná kvæm ur reikn ings hald ari við sjálf
an sig, og ef maðr er það rétti lega þá skil ég ekki annað, enn að sá maðr geti verið 
ánægðr með lífið, því að einmitt af regl unni sprettr gott líf; þetta veistu eins vel og 
ég, og betr, enn ég segi þér það samt, til þess að þú sjá ir minn hugs un ar hátt, og að 
hann lík ist þín um; því að eins og ég á þig fyr ir góða móður, og heyri menn tala vel 
um þig, eins vil ég ekki láta þig bera kinn roða fyr ir mig, heldr sýna að ég er sonr 
móður minn ar. Og svo kveð ég þig elsku lega móðir mín, með allri þeirri sonar ást, 
sem ég er þér um skyld ug ur, þinn elsk andi son ur Finn ur.
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Á Garði 25/9 78
Ást kæra móðir mín!
Hjart an lega þakka ég þér fyr ir bréf in þín; mér eru þau eink ar kær kom in einmitt 

í þessu sniði sem þú hef ir þau; og ég veit, að þér þætti vænt um að fá söm ul. frá 
mér, enn það hefi ég ekki gjört nú, Mér líðr mjög vel eins og sagði í bréf inu til 
pabba; ég hefi verið hjá Guðlaugi, og verð þangað til ég flyt sjálfr inn, sem verðr 
nú bráðum, mér leiðist, að vera svona því þá get ég ekk ert byrjað að lesa; ég ætla 
nú að segja þér hvað ég hefi keypt fyr ir fé mitt; við feng um pen ing ana tregðulaust; 
Rúm keypti ég fyr ir 8 kr. það er tré rúm með þunn um dýn um í, ég þarf að fá betra; 
ég fékk mér al veg klæðnað hjá El í sen skradd ara og gelt hon um 20 kr. latn. orðabók 
og fl. bækr fyr ir 25 kr. sla brokk fyr ir 18 kr. borð fyr ir 14 kr, 

Ég hefði fengið lánaðar hjá Jó hann esi 20 kr. til þess að losast við skipið og svo 
hefi ég keypt ýmisl. smá veg is mat og kaffi sem hef ir nokkuð dregið sig sam an, nú 
á ég eft ir hér um bil 30 kr; ég á líka eft ir að kaupa mér lampa, stól, borðdúk, og 
fleira smá veg is, að minnsta kosti hefi ég nóg, því að ég get fengið bækr lánaðar; 
enn flest ar bækr, sem ég þarf, eru dýr ar, svo að ég verð að kaupa þær smátt og 
smátt eft ir efna hag mín um. 

Ekki hefi ég látið enn taka af mér mynd, og gjöri það ekki fyrr enn á und an 
næstu póst skips för; og þá vona ég, að þú get ir fengið eina; nú er kass inn bú inn og 
sendi ég hann nú; Guðl. seg ist geta látið mig fá smjör, og Gestr til von andi sam býl
ismaðr minn seg ist fá smjör með skipi, svo að ég fæ það hjá hon um, ef allt um 
þrýtr. Það verðr þó ódýr ara enn hér í búðum; ég er full viss um, að ég get lifað hér 
svo að þú mátt vera viss um að ég líð hér eng an skort, ég segi þér al veg satt frá 
öllu; því að ef reikn um sam an hvað ég þarf um mánaðar tíma þá er það svo:

Matr (miðd.) ………… 12 kr.
brauð …………………  1.50
mjólk …………………  2.40
kaffi 1. sinni á dag  …  3.60
te ……………………  1.00
þvottr í það mesta ……  3.00
karla kaup ……………  4.25
til skradd ara ………… 10.00

  37.75

Þetta er þó vel lifað, ef ég kaupi bæði kaffi, mjólk og te, enn líkl. sleppi ég bæði 
kaffi og te, enn kaupi meiri mjólk, það er bæði kvöld og morgna. Þetta er allt 
leiðind aromsa, og öðru vísi enn þín góðu bréf, ég finn að vísu til þess, að ég er án 
ykk ar; enn ég er þol in móðr og svo nýt ég þeirr ar bless un ar, að hafa hér góðan vin 
þar sem Páll minn er; það er þó mun ur, að hafa þann, sem maðr getr opnað hjarta 
sitt fyr ir og sagt allt sem í hjarta býr, heldr enn ekki; maðr er þó ekki einn.

Moriz er og mikið alúðl. við mig, enn hann og Páll eru líka vin ir; það er þetta 
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orð vin átta, sem er svo mjög mis brúkað, góðir vin ir eru sjald an til, og það eru fáir, 
sem þá eiga; þeir sem kallaðir eru vin ir eiga flest ir ekki að kall ast nema kunn ingj
ar, því að maðr veit eigi hverj um treysta má ef ábját ar og þá hlaupa þeir í fel ur og 
láta eng ir sjá sig, enn þá koma vin irn ir kær ast, er mest á liggr, og það er ein hver 
mesta sæla, að eiga góðan vin, fullt eins góð og eiga góða heit mey, og jafn vel 
betri, það er reynd ar nokkuð líkt og eitt og hið sama, enn þó er mun ur á því, sem 
ég get reynd ar skilið, enn ekki ná kvæml. út listað, það er ekki svo að skilja, að ég 
viti mun inn af reynsl unni enn ég get ímyndað mér hann. Fyr ir gefðu móðir mín, 
miða syni þín um, æ mun lifa mynd þín og ást í huga mín um. 

Meðan sól á sæ inn skín, 
og sveip ar jök ulslóðir, 
minn ist hjarta þakk látt þín, 
og þinn ar ást ar, móðir. 

Vertu svo kærst kvödd af þín um heitt elskanda Finni.

Garði þ. 7. nóv 1878
Elsku lega góða móðir mín!
Hjart ans þakk ir fyr ir þín elsku legu bréf og send ing una sein ast. Það var hvað 

öðru betra, og held ég reynd ar að mér þótti vænst um bréf in þín. Ég hefi sagt 
pabba allt um mig, enn nú ætla ég að segja þér um mína búslóð og búið; höf um 2 
her bergi, í öðru les um við, öðru sof um við; rúmið mitt er gott, það er góð ma dresse 
í því, svo á ég borð í lag inu eins og púlt, 2 stól ar og bóka skáp með bók un um mín
um í, og mig vant ar nú ekk ert eig inl. í neinu til liti; við Gestr etum kvöld og morg
un brauð og ost og kæfu (hún er ágæt kæf an, sem þú send ir) og drekk ég kaffi á 
eft ir morg un mat enn te á kveld um, mjólk allra fyrst á morgn ana; til miðdags ét ég 
hjá kell ingu, það kost ar 19 kr. á mánuði enn er góðr matr.

Ég fékk mér nýj an yf ir frakka blá an og heit an. Hér eru öll þæg indi sem óskast 
geta; karl arn ir þjóna manni morgns og kvelds; og að eins þeim þarf maðr að borga 
4, 25 á mánuði; enn frem ur er karl á dag inn til sendi fara; og kerl ing ar til þess að 
búa um rúm in; lestr ar stofa til þess að lesa öll blöð og bæk ur, allt fyr ir ekki neitt; 
biblio t ek há skól ans stendr opið fyr ir hverj um garðbúa með ótak markaða bóka tölu 
fyr ir alls ekk ert, svo að það er annaðhvort að maðr getr lifað eða ekki. 

[...] Ég bý á 2. gangi neðst og fremst No 1, á 3 gangi búa flest ir ís lend ing ar. Frá 
garði geng ur maðr upp strætið og upp á há skóla, og and spæn is hon um er Frú ar
kyrkja mikið hús; rétt hjá garði er Sí vali turn, og er skömm frá að segja, að ég skuli 
ekki hafa nennt þangað upp enn, enn ég fer bráðum. 

Ég er orðinn rænd ur af frjett um og færðu því bréf sem er í alla staði ómerki legt 
í sam an borði við bréf in þín, sem eru svo góð og elsku leg. Ég veit, að ef þú heyr ir 
að mér líði vel, og þú mátt vera sann færð um það, þá þyki þér nóg; og þú veist 
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líka, að ég muni ekki leiðast út í neitt slark og óreglu, það máttu vera full viss um; 
því að þó að hér sé marg ir og of marg ir hás kastaðir, þá firrist ég þá alla, og kem 
þangað aldrei. 

Fyr ir gefðu mér svo þenn an ómynd ar seðil; ég finn, hvað það er ómyndarl. nú í 
síðasta sinn sem skipið fer, og ég get ekki skrifað fyrr enn í vor seint í febr.; það 
fellr á mig ein hver þungi við þessa til finníngu, og hugsa þá til þess hvað verðr 
kannske breytt eft ir 45 mánuði; ég óska þér elsku móðir mín og ykkr öll um góðs 
og gleðilegs nýjárs, og bið góðan guð að vernda okk ur öll á því kom andi ári, og 
leiða okk ur eft ir sinni mis kunn semi, hvort um sig að því marki, sem af fara sæl ast 
sé í bráð og lengd. Vertu sæl, það er í síðasta sinn sem ég kveð þig á þessu ári, enn 
ég hugsa því oft ar til þín og ykk ar, vertu sæl, vertu sæl, þess ósk ar þinn heittelsk
andi son ur.

Vertu sæl og sól in blíða
sveipi far sæld höfuð þitt,
al mátt ug ur guð þig geymi
svo grand þig ekk ert fái hitt.

Vertu sæl elsku lega góða móðir mín, þess ósk ar þinn af hjarta elsk andi Finn
ur.

Garði þ. 26. febr ú arm. 1879.
Elsku lega móðir mín!
Hjart ans þakka ég þér fyr ir brjefið þitt, sem er eins og öll frá þinni hendi, og ég 

finn hve ég er ónýtr til þess að svara þeim mak lega, Í ann an stað óska ég þér 
gleðilegs nýjárs og um leið líka far sæl legs ævi árs, ég mundi eft ir 8. febr. og bar í 
brjósti þakk láta hugs un um að mér þenn an dag skyldi hafa fæðst góð móðir; enn 
þá var líka fæðing ar da gr Krist jáns Þor gríms son ar, og bauð hann okkr, mér og sam
býl ing Gesti Páls syni, Páli Briem, Guðlaugi Guðm. og Helgi býr með Krist jáni; 
við átum þar og drukk um, enn hug ur inn minn var heima. 

Mér hef ir liðið heldr vel, einskis þarfn ast að því er tekr til lífs nauðsynja; því að 
kennsl an bæt ir upp það sem mig vant ar al gjör lega. Nú á ég að fá kennslu (hand
leiðslu) í heim spek inni í 3 mánuði; og um mánuðinn kost ar það 1213 kr. Til þess 
að borga, ætla ég að biðja Eli sen skradd ara að eiga hjá mér 3 mánaða borg un, og 
þá er ég hólp inn; hann gjör ir það líka því að nú verð ég bú inn að borga hon um 70 
kr. af 130. 

Smjörið mitt er ekki búið enn, þó að báðir við Gestr höf um lifað á því; kjötið 
mitt ent ist fram að febr ú ar, þá tók Gests kjöt við; svo að kjötið jafn ast upp, enn 
fyr ir smjörið fæ ég ekk ert, mér er líka sama, og Gestr er fé snauðr sem ég, því að 
hann þarf að borga ein ar 15 kr í kennslu, og þar að auk ótelj andi eldri krefj endr. 
Mér þyk ir vænt um, að okk ar sam búð hef ir gein gið vel, og að hann hef ir verið 
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ein stakr reglumaðr yfir höfuð; enn nú í Marsmánaðar lok flytj um við Páll sam an 
orða laust, og þá hlakka ég til og til þess hefi ég alltaf hlakkað, því að Páll er minn 
bezti vin ur og veit ekki hvað hann á að gjöra fyr ir mig; ég óska mér einskis frekara 
enn að geta staðið nokkurn veg inn við hlið hans svo lengi sem við lif um.

Ein asta skemmt un un út á við er að fara á leik hús in; enn það kost ar pen inga, á 
kon ungl. er það dýr ast enn það er líka bezt; fyr ir 50 aura minnst má fara á fol ke  
t e atrið; ég vildi að Rvík ætti annað eins leik hús og það er; afar góð og sak laus og 
enda nyt söm skemmt un hvort sem maðr sér gam an leik eða sorg ar leik; við gam an
leik og grín eins og lyft ist maðr upp úr allri leiðis org og ver ald ar áhyggj um og 
gleym ir sér; og nokkuð það sama af sorg ar leikn um; það eru tvær hliðar lífs ins sem 
maðr sér; í sorg ar leikn um kem ur það tign ar lega sorg blandna fram á svo ang ur
blíðan hátt að maðr vikn ar, og sú vikn un gjör ir hjart anu svo óend an lega mikið 
gott, þó að maðr kynni að halda annað. 

Oft hefi ég hugsað heim, hugsað um hvern ig ykkr myndi líða, hvern ig veðrið, 
hvort það væri blíða eða harðindi; hér hef ir verið óvana lega harðr vetr, snjór sem 
þó hef ir tekið upp á milli, og frost mik il all an jan ú ar og eink um þó febr ú ar og nú 
er svartr bylr úti; bara að skipið kom ist út 1. mars; enn við erum all ir svo hrædd ir 
um að það kom ist það ekki. Enn því seinna sem það ferr, því seinna kemst það 
heim og hingað aftr; o það er svo langt, þessi tími, þangað til við fáum frétt ir heim
an, reynd ar feng um við í f. vetr frétt með skipi að vest an, sem sagði góð veðr, og 
ann ars ekk ert. 

Í gærkveldi var sprengi kveld enn ég held eng inn hefi sprengt sig hvorki á mat 
né öðru; í mánaðar lok erum við garðbúar orðnir svo dauðans snauðir að það er 
varla hægt að upp drífa nokkurn penn ing, og í dag er ösku da gr; heima geng ur víst 
eitt hvað á með poka og steina, meðal unga fólks ins.

Varla verð ég bú inn að 4 árum liðnum, ég veit ekki samt; ég vil helst vera vetr
in um leng ur og vera sterk ari enn skem ur og vera veik ari; líkl. geng ég samt upp, 
ef ég sé mér fært, um jól eft ir 4 ár.

Ég þreyi hér mitt ljúfa land
þars ljóm ar ald an blá blá
og sól in kyss ir sval an tind
og sveima ský in há há.

Ég þreyi fold þars faðir minn
við for lög hörð á stríð og reið
og ást kær sitr móðir mín
svo mild, svo klökk og blíð.

Ó, geymdu þau mitt góða land
svo grand þau fái ei hitt
og sól in ljúfa, ljáðu þeim 
ljósið blíða þitt.
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Ég sendi nú heim 2 kassa, svo að segja sem tóm ir eru, mér þyk ir vest, að vera 
ekki svo efnaðr að geta látið eitt hvað í þá, sem nokkuð væri í varið. 

Eft ir þess ar sund ur lausu hugs an ir bið ég þig að fyr ir gefa allt klórið, og ég bið 
góðan guð að ann ast þig og ykkr öll, og leiða okkr far sæl lega gegn um þetta líf; 
vertu svo sæl elsku móðir mín, guð gefi ég megi bráðum fá að sjá þig aftr, þinn 
elsk andi son ur Finn ur.

Garði þ. 27. maím. 1879
Elsku lega ást kæra móðir mín!
Hjart an lega og inni lega þakka ég þér fyr ir þitt langa og góða bréf, sem ég get 

nú eigi goldið sem verðugt er, Ég er nú nýkom inn á fætr, og póst skipið fer kl. 9 
eða lítið þar yfir, ég fer þangað niðr eft ir, því að þar er aðal sam komustaðr Ís lend
inga kvenna sem karla, mönn um þyk ir ein hver unun að því að sjá kugg inn leggja 
í haf heim til Ís lands sem flest ir þreyja meira og minna. Jón Þór ar ins son fer heim 
með því til þess að skemta sér í sum ar í föður hús un um, og bið ég hann fyr ir þetta 
bréf. Ég er bú inn að setja pakka á póst húsið með bréf um í frá mér og Páli, það sem 
[ ] er utan um það á Siggi Briems að taka; ég er al veg orðinn dauð upp gef inn á 
bréfa skrift um þess um; ég nenni held ur aldrei að byrja fyrr en nokkuð seint, og þarf 
svo að taka það allt í einu; enn þig vildi ég síst láta fara var hluta af bréfi frá mér.

Mér líðr all bæri lega, er alltaf hress og frískr að miklu leyti, það er oft sem 
manni er hætt við kvefi hér, (sbr. fær oss oft heilsutjón, ferðaloptið). Í fjár hags leg
um efn um ætla ég að segja þér hag minn. Við Páll höf um lifað á náðarbrauði (svo 
nefn um við brauð og smjör og ost) síðan við kom um sam an, og þyk ir bæði illt til 
mann eld is og dýrt; líka átum við egg; enn samt er ég svo að segja síl spikaður, og 
er í góðum hold um og það þó á vor degi sé. Enn nú fékk ég blessaðan rysk ling in 
(eina 3 fjórðunga) frá hon um Sím oni, og hann er hjá okkr blessuð búdrýg un. Enn 
um fjár hag minn er það að segja að heldr er þröngt um hann nú; ég er orðinn 
skuldu gr um ein ar 30 kr. og fæ þó meira, því að næsta mánuð verðum við að vera 
hjá mánuðvetörn um og þá verð ég líka að borga El í asi 10 kr. Mat sölu kerl ing in á 
líka nokkuð hjá; ég ætlaði að hætta að borða hjá henni um tíma, enn þá bauð hún 
mér að lána mér, og það þáði ég. Það er allra al menni leg asta kerl ing, og er sjálf 
fá tæk; svo að ég er alls líkl. til þess að skulda 4050 kr. fyr ir utan það sem jeg 
skulda El í asi, það kalla ég nú hálft um hálf ekki skuld, þar sem eg borga það alltaf 
mánaðar lega. Ég fékk nú hjá hon um sum ar frakka, grá mórauðan að lit á 40 kr. það 
er betra að hafa það, bæði er hér ryk, mikið á göt um og svo hlíf ir það fót um 
manns; svo að það er ábati, fyr ir mig eft ir mín um reikn ingi; nær föt og sokka hefi 
ég nóg lega; maðr hætt ir hér að ganga í nær brók um um heitasta sum ar tím ann; það 
er nú orðið all heitt nú, enn þó eyi um of, held ur mikið nota legt. 

Ég mun hafa síðast getið um ein hvern mann sem sagði verða hjá mér í lat ínu, 
og hann var far inn að semja við mig; enn svo allt í einu tók hann upp á því, að láta 
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ekki sjá sig fram ar, og hefi ég því ekk ert haft aukreit is enn ég má til þess að reyna 
að fá mér eitt hvað þess hátt ar, ég er nú orðinn dá lítið kunn ug ur Kon ráð [ ], og ég 
get ef til vill beðið hann um að út vega mér ein hvern starfa, sem æv in lega fæst ein
hvern, enn það eru líka marg ir um það, ef það er.

Svo langt er það nú komið að við erum bún ir að inn skrifa okkr til exa mens. 
Jó hann es og Geir eiga að ganga upp laug ard. 21, ég mánu dag 23, ann ar í röð (milli 
kl. 910, þ.e. 78 eft ir heima klukk unni) Páll þ. 25. þeir eru farn ir víst sum ir að fá 
hjart slátt, enn ég fæ hann ekki, ég kæt ist og hugsa mér til hreyf ing ar, ekki með að 
fá præ en jafn vel laud, heldr við að sleppa; hér meðal manna (danskra) er filosof í
an fyr ir lit in [ ] og gjör ir lítið til uppá legöt seinna, það er að vera komið und ir því 
að vera inn und ir hjá pró fess or un um og það ætla ég að reyna. Ég ætla nú að reyna 
að sækja um legat sem er aðeins fyr ir garðbúa, enn óvíst með öllu hvort ég fæ 
nokkuð.

Ég hlakka til hátíðar inn ar; þar er varla hægt að fá að vera með í öllu t.d. fyrst í 
kyrkj unni, því að höfðingj ar og sendi herr ar eru látn ir sitja fyr ir og söm ul. þyk ir oss 
stúd ent um það reynd ar hart, og í morg unblaðinu var kvartað und an því, enn í skóg
ar gild inu sem haldið verðr af stúd ent um ætla ég að verða þó að það kosti um 5 kr. 
Við svíf um á gufu skip inu fram með trjá þak inni strönd inni og höld um svo til skóg
ar ein hverstaðar ná lægt Klampen borg, sem hér er rétt fyr ir utan. Meira hér um 
seinna.

Segðu Gunnu, að ég hafi spurt um gull hólk og að mér hafi verið sagt, að lag legr 
hólk ur myndi kosta 1214 kr. Þetta sagði mér Stef án gull bróðir Jóns Steff. enn 
hann er svo fjarskl. gyðingr, að hann kann að fást ódýr ari ann ars staðar.

Ekki er það að marka, þó að Mensi sé bú inn að missa söng rödd, það eru marg ir 
ung ling ar á hans reki sem kom ast í mút ur, og verða hljóðlaus ir, enn fá hana víst 
síðar.

það er svo fjærri því, að mér leiðist bréf in þín, svo ást rík, að mér þyk ir mest 
gam an, þeg ar þau eru sem langorðust og frétta mest eins og þau reynd ar alltaf eru; 
Ég man nú ekki eft ir öllu meira í svip inn, og bið þig um ætíð að fyr ir gefa mér 
seðil inn, sem er harla ómerkil. í sam an b urði við þín góðu bréf. Á fimmtu dag inn er 
minn fæðing ar da gr; ég ætla að hafa chocola de og bjóða Geir og Jóh. og Páll er nú 
nátt úrl. sjálfsagðr. Vertu nú sæl elsku móðir mín og vertu viss um þín minn ing er 
mér svo dýr mæt, að eng in tími mun hana fá máð, móðir kæra man ég þig, ég kyssi 
þig síðasta bréf leg um kossi, mín í allri hryggð og kæti, og er þinn heitt elsk andi 
son ur Finn ur.

Garði þ. 6. d. júlím 1879
Elsku lega móðir mín!
Hjart an lega þakka jeg þér fyr ir brjefíð þitt, sem var jafn gott jafn snjalt og jafn 

langt sem að und an förnu; ó hvað ég er ham ingju sam leg ur að eiga svo góða og 
elsku lega móður (og for eldra) sem þú hef ir verið og ert; ég finn nú bezt þeg ar ég 
af fjar lægðinni get ekki notið þinn ar móður legu um önn un ar, hve þú hef ir verið 
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mér, og ég get ekki látið þar neitt í móti koma nema þögla ást ar minn ing og lotn ing 
í brjósti mínu sem ég get ekki með orðum málað; ó hvað ég skal vera sæll þeg ar 
ég næsta sinn fæ að hvíla höfuð mitt við brjóst þér, sem ég vona, að mér auðnist 
eft ir eigi all lang an tíma; nú er mér unun í því, að geta full vissað þig um, að mér 
líði vel í heilsu legu til liti; og þó að ég eigi þröngt í búi með pen inga, þá kippi ég 
mér eigi upp við það; ef ég er heill heilsu þá þyk ir mér ekk ert að því að kom ast í 
nokkura króna skuld ir, ég vona að ég verði ein hvern tíma maðr til þess að borga 
það.

Ann ars fer nú að verða hæg ara fyr ir mig; nú er ég bú inn með fílosof í una og þarf 
ekki að greiða kennslu fé í henni, það gekk allt von um betr; Páll fékk í gær að 
heim an með segl skipi smjör og hangi kjöt, osta og rúllupyls ur og fisk; og ég á rysk
ling og fæ líka smjör frá síra Egg ert með Díönu, svo að nú þarf ég ekk ert að kaupa 
hjá karli hér; og það er mik ill búbæt ir, ég borða með Páli hans mat þó að það sé að 
vísu leiðinl. enn ég gjöri það hlífðar sam lega. Að vetri er víst, að ég fæ legat, og 
það því frem ur sem ég næ í præ í filol. og það hjálp ar nokkuð.

Fólks þingið veitti 4000 kr. til bóka kaupa fá tæk um stúd ent um, og hefi ég sótt 
um hjálp af því, enn veit ekki enn hvort fæ, Við verðum að flytja burt úr her bergj
un um um nokkr un tíma í sum ar, því að það á að gjöra við þau í sum ar; og flyt um 
við þá í her bergi þeirra, sem fara heim til sín út á land.

Þ. 29. maí minnt ist ég dags ins með því að bjóða Geir og Jó hann esi og nátt úrl. 
Páli og gefa chocola de. Geir gaf mér eng il sax neska lestr ar bók og svo ekk ert frek
ara, allt gekk sinn vana lega gang.

Há skóla há tíðin gekk vel; ég var með svo að ég fékk inn göngu seðil til frú ar
kyrkju; við kom um fyrst all ir sam an á stúd enta fé lags hús inu og geng um svo all ir í 
process íu upp að kyrkj unni gegn um helstu göt ur bæj ar ins. Ég fékk pláss svo fram
arl. í kyrkj. að ég heyrði ekk ert nema söng inn; enn ræðu Mart ings heyrði ég ekk ert 
af, enda er blestr. í máli svo gam all maðr, mér hálf leidd ist. 

Seinna kveldið var ég útá Klampen borg; 4 skip fluttu oss þangað fram og aftr 
og var þar lysti lega etið og drukkið, dag inn eft ir var hátíð á há skól an um, og fékk 
ég ekki þangað að fara, því að svo var til stilt með aðgöngu seðla, að þeir sem ekki 
komust að kyrkj unni þeir fengu há skól ann og þvert á móti ég hlaut kyrkj una sem 
áðr er sagt. þann 5. var svo aðal há tíð landa lag anna (grund lovs fest) á Tivoli, og var 
ég þar, þar voru 15000 manns um kveldið, und ur var þar lítt hægt að kom ast áfram. 
Betra um þetta allt seinna, eða í bréfi pabba. 

Mér þótti einna mest gam an að skóg ar túr garðpilta, sem var hald inn þann 28. 
hann hófst kl. 2, ókum við í 2 stór um vögn um fyrst út á það svæði sem kallað er 
„Dyrehavs bakke“. það er skemmtistaðr og ekki neitt vel ræmdr fyr ir siðsemi; við 
í gegn um hann, eft ir nokkura viðdvöl kom um síðan að stað nokkrum, sem nefn ist 
„Fort una“ og drukk um þar kaffi með 2 boll um; héld um svo áfram til hins fyr ir
hugaða staðar við Tunesjó. Þar átum við mjög góðan kveldsnarl. Síðan var sungið, 
þar sá ég hversu hey er hér slegið; það er sláttu vél sem er dreg in af ein um hesti og 
maðr sitr á, enn út úr til hliðar gengr ljár sem sker allt upp sem fyr ir verðr við gras
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rót ina. Það var gott veðr, þó að hér sé um lengst an dag, er nótt þó ávalt dimm; og 
það var farið að elda aftr er við kom um heim kl. 2 þ, feng um við þá brenn heitt 
kaffi, með bollu, sem pró fastr gaf öll um. 

Ég man nú ekki meira, sem ég þarf að skrifa þér í þetta skifti; enn vera má ég 
bæti enn við. Páll biðr kærl. að heilsa þér. Vertu svo inni leg ast og kær ast kvödd af 
þín um syni, sem elsk ar þig heitt og sann ar lega, og minn ist þín þakk lát lega til 
dauðans þinn Finn ur.

Garði þ. 16. d. ágústm. 1879
Elsku lega ást kæra móðir mín!
Hjart an lega þakka ég þér fyr ir þitt, vana lega góða og langa og eink um ást ríka 

bréf, sem ég held ekki nú frem ur enn vant er, megna að gjalda, svo vel sé; og mér 
finnst, að það sé þær einu frétt ir, sem ég get skrifað þér, það, að ég sé alltaf jafn 
heil brigðr, og líði vel, svo vel, sem yfir höfuð hægt er, enn þess ar frétt ir fylla ekki 
marg ar blaðsíður, það sem um fram verðr, er allt af sjálf um mér; ég óska þér og 
Guðnýju til allr ar ham ingju með að hún er kom in í „krist inna“ tölu, eða orðin ein 
af oss. 

Hvað hinn ytri hag minn snert ir, þá er það að segja, að ég hafi breytt um mat
vist arstað, og borða hjá frú nokk urri Svend sen, al ís lenskri, sem var gift manni, 
versl un ar stjóra á Ísafirði, sem var faðir hinn ar látnu konu N. Zim sens, hún altsvo 
stjúpa henn ar; hún á dótt ur eina, svo borða þar Jón Jóns son og Jón Þór ar inss, og 
einn kvenmaðr til, mat ur inn er meiri og betri, enn þar sem ég var áðr, og kaffi á eft
ir og kost ar alls 18 kr., enn við það er ég hjá ís lensku fólki, sem ég kann betr við. 

Enn fremr er ég orðinn nokkuð kunn u gr hjá frú Ás geirs son, fólkið þar er frú in, 
dætr 2, Guðrún (að sögn, lofuð Jóni Þór ar inss, þey) og Mar ía og lít il stelpa af 
Ísafirði; og kom þangað ný lega með Geir, sem hafði til frú ar inn ar skila boð frá 
„stóra“ Geir, um Jó hönnu systr henn ar Geirs og lágu henni mjög vel orð til henn ar, 
og  sagðist vilja gera allt fyr ir hana til þess að létta henni elli ár in, þú ætt ir að láta 
Jóh. skrifa henni og láta bréf in ganga í gegn um mig; ég hefi þá ástæðu til þess að 
koma þangað og kynn ast þar betr, þú sérð af þessu, að ég er hættr að hræðast fólk; 
hér á maðr líka miklu hægra að kynn ast enn heima, þar sem allt var svo – ein
hvern veg inn óþýtt og stirt, og kúldað í smá muna semi, og ófrjálst. Hér er maðr þó 
svo frjáls, sem hægt er, þó að hér sé (og liggi) heimsk þjóð.

Heilsaðu kær lega þeim feðgum frænd um mín um, Jó hanni og Lauga, og hertu 
að hon um að skrifa mér; þarna er smá muna sem in, eins og ég muni taka til þess, 
þó, þó, rektu hann til þess! ann ars skrifa ég hon um ekki, hótaðu hon um með því. 
Sér lega vænt þótti mér um för þína austr, ég veit að þú mun ir hafa haft bæði gam
an og gagn af henni.

Af föt um hef ég nóg, það væri helst að mig vantaði ein ar nær brækr úr vaðmáls
 lé refti, til þess að brúka um sum ar tím an, en nú er hann bráðum bú inn og þá tekr 
að kólna og þá eru góðar vaðmáls brækrn ar, svo að ég held, að ég þurfi þær ekki 
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héðan af fyrr enn að vori. þú tal ar um, að þið sendið mér ost, smjörið hefi ég feng
ið, enn ost eng an, mér þyk ir illt, ef þú hef ir sent hann, og hann hafi tap ast, en ann
ars ekk ert, ég lifi ann ars á Páli, þó að hann sé úti í Slanger up, hann fékk mat að 
heim an, og fær eitt hvað nú með nýkomnu skipi, sem Lár us Tóm as son skóla bróðr 
minn úr 1. bekk kom á, og verðr hann hér viku tíma, og fer með sama skip inu aftr. 
mér þótti gam an að sjá hann.

Ekki veit ég hvort ég á að skrifa bisk upi nokkuð, ég geri það þá ekki fyrr en 
dá lítið seinna, Ég skrifa líkl. yfir Eng land seint í þess um mánuði með Stimans 
skipi.

16/8) Mér hef ir ekki hug kvæmst meira að skrifa, póst skipið ferr í fyrra málið, 
Vertu kærst kvödd, elsku móðir mín af þín um elsk andi syni, sem alltaf mun bera 
þína minn ing djúpt í hjarta sér, Finn ur.

Garði þ. 25.d. sept br 1879
Elsku lega móðir mín!
Hjart ansást arbestu þakk ir fyr ir brjéfið þitt, það er eins og vant er, gott, langt, 

og frétta ríkt, mér þyk ir gam an að fá þær smá veg is frétt ir, sem þú skrif ar, ég er þá 
eins og heima og get svo að segja alltaf fylgst með líf inu í og kring um Rvík; því 
að ég þekki fólkið þar meira, en það þekk ir mig; og ekk ert held ég yfir höfuð uppá 
Rvík, nei það eru aðeins nokkr ir menn, fyr ir utan ykkr öll, sem mér er nokkuð hlýtt 
til. Hitt gerði mér alltaf ef ekki illt, þá að minnsta ekk ert gott. 

Svona finnst mér það vera, hvort sem það er til finn ing ar leysi eða óþakk lát semi 
eða annað verra; þeg ar ég kom hingað, bjóst ég við hinu sama, að ég myndi verða 
jafn ein ræn ings leg ur og útaf fyr ir mig, sem heima, enn því er öðru nær. þeir pilt ar, 
sem ég ekk ert þekkti, tóku mér vel hér, og eru góðir kunn ingj ar mín ir, þar sem sagt 
ég hefi oft ar verið í „famil i unni“ hér, þetta ár, enn öll heima. það er reynd ar satt, 
að þar sem hér eru að til tölu fáir frón bú ar þá tengj ast þeir nán ar útaf fyr ir sig sam
an, sak ir sama þjóðern is, tungu máls og siða, og halda sinn hóp; og það hygg ég 
líka að sé bezt, þótt Jón rekt or væri að leggja okkr ráð, þau, að koma okkr vel við 
danskinn; ég hygg að það sé fáir Ísl. sem geti sam þýðst svo því danska, að það 
verði eins og danskt og danskt eða því síðr ísl. og ísl. 

Og ekki hefi ég í hyggju að dvelj ast hér í Danm. leng ur enn ég óhjá kvæmi lega 
þröngvist til að gjöra. „Mig lang ar, lang ar, lang ar heim, mig lang ar ávallt heim“, 
seg ir Jón Ól. og það býr alltaf hjá mér heim fýsn þ.e. að segja ekki svo, að ég sé 
ekki sinn andi mönn um eða sé neitt óró leg ur þar fyr ir; langt frá. Virg ill seg ir um 
Júnó, að hún geymi það og það „djúpt (eða neðst) í hjarta sér“, og það segji ég líka 
um þetta.

Eft ir þenna langa leiðinda inn gang, sný ég mér með að aðal efni hvers bréf til 
þín, nfl. mér sjálf um og hag mín um. Ég er þá við góða heilsu, og jafn vel betri, enn 
að und an förnu, ég hefi líka vand lega sækt böð (sjó böð og foss böð) í sum ar, sem 
hér má fá nóg af. Ég er far inn aftr eft ir svo sem mánaðarúr felli að lesa, og tek nú 
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aftr til ós piltra mál anna eft ir póst skipið fer. Mér vant ar ekk ert sem stendr í nær
fata legu til liti eða fatnaðar yfir höfuð. Sokk ar og skyrt ur er næst um allt hér bil 
óslitið eft ir heilt ár, og jafn vel háls táj líka; já, nú er liðið heilt ár síðan ég fór, það 
vek ur hjá mér und ar lega til finn ing ar við að hugsa um það; skyldi líða 2 og 3 og 4, 
svo að stíg eigi fæti á fóstr jörð mína og sé ykkr. Það er hvorttveggja til. það er eina 
óskin, að hvort sem ég sé ykkr fyrr eða síðar, þá megi ég sjá ykkr öll heil og hress 
sjálfr heill og hress.

Ég þakka fyr ir ost inn, hann er ágætr. Hinn þann fyrra hefi ég eigi fengið, enn 
það ger ir ekk ert til. Fisk og rysk ling höf um við dá lítið enn, við Páll, og ísl. smjör 
svo að ég kaupi það ekki, það er reynd ar leitt, að þurfa að liggja upp á Páli, enn 
það er ljúft að þiggja þar sem eng ar eru eft ir töl urn ar eða neitt þess kon ar. Nei við 
erum sem bræður; skoðanir okk ar eru að vísu harðla mis mun andi, en það ger ir 
ekk ert til, við erum jafn sátt ir fyr ir það.

Enga hefi ég fengið kennslu enn, enn nú ætla ég að tala við Thom sen, og vita 
hvort hann vill láta mig sinna Þór leifi, eða ekki, ann ars reyni ég, að verða mér úti 
um eitt hvað þess hátt ar til bús drýg ind is. Ég er reynd ar ekki þraslindr maðr; og líkl. 
yrði ég ekki neinn bú for kr, ef það ætti fyr ir mér að liggja.

Jóh. Arn lj. er hér hjá Krist ínu Jó hann esd. það er ekk ert góðr staðr, enn hún hef
ir ekki annað; hún er víst mikið skikk an leg hér, og nokkuð snemmt þyk ir mér það, 
sem þú drapst á. ég vil ekki fara orðum um það meir hér. Lesið þið ekki öll hvers 
ann ars bréf?

Mér þyk ir vænt um, að þið gátuð tekið Val gerði gömlu; það er æv in lega betra, 
að vel fari um þá gömlu, og þeir séu í góðra manna hönd um, eink anl. ef goldið er 
með þeim, ef þið eruð þar að auki búin að fá launaviðbót, þá er það fyrst þol an legt 
líf, sem þið hafið núna; og ég get ekki sagt, hvað ég er ánægðr ef ég veit, að þið 
þurfið ekki að lifa við sult og seyru, eða allt of mikla búksorg, sem helsti opt kemr 
illu einu á stað. 

Ég man ekki eft ir meiru í bráð, það getr verið ég bæti við. Ég bið kærl. að heilsa 
Jóh. gömlu og kunn ingj un um (?), ég kveð þig svo elsku móðir mín með hjart ans 
heit ustu ósk um um, að þér vegni vel og svo vel sem hægt er, þess ósk ar þinn elsk
andi son ur Finn ur.

Garði þ. 5. d. nóv emb. 1879
Elsku lega hjart kæra móðir mín!
Ekki miss ir sá sem fyrst fær. ég byrja nú á þér til þess að þú fáir mig óþreytt an 

af bréfa skrift um, og þakka ég þér þá fyrst fyr ir 2 að vanda ást rík og móður lega 
elsku leg bréf, hið síðara (með Fön ix) fékk ég í rúmið, þ.e. rúmið á Friðriksspít ala, 
ég fékk nefnl. misl ing ana þ. 19. f. m. (á sunnu dagskveld), lág hér heima 2 daga og 
var fluttr á spít al ann miðviku dag inn eft ir skip an garðlækn is vors, sem ég lét sækja 
til mín. þar lág jeg svo 10 daga (12 daga alls); var þó á fót um síðustu dag ana og 
kom þaðan þ. 1. þ.m. (laug ar dag). það var fja skal. leiðin legt að liggja þar úti; enn 
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það var bet ur að ég varð hér um bil ekk ert sjúkr, dá lítið heitr meðan misl ing arn ir 
voru að brjót ast út, og augn verk ir fyrri vik una. Jón Þór ar ins son lág líka í þessu og 
Jón Jóns son. Jón Þór. kom út dag inn eft ir mig, enn Jón er ókom inn enn; hann hef
ir líka brjóst veiki. Ég er fjarska lega feg inn að vera bú inn að út taka þá, enn nú eru 
hin ir ept ir laf hrædd ir; enn ekki eru þeir þó smittaðir enn. Fólk leggst hér hrönn un
um sam an í þeim; ég græddi nokkura skild inga á því, því að þar fær maðr leg una 
ókeyp is. 

Misl ing arn ir eru allra mesta óféti og mér leidd ist ákafl. ég var líka einn Ís lend
ing ur í stof unni; hin ir voru heyrn ar laus karl og apop lekt is, mál laus ann arr, 2 strák
ar og sænskr skip stjóri sem dó os frv. svo að það var ekki upp byggi legr söfnuðr, og 
svo mat ur inn, ég gat ekki einusinni hlakkað til mat ar ins þeg ar hann kom; kl. 6. á 
morgn ana var maðr vak inn og lát in þvo sér og greiða og fékk heit an mjólkr bolla, 
og það var ekk ert á móti því, kl. 910 kom morg un mat ur inn, eitt franskneskt brauð 
(helm ingi minna enn það heima) og mjólk ur bolli. Hvaða matr handa mér! og til 
miðdags eitt hvert líns saup (!) og þara þyrsk ling ur, sem ég hvorki fyrr né síðar hefi 
getað etið, ég leifði nokk urt og þeir héldu að það væri af veik ind um, (!); enn svo 
seinna er ég var bú inn að fá aft ur þenn an reglu lega hita og misl. hurfu, fékk ég 
betri miðdeg is mat, þetta var „feber kostr“, og til kvölds kl. 6 sama og um morg un
inn, og punkt um. 

Nú er ég orðinn góðr aftr, og hefi lifað eins og greifi síðan; í dag var ég úti hjá 
Krist ínu Krabbe; hún biðr að heilsa kær lega. Þeir eru skemmtil. drengirn ir henn ar, 
ég man ekki hvort ég hefi skrifað þér nokkuð þar um áðr; el str er Óla fr, gáfu leg ur 
og mikið lag legr, og sem maðr seg ir sinnu gr; hann les hjá mér í kvöld vök un um og 
skrif ar ís lensku; ég ætla reyna að gera hann góðan. Þá er Jón; hann er fjör meiri og 
lít ir út fyr ir að vera harðvítu gr og ókær inn en gáfu legr; hon um kenni ég að stafa í 
kver inu hans pabba; hann kemst bráðum upp á að lesa. Þor valdr yngstr, og er ekki 
far inn að læra neitt, und ar legr og nokkuð þybb inn; mjer kem ur ekki á óvart verði 
hann það, sem heim ur inn (NB ekki ég) kall ar sér vit ur, enn all greind ar legr og 
hægr, og hef ir skap. 

Já, mikl ar eru gift ing arn ar heima og marg ar; það er öðru vísi þar heima enn hér, 
hér þyk ir óráð að gifta sig, nema því að eins að maðr sé vell ríkr eða þá hafi fengið 
full gott emb ætti; enn heima gift ist allt hvort sem það hef ir nokkuð eða ekki neitt, 
það um það.

Já, ég hefi enn frem ur gleymt að þakka þér fyr ir send ing una, kæfu kass ann, o, 
hún er inn dæl, og vetling arn ir, þeir eru mikið góðir. og komu sér vel, því að hin ir 
frá í fyrra voru orðnir lasnir; ég veit ekki hvort ég sendi þá núna heim eða ekki. Ég 
hefi keypt mér (í gær) nýja skó, ég sagði þeg ar ég kom út af spít al an um: 

Illa skæddr er eg nú
all vel græddr mein um  
all vel klæddr, all gott bú, 
einnig gæddr von og trú.
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og svo komst ég ekki lengra, bættu við. Nú er ég þó í góðu lík am legu ástandi, 
og sál in leit ar sér fróðleik sauðæfa í forn um fræðum, sem henni þyk ir mest gam an 
að, svo að höfuðsumm an verðr heldr góð. á mánu dag inn er kem ur byrja ég kennslu 
hjá Thom sen, kenni Ditlef eins og í fyrra lat ínu og ísl. 3 tíma alls á viku, og verðr 
það góðr styrkr. Ég ætla að sækja núna um legat (20 kr) sem er ekki ólíkl. að ég 
fái, enn að minnsta kosti fæ ég í des em ber legat eða eft il vill legöt. Ég er að reyna 
að koma mér í mjúk inn hjá Uss ing sem miklu ræðr, hann hreint elskaði Sig. 
slembi.

Ég get ekki ritað þeim litlu neitt núna eða Guðnýju, enn segðu þeim að mér 
þyki allt eins vænt um þau fyr ir það, þó að ég skrifi þeim ekki fá ein ar lín ur, og 
kysstu þau fyr ir mig með ást kærri heils an frá mér. Ég skal reyna að rita þeim 
nokkur ar lín ur með jan ú ar póst in um, sem lík lega verðr að fari heim til fróns, um 
það leyti; ég hlakka til að geta fengið fregn ir að heim an t.d. í febr ú ar mánuði.

Páll biðr kær lega að heilsa ykkr öll um, ég bið þig að bera kæra kveðju mína 
Helga bróður og Lauga frænda og for eldr um hans os frv. Vertu svo elsku, móðir 
mín, kær ast kvödd af syni þín um, sem ann þér með allri þeirri son ar legu ást, sem 
unnt er, vertu sæl, þinn Finn ur.

Garði þ. 3/3 – 1880
Elsku lega ást kæra móðir mín!
Hjart an lega þakka ég þér fyr ir bæði bréf in þín, annað með Fön ix hitt með spán

ar skip inu, það fékk ég þó ekki fyrr enn Fön ix var far inn, og þótti mér leitt, að geta 
ekki sagt ykkr það; enn ég varð svo hjart an lega glaðr og ánægðr yfir því, að vita, 
að öll um liði vel, eða svo vel, sem yfir höfuð hægt er, elsku móðir mín, ég held þú 
verðir á hak an um með bréf langt og gott frá mér núna, bæði er lít ill tími fyr ir oss 
að skrifa, í öðru lagi hefi ég tíma á há skól an um, sem ég þarf að lesa und ir, þriðja 
lagi varð Páll hast ar lega veikr af taki und ir vinstri síðunni á mánu dag kveldið og lá 
með stun um þá nótt og í gær, enn nú var hann betri í nótt og í dag, enn var þó fluttr 
á spít al ann, því að þar er þó betri hjúkr an enn hér heima því að hér fæst svo að 
segja eng inn nota legr matr fyr ir sjúk ling, ég vona að, það verði ekki langt eða strítt 
takið og að hon um batni bráðum aftr, enn nú má ég til þess að búa um alla hans 
pakka fyr ir hann í kveld, og rita fá ein ar lín ur heim, því að það getr hann ekki sjálfr. 
Enn þó að bréf mitt verði ekki langt, þá veit ég, að þú lætr þér nægja með þær 
frétt ir sem þú færð af sjálf um mér, eins og líka mér er mest um hugað að fá að vita 
sem fyrst hvort all ir eru á lífi og með heilsu, og ég get þá sagt, að mér líði yfir 
höfuð að tala mjög vel; ég hafi góða heilsu nú, ég var kvefaðr um tíma og svo fékk 
ég aðkenn ing af mín um gamla höfuðlas leik, sem ég hefi þó hrakið brott með foss
böðum og dag leg um gangi oft á dag, sem mér er líka nauðsyn legr; það er heldr 
ekki til þess að halda út, þessi þokumugga með slagn ingi og bleytu svo vik um 
skift ir.

Nú hefi ég loks ins fundið, eða öllu heldr þær mig, er lends dætr, ólöf, þrúðr og 
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anna, mér falla þær vel í geð; ólöf er gáfuð og hag mælt, þrúðr er líka gáfuð og 
skörp víst, enn báðar rík lundaðar nokkuð; anna er víst greind líka; segðu mér hvaða 
álit þú hafðir á þeim; og fólk heima; þær eru lag leg ar sauma kon ur; Þrúðr heldr víst 
brúðkaup í sum ar, og þá má nærri geta, að ég verði með, ég kem til þeirra að jafn
aði; og þyk ir gam an að spjalla við landa;1 mér renn ur stund um til rifja, að ganga 
um all ar göt ur hér án þess að sjá nokk urt kunn ugt and lit, og í ann an stað er mér 
ekki um, að kom ast í neitt náið fé lag við neina danska fam il íu. 

Mín ar ytri ástæður eru frem ur góðar, eða að minnsta kosti hafa eigi hingað til 
verið betri; hjá thom sen fæ ég svona 9 kr á mánuði, hjá frú krabbe á 3, og hér hjá 
danskri fam il íu, Jas sen, ég kenni lat ínu 2 tíma í viku 50 aura um tím ann þótt lítið 
sé; svo að tekj ur mín ar alls eru um 55 krón ur, og er það nóg og of mikið ef ég hefði 
ekki verið orðinn smá skuldu gr áðr, sem ég þarf að borga nú. enn frem ur var ég svo 
hepp inn að ná í bóka legat, sem ég fékk 50 krón ur af, 2 fengu 75 krón ur, og svo var 
ég næstr, hall dór dan í els son fékk 40, og sig urðr ólafs son frá hjálm holti 13 kr, sem 
vóru leif ar. páll og jó hann es hafa hvorr fengið eitt lög fræðinga legat (70 kr. hvor) 
til þess að kaupa laga safn sem kost ar 12060 krón ur. einu sinni fékk guðm. þor
lákss. mér 10 krón ur upp í það sem ég hjálpa hon um með sögu út gáf una, sem því 
miðr ekki er full bú in enn; og svo hefi ég samið reg istr yfir sög urn ar, sem er rétt að 
segja örk prentuð og á að fá ein ar 30 kr. fyr ir, þaraf ganga 12 uppí 2 ára til lag, og 
þá held ég að hlunn indi mín sé tal in, enn satt er það, að hver eyr ir inn kem ur sér vel 
í minn pung.

Mikið er að frétta og margt er að heyra úr rvík, og gam an væri að vera horf inn 
heim þótt ekki væri nema svo sem dag stund og hvað meira, því betra, þá mætti ég 
segja margt, sem er ekki til neins að setja á blað og einnig munduð þið segja mér 
margt sem þið ekki getið ritað; enn slíkt (sam tal) verðr líkl. að drag ast til seinni 
skip anna og verðum við að láta okkr nægja með lín urn ar, og þakka fyr ir, að þær 
geta farið okk ar í meðal.

Ég var úti hjá Krabbe í gærkveldi, því að það var fyrsta þriðjudagskveld í mán
uðinum marts; þar vóru þó ekki fleiri aðkom andi enn guðni Guðm. og ég og dr. 
Kålund; allt var kátt; frú in biður ósköp vel að heilsa ykkr öll um; hana lang ar til að 
koma heim, enn hún getr það ekki fyrr en kannske seint og síðar meir.

1 Sam skipti fjöl skyld unn ar við þær Er lends dæt ur virðast hafa verið tölu verð. Þær reynd ust Finni 
vel á náms ár um hans í Kaup manna höfn og tóku Guðrúnu Borg fjörð ekki síður vel þeg ar hún 
dvald ist í Kaup manna höfn árið 1883. Í sjálfsævi sögu sinni seg ir Guðrún: „[...] kom ég með 
Finni til ís lenzkr ar konu, sem hét Þrúður Er lends dótt ir frá Ak ur eyri. Hún var dótt ir Er lend ar 
Ólafs son ar, þess sama, sem faðir minn lærði bók band hjá. Hún var gift snikk ara meist ara, sem 
hét Pet er Therp. Hall dór lækn ir Gunn laugs son kvænt ist seinna dótt ur þeirra, Önnu, sem þá var 
ekki í heim inn bor inn. Þrúður tók mér eins vel og ég væri syst ir henn ar eða ná skyld. Hún átti 
tvær syst ur, sem voru bú sett ar í Höfn og lifðu af því að sauma í hús um fyr ir fólk. Eldri systir
in hét Ólöf, af bragðs vel gef in stúlka, en sú yngri hét Anna, og kölluðu þær sig Er land. Anna 
kom nokkrum árum seinna til Ak ur eyr ar til að stunda móður sína veika. Til þess ara systra kom 
ég oft og var æv in lega vel kom in.“ Guðrún Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 143.
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Ég sendi ekk ert heim núna af gömlu, eða öllu heldr hefi ekki tíma til þess að 
taka það til og búa það út; það er líka fátt sem ég brúka ekki enn; ég brúka þó mjög 
sjald an gráu vaðmáls brækrn ar og frakk ann og klæðis frakk ann, ég er að hugsa um 
að láta gera úr hon um kjól, er það hægt? Það er oft þægi legt, að hafa hann, og 
þurfa ekki að lána slíkt dýr um dóm um, þá sjald an sem (ó)siðrinn skip ar að klæða 
sig svo auðhæl is lega. sokk ar og skyrt ur eru hér um bil allt í góðu standi.

Ég hætti nú um sinn, það getr verið að ég auki við á morg un, því að skipið fer 
ekki fyrr enn kl. 3, þar sem það ann ars fer kl. 9.

Vertu nú blessuð og sæl ást kæra móðir, guð gefi þér og ykkr öll um alla ánægu, 
sem þið æskið ykkr, og gefi oss öll um að sjást eft ir eigi of lang an tíma. Vertu 
kvödd af son ar legri ást þíns eig in son ar Finns.

Garði þ. 14. d. jan ú arm. 1880
Gleðilegt nýjár elsku lega ást kæra móðir mín!
Ást semd ar þakk ir fyr ir bréfið þitt, send ing una og allt þitt móður legt ást ríki mér 

til handa, send ing in kom mér nátt úrl. mjög vel, enn eina vænst þótti mér um nær
bræk urn ar, já og svo pen ing arn ir frá þér og séra matta, mér þótti vænt um það; og 
varð stór da gr, því að um það leyti fékk ég líka legat (schoele legat) 20 krón ur einu 
sinni, það var gott í bráðina enda þurfti ég þess líka með þótt meira hefði verið, nú 
hafi ég enn sótt um nýtt bóka legat og fengið sér staka meðmæl ing til þess frá Gísla 
Brynj úlfs syni hvort sem hún dug ar nokkuð eða ekk ert, víst spill ir hún ekki, hann 
er í engu sér legu áliti hér hjá nein um hvorki ís lend ing um né dön um og það hef ir 
hann fyr ir sinn vind hana skap.

Ég hafði komið heim til hans, hann er giftr danskri konu, sem er trúi ég gáfuð, 
svo er móðir hans hjá hon um víst átt ræð og anna magn ús dótt ir thor laci us, sem 
geng ur hér á ein hvern kvenna skóla, greind og skáld, lætr best að yrkja á dönsku 
seg ir hún. svo hef ir hann upp eld is dreng 5 (?) ára, sem sum ir seygja, að sé son ur 
hans, hvað sem satt er í því. mér hef ir liðið mjög vel; á aðfanga dag jóla var ég úti 
hjá Krabbe, og skemmti mér mjög vel, við spiluðum og átum og drukk um vel; 
reynd ar var það þunnt, sem ég drakk, ég læt frúna alltaf blanda mér púns, hún kann 
það að blanda handa mér. 

Jón Þór ar inss. og Guðni voru þar, við keypt um jóla gjaf ir handa strák un um 
ómerki legt á 50 aura bas ar og urðu þeir kát ir við, á jóla dag inn var ég og geir boðn
ir til kon ráðs gísla son ar, við fór um kl. 3 og borðuðum til mid dags og svo var ekki 
að tala um annað enn vera til kvelds líka; hann var kátr og skemmti legr; talaði um 
alla heima og geima, gaml ar skóla sög ur og grín sög ur og svo lærða hluti á milli; 
Kon ráð vill hjálpa upp á mig með öllu móti þó að hann ekki hafi sagt mér það 
bein lín is; hann vill t.d. koma ei ríki jóns syni í stað jóns sig. sem archi v ar og koma 
mér svo aftr í stað hans sem stipendi ari us arna magnus an us, og þá fengi ég 400 kr. 
um árið auk garðs, enn meðnefnd ar menn kon ráðs vilja ekki ei rík, og ég er að spek
úlera í að verða á ein hvern hátt laus við hann, hann hef ir stund um verið ákafr í að 
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kom ast heim, og verða nú heim speki kenn ari á eft ir snakk ar an um. verði það þá er 
það vatn á minni myllu, því að ég stend næst til þess hér nú sem stend ur. á 
gamlárs kvöld var ég svo hjá Thom sen kaup manni, þar var Þór hallr og syst ir hans 
lauf ey og ber tel ofl. þar skemmti ég mér líka mikið vel.

Thom sen er allra besti maðr í viðkynn ingu og allt öðru vísi, enn ég hafði 
ímyndað mér hann, ég hálf kveið að kom ast þar í húsið, Son ur hans er eins; það er 
líka mun ur að eiga við það fólk sem hef ir verið heima á fróni, það er ekki eins vit
laust og bomerað eins og hitt pakkið, sem ekk ert veit og ekk ert skilr. Thom sen 
hef ir „opið hús“ á föstu dagskveld um og koma þá all ir þeir sem vilja og eru hon um 
kunn ug ir, ég hefi ekki getað notið þessa fyrr enn nú vegna tíma minna á há skól an
um enn nú hefi ég verið þar einu sinni og verð þar fram veg is; söm ul. hef ir dr. 
Krabbe einu sinni í mánuði „opið hús“, og er ekki talað um annað enn að ég komi 
þangað í hvert skifti, hún, frú in, hef ir skipað mér það, og mér er það heldr, ekk ert 
á móti! ég basl ast, það er ekki hætt við öðru, svo fram ar lega sem ég nýt heilsu 
minn ar.

Vænt mun þér þykja og ykkr að fá bréf frá okkr svona snemma árs móti vanda; 
jú, þetta varð úr að skip færi heim, alltaf fer, oss framm, lengi var hér verið að út
kljá málið; og higg ég að það sé tryggva mikið að þakka; odd geir stefen sen og 
nellem ann vóru með því, ég get ekki sent neitt núna gam alt af mér enn geri það 
líkl. næst, ég hefi lít inn tíma, því að jan ú arm. höf um við frí an frá há skóla störf um, 
og því verð ég að nota hann vel, og skrifa eng um nema ykkr, fyr ir gefðu mér seðil
inn, elsku besta móðir mín, ég kveð þig með öll um bestu son ar ósk um, Finn ur.

Garði þ. 16. d. apr ílm. 1880
Elsku lega ást kæra móðir mín!
Hjart ans bestu þakk ir unni ég þér, bréfið þitt síðasta, og send ing una, sem kom 

sér mjög vel; því að nú fara hitarn ir að koma, og þá eru ull ar brækr of heit ar, enn 
stól brækr góðar; það eru reynd ar marg ir hér, sem ganga í ein um brók um um sumr
um, enn það er mér ekki um, sokka hefi ég nóga og skyrt ur líka, enn krag ar mín ir 
vóru farn ir að fyrn ast, enda ætlaði ég að kaupa mér nýtt í stað hins úr sér gengna, 
því að nú hefi ég von um bráðar nokk ur pen ing aráð. og sem stend ur, er ég í ör litl
um skuld um, og er þær drag ast frá, þá á ég all mikið eft ir. 

Ég get heldr skrifað um það næst, enn ég hefi unnið mér inn ekki svo lítið með 
próf arka lestri, frá síra Ei ríki 10 kr fyr ir Her sögu Gísla Hjálm ars son ar, enn þær 
skuldaði eg Páli frá því í fyrra; svo hefi ég samið reg istr við sög urn ar eina örk fyr
ir 32 krón ur, og lesið aðra próförk af sög un um, sem ég tek 1 kr. fyr ir og það verða 
16 krón ur til, enn bók mennta fé lag inu skulda ég eftr 18 kr. svo les ég próf ark ir af 
And vara sem verðr um 10 ark ir og 4 kr. fyr ir örk ina, og sein asta mánuð hafði ég 
þau ráð, að ég keypti borðdúk í sam ein ingu við Pál og nýja húu fyr ir 4 kr. því að 
hin gamla var orðin tvæ vetra og slit in, og ekki brúk andi nema í illviðri. 

Ann ars minnka nú mánaðar tekj ur mín ar að minnsta kosti þenn an mánuð, því að 
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sonr Thom sens er kom inn í látínu skóla, og sagði Th. mér því um mánaðarmót in, 
að nú þyrfti hann eigi meiri lat ínu kennslu hjá mér, og kvaðst hann vilja sjá svo 
sem hálf an mánuð hvern ig hon um gengi í skól an um, og láta hann svo byrja aftr á 
ís lensku hjá mér 2 tíma á viku; enn ég hafði eig inl. eng an skaða á því, því að hann 
fékk mér 12 kr í stað 7 króna, sem mér báru fyr ir marz; enn ekki hefi ég fengið enn 
boð frá Th. um að byrja aftr, og ætl ar hann að fara nú heim með póst ferðinni, svo 
að ég von ast eft ir seðli frá hon um, á hverri stund unni; og hjá Krabbe er fríða litla 
hætt að sinni með kverið, og ég kenni því að eins strák un um og fæ mat fyr ir; enn 
að vetri á ég að kenna fríðu bæði kverið upp aftr og ísl rétt rit un eða eitt hvað því 
um líkt. þetta er nú ekk ert orðið nema mat ar mál og bús mauks rolla, enn af því að 
ég veit að þér þyk ir ekk ert svo smátt, er mig snerti, að þú vilj ir ekki heyra það, þá 
tel ég þetta upp.

Ann ars líðr mér vel að öðru leyti, hefi svo mikið að gjöra, að ég hefi ekki tíma 
til þess að skrifa öðrum enn ykkr, enn það fer líka skip bráðum aftr, ég bið því að 
heilsa öll um, sem ærðast eft ir bréf um. 

Páll er orðinn heilsu góðr aftr, að því er sýki hans snerti, enn nú hef ir hann höf
uðverk, sér til ílls og mér til erg els is, enn hann moltn ar þeg ar úr að von um. 

Í dag kom Norður skiöld úr sín um lang„veg ferðarreisutúr“ og hafði verið múgr 
og marg menni niðr við skip að taka mót hon um enn ég fór hvergi; dansk ir gunn
fán ar eða heldr friðfán ar hafa blastað á hverri stöng á hverju húsi, og bráðum á að 
verða stór kost legt át hér, og kost ar ekki nema 125 krón ur fyr ir hvern, ég býst við 
að við smá menn in verðum þar ekki með að fá oss í belg inn, enn verðum að láta 
oss nægja með 1, 25, eða þaðan minna.

Ekki hefi ég verið oft á leik hús inu í vetr enn þó nokk ur um sinn um, og ég hefi 
gert samn ing við jón jens son um að fara næst, sem fást verðr leik inn, sem er nafn
togað söng stykki. Vöku fé lagið hef ir safnað fé, og för um við á leik húsið fyr ir, og 
nú hef ir því safn ast aftr, með því líka að voru 25 kr. í lott er íi ný lega, og var ný
byrjað að spila.

Ég er á sunnu dagskveld um oft ast hjá þeim Er lends systr um, og les eitt hvað fyr
ir þær, því að þær fá og hafa svo lítið þess hátt ar eink um ís lenskt, og þær eru mikið 
viðkunn an leg ar. Ekk ert ís lenskt fólk hefi ég kom ist í kunn ings kap við frekara. 

Nú er styttra fyr ir Jó hönnu Geirs að rita systr sinni, því að hún er nýfar in að 
stað heim til Ísa fjarðar. Gott eiga þeir sem geta skroppið landa á milli. Nú er það 
nokk ur hugn un að hafa ís land á papp írn um fyr ir ofan borð mitt. Ég get ekki timbr
að sam an neitt núna, sem gæti jafn ast við þín ar góðu vís ur. Um leið og ég óska 
ykkr góðs og gleðilegs sum ars og far sæl legra vetr ar loka kveð ég þig með öll um 
bestu sonarósk um, þig elsk andi Finn ur.

Þú verðr að fyr ir gefa mér þenn an ómynd ar seðil, elsku mamma mín, ég er hálf
illa upp lagðr núna.
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Garði þ. 26, d. maím. 1880
Ást kæra elsku lega móðir mín!
Hjart ans þakk læti inni ég þér fyr ir hið síðasta bréf þitt, sem að vanda var ást

úðlegt og um önn un ar fullt, og fróðlegt. Mér líður vel bæði með til liti til heilsu og 
fjár; ég hefi unnið mér inn tölu vert, eins og ég hefi ritað áðr; svo að ég eigi aðeins 
losa mig úr öll um skuld um, sem ég var í, heldr kaupi mér nú ýmisl. t.d. regn hlíf, 
sem ég hefi ekki átt áðr; bækr er verið að binda fyr ir mig uppá 2030 kr, sem ég 
get borgað allt í einu, svo hefi ég nú tekið að mér útg. forn sögu heft is, sem verðr 
varla minna enn 1215 ark ir, og ekki minna enn 32 kr. fyr ir örk ina; enn nú sem 
stendr hefi ég ein ga kennslu og fæ líkl. ekki fyrr enn að hausti, enda hefi ég nóg í 
sum ar með sög urn ar sem eiga að koma að vori.

Fatnaðr minn er í góðu lagi, nema eitt hvað ein ir sokk ar eru orðnir svo þæfðir 
og rifn ir, að þeir eru orðnir ónýt ir; ég sendi þér bol ina við tæki færi. ann ars hefi ég 
nóg af öllu, og nú er ég með fyrstu smjör krús ina af 2. töfl un um frá séra hös k uldi, 
svo að ég er ekki á nánösinni, þar, og ket á ég enn nóg eft ir; mig hálf lang ar í fisk
bita á milli; enn hann fæst víst varla um þess ar mund ir. Ef þig lang ar til, að fá 
eitt hvað héðan, sem þú færð ekki heima, góða mamma mín, þá segðu mér það. Ég 
sendi þér nú bréfa veskið; það átti að kosta 3,00, enn ég fékk það fyr ir 2,75. verði 
mensa að góðu. Það er far inn að koma í mig fæðing ar dags fögnuðr (hann er á laug
ar dag inn kem.) ég hefi hugsað mér að bjóða þeim þrem ur (Páli Geiri og Jóh.) að 
drekka með mér einn bolla af chokola de á stað sem er norðr við vötn hér þvert í 
gegn um borg ina, og heit ir Café de lac = kaffi staður inn við vatnið, sem ég því kalla 
sjó búð, og ætla að gefa þeim mynd af mér; þessi mynd er al veg eins og ég í alla 
staði; það er best að eyðileggja þá gömlu; af þess ari getið þið fengið fleiri með 
tím an um, ef þið viljið og segið til. 

Ég hefi spurt mó ritz spjör un um úr svo ná kvæmt eft ir lýs ing þinni á sjúk dómi 
gunnu, sem hægt var; hann sagði, að það vantaði að geta umm tíðir, hvort þær væri 
í lagi; hann sagði að það væri eigi hægt að segja með vísu, hvaða sýki þetta væri, 
enn við hverju fyr ir sig, sagðist hann geta ráðlagt, og það er þá sem fylg ir: Fyrst 
er að sjá um hvort hægðir sé góðar og laga þær, ef eigi eru. Hérmeð fylg ir recept 
uppá Pill. Blancardi og á að fá þær þar ept ir, og taka 2 inn kveld og morg un, alltaf 
meðan veik ind in eru við verk og mæðinni. Mikstúr una líka eft ir fylgj anda ‚recepti‘ 
á að brúka að eins þeg ar hóst ar kviðurn ar koma (á nóttu eða degi) 40 dropa í einu. 
og ef and þrengsli eða hósta ekki (eða hósta más) kemr þá að taka inn 10 kam fóru
dropa, þó eigi meira enn 20 dropa alls á dægri. 

Enn frem ur fylgja hér með pill ur kraft styrkj andi er af á að taka 2 á dag, og er 
þær eru bún ar þá eina teskeið af meðfylgj andi ró hórause drop um í vatni 3. á dag. 
það er auðvitað, að inn tök urn ar verða að haga svo, að þær sé ekki  hvað ofan í 
samt, heldr með nokk uru milli bili.

Ég vildi að eins óska þess, að þetta dygði og hjálpaði gunnu, því að það getr 
ekk ert hugs ast leiðara, enn að drag ast alltaf hálf veikr á fót um, og geta ekk ert gert 
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svo að maðr beiti sér, heldr eins og allt með hang anda hendi. (Í þess ari lyfja gjöf er 
gengið út frá því, að eng inn sé upp gangr né blóðspýtingr). 

Nú er komið sum arið úr suðrátt, enda finnst mér sem umm mig fari ein hver 
fjörg ari lífs blær og hugr minn lyft ist hærra, þeg ar ég sé him ins ins há tign ar legu 
djúp bláu heiði, og sól ina skína svo líf væn lega, grös in gró andi og fugl ana eins og 
kveðandi ein hver nýfæðslu hljóð.

Ég er orðinn syfjaðr, og vil ég því ekki fara út í meiri há fleyg is sálma, þú fær ir 
kannske að dotta líka; enn ég man nú ekki eft ir neinu meiru mark verðu að rita. Ég 
gæti raun ar ritað umm hitt og þetta óþrot legt mál.

Þær systr biðja kærl. að heilsa ykkr. Páll söm ul. hann er nú hér umm bil orðin 
vel brjóst heill aftr. Vertu svo sæl, elsku móðir mín, vertu kærst kvödd af þín um þig 
heitt elskanda og af hjarta unn anda þín um eig in litla Finni.

Garði þ. 11. d. júlím. 1880.
Elsku lega ást kæra mín!
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir bréfið þitt, sem ég las með sömu ánægju og ást ar til

finn ing sem öll þín und an far in. Á bréf um löng um og góðum átti ég von með skip
inu, enn hitt varð ég líka að játa, að þessu átti ég ekki von, að mér væri „sendr“ 
kvennmaðr. Mér kom það reynd ar alls ekki illa, og það er mér sönn ánægja, að 
geta orðið Siggu að ein hverju liði, þó að þetta með Guðl. sé eins og það er, og ég 
geti eigi bætt úr því. Meir um þetta í gunnu bréfi, sem ég sendi með næsta Stimon, 
og kem ur fyrr heim, enn þessi bréf, enn það er af því, að ég vil láta hana vita allt 
sem fyrst; Sigríðr skrif ar henni líkl. sjálf með því; þá kemr nú líkl. saga mín í fáum 
orðum. 

Mér hef ir yfir höfuð liðið vel nema hvað ég fékk höfuðverkiskast fyr ir 2 vik um, 
svo að ég al veg hætti umm tíma að lesa og er nú orðinn jafn góðr aftr. Ég tók mér 
þá þeg ar sjó böð nokk ur, og fann ég tölu verðan bata á mér við. Ég hugsaði mér því 
það snjall ast, að fara í garðlækni, og spyrja hann ráða; hann ráðlagði mér, að halda 
fram sjó böðunum, enn ég kvaðst eigi hafa efni á að kaupa mér þau, og gaf hann 
mér því attest uppá, að ég þyrfti þeirra. og svo borg ar Garðr það; ég læri líka umm 
leið sund hjá karli, og gengr vel; ég er núna nýkom inn frá hon um, og hældi hann 
mér mjög fyr ir præsta tión ina; fyr ir það borga ég 5 kr. Enn fremr ráðlagði lækn ir inn 
mér járn pill ur, og bannaði mér að lesa nokkuð 11/2 tíma fyr ir svefn tíma; og að lesa 
meira enn 6 tíma á dag, og fylgi ég því trú lega. enn fremr hef ir Mó ritz ráðlagt mér 
að drekka 1 pott af und an renn ing á dag, og geri ég það; það kost ar ekki nema 6 
aura pt. og spar ar mér kaffi. Ég hefi sömu kennslu hjá Krabbe, var þar í gær; frú in 
biðr kær lega að heilsa ykkr. Enn fremr hafði ég hjá Thom sen sömu kennslu þenna 
mánuð, sem áðr. þ.e. aðeins 2 tíma á viku í ís lensku. Svo er ég og far inn að fást við 
forn sögu heftið og fæ 32 kr. fyr ir örk ina prentaða; enn það verðr ekki fyrr enn 
umm nýjár í vetr, að það verðr full búið. 

Enn ef mér liggr á fé í svip inn, þá fæ ég lán hjá kunn ingj um mín um, ég er kunn
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ur að reiðileg heit um í pen ingal. efn um. svo að þeir þora að lána mér til lengri eða 
skemmri tíma. Það er satt, ég þakka þér inni lega fyr ir send ing una síðast, brækrn ar 
og sokk ana og skild ing ana. þú hef ir haldið, að það hafði verið dýrt fyr ir mig þetta, 
sem ég sendi, nei, mó ritz gaf mér pill urn ar, og ró bórauce drop arn ir kostuðu aðeins 
80 aura, svo að það var ekk ert kap ít al. Ég vil ekki að þið séuð að senda mér skild
inga; ég veit, að þið þurfið alls með þess hátt ar.

Ég er nýkom inn úr ís lensku tíma frá pilti, sem á morg un á að taka stúd ents próf; 
og bað mig umm að hafa nokkura tíma með sér áðr, hann er ærið þunnr. 

Ný lega var hér af hjúpað líkneski H. C. And er sen æv in tyra skálds ins fræga; það 
stend ur í garði sem heit ir Kon g ens have; þar leika sér að jafnaði mest krakka grúi 
og þess vegna þyk ir það hæfa, að hann, barna vinrinn, væri þar meðal þeirra; ég var 
einn af þeim fáu, sem var svo hepp inn, að fá inn göngu seðil til þess að vera við 
hátíðina; þar var allt kon ungs hyskið, og sá ég það því eink ar vel. Þjóð þings
maðrinn, ís lands fjand inn Bille, hélt ræðuna sem var frem ur þunn; það var ekk ert 
við hana, að minnsta kosti.

Það er óhætt að láta send ing ar í bók mennta fé lags kass an til mín, því að ég verð 
við; eða get komið þangað, jafn skjótt sem kass inn er kom inn þangað; send ill fé
lags ins hef ir líka áðr komið með til mín, hafi það verið eitt hvað.

Vertu nú kær ast kvödd, elsku hjart ans mamma mín; og fyr ir gefðu þenn an eymd
ar seðil. Lifðu ætíð eins vel, og ég get óskað, og að minnsta kosti, eins og hægt er, 
meira verðr eigi kraf ist. Vertu sæl, þinn af hjarta elsk andi eig inn sonr Finn ur.

Garði þ. 28.d. júlím. 1880
Elsku lega góða móðir mín!
Ást ar þakk ir fyr ir bréf þitt, og send ing una sem mér kom næsta vel í þetta sinn 

sem að vísu alltaf allt, sem heim an kem ur þess hátt ar. Nú sem stendr hefi ég ekk ert 
af ísl. matn um nema fisk inn og smjör; enn með því að ég borða góðan miðdeg is
mat og drekk pott af und an renn ing á dag, þá lifi ég ekki ílla; svo et ég egg þeg ar 
mér býðr svo við að horfa. Pen ing ar eru litl ir nú sem stendr; vor pen ing ar mín ir 
vóru bún ir og sum arið þarf auka getu; maðr getr ekki verið svo inni í bæj ar sudd an
um í blíðu góðviðri svo að maðr ekki vilji lifta sér upp, og fara út í skóg inn, og það 
þarf allt sam an pen inga, þó eigi sé mikið í einu. 

Hit inn hef ir verið af ar mik ill, og rétt óþol andi jafn vel inni; það er best þeg ar 
maðr er í sjó og eru í hon um þó 15 mæli stig og þar um bil. Það sem nú helst kæmi 
vel heim an að væri vaðmál í ut an yf ir brækr; helst hvítt og ósniðið, ég léti sníða og 
sauma hér. Ég get reynd ar fengið nóg hjá skradd ar an um mín um, enn af því að ég 
skulda hon um nokkuð og læt oft hjá líða að borga hon um, mánuð og mánuð, þá vil 
ég ekki taka meira fyrst um sinn; ég á reynd ar ein föt, svo að segja óslit in, enn fari 
maðr að ganga í þeim þá eru þau ekki lengi að fara; ég má reynd ar til að vera í 
þeim í sum ar; því að í hit an um má maðr til að vera þokka lega til fara úti; á vetr um 
er öðru máli að gegna, þá hef ir maðr yf ir frakka og þá er skamm degið. 
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Ef þú hugs ar til mín með þetta, þá getr gengið upp í það fá ein ar krón ur, sem ég 
á hjá Gunnu fyr ir mind irn ar, þeg ar hún fær þær. Mér líðr að öðru leyti vel; ég er að 
sönnu alltaf nokkuð höfuðveikr, og þoli ekki að lesa í sí fellu, enn það geri ég ekki 
heldr, og nú hefi ég svo gott sem frí al veg svo sem mánaðar tíma. Sigríðr kem ur nú 
heim; hún er nú mikið óþol in móð, og mér þyk ir gust uk, að koma henni heim. 

Sig urðr for seti Jóns son lét mig hafa 50 kr. upp í bók ar út gáf una sem ég lána 
henni 42 krón ur af; enn þarf þó að borga núna um mánaðarmót in mest af því; enn 
af því að ég vona sterk lega, að hún eigi að fá fé með Akt úrusi, þá gerði ég þettað 
að ljá henni fyr ir far inu sjálf ur; hér er nú ann ars ómögu legt að drífa upp fé til láns 
af þeirri or sök, að eng inn, sem maðr þekk ir hef ir neitt. Ef hún ekki fer með Akt
úrusi þá með Phön ix, enn þá er ég í vaskinn, enn verð að hafa ein hver ráð. Enn ég 
vona, að ekki komi til neinna vand ræða. Hún held ég hálf kvíðir samt fyr ir að koma 
heim, hún á illt hvort sem er, hvort heldr að vera hér, þar sem eig inl. eng inn er, sem 
getr staðið nokkurn straum af henni, og eða koma heim eft ir allt þetta. Gott á hver, 
sem eigi kemst í slíkt!

Það hef ir verið að rugla eitt hvað um mig, enn það hef ir bara verið bull; trúðu 
ein gu orði af því. Ég hugsa jafn lítið um kvon fang hér sem heima; það er nógr tím
inn þeg ar maðr, er orðinn mart og hef ir eitt hvað meira með hjarta og hendi að 
bjóða. Það er auðvitað, að til felli geta komið fyr ir sem hrinda þess hátt ar fram tíðar
hugs un um; enn það hef ir ekki, og mun ekki koma fyr ir mig það. Gott á Val gerðr 
gamla á Hól að sjá ávöxt af striti sínu fyr ir Helga sín um, því að henni á hann að 
þakka, það sem hann er orðinn, ég vildi óska að þér hlotnaðist sama með okkr 
systk in in. Ég ætla mér að verða bú inn að minsta kosti eft ir 21/2 ár. Fyrr varla, ég 
þoli ekki að lesa svo vel sem til þess út heimt ist. Vertu svo kær ast kvödd af þín um 
þig til dauðans af hjarta elskanda syni, Finni. 

Páll biðr kær lega að heilsa ykkr. Hann fer út í Slanger up á morg un til frænda 
sinna þar, svo að ég verð „ein búi nú“ bráðum.1 Fyr ir gefðu ann ars allt. ég hefi ritað 
með Sti mens víst tvisvar. þinn elsk. Finn ur.

Garði þ. 28. d. ágústm. 1880
Elsku lega móðir mín!
Ást ar þakk ir fyr ir bréfið þitt, sem var mér jafn kær komið, sem vant er, eða öllu 

fremr sem vant er, þar sem lengra líðr á milli, nú í sum ar enn önn ur, enn það er 
von andi, að úr því ræt ist næsta sum ar, því að frétst hef ir, að Stimon ætli að hafa 2 
skip á för um milli landa.

Mér líðr vel mjög vel. All an ágústm. hefi ég tekið lífið létt, enda hef ir manni 
varla verið vært inni sem úti fyr ir hita sök um, og varla sof anda um nætr, enn nú er 

1 Á því tveggja mánaða tímabili, frá 30. júní 1879 til 28. ágúst 1879, sem Páll dvaldi í Slangerup 
skrifaði hann Finni ellefu bréf. Hluti bréf anna er skrifaður á lat ínu. Bréf þessi vitna um ein læga 
vin átta drengj anna tveggja. Þau eru varðveitt í bréfa safni Finns NkS 4597 4to í Kon ung legu 
bók hlöðunni í Kaup manna höfn. 
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þó nokkuð hit inn í rén um. Ég hefi farið í sjó á hverj um morgni og það hjálp ar tölu
vert, eink um heils unni, sem aldrei er of mik il; ann ars hefi ég þó ein hvern veg inn 
alltaf verið eitt hvað að sýsla; frá kl. 891/2 hefi ég lesið hinn gríska sagna rit ara; það 
er ein hver hin skemmti leg asta bók, sem ég hefi lesið enn nokkuð þung. þá hef ég 
farið í sjóbað og gengr til þess 11/2 – 2 tím ar, þá borðað, þá verið uppá há skóla
biblí o t eki að skrifa upp hdr eða bera þau sam an til kl. 21/2 að jafnaði svo gengið 
svo etið midd eg is mat; kl. 41/2, enn eft ir middag ana lesið eitt hvað skemmti legt eða 
hlustað á op in bera ,mús ík’, sem er hald in hér 2 í viku, eða gengið; eða kennt alt 
fram í miðjan ágúst mán. hjá gróss er an um sem ég hefi um getið fyrr; ég kendi 18 
tíma á mánuði og fékk fyr ir 50 aura um tím ann og þar að auki var ég úti á landi hjá 
hon um og skemmti mér vel, ein stak lega vel; þó að ég sé hættr kennsl unni því 
strákr er kom inn í lat ínu skóla, kem ég þar samt; það hef ir lánað mér skáld rit og ég 
því aftr t.d. Pilt og stúlku á dönsku eft ir Kålund, og þótti því bók in skemmti leg; ég 
var þar í gærkveldi að gamni mínu, og gróss er inn bauð mér að koma á sunnu dag
inn (á morg un) út til sín með sín um eign um vagni, sem ferr héðan kl. 9 í fyrra 
málið, og get ég því ekki séð póst skipið fara frá landi „til lands ins míns heim á 
ný“; enn ég ferr snöggvast niðr eft ir samt og það er bót í máli; mér finnst æv in lega 
ein hver unaðr í því, að sjá skipið leggja af stað og því meiri að sjá það koma; enn 
það sér maðr síðr, því að þá yrði maðr að passa upp á það dag eða fleiri en einn. 
Sein ast gerði ég það þó. 

Eft ir á að hyggja; gróss er a frú in hef ir beðið mig að út vega sér ísl. fingra vett linga 
handa mann in um sín um, og vil ég því fela þér á hendi að sýsla mér það; þeir verða 
að vera vel gerðir; ekki mjög fín ir og heldr ekki gróf ir, og lag leg ir; stór ir þurfa þeir 
ekki að vera, heldr vana lega stór ir karl manns vett líng ar. Ég kann vel við fam il í una, 
bæði er hún ekki neitt brodd borg ara leg, og ekki stór; að eins hjón in, dótt ir 22 ára 
göm ul og sonr 13 ára;  (auk griðku, sem ekki heyr ir famil i unni til). Ekki hugði ég 
það að ég myndi kom ast inná danska famil iu, enn svona gengr það; ég sæk ist ekk
ert eft ir því, þó að það sé hægt að kom ast það; þetta hefi ég gert svona no lens 
vo lens (Klem ens þýðir). 

Þá held ég sé nú bú inn með mig. Ekki fékk Sigríðr Jónsd. penn inga, með skt. 
sem hún vonaðist sterk lega eft ir; hvað hefði orðið úr henni, ef hún hefði þó eigi 
farið fyrr? Ég von ast eft ir penn ing um næst með Fön ix, því að ég er fja skal. á rass
in um (sbr. Gand reiður).

Svuntu tauið sendi ég, og bið ég þig að mis virða ekki, ef það er ekki sem best 
eða best valið, ég hefi það svo líkt því, sem þú biðr um, sem ég get. 

Með segl skipi sendi Friðbjörn Steins son son sinn hingað til bók bands náms, og 
bað mig fyr ir, að vera hon um hjálp samr þar eð hann væri ókunn u gr og óreyndr; 
hann er bú inn að fá pláss hjá bók bind ara, með hon um kom og Árni son Þór v arðar 
sál. á Kala stöðum, til hins sama; enn guð veit hversu hon um gengr efna laus um og 
alls laus um (!) það er vit á því að fara svo leiðis út í blá inn.

Systrn ar biðja kær lega að heilsa; Frú Krabbe sömu leiðis; ég verð þar hjá henni 
að kenna drengj un um og Fríðu í vetr ís lensku (rétt rit un og kverið (upp lestr) á 
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hverj um miðviku degi. Svo hefi ég sög una og marga tíma í há skól an um, svo og 
kennslu hjá Thom sen, og þá er set inn bekkrinn. Að mér verði fé þrot „fé skyflt“, að 
öllu, skaltu ekki hugsa þér; ég hefi nóg, og þá mér nóg; ég hefi ekk ert gam an af 
dal anna dyngj um. Vertu svo kær ast kvödd elsku ást ar mamma mín, og fyr ir gefðu 
seðil inn þín um þig af hjarta elsk andi syni Finni.

Garði þ. 25. d. sept. 1880.
Ást kæra elsku lega móðir mín!
Ást ar þökk fyr ir brjefið þitt síðast og send ing una (vaðmálið er ágætt, ef ekki of 

smá gert í ytri bræk ur; tung an smakkaði vel). Það þótti mjer mjög vænt um hvor
tveggja. Enn að heyra, að þú hefðir verið lasin, það þótti mjer lak ara, og verst þó, 
að þú skyld ir liggja enn, er skipið fór því að þá veit jeg ekk ert um, hve fljótt, eða 
hvort þjer er batnað; skelf ing eru þess ar ótíðu frjett ir leiðin leg ar og póst göng ur. 
Fyrr er varla við það un anda, enn hálfsmánaðarferðir eru á komn ar enn hvað geta 
þær ekki átt í land enn? Jeg vona, og treysti því, að þú sjert orðin góð aft ur, og að 
þessi miði megi finna þig heila og hrausta; „Það er von in blíða og bjarta, best sem 
friðar órótt hjarta“, seg ir Krist ján.

Mjer hef ir liðið mæta vel síðan síðast. Veðrið er farið að batna, það er að segja, 
að kólna; áður var því lík ur ofsa hiti; nú er það orðið mann eskju legt og loftið nokk
urn veg inn hreint. Nú sem stend ur, hefi jeg ein ga kennslu; enn jeg vona, að jeg fái 
hana aft ur hjá Thom sen, hann er ekki van ur, að láta byrja fyrr, enn í októ berm. Jeg 
hefi reynd ar nóg að gera, það er ekki svo að skilja; nú eru há skóla fyr ir lestr ar byrj
aðir; jeg les ann ars að jafnaði frá kl. 79 á morgn ana, og svo geng jeg klukku tíma, 
og borða þar á eft ir, og svo er jeg oft ast frá kl. 122 á fyr ir lestr um og há skóla bóka
safn inu til þess að bera sam an hand rit Reyk dæla sögu, sem jeg verð að vera langt 
kom inn með um nýjár. Svo les jeg frá kl. 57 og 89; það er ekki nein of ætl an. Nú 
er jeg hætt ur sjó böðum, það er farið að kólna, og mjer er frem ur hætt við of kæl
ing.

Lítið er til í kot inu af ísl. mat, enn ekki svelt jeg; þá eru egg og síld ir reykt ar (?) 
sem er saðsam ur og ódýrr mat ur; það er enn sem fyrr að kaffið er minn versti 
ásókn ari; jeg læt karl inn nú koma með bolla þeg ar er jeg er kom inn á fæt ur, svo 
ann an fæ jeg eft ir morg un mat og þ. þriðja eft ir miðdags mat, og svo þann fjórða 
(þó ekki nema stund um) ef jeg er þyrstr eft ir há skóla tíma. þessi há skóla tím ar eru 
ann ars bæði þreyt andi og tíðspill andi, eins og gef ur að skilja, þeg ar maðr á að 
skrifa heil ar bæk ur eft ir fyr ir lestr um, í stað þess, að gefa þær út; það er til vinn
anda, að kaupa þær; enn á fyr ir lestrana verður maður að hlýða, til þess að kom ast 
ekki í ónáð hjá pró fess or un um, sem þekkja mann per sónu lega.

Lönd um hjer líður frem ur vel, Ólaf ur Fin sen hef ir legið núna nokkurn tíma af 
kýli í mag an um; enn er nú á bata vegi, eða nær því al bati. Ann ars eru all ir frísk ir 
og hress ir, eft ir því sem um er að gera í þessu þoku lofti – heilsutjóns landi. Hin ir 
nýkomnu líta all efni lega út; Jón Jak obs son nem ur mál fræði, Emil guðfræði; Pálmi 
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nor ræna mál fræði og hin ir lög. Ís land á nóg mál fræðinga efn in, og þá ekki síður 
lög fræðinga. 

Jeg fyr ir mitt leyti er alltaf meir og meir að snú ast að ís lenskri mál fræði, og hefi 
fast lega í hyggju að stúd era hana nær ein göngu eft ir það er jeg hefi tekið próf í lat. 
mál fræði; það er bæði emb ætt is vænna að lesa lat ínu og grísku og svo standa þau 
mál, eink um grísk an í svo nánu sam bandi við ís lensk una, að þau mál skýra hvort 
annað marg vís lega. Nú er Kon ráð Gísl. á för um, til þess að gera, og út lensk ir 
fræðimenn alltaf að verða ágeng ari og nær göng ulli ís lensk unni (þeirri nýju) svo 
að ekki veitti af ein hverj um inn born um ís lend. að hamla upp í móti þeim. 

Ekki að jeg í nokkurn máta jafn ist eða geti jafn ast við Kon ráð; enn þeg ar hann 
líður, vant ar mann, sem bein lín is snúi sjer að mál inu sjálfu; og svo vant ar orðabók 
yfir nýísl. og hana ætla jeg að semja; hvern ig líst þjér á „planið“. Jég vil að eins 
óska, að mjer gæf ist líf, og lán til þess að „halda svo fram stefn unni“. Páll biður 
kærl. að heilsa. Vertu svo sí blessuð og kær ast kvödd af þín um þig heitt elskanda 
syni Finni.

Kysstu litlu bræðurna frá mér.

Garði þ. 7. d. nóv. 1880
Elsku lega móðir mín!
Guð gefi þér all ar stund ir góðar og gleðileg ar; hann gefi þjer skjót an og góðan 

bata, og gleðilegt nýjár. Það hrygg ir mig að vita ekki hvern ig þér líður, enn gleður 
mig, að vita, að þú varst síðast á bata vegi, er ég frétti; ég vona, að þér hafi farið 
síðan dag batn andi, og að ég fái frá þjér næst kær komið bréf.

Mjer líður næsta vel, er hraust ur vel að öllu leyti; kvef get ur maður reynd ar 
auðveld lega fengið í þeirri sudda ó heil næm istíð sem hér er nú, enda hefi ég haft 
það, enn ekki neitt til muna. Viður væri mitt var síðasta mánuð ekki sérl. gott, því 
að þá hafði ég eng an ísl. mat. svo kom kæf an, góð og ljúf feng sem spar ar allt 
annað. Góðar þakk ir fyr ir vett ling ana, þeir vóru góðir, og líkuðu mjög vel; ég vildi 
helst ekk ert hafa fyr ir þá, enn það var ekki nærri því kom anda og tók ég svo 1 kr. 
það vildi láta 11/2 eða 2, enn það vildi ég ekki; það sagðist aldrei hafa séð eins ull
góða og snotra vett linga, og lit ur inn þótti góður; það varð hissa, er ég sagði því, að 
það væri nátt úr leg ur ull ar lit ur (eða var það ekki rjett?) Frauken in á herðadúk hekl
aðan úr mjög fín um svört um þræði, og sagði hún að sér hefði verið sagt, að það væri 
úr ísl. ull, enn ég trúði því valla; það var líkt á að taka og silki en það get ur verið, að 
það hafi verið ull ísl. samt; ég er nú ekki skýr „uppá það hross hárið“!

Nú er ég bú inn að fá bræk ur úr vaðmál inu, sem ég lét lita blátt (svart), og þykja 
mér góðar. Að öðru leyti vant ar mig ekk ert í fata legu til liti. þar á móti bæk ur, þeim 
verð ég seint sadd ur af, og alltaf vant ar mig eitt hvað; ef ein er feng in, þá er önn ur 
og svo koll af kolli; það er arf gengt, og ekki tel ég það með ókost um; blind ur er 
bók lauss maður; ég óska þess oft, að ég hefði nokk ur hund ruð króna, til þess að 
fara þar og þar inn, og kaupa hitt og þetta. 
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Enn það verður að bíða lík lega, til þess er ég er orðinn maður, það er að segja 
há launaður skóla kenn ari eða – há skóla pró fess or (!). Við ungu menn irn ir höf um oft 
stóra fram tíðardrauma, og það skaðar ekki, enda þótt þeir komi sjald an eða aldrei 
fram í fyllsta skiln ingi. Æskumaður inn á að setja sjer stórt tak mark, þeg ar hann 
hef ur vit til, og vinna svo af öll um krafti, og kom ist maðr þá ekki að tak mark inu, 
er það sjálf sagt að hann hef ir numið eitt hvað þarft sér og öðrum. 

Á elli ár um get ur maður þá litið aftr yfir ævi fer il sinn, og sagt með góðri sam
visku, að maður hafi ekki legið á liði sínu, og það get ur þú í fyllsta mælti gert. Þitt 
starf hef ir ekki aðeins náð bless un ar verðum ár angri hjá oss börn um þín um, sem 
jafn an mun um minn ast þín með elsku og þakk lát semi, held ur og hjá ótal öðrum 
vanda bundn um sem vanda laus um, sem ætti að muna þig, og gera það að minnsta 
kosti sum, og ég vil vona, að þú meg ir halda þínu starfi fram langa tíð enn.

Eg hefi svo ekki meiru hér við að bæta öðru enn því, að end ur taka ósk ir þær, 
sem fremst standa í bréf inu, og kveð jeg þig svo elsku mamma mín með öll um 
heit ustu son ar hjart ans ósk um, þinn þig elsk andi sonr Finn ur.

Frú Krabbe biður kærl. að heilsa og söm ul. Páll.

VII. Lífshlaup og hlut skipti alþýðukonu 
Allt fram til hausts ins 1880, þeg ar Anna Guðrún lagðist í rúmið og mátt ur 
henn ar til skrifta þvarr, héldu þau Finn ur fast í þá von að hitt ast á nýj an 
leik. Sú von gerði það að verk um að bréfa skrift irn ar mót uðust mjög af til
finn inga sam bandi mæðginanna.

Þar sem hið nána samband bréfritara og viðtakanda hafði svo mikil áhrif 
á efni bréfanna, hlaut orðræðan fremur að mótast af því en hefðum sam
félagsins. Hefðir höfðu ekki af ger andi áhrif á hversu op in ská bréf in voru, 
held ur var það sam band Finns og Önnu Guðrún ar sem réði því hvaða regl
um tján ing þeirra laut. Því verður að telj ast lík legt að þau mæðgin hafi átt 
auðveld ara með það en áður að tjá hvort öðru til finn ing ar sín ar eft ir að 
sam band þeirra tók að lúta einungis þeim lög mál um sem þau höfðu skapað 
með bréfa skrift un um.

Þeg ar sam band bréf rit ara og viðtak anda verður að leiðandi þætti, líkt og 
gerðist í bréf um Finns og Önnu Guðrún ar, leit ast bréf rit ari jafn an við að 
koma viðtak anda vel fyr ir sjón ir og gera hon um til geðs með því að leggja 
áherslu á það í fari sínu sem hann veit að viðtak andi met ur mik ils. Þannig 
skap ar bréf rit ari sér, meðvitað eða ómeðvitað, ákveðna ímynd sem 
nauðsyn legt er að taka til lit til við lest ur bréf anna. 
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Falli þessi þátt ur niður og bréf rit ari hætt ir að miða bréf sín við ákveðna 
per sónu, get ur bréfið breyst í sjálfs skoðun bréf rit ara. Þess hátt ar sjálfs
skoðun er oft að finna í trúnaðardag bók um; sendi bréf um sem ekki taka mið 
af viðtakanda má því líkja við trúnaðardag bæk ur eða hugs ana bæk ur sem 
höf und ur send ir frá sér og býður þannig óper sónu leg um viðtak anda inn í 
hug ar heim sinn. 

Eft ir því sem sam skipti tveggja ein stak linga ein skorðast leng ur við að 
skrif ast á er auk in hætta á að þeir missi raun veru leg tengsl hvor við ann an 
og skrifi bréf sín óháð viðhorf um viðtak anda. Þeg ar svo er komið er rétt ara 
að líta á bréf in sem sam tal bréf rit ara við sjálf an sig frem ur en orðaskipti 
við ann an ein stak ling. Það sem eink um kom í veg fyr ir að bréf Finns og 
Önnu Guðrún ar þróuðust í þá átt, voru áform Finns um að snúa aft ur til 
Ís lands – og síðar, eft ir að sú von varð veik ari, ósk þeirra um að skapa sér 
fagra ímynd sem vara myndi að ei lífu í hugum beggja.

Bréf frá Önnu Guðrúnu Ei ríks dótt ur til Finns Jóns son ar 187818801

Reykja vík 6. ágúst 1878
Elsku legi Finn ur minn.
Nú er klukk an 8, bara jeg vissi hvern ig þjer hef ur liðið síðan í gærkveldi, og 

hvert þú vær ir far inn úr Stikkis hólmi, veðrið hef ir verið in dælt logn eður lít il vest
an gola, áðan kl. 7. kom því lík ur steipiskúr enn ljetti fljótt af aft ur, vel verði G. 
fyr ir þig og öll um sem þjer gott gjöra, það var sann ar lega vel  gjört. pabbi þinn er 
uppi ekki hef ir hann farið neitt á kontór in í dag held jeg.  G. er suðrí húsi að baka 
jólak. til af mæl is ins síns M. ligg ur í Villa rúmi og seg ir sjer leiðist, Gv. er hjá 
prest in um Villi er hjá mjer Ing. er sofnaður, jeg fer líka bráðum að hátta og vita 
hvert mig dreim ir þig ekki. guð gefi þjer all ar góðar næt ur elsku barnið mitt. beisl
ið hans P. varð eft ir Siggi sjer um það þeg ar hann kem ur. g.n.

7. Elsku Finn ur. Guð g. þ.g. dag. nú er steipi ri gníng og logn, jeg vildi að sjór inn 
irði svona alla þá tíð sem þú ert á leiðini, all ir sofa. kl. 8 í dag hef ir verið veður
blíða, enn gróf asta ri gníng með köfl um hvar skild ir þú nú vera, og hvern ig líða 
blessaður Finn ur minn, guð g.þ.g. nótt.

8. Sama er veðurblíðan g.s.l. nú kind ir Jylla til heim ferðar, í gærkveldi höfðu 
þeir flug elda og mis lit ljós. lík lega verður þú á Ísafirði ein hvern tíma í dag. kl. 4. 
prest ur inn er að lesa þau sam an E. og H. Hans sen, og B. Ása gr. ... og syngja yfir 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Önnu Guðrúnu Eiríksdóttur til Finns Jónssonar.
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þeim, H. Jóns sen er svara maður henn ar, en Sím on hans. sjera Sv. fór inneft ir á 
dönsk um skóm, og er því ugg laust boðinn. 

9. nú er kom in ríf andi norðan storm ur og sól skin, jeg kvíði fyr ir ef það verður 
mjög hvast meðan þú ert norðan lands. í nótt er var, hafði verið eitt hvert uppi stand 
hjer á göt un um, Vagt ar inn bar in, og rit ar inn vak in, og hon um sagt að sjá hverj ir á 
göt unni væri, svo hann þyrfti ekki að láta segja sjer það, það var Eg ils son, Luve, 
H. Melsteð H.G. S. Vig fús son og fleiri, pabbi þinn skrif ar þjer um þettað lík leg ast. 
vertu ætíð blessaður. 

10. norðvest an ri gníng. ekki mjög kv ast. nú hugsa jeg þú sjert kannske á Ak ur
eyri, í dag var skírt hjá T. lækni. barnið heit ir Kristrún móðir nafnið hans. 

11. norðan eður vest an gola lítið sól skin og gott veður, kofukarl arn ir komu í 
gærkveldi með ein 500, ún g arn ir eru dauðir í hol un um af vatni, en lund in mest all
ur flog in burt, Árni er yf ir maður heima, jeg er ein heima sumt er í kirkju, drengirn
ir úti. Gunna er barn fóstra fyr ir Jó hönnu í hábæ, hún er að láta lesa sig í kirkju, 
líka á að skíra í kirkj unni. barnið á að heita El ín borg, gamla kon an fór í kirkju þó 
kend væri. jeg skrifa þjer á hverj um degi mjer til skemt un ar, en þjer leiðist lík lega 
að lesa, því alt er smá veg is sem jeg skrifa þú stíng ur því und ir stól, Elsku Finn ur 
ætíð sæll. 

12. Sól skin og blíða lít il norðvest an gola. nú vona jeg þú sjert búin að sjá 
norður land, og sjert kom in aust ur á við eður suður á við, eða far ir frá Seyðisfr í 
kvöld. nú er vika síðan þú fórst, ný trú lof un, Magn ús Ste. og Elín riðu á stað í dag 
upp að hjarðar holti og fylgdu þeim ein hverj ir hjeðan, innað ánum, þar gjörðu þau 
op in bera trú lof un sína, og ljetu þá flitja tíðind in of aní bæin, það verður lík lega 
sam komu dag ur hjá A. Melsteð á morg un, sem hvað vera af mæl is dag ur henn ar, og 
El ín ar líka.

13. blíðveður en ri gníng all an seinni part inn, og lík lega ekki gott að sjá til 
lands ins fyr ir þig. altíð blessaður vertu.

14. í gærkveldi kom Guðm. Páls son, og bar okk ur  kveðju þína, og sagði þig 
glaðan og nokkurn veg in frísk an, það gladdi mig mest. með hon um fjekk press
kon an brjef frá Guðlaugu, og í því var að þann 9. ágúst hefðu þau Sig urður V....... 
gjört op in bera trú lof un sína.  Seinna hesta skipið enska kom í dag kl. 3 af Ak ur
eyri, en ekki kom neitt brjef með þeim frá þjer. Díana hafði verið far in þaðan þann 
11. þeg ar þeir komu þar, það kem ur lík lega ekki firr enn með pósti. G.g.þ.g. nótt. 
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Reykja vík 24. ágúst 1878
Elsku besti Finn ur minn.
Nú er sunn an og aust an storm ur og stór rign ing síðan í gærkveldi. Samt fór jeg 

í kirkju þau prests efn in voru að stíga í stól inn all ir 5. eft ir staf rófs röð, all ir lögðu 
út af sama texta, sem var tek in úr Pál spistli til fí líp í borgar anna 2. kaf. v.1.5. 
ræðurn ar voru tölu vert lík ar; Þorb. fannst mjer mest prest leg ur og Jón nokkuð líka, 
Gr. gjörði það nógu vel, fram b urður inn var lak ari hjá hin um, í gærkveldi tók Ber
tel brjef fyr ir mig til þín, hann ljet miða inn aní og pabbi þinn líka, jeg vona þú fáir 
það, firri enn þetta, Kaftein inn á Toms sens skip inu er beðinn að flitja það, ekki 
meira núna, vertu ætíð blessaður og sæll elsku barnið.

25. sæll og blessaður Finn ur minn, nú er ögn skárra  veður, þur aust an gola, Sra. 
Sv. stje í stól in í dag og það var líst. gettu með hverj um) í annað sinn með H. Kúsk 
og hans 4. barna móðir, en í fyrsta sinni með Friðfinni og Ingu. Það er sagt þau 
sjeu bæði hæðst ánægð, hann sjer víst ekki eft ir Önnu lein g ur og þarf þess ekki 
held ur því Í. er henni fremri í öllu. hún kvíðir því mest að hún geti aldrei launað 
hon um hvað hann sje góður við sig. á hverj um sunnu degi ríður út mesti fjöldi, 
meðal ann ars sem reið útí dag voru hlíðar húsa syst ur B. og D. þær voru með 
Ámunda, en hann með Ólafi í Vig fus ar koti!! jeg hlakka til, og leiðist eft ir næstu 
helgi, um það leiti vona jeg þó eft ir brjefi frá þjer, því þá á bæði póst skipið og 
norðan póst ur inn að koma, blessaður og sæll.

27. altíð sæll, elsku drein gur inn minn, nú er af mæl is dag ur mensa míns, ekki 
hef ir hann komið í land en jeg get eins og ekki síðan beðið fyr ir ykk ur þó þið sjeuð 
ekki hjá mjer, nú er komið kveld, í all an dag hef ir verið blíða logn og valla sjeð til 
sól ar. okk ur G. leidd ist að sitja inni og gein g um vest ur stíg og útá Val hús fór um kl. 
4 og kom um apt ur kl. 6. nú er orðið dimt kl. hálf níu all ir eru úti í góða veðrinu 
nema jeg og Ingólf ur, hann er sofnaður, líka fer jeg að hátta einu sinni hef ir mig 
dreimt þig, og þótti mjer þú vera að fara, svo jeg var við líka í svefn in um, eins og 
jeg var inn an brjósts kveldið sem þú fórst, Guð gefi þjer all ar góðar næt ur.

kl.  4. e.m. póst skipið er að hafna sig, hvað skildi það færa í frjett um.

von in og kvíðinn vígsl ast á 
veit ir henni þó núna bet ur 
að eitt hvað muni jeg þjer frjetta frá, 
sem frísk ur hef ir þú sett á let ur, 
en ef mjer bregst sú ósk og von 
þá á jeg bágt minn kæri son.

kl. hálf sjö. nú er jeg glöð á góðri stund, því pabbi þinn sendi heim brjefið frá 
þjer frá 18. þ.m. það er eins og velt sje steini af hjarta mínu. Guði s.l. fyr ir allt gott. 
1000. sæll og þökk.
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30. ágúst. Elsku Finn ur minn altíð sæll.
Í dag er af mæli villa litla, við höfðum sætt kaf fe og vín ar brauð, en hann fjekk 

vasa klút allt það, mensi kom líka og fór apt ur hann seg ir þjer af Viðeyj ar líf inu, nú 
er norðan gola og sól skin, pabbi þinn fjekk fáar lín ur frá Friðb. með Birni í 
prentsm. sem kom í dag, og seg ir hann að þjer hafi verið skotið yfir að rangá og 
þótti okk ur það gott, n.k. kem ur lík lega í kveld. marg ir segja „þetta var góð póst
skipskoma“ við segj um það líka, því auk brjefs ins þíns, fjekk Jón 60. kr. frá þeim 
svenska sem hann skrifaði fyr ir, og líka held jeg að mask ín an í eld húsið hafi 
komið. aðrir hugsa gott til nýa fó get ans að alt geti kom ist apt ur í blessaða værðina, 
Indriði Ein ars son hef ir beðið A Thors um skrif ara emb. í stað Krist jáns. hann mun 
hafa skrifað með enska skip inu um dag in og sjálf sagt verið sá fyrsti. (það fór á 
stað áðan) altaf hef ir mjer þótt vænt um litlu mynd ina þína en aldrei eins og síðan 
þú fórst, jeg hef hana al veg hjá mjer og bið Guð að varðveita þig, blessaður drein
gur inn minn.

31. Elsku Finn ur minn. norðan póst ur inn kom í gær kveldi seint, með hon um 
feng um við brjefið þitt. blessaður vertu fyr ir þau bæði, og vel sje öll um sem tóku 
þjer vel, mjer þótti und ur vænt að þú fanst gamla G. líka að þið Helgi fund ust. Þjer 
veitti ekki af sokk un um svo hefði hann ekki átt að láta það vera meir. nú er verið 
að keipa mör inn það sem eft ir er, hann er nær því helm ingi meiri en í fyrra, veðrið 
er ágætt lít il norðan veður vest an gola og hálf þurt lopt, vertu al tend sæll.

1. Sept. Guð gefi þjer góðan dag viku og mánuði o.s.fr. það er in dælt veður al
veg eins og í gær. gunna reið út með þ. hjá Sig þrúði og fl. Guðný fór gáng andi 
með g. á hól til berja, og sigga með tveim ur pútt um en við pabbi ætl um útí efes ey. 
vertu sæll þángað til jeg kem apt ur.

komdu blessaður, nú erum við kom in apt ur drein girn ir skemtu sjer vel og við 
líka Ing. mundi hvar kind urn ar voru í fyrra og að hann hefði verið hrædd ur við 
þær; ef veðrið er svona gott í höfn þá sjer Díana til að leggja á stað, þú verður að 
virða til vork un ar þá brjef in mín sjeu yfir höfuð efn is lít il og hvers dags leg, því 
þeg ar mjer leiðist og jeg hef tíma þá er mjer skemt un að skrifa þjer, og mjer finst 
þú vera mikið nær mjer held ur enn í raun inni er. Guð gefi þjer skemti legt kveld, 
og góða nótt. hjart kæri Finn ur minn. 

2. góðan dag inn Finn ur minn,
nú er ljóta veðrið.
Storm ur er og stór ri gníng,
stend ur það af viðey beint, 
all ur full ur alt í kríng,
í dag still ir víst upp seint.
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3. nú má segja gott kveld, Finn ur minn því kl. er 5. veðrið hef ir verið líkt og í 
gær, nema mikið kirr ara og hlítt, kump án arn ir M. og Ó úr Viðey eru nýfarn ir, þeir 
skildu eft ir sitt brjefið hver til þín. jeg kenni í brjóst um þig. hvað langt er þángað 
til þú færð frjett ir af okk ur, en guð gefi þjer líði eins vel og okk ur, við erum öll 
frísk, það er best G.s.l. hann varðveiti þig, og okk ur öll. 

4. Elsku legi Finn ur minn.
Guð gefi þjer góðan dag. þú ert lík lega ekki vaknaður. kl. er 6 f.m. all ir sofa 

hjer, enn þá rign ir með aust an golu, þó er hann ekki eins þúng bú in og verið hef ir. 
all ir pakk ar eiga að vera komn ir á póst húsið í dag kl. 12. og lök in og kodda ver 
send um við þjer, eitt hvað af brjef um lík lega inn aní þeim, verst þyki mjer ef jeg get 
ekki sent ögn af smjöri, það ætlaði jeg þó endi lega, blessaður segðu mjer samt 
hvað þig vant ar, hvert sem jeg get bætt úr því eður ekki, á hverju þú ligg ur og 
þess kon ar, vaðmálið hans Páls get jeg held jeg selt fyr ir 1. kr. 66a. en hvergi er jeg 
búin að láta það nje fá neitt fyr ir það. jeg sendi það jafn óðum og jeg fæ það og 
sleppi ekki vaðmál inu fyrri en jeg fæ eitt hvað, sistk in in þín sem ekki skrifa biðja 
ást sam lega að heilsa þjer. 

kl. 11. ekk ert fæ jeg smjörið, það þyk ir mjer verst enda jeg svo þetta klór og bið 
þig lesa í málið. fel jeg þig svo al mátt ug um Guði um tíma og ei lífð og kyssi þig 
hjart an lega í huga mín um, hjart an skæri drein gur inn minn. Þettað hugs ar og skrif
ar mamma, þig elsk andi meðan heiti  Anna Ei ríksdótt ir.

p.s. við biðjum kær lega að heilsa Páli.

Reykja vík 6. sept em ber 1878
Elsku son ur! ást kær heils an.
Í gær fórst það ein hvern veg inn fyr ir að jeg skrifaði, enda bar ekki annað til tíð

inda, en póst skipið fór kl. 3. veðrið í gær og dag hef ir verið út sinn ings ri gníng með 
hriðjum, og stund um sól skin, mensi minn kom al far inn heim í dag og norðan póst
ur inn fór á stað og Ein ar í nesi með hon um. Sra Sv. kem ur við og við, er kát ur og 
hlakk ar held jeg til að sjá Jón A son sinn, samt sagði hann mjer að hag ur sinn batn
aði ekk ert þó Jón kæmi, en skól an um mætti sam fagna við komu hans, því ekki 
væri nokk ur maður til, er eins vel væri hæf ur í það emb ætti og hann, eins og líka 
ein gin prest ur væri eins vel hæf ur og Sv. H. til að vera dóm kirkju prest ur, (og svona 
tókst hon um upp kveldið það) guð gefi þjer góða nótt.

7. ætíð sæll, Finn ur minn. núna er ljóta veðið, Sunn an storm ur og ri gníng, en sú 
for og bleyta, ekk ert í frjett um, vertu blessaður altjend. 

8. Elsku Finn ur, alla daga góða gefi þjer drott in dýrðar hár, daga, vik ur, já mörg 
ár, nú er gott veður, sól skin og lít il vest an gola, nú er verið að vígja Leifa til prest
hóla, S.Sv lýs ir vígsl unni. nú er kl. 7. og svo dimt að valla sjest til að skrifa, eða 
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rjetta sagt klóra, enda er lítið meir að segja nema núna fyrst komu feðgarn ir úr 
veisl unni frá bisk upi, og seinni part in í dag hef ir gein gið á með sömu steypiskúr
un um og hina dag ana, jeg skrifa þettað bara út úr leiðind um, því jeg hefi verið ein 
heima með litlu drein gina að mestu leiti í dag, en ætti mjer ekki að vera það nóg, 
jú mjer ætti að vera það nóg að vita alla mína heil brigða glaða, og mjer hef ir líka 
æf in lega verið það fyr ir mestu, en nú get jeg ekki vitað hvern ig öll um mín um líður 
síðan þú fórst, jeg er máske alltaf hugs andi um þig, en jeg get nú ekki að því gjört. 
Guð gæti þín og gefi þjer góða nótt.

13. sæll og blessaður, rjett þeg ar jeg var búin að láta blaðið niður í gærkveldi 
kom Ber tel aust an frá Þing völl um og sagði að flestall ir norðan pilt ar væru komn
ir, þeir hefðu verið 30. í hópn um, mensi var nýkom in heim og var ekki lein gi að 
bregða sjer inneft ir aft ur og sögðum við hon um að koma með S. Brí em og það 
gjörði hann, þeir voru hjer báðir í nótt Óli og Siggi og þótti okk ur vænt um að 
hann þáði það, nú hafa þeir fundið sra M. og var hann hverju barni betri. og ætl ar 
að ljá þeim stof urn ar fyr ir 7. krón ur um mánuðin, þær verða laus ar þann 16. þá 
flit ur Páll M. í hinn nýa kvenna skóla, sem orðin er eins að sjá og ris in úr rúst um, 
stór og ljóm andi fal leg ur inni fyr ir að sagt er, pilt ar fein gu vesta veður í gær og það 
hjelst í nótt og í dag fram yfir há degi í morg un hvítnaði í hriðjun um, seinni part in 
hef ir verið svo lítið smá feld ari úr koma, kl. er 6. og farið að dimma svo mikið, vertu 
blessaður og góða nótt. 

14. enn þá sæll Finn ur minn í morg un átti að heita fjalla bjart og þurt, en svo var 
kalt eins og um vet ur, esj an hvít of an und ir bæi en síðan kl. 4. hef ir rignt ákaf lega 
og svo er hvast á aust an að valla er stætt. Jón Þór ar ins son hef ir verið hjer í dag að 
setja gólf í skúr inn og nýtt borð og mó kassa und ir, svo ætl ar hann að koma á 
mánu dag inn og gjöra við hann að utan og þakið á hús inu, þar sem lek ur, líka var 
boðið upp ým is legt rusl hjá H. gamla snikk ara, þar keipti Jón minn sóffa fyr ir 10. 
kr. hann er nógu lag leg ur yf ir trekt ur með rauðbrúnu vaðmáli, það geta setið í hon
um þrír, hann stend ur und ir aust ur glugg an um, nú held jeg sje komið nóg af þessu 
rugli, vertu ætíð sæll.

16. Komdu blessaður: sama er veðrið, norðanofsi og jeljagáng ur í fjöll um en 
lítið hjer, skól in var sett ur kl. 11. mensi fór upp eft ir á meðan. Gunna fjekk í yf ir
frakka handa hon um þrjár áln ir af svörtu duf feli, 3 krón ur áln in hjá Smitt, og varð 
jeg því feg in, og vildi að þið pabbi ættuð líka yf ir frakka, í gær trú lofuðust Mark ús 
kapteinn og Björg í skól an um, Guðný biður þig að segja H. á hól það, því hún 
sagði við hann í fyrra að B. væri gein gin af móðnum fyr ir ald urs sak ir. líka er sagt 
að Þor steinn í velt unni og Sól veig ríka sjeu trú lofuð. vertu blessaður og sæll.

 
18. Sæll og blessaður Finn ur minn, sama er norðanveðrið og kuld in, all ir að rífa 

upp kart öfl ur, nú vona jeg að þú sjert búin að fá brjef frá okk ur. Gunna var að 
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dreima þig í nótt, hún þótt ist spyrja þig hvar þú hefðir geimt föt in þín og hvert þú 
hefðir sjeð frú Krabbe. og þú sagðist hafa geimt þau hjá kjól un um henn ar og hún 
hefði verið þjer væn, og allra handa vit leis ur, drein girn ir litlu eru báðir að fá 
ólukku kvefið, vertu sæll.

19. Sæll vertu elsku Finn ur inn minn. nú lækk ar held ur veðrið og hríðarbálk ur
inn á Esj unni og má nú kalla all gott veður, því glaða sól skin er og þurk ur, kl. er 10. 
f.m. meira seinna í dag. kl. 6. ekki ætl ar Díana að koma snemma dags ins. Gunna 
er lasin, lík lega er að byrja í henni kvef, mensa ætl ar aldrei að batna hóst in og 
ræm an.

20. Sept em ber 1878
Elsku legi Finn ur ætíð sæll,
Nú er gott veður, samt er sudda ri gníng og hæg aust an gola. Kl. 4 e.m. í kveld 

ætl ar Þórður á hól að gipta sig. svo hann verður fyrst ur, þó sein ast væri byrjað að 
lísa með hon um. það er sagt að í veisl unni sje um 50. manns, hann flyt ur í hús J. 
Ólafs son ar út frá. Gunna hef ur ekki legið í dag en ekk ert hef ir hún þolað að sauma, 
henni er svo íllt yfir aug un um, hún á tvo yf ir frakka ósaumaða, S. Brí em á ann an, 
og þeim 3. er hún að venda fyr ir S. Jóns sen, og þyk ir okk ur verst hvað mikið hún 
hef ir að gjöra vegna morg un skónna þú skil ur það, það er ekki skemti legt að frjetta 
frá sra. Helga. Snemma í vik unni mistu þau stúlku sem Anna hjet á sjötta eður 7da 
ári úr heila bólgu, og Hálf dán er búin að liggja meira enn í viku í blóðspít ing. 

nú er kl. hálf sjö og nú er ný hætt að hringja, all ir eru í kirkju hjeðan nema jeg 
og Ingólf ur, hann er að hrista mig og kyssa mig, og uni jeg mjer við það og að 
skrifa þjer þetta. jeg er úti í kamens glugg an um og sje valla hvaða krass jeg gjöri, 
jeg bið Guð að ann ast þig og gefa þjer og okk ur góða nótt.

21. Elskaði Finn ur minn ætíð sæll. nú má segja „him in rauf arn ar opnuðust„  því 
í sum ar hef ir valla komið önn ur eins rign ing eins og nú  það sem af er deg in um, í 
morg un var bál hvast á aust an en nú er hann rok in á vest an. Þó er kl. ekki fult 11. 
mensi kem ur, jeg verð að fara. 

nú er hann far in, hann kom upp í sögu fyrsta sinn í öðrum bekk og fjekk 5 2/3. 
Stgr. Thorst. hlíðir yfir sögu, því P. Melst. verður víst all ur við kvenna skól an. 
drein girn ir litlu eru báðir í rúm inu, þeir vor ur brenn heit ir í nótt, og Gunna ligg ur 
uppi, hún er verst af hósta. 

Sra Matt í as fer illa með þá frænd ur S. og Óla. um helg ina var lofaði hann þeim 
stof un um fyr ir 7. kr. um mán. og sagt það á hverj um degi að á morg un ætlaði 
Melst. að flitja al far inn, en í gær sagði hann ekki ljá þær fyr ir minna en 10. kr. um 
mánuðin, því sjer biðist það, þetta kalla menn svik, þeir hafa verið á hrakn ingi, 
sofið í skól an um, haft hjer mála mat sinn og s.frv. 

nú er kl. að ganga 6. Gunna dróg sig í kirkju að sjá Friðfinn og Íngu fyr ir alt ar
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inu, því þau eru að inn gánga í það heilaga hjóna band, H. Jón sen er svara maður 
hans en Teit ur Finn boga son henn ar. í veisl unni á að vera „smjör brauð og te vatn„  
Inga veit hvað hag ar seg ir hann, margt er haft eft ir þeim eður helst hon um, hún: 
hvað ætl arðu að kalla mig elsk an mín, þeg ar jeg er orðin, kon an þín? hann: 
madama Arna sen. en strák arn ir kalla hana frú mandal, Sra Sv. er í boðinu og prest
hjón in, gamla frú in og Friðrik og fl. Guð gefi þjer góða nótt.

22. Sæll og blessaður Finn ur minn. nú er komið þurt og gott veður, vest an eður 
norðan gola og sól skin, svo Díana sjer til í dag að kom ast eitt hvað áleiðis, það er 
verið að messa og gjör ir Sra. Þor leif ur það, jeg held bara til að venja sig við, Villi 
er betri en í gær og Gunna líka, en Íngólf ur held jeg miklu lak ari fær höfuðverk og 
hita og hósta, þú get ur mjer nærri inn vort ist þeg ar hann er svona.

kl. 5, Íngólf ur er held ur frísk legri, hann leik ur sjer ögn núna og tal ar. T. lækn ir 
kom og skoðaði hann vand lega og ráðlagði meðal sem hann sagði að væri gott, 
hann hjelt jeg mætti vera óhrædd þetta væri bara kvef. 

Jeg er ný bú in að lesa blessuð brjef in frá þjer. Já það eru þau, þau eru mjer eins 
og bestu lækn is lif veik um manni, og veik hefi jeg verið síðan þú fórst, en nú er 
mjer batnað að mestu þeg ar jeg veit að þjer líður vel, og blessaður vertu fyr ir þau 
og alt gott og ást sam legt. Gunna dró sig á fæt ur þeg ar hún var búin að lesa brjef in 
þín, og lagði á stað ofan til H. Björk. hvurn in sem hún nú verður á eft ir, Díana 
hef ir víst fein gið vesta veður alt í kríng um landið, og ekki kom hún á Skaga strönd, 
það er mein legt fyr ir þig, og pilta sem áttu að fá vetr ar forða með henni, ekki kom 
Jón Aðalst. með henni. Gísli dáin, það er leiðin legt, ekki skrifa jeg eður tala hvað 
vel jeg bið fyr ir Guðl. fyr ir meðferðina á þjer, það var sann ar lega vel gjört. okk ur 
þótti mjög vænt um þú komst til Krist ín ar og sást litla drein gin henn ar. yfir höfuð 
verði öll um vel, sem þjer eru vel. mjer finst nú að jeg sje minna hrædd um þig en 
jeg hef verið, þeg ar jeg veit þú ert dá lítið far in að kynn ast, vertu marg blessaður og 
marg kyst ur af mjer það er að segja í hug an um, og mjer finnst ekki vera svo lángt 
milli okk ar þeg ar jeg er að skrifa þjer.

29. Alla viku sjertu sæll, í dag er heiðríkt og aust an gola þó svöl, Ás geir kom í 
gærkveldi, mensi fór með brjefið til hans í morg un, Magn. Torfa son er fir ir aust an, 
í gær keipti Jón dilk á 6. kr. það var ekki svo dýrt, í dag höf um við slátrið til mið
dags.Gunna er á fót um að kalla, það er sagt að lýst hafi verið í dag með Magn. 
Steffen sen og Ólínu, líka er Gróa skv. far in að sauma frakka handa lidd unni. Það 
er sagt þar muni verða stáss. vertu sæll. 

1. októ ber: ætíð sæll. í gær var af mæli pabba þíns, ekk ert var til ágæt is haft. 
veðrið hið besta, logn og sól skin, og ágæt ur afli af ísu þíslíng og lúðum stór um og 
smá um. Gunna með besta móti. Svo hún sneið frakk an handa mensa, í dag er líka 
gott veður, logn og þykt en gróft frost í nótt. okk ur líst vel á að þið kom ist í 



107

kunníng skap við þenn an skreðara því G. treisti sjer ekki til að sauma frakk ann 
þeg ar þú ert ekki við. jeg sendi þjer smjör kass an og sokka. það er alt á skorn um 
skamti, verði það þjer samt að góðu. viltu ekki senda okk ur upp sokk ana sem H. 
bróðir gaf þjer til að láta merkja þá? nú má jeg til að hætta því alt á að vera komið 
á póst húsið kl. 12. á morg un á Díana að fara, for láttu alt ruglið og rissið, og vertu 
ætíð blessaður og sæll ást kæri Finn ur minn, það mæl ir þig elsk andi mamma þín 
Anna G. Ei ríks dótt ir.

P.S. Jeg fann brjef  niðrí kistli mín um frá Sra Gutt ormi til þín sem ég legg hér 
með ef þér þætti gam an að hafa það, vertu 1000. kyst ur og sæll.

Reykja vík 2. októ ber 1878
Ást kæri Finn ur minn.
Nú er alt gott að segja, all ir frísk ir lof sje góðum guði. veðrið er líka gott. glaða 

sól skin og nokkuð hvast á land norðan og gadd frost á nótt unni, ósköp af ferða
manni og fje, kvenna skól in sett ur í gær, Jón ína í hús inu fór í hann, það er und ir 30. 
í hon um, hjá Sr. Sv. eru all ir byrjaðir sem voru í fyrra nema Bensí. og stjúp son ur 
B. múr ara að auki. Díana fór í morg un kl. 8. og með henni nýgiptu hjón in Þorl. Kr. 
og kona hans til Seyðis fjarðar. vertu blessaður.

5. kondu blessaður og sæll. í dag er norðan eður aust an gola og sjer lítið til sól
ar. kl. gein g ur til 4. en þá er verið í kirkju því nú er loks ins verið að gipta kúskinn, 
ept ir 5 vikna bið síðan búið var að lísa, við Íngólfr erum heima eins og vant er, og 
mjer finst þú ekki vera 100. míl ur frá mjer núna en jeg veit þó að það er héðan 
meir. vertu blessaður hvar sem þú ert.

6. Elsku legi Finn ur minn. en þá erum við Íng. heima og Sigga, hitt er alt í kirkju 
sra. Þór ar inn mess ar, prests hjón in eru til alt ar is og eitt hvað fleira. það er norðan 
storm ur og svo mikið mist ur að ekki sjer fram í Ein gey, en þó sjer til sól ar og 
frostið er minna. Í. hrist ir fyr ir mjer, ekki skán ar skrift in mín við það, jeg vildi jeg 
gæti komið til þín ögn af fiski því nú kom vætt in frá Sigtr. með Díönu, nú er kl. 4, 
það hafði verið lýst með fjór um nýum, fyrst skal fræg an telja Ás mund Sveins son 
og G. hall. Mark ús kaft. Madam an á barði og ein hver Þórður ofan úr Borg arfirði, 
nú í skugga hverfi, Sig urður ein hver Guðmunds son og Val gerður syst ir Sigríðar 
Beni dikts prent ara. þau eru í skild inga nesi, það er haft fyr ir satt að Torfi í vig fús
ar koti og þessi Guðrún sjeu skil in, hún sagðist vera óljett, en hann þótt ist vera frí, 
og vildi fá að vita hver væri ann ars veg ar; en það var þá Jónas hall. (með alt stolt
ið, en sú sneipa) og er sagt hann hafi mátt til að játa það fyr ir S. og Pjetri Bjer íng 
hús bónda henn ar. 

Jón í Dúks skipaði Gvendi hjer um dag in að hætta að læra og sækja bæk urn ar. 
G. kenn ir B. í garðhús um um þetta og er hon um reiður mjög. Sra. Sv. sagði við 
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mig að hann gæti lært, hon um þótti þetta ómynd, og mjer, sem var hvatamaður að 
hann byrjaði þótti stórílla. Það er nokkuð mikið komið í dag og ekki alt svo merki
legt en þú virðir til betri veg ar, og læt ur þjer ekki leiðast að lesa, fyrst það er frá 
mjer. jeg treisti því elsku Finn ur min, vertu sæll núna.

10. Guð gefi þjer góðan dag. nú er fag urt veður logn og frost laust og hálf þykt 
lopt. norðan póst ur inn kom í gær kvöldi, ekk ert hef jeg frjett eft ir hon um enn. nú er 
kl. hálf níu og póst skipið skríður inn á milli eyanna. Prest ur inn og dein gsi eru farn
ir að taka á móti Jóni A. meira seinna.

Kl. er 5. og við erum öll búin að lesa brjef in þín, Guði sje lof, að þjer líður vel 
og þú ert frísk ur. og hafðu kæra þökk fyr ir þau og send ín g arn ar og hvað þú ert hug
ull við mig, þó jeg geti vel þegið alt gott, þá mátt þú ekki eyða þínu til þess elsku 
góði drein gur inn minn, en dæma laust þótti G. vænt um járnið og mjer líka. það hef
ir verið mikið góður dag ur í dag. fyrst góðar frjett ir af þjer, annað, pabbi fjekk þrjár 
kind ur vet ur gaml ar til láns þángað til í vet ur, það þriðja, B. múr ari setti loks ins upp 
mask ín una í eld hús inu. ílla er skrifað, þú for læt ur, guð g.þ. góða nótt. 

11. nú má segja gott kveld, kl. er að slá 8. jeg sit uppá lopti meðan villi er að 
hátta og sofna, hann sef ur hjá mensa, en Guðný niðri síðan gunna kom úr sveit inni. 
V. stíl ar sjálf ur það sem hann skrif ar þjer, mensi sjer stund um á hjá hon um, og 
stríðir hon um svo með heil um setníng um. villi kær ir sig ekki en hlakk ar til að fá 
brjef frá þjer. í dag hef ir verið logn og dá lít il ri gníng stund um. góður afli hjá þeim 
sem róa, og nóg soðníng hjá okk ur. Gunna hef ir lein gi lofað að baka jóla köku, ef 
mask ín an kæm ist upp, og enti hún það í dag, jeg vildi þú vær ir kom in þeg ar hún er 
brúkuð. (rjett á meðan) eður þá dá lítið af henni til þín, hver veit nema það seinna 
geti ein hvern tíma svo gott sem orðið. vertu ætíð blessaður, þú mátt vera viss um 
að jeg bið fyr ir þjer á hverju kveldi, af þeim kröpt um og viti sem jeg hef til, jeg 
vona að drott inn heiri bæn ir mín ar, sem jeg bið fyr ir ykk ur börn un um mín um. 

12. Enn þá er nú komið kveld, kom þú sæll og blessaður. bráðum sofn ar fyrða
fjöld, frænd ur og pabbi er háttaður. Kl. er líka 11. Gunnu hef ir verið svo ílt í kveld, 
af upp sölu og því vaki jeg. í dag var köld aust an gola, en með rökkr inu gekk hann 
í landsunn an storm, bet ur að ein gin hefði haft ílt af því, á sjó, jeg ætlaði að svara 
brjef inu þínu sum staðar að gamni mínu, þú verður að segja mjer hvern ig föt in sem 
þú keipt ir eru lit, svo jeg geti hugsað mjer hvern ig þú ert í þeim, og hvað þau kost
uðu, eða þarftu að gjalda skradd ar an um 10. kr. mánaðar lega, og færð svo föt eft ir 
því sem um sem ur. 

Það er verst ef þú hef ir slæmt rúm og geta ekki bætt úr því, ekki má það minna 
vera en þú haf ir kaf fe einu sinni á dag ef þú get ur, verst er að þú get ur ekki fein gið 
nóg smjör hjeðan, já það er satt sem þú seg ir um vin átt una, það er vin ur sem í raun 
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rein ist, og þeir eru vandfein gn ir, þó hitt ast þeir, sem bet ur fer, Sofðu vel drott inn 
vaki yfir þjer, ást kæri son ur mömmu sinn ar.

Hvað seg ir Helgi hvern ig líður hon um. Það er sagt hon um leiðist, ef svo er þá 
á hann bágt.

Eitt kvöld í októ ber, 78.
Elsku legi son ur minn.

Hjerna sit jeg einatt ein, 
og Íngólf ur í kvöldrökkr inu, 
hugsa jeg til þín síst þá sein, 
og sje þig vel í hug skot inu. 

Hitn ar þá mitt hjarta og brár, 
að hugsa um þig í fjar lægðinni, 
laung þau fjög ur eru ár, 
ást kær Finn ur sálu minni.

Enn það mýk ir trega og tár,
að teig ar þú af menta brunni, 
og brúk ar rjett þín ún g dóms ár,
æfin svo þjer gagna kunni.

Drott inn blessi öll þín ár,
svo eng in slis þjer hnekkja kunni,
hann vor græði synda sár,
og sam eini oss í upp ris unni.

2. Nóv emb.
Ást kæri Finn ur minn. veðrið í gær og í dag er logn og lítið frost, minni fisk afli 

enn fyr ir norðanveðrið, það er samt dágóð ver tíð hjá prest in um, því hann er búin 
að gefa sam an 9. eða 10. og 5. fara af stóln um, á morg un svo nóg verður að gjöra 
næstu viku, fyr ir hann. vertu altíð blessaður.

3. Nú er komið kveld, kl. er 9. úti er vest an gola og nóg for því frost laust er, 
með tvenn um var en lýst að nýu í dag, annað var úr hlíðar hús um, Run ólf ur ein hver 
og gamla borga sem kölluð er, hún hef ir lein gi verið hjá J. Þórðars ini, hitt var 
sunn an af bæn um, við G. og Íngólf ur fór um boðinn útí norðurbæ, og feng um kaf
fe og jóla köku epla skíf ur og nikknakk, það var bæri legt, Ís fold hef ir verið hjer hjá 
gunnu (síðan þú fórst) að sauma merkja og hekla en á nú að hætta bráðum, og fara 
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að læra til munns ins, hjá ein hverj um. jeg vildi þú hefðir haft eitt hvað gott í dag 
líka, Guð gefi þ.g.nótt. 

4. Nú má segja að komið sje kveld, kl. gein g ur 11. all ir eru háttaðir nema pabbi 
þinn hann er úti, í dag hef ir verið sudda ri gníng af vestri. það var raðað í skól an um 
Mensi er sá 4. eins og áður. Árni fór upp fyr ir hann, en Stef án G. niður. Odd ur er 
efst ur en Ólaf ur í Viðey neðstur, jeg vildi skólaröðin væri kom in til þín nú þeg ar, 
og jeg líka snöggvast, hún verður víst fljót ari, því jeg fer að hátta. guð gefi þjer 
góða nótt. 

7. Nú er rjúk andi norðanveður logn og blíða en fiski laust að kalla, 1. þ.m. 
hjeldu pilt ar dans leik á sjúkra hús inu, dag inn eft ir lagðist þorg. líka er rikki veik ur, 
þó er Skúli sagður aumast ur, Páll st. um það kom in á fæt ur. Bjarni Þór ar inss. og 
Ber tel stóðu fyr ir leikn um ekki bauð B.G. þó hún hafi þjónað hon um, enda mundi 
hún ekki hafa farið. Mensi kom upp í landa fr. og fjekk 6. hann er sá eini sem hef
ir 6. í l.fr. í bekkn um, í fyrra og núna. vertu 1000 sæll.

7. Elsku barnið mitt. enn þá erum við Íng. ein heima. kl. gein g ur 6. all ir eru í 
kirkju. það er verið að gefa sam an tvenna. í gær og dag var frost og sól skin kalt en 
gott vetr ar veður, jeg var suður í geirs bæ í gær að lita, það er orðin aumi kof in. 
Jó hanna ætl ar held jeg bráðum úr hon um til frú Skúla sen, og selja lóðina bæn um 
fyr ir 150 kr. kerlíng gjör ir sjer víst glaðan dag þeg ar hún fær þær. vertu alla tíma 
blessaður.

12. Elsku Finn ur minn. nú líður held ur lángt á milli þess að jeg skrifa þjer, jeg 
sit yfir krökk un um all an dag inn, en á kveld in er jeg svo löt, og  svo er nú kl. 9. á 
sunnu dag inn var, var jeg að koma lottu fyr ir í vet ur og gat það um síðir hjá Páli 
gull smið Þorklss. lotta get ur ekki verið í Ara bæ fyr ir illind um, og ekki í Likk ju 
fyr ir fá tækt. þess vegna gat jeg ekki skrifað þá, þessa daga hef ir verið norðan 
storm ur og frost Hálf dán gekk upp (í gær) í dýra grasa og steina fræði og fjekk pre, 
fjöldi pilta ligg ur, Lár us úr vestm.eyum, aumast ur og Skúli. Bensi í hús inu er byrj
aður hjá sra Sv. Guð gefi þjer g. nótt og allt gott

17. Elsku besti Finn ur. Í dag voru pilt ar til alt ar is, þó ekki nema 24. enn var lýst 
með þrem ur að nýju einn af þeim var Guðm. sem lein gi var hjá Oddi Gísla syni, og 
dótt ir Joh. á bú stöðum, annað Lú vís Arens og ein hver Þor varður að aust an, hinn 
þriðji hjet Pjet ur úr Ána naust um, þeg ar þeir eru bún ir, þá eru 32 bún ir að gifta sig 
í haust, hjer í sókn, veðrið er, aust an gola með regn skúr um, ný lega hef ir frjest lát 
sra S. á Þíng völl um. nú hlakka jeg til, þessa viku kem ur póst skipið, bara það færi 
góðar frjett ir af þjer, æ jeg er svo hrædd um þig, og nú verður svo óþjót andi lángt 
þángað til það kem ur aft ur, vertu sí blessaður hjart ans barn.
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22. Logn er úti föl og frost, 
fjöll in skauta í sól skin inu, 
margra bæta mun það kost, 
menn ef fiska í skamm deg inu. 

og það er vís ast að guð gefi það eins og margt annað gott kl. geng ur 6. það er 
verið að gifta eins og vant er, (ein hver hjú sunn an af bæum) norðan póst ur inn kom 
fyr ir rökkrið, (hann varð fyrri en póst skipið) með hon um fjekk jeg brjef frá S. 
Er lind ar. í því seg ir hún meðal ann ars „mjer brá í brún þeg ar Finn ur kom til mín 
10 ágúst, því jeg hafði ekki bú ist við að sjá neitt af ykk ur í þessu lífi, en verst þótti 
mjer að geta ekki tekið svo vel á móti hon um sem jeg vildi, en yndi var mjer að sjá 
og heira hvern ig hann sam ein ar blíðu og sak leisi barns ins , við fram för og ment un 
æsku ár anna, og ef hin börn in líkj ast hon um þá eigið þið mik inn og fagr an auð,“ 
þik ir þjer týna á skar inu, held ur þú að því hafi lit ist bæri lega á þig. 

Nú er búið að flitja alla pilta úr báðum svefn loft un um, þá heil brigðu uppá al
þing is sal, en þá veiku of aná Sjúkra hús, L. Árnas aft ur lak ari, í dag, mikið ósköp 
er jeg búin að rita af þessu rugli, þú virðir til betri veg ar elsku son ur vertu ætíð 
blessaður.

Kl. nærri 12. fólkið streym ir til kirkj unn ar, en það sem meira er vert, er að 
póstsk. er að hafna sig.  guði sé lof. g.

Reykja vík 5. Des. 1878
Ást kæri góði Finn ur minn.
Þessa daga hefi jeg eigi kom ist til að skrifa þjer, jeg þurfti að skrifa norður, 

þessa daga eru þýða og blíðviðri, þeir sem róa fiska dá lítið, í dag var hætt að halda 
skóla fyrst um sinn, vegna veik inda, 26. eru veik ir, Mensi fjekk samt áður 6. í 
guðfr. og var drjúg ur af. vertu blessaður og sæll.

8. Ætíð sæll, mitt elsku barn, úti er logn og lítið frost hina dag ana, (síðan jeg 
skrifaði) hef ir verið þítt og þok ur stund um, það bar ann ars ekk ert til tíðinda, svo 
jeg heyri ef nokkuð ber við í kirkj unni, skrifa jeg það í kvöld, jeg er heima og litlu 
drein girn ir, ekki er hitt samt allt í messuni held jeg, bara jeg vissi hvern ig þjer 
líður eina mín útu á dag þá væri jeg ánægð, son ur minn ást kær.

12. Sama veður, ein gin rjeri, Gunna er að sauma klæðisjakka handa Mensa, 
pabbi er búin að fá sjer góðan yf ir frakka, svo þið eigið all ir yf ir frakka, það er gott 
og ómissandi. Fr. prests ins hef ir bætst við hjá mjer að lesa og læra bifl íu sög ur, 
hann er lat ur enn þá, Jónas herðir sig eft ir von um, vertu 1000 sæll.

13. ætíð sæll, ást kær son ur minn, í dag er logn og frost, kl. 5. jeg og Íngólf ur 
erum heima, all ir úti í góða veðrinu, því gott er það, Gunna er í ensku tíma hjá sra 
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Matt. hún var mánuðin sem leið, en verður lík leg ast ekki nema til ný árs ins, því 
hann tek ur 15 aur um tím an og hef ir 8. í tím an um, og auk þess leiðrjett ir hann alla 
stíl ana í tím an um, vertu ætíð sæll. 

14. Nú er norðanstorm ur og frost, jeg fór í morg un snemma út til St. skómak ara 
að panta skó handa Mensa fyr ir jól in, og hann fór sjálf ur um miðjann dag inn að 
láta taka mál af sjer svo hann verður góður, ef guð gef ur hon um heilsu, vertu 
sæll.

15. enn þá sæll, og ætíð sæll, elsku legi Finn ur minn, nú er veður eins og í gær, 
nú bar ekk ert til nýlundu í kirkj unni í dag. í gærkveldi gifti það sein asta sig. 
brúður inn var dótt ir Sig urðar í hrólfs skála og heit ir Þuríður, í rökkr inu kom Friðr. 
litli að bjóða systk in um þrem ur, svo G. og Í. eru þar en Villi aum ing inn gat ekki 
farið því hon um er ílt í fæti. (jeg held und an skauta ól) og þótti hon um slæmt að 
verða af eplun um sem F. sagði þau ættu að fá, tarna er aumi penn inn hann kless ir 
allt, guð gefi þjer all ar góðar næt ur.

23. Gott veður, frost lítið og lítið föl á jörðu sem kom í nótt, Gunna ófrísk, samt 
hef ur hún bakað 5. jóla kök ur í mask ín unni, eina handa okk ur, pabbi keipti nýan 
kind ar kropp og fjórða part af hángnu krofi svo nóg er að bíta og brenna, því upp
boð var haldið á braki úr strandaða sk. og keipti hann full an vagn af því, all ar 
góðar næt ur, blessaður brenndu þetta

24. og nátt úr lega jóla nótt, Guð gefi þú haf ir hana góða og skemti lega, við erum 
nýkom in úr kirkju (samt búin að drekka kaf fe) við fór um öll og læst um hús inu. 
veður er gott. S. Jens stje í stól inn, ekki heirði jeg til hans, jeg var líka of fram ar
lega, og svo ljet því vel að hósta eins og vant er, 1000 sæll.

25. Des em ber 1878.
Ný eru kom in náðar jól, 
njót þú gleði ást kær mög ur, 
yfir þjer skíni unaðs sól, 
alla daga í heiði fög ur.

Já njóttu gleðilegra jóla, elsku legi Finn ur minn, nú hef jeg tíma til að hugsa um 
þig, og spjalla við þig í huga mín um, jeg er ein heima og Íngólf ur sof andi (kl. 
gein g ur 9.) við fór um í kirkju aft ur í dag öll nema Mensi, hann var ein hvers staðar 
hjá pilt um, um messu tím ann sem var frá kl. 11. til eitt, (þá tók við dönsk messa) 
sra. Sv. stje í stól in, og hjelt ágjæta ræðu að mjer þótti, eft ir messu fór Mensi og S. 
Brím útí Viðey, Guðný til press ins, og við hjón in og Guðrún og litlu drein girn ir útí 
norðurbæ, og höfðum við þar alslags góðgæti, jeg fór heim með Í kl. 7. því hann 
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var orðin sifjaður, en Jón, G. og Villi eru þar en. jeg held póst skipið hafi komið 
heim þessa dag ana fyr ir jól in, mig dreimdi þig svo mikið á Þor láks messu nótt, og 
þótt ist jeg kyssa þig marga kossa, jeg ætla að vona að þjer hafi ekki orðið það fyr
ir íllu, nú er búið æf in týrið í dag, Guð varðveiti þig og gefi þjer góða nótt, elsku – 
blessaður drein gur inn minn. 

30. ætíð sæll, Í gær lá jeg í höfuðverk og ein hverri ótukt. það var 17. eður 18. 
gráða frost, það var skaði því messu fall varð, og tapaði söfnuður inn eigi litlu en 
Helga sen þó lík lega mestu því hann átti að stíga í stól in, í dag er jeg á fót um, 
heiðríkt veður sól skin og nokkuð frost, hjer er mesta ráðaleisi með vatn, alt er þurt 
af frost un um, sjór inn er all ur hálf lagður, hjer er skip á höfn inni, það kemst inn rjett 
fyr ir jól in eft ir lánga mæðu, það flutti ekk ert híngað, en er að sækja fisk til Síms
sens aust ur frá og fleiri. Núna rjett í þessu (kl. geng ur 1.) kom Mensi úr Viðey, 
hann seg ir það hafi verið gein gið yfir sundið alla þessa daga, í gær að gufu nes
kirkju, vertu sæll.

31. Á gam alárs kveld ætíð sæll. það er frosið alt blóð og merg ur úr þessu ári, 
enda er það komið á fallanda fót, Guði sje lof fyr ir liðna árið, bara þjer líði vel, eða 
ekki lak ara en okk ur, jeg og litlu bræðurn ir eru heima, það er svo kalt, hitt fór alt í 
kirkju að heira Sra. Matt. Sra. Sv. kom í rökkr inu en er nú nýfar inn, bara jeg væri 
kom in til þín eður þó held ur þú til mín ofur litla stund eða þá bara jeg vissi hvern
ig þjer líður, Elsku Finn ur minn, líði þjer sem best nú og ætíð, Guð blessi þig, þess 
ósk ar mamma þín sem skal elska þig meðan lifi.

á Ný árs dag, 1879.
Elsku legi son ur minn.
Guð gefi þjer góðan dag, og gott og gleðilegt ár, veðrið er hið sama af ar mikið 

frost og bjart veður, jeg og litlu drein girn ir heima, hitt alt að heira sra. Hall gr. kl. 
7. e. miðdag, núna rjett kom pabbi heim, og seg ist hafa heirt að senda megi brjef 
til hafn ar með skipi því er hjer ligg ur, (það ætl ar reind ar til Skán ar), það gleður mig 
óseg an lega, ef jeg mætti óhrædd senda ruglið mitt með því. það væri líka gam an 
fyr ir þig að fá brjef heim anað svona óvænt, ein hvern tíma áður enn póst skipið fer, 
ef þetta lukk ast, þá læt ur þú mig vita, hvenær það kem ur, og hvert þig haf ir órað 
fyr ir því. góða nótt elsku barnið.

5. jan ú ar. Elsku barnið mitt gott. 
Í dag get jeg nú sein ast skrifað þjer í þettað sinn. Það gjör ir nú ekk ert, bara það 

kom ist klak laust til þín og hitti þig heil an. Þessa daga hef ir verið sama frostið og 
logn, en í dag er þikt lopt, og aust an storm ur, en núna frost. það er sagt að prest ur
inn ætli að fara að yf ir heyra börn in bráðum, svo hann geti fermt áður enn farið er 
að gjöra við kirkj una, okk ur lángaði til að láta Guðnýju og villa í barna skól an um 
ný árið, en þeg ar til kom treist ist pabbi þinn ekki til að kosta nema annað í þettað 



114

sinn, og vildi jeg láta G. verða fyr ir því, helst vegna þess að jeg ætl ast til hún verði 
fermd í vor; en hún vill ekki fara í skól an, svo Villi fer á morg un ef guð lof ar. jeg 
vona hann hafi gott af því, hann er iðinn, og held ur gott að kenna hon um. Íngólf ur 
stafar dug lega og les smá at kvæði, og þekk ir tölu að þrjá tíu eður jafn vel 50, en 
ekki finst mjer hann næm ur að læra orðrjett ut an bók ar, en það er ekki að marka, 
hann er svo úng ur, nú fer jeg að hætta, skipið fer eft ir helg ina, og á morg un eiga 
brjef in að vera til. Guð varðveiti þig alla tíma, og gefi að þettað brjef hitti þig heil
an, vertu sæll, vertu 1000 sinn um sæll. Elsku blessaður Finn ur minn, það mæl ir af 
hjarta (og kyss ir mynd ina þína) þín heittelsk andi móðir, (mamma þín, kann jeg 
bet ur við að segja).

Anna Ei ríks dótt ir

7. jan. Elsku Finn ur minn. Enn þá bæti jeg við fá ein um lín um, með þrétt ánd an
um gekk í aust an átt og hláku svo í gær var mesta ri gníng og óveður, í dag er hægt 
og stilt veður, snjór inn var ekki mik ill, enda er hann far in, Villi er nýkom inn úr 
skól an um í fyrsta sinni, hann var sett ur í miðbekk, og seg ist muni vera sá 5. jeg 
vildi held ur hann hefði verið sett ur neðar og haft sig held ur upp, en ef hann er 
svona of ar lega er jeg hrædd að hann haldi síður sæt inu, hver veit nema Villi standi 
sig. Mensi er sá 4. eins og áður, það var raðað eft ir ný árið, hann biður ást sam lega 
að heilsa þjer, hon um þyk ir að þú haf ir sig út und an í brjefa legu til liti. enn kveð 
jeg þig og kyssi. A.

Jeg skrifa ein hvern snep il á morg un ef skipið fer ekki, hjer er mikið pó líkst stríð 
og snúa flest ar eggj ar að Jóni rit ara eins og vant er. pabbi þinn seg ir þjer líkl. um 
það.

9. jan. Elsku Finn ur, eina línu, enn þá get jeg ritað þjer, það gam an eyk ur gleði 
mína, jeg gleðst ef aft ur sjá umst vjer. já jeg gleðst í hvert sinn, sem jeg fæ brjef frá 
þjer, og á hverj um morgni gleðst jeg við að all ir vakna heil brigðir, heils una fær 
maður aldrei guði full þakkað, held ur enn allt annað gott. 

Í gær var frost, í dag er þítt, alt af eru úr kom ur: svo ekki verður flutt útí skipið. 
altaf ligg ur Þor gr. og aumíngja Rikki, hann lagðist með þeim fyrstu, nú er sagt 
hann sje svo mag ur að hann geti valla kom ist á milli rúmanna, en Ó Guðm. frá 
Breiðabólst. ligg ur nú einn á sjúkra hús inu. L. Arnas. er að koma til, hann er í holti 
hjá Mad. Salv. þjer leiðist held jeg að lesa þetta alt rugl, það er best jeg hætti, og 
fari að hátta, kl. er yfir 10. guð gefi þjer góða nótt.

10. Nú þótti mjer vera völl ur á Villa þeg ar hann kom úr skól an um, það berg
málaði í hús inu, þeg ar hann kom inní skúr inn, „Einn fjekk 6. í rjett rit un, hann hjet 
Vil hjálm ur.“ Magn ús Andress. leiðrjetti og sagði hvað hver fein gi, sá mesti næst 
hon um fjekk 41/3 en sum barasta 1.

Veðrið er ekki gott í dag, storm ur og ri gníng á landsunn an. vertu ætíð bless aður 
og sæll. jeg bið að heilsa Páli og Helga og öll um sem þjer eru væn ir.
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14. ætíð sæll og blessaður elsku Finn ur minn. Alltaf líður dag eft ir dag, ekki 
kemst skipið, því ein lægt hafa gein gið ri gníng ar, og ekki orðið skipað útí það. jeg 
veit ekki hvert það er til nokk urs að senda með því brjef. í dag er frost og land
norðan storm ur. Á Laug ar dags og sunnu dags kveldið var hald in tombóla á sjúkra
hús inu (fyr ir fá tæka) og seldi pabbi þinn inn gaungu miða við dyrn ar bæði kveld in 
og fjekk 4. kr. fyr ir, seinna kveldið fóru all ir hjeðan nema jeg, þá ætlaði jeg að 
skrifa þjer, en viti menn Sra. Sv. kom þeg ar það var að fara, og sat allt kveldið, og 
segji jeg það satt, að jeg vildi mikið held ur vera ein þá stund ina, vertu ætíð sæll,

15. Í dag er besta veður, skipið á að vera til búið í kveld og pabbi þinn er kom in 
til að sækja brjef in og koma þeim á póst húsið, jeg óska skip inu far ar heilla og þjer 
allra heilla sem jeg hugsað get. það mæl ir þig af hjarta elsk andi móðir. 

Anna G. Ei ríks dótt ir

Reykja vík 19. jan. 79.
Elsku legi Finn ur minn.
Nú má segja að him in rauf arn ar opn ist, hvað sem upp sprett um und ir djúps ins 

líður, því í dag rign ir lát laust, og ofs inn er að því skapi á landsunn an, ekki hef ir 
verið messað, því jeg sje að prest ur in er heima, kl. er yfir 1. 

Í gær dó Hal dóra gamla Hog en sen eft ir stutta legu. þann 16. næstl. varð skipið 
loks ins ferðbúið sem hjer kom fyr ir jól, það á að fara til Spán ar, en kemst ekki á 
stað fyr ir óveðri, með því send um við brjef til þín, þar á meðal allt mitt rugl og 
riss. ó jeg vildi það kom ist til þín áður en póst skipið fer á stað, en helst af öllu vildi 
jeg að drott inn vildi gefa þjer heilsu og hamín gju, elsku legi drein gur inn minn.

20. það hef ir ekki öll um þótt eins vont veðrið í gær og mjer, ein hver hef ir þorað 
út, og ekki verið iðjulaus því í gærkveldi voru brotn ar sjö lukt ir niðrí bæn um, og 
er sagt að búið sje að setja 50 kr. til höfuðs hon um er unnið hef ir skemda verkið, 
vertu ætíð sæll.

21. Guð gefi þjer alla góða daga, elskaði Finn ur. Í gær var fó get inn með þjón um 
sín um að reina að kom ast fyr ir hver brotið hefði lukt irn ar, og bár ust mikl ar lík ar 
að Sveini á Gufu nesi hann hef ir verið hjer í vet ur eða um tíma að vinna eitt hvað 
hjá Jak. Sveins syni hálf bróðir sín um, Sv. hef ir haldið til hjá Teiti, Finnbs. og segja 
því all ir, sem nokkuð þykj ast spá mann lega stemd ir, að Jón rit ari hafi haft hann til 
þess, fóg. og lög reglu þjón un um, til ílls, segja þeir, og vilja víst sum ir helst að svo 
væri, því það er full komið hat ur í hjört um margra til hans, og gánga því helst of 
tílfín n an lega ör far og skeyti þeirra úti f ir þá er hafa verið svo óhyggn ir að taka 
málstað hans, annað hvert að gamni, eða vegna þess að þeim þótti íll yrðabelg ur inn 
nógu steytt ur, þó ein hver legði gott orð til, en hvað um það, Sveinn var sett ur inn 
í gærkveldi eins og mak legt var ef hann er sek ur, 
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Í dag er besta veður þítt þurt og nærri logn. kl. er 3. Jón er ókom in heim til mið
dags, kl. 8. ekki hef ir hafst upp í dag um lukt ar brotið, góða nótt.

23. ætíð sæll. Í dag hef ir verið besta veður lítið frost og logn. Villi er veik ur, af 
höfuðverk og í háls in um, hann kvartaði um það í morg un en vildi þó fara skól an, 
en kom heim kl. 2. og gat ekki verið í saung, (hann er ann an dag inn í saung en 
ann an í teikníngu) og háttaði strags of aní rúm, guð gefi þjer góða nótt, blessaður 
Finn ur minn. 

24. Föstu dag ur fyrsti í þorra fag urt veður og lítið frost. nú lagði aum ingja skip
ið á stað áðan kl. 9. og fylgja því heit ar hjart ans heilla ósk ir mín ar meðfram vegna 
brjefs ins til þín sem jeg vildi svo feg in að kæm ist til þín áður en póst skipð fer, kl. 
er 10. fyrsti krakk inn kem ur, sæll.

Nú er kl. 4. jeg er ein heima með litlu bræðrun um, Villi mikið veik ur af höf
uðverk og bein verkj um. T. lækn ir kom í dag og ráðlagði meðul. Br. bókbl. gjörði 
Jóni boð áðan að koma inn að Bú stöðum með sjer, og hann fór. G. er hjá sra M. 
Guðný og Sigga að rulla og Mensi uppí skóla nátt úr lega. það er orðið svo dimt að 
valla sjest til, vertu all tíð blessaður.

25. Pálsm. það er samt ekki sem best Páls messu veður í dag, það sá reind ar til 
sól ar, í dag en með kveld inu fór í aust an bleitu bil, Villi er betri guði s.l. pabbi kom 
kl. hálf tvö í nótt og hafði skemt sjer vel. Sveini var slept út í dag, hann með gekk 
ekk ert, en er þó hald in sek ur (fóg. er ugg laust bölv. slóði). Sv. er hálf bróðir 
Guðrún ar í sjó búð.

3. febr ú ar. Ást kær Finn ur minn. ó hvað jeg verð feg in, hvað líður þó nær og nær 
því að þú far ir að skrifa okk ur, en guð veit hvað þú hef ir að skrifa eða hvert þú 
get ur skrifað, eða hvert þú ert eða verður, þá einu sinni á lífi, æ af því jeg er svo 
ónýt og hrædd, þá ligg ur opt við, að kvíðinn beri von ina of urliði, þá von sem jeg 
uni mjer við, að þjer muni líða bæri lega og við mun um sjást aft ur, já ef guð lof ar 
okk ur að lifa það, elsku Finn ur minn að við sjá umst öll aft ur með bæri leg um kjör
um., þá verður það sæl asti dag ur æfi minn ar. Í gær fór jeg og 3. yngstu börn in í 
kirkju. það var besta (jeg kann ekki að skrifa zetu í lagi) veður glaða sól skin og 
hiti, en það var samt ekki það rjetta kind il messu veður eft ir gam alla manna máli, í 
dag er líka gott veður frost lítið og lignt og þykkt loft. Miðsvetr ar próf byrjaði í 
morg un, vertu elsku leg ur og sæll.

5. Elsku legi Finn ur minn. Í kveld er liðið rjett miss iri síðan hið þúnga skilnaðar 
kveld, er jeg sá þig sein ast, Guði S. lof fyr ir það sem liðið er, og liðið bæri lega því 
bæri legt hef ir það verið okk ur, ó en jeg veit ekki hvern ig þjer kanna að líða, og það 
er það, sem mjer er þúng bær ast.

Núna er gott þorra veður, lítið frost og þurr land vind ur af austri eður norðri 
nokkuð hvass. vertu blessaður og sæll.
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7. ætíð sæll, elsku leg ur minn. sama veður lag, Í kveld á að byrja að leika sjón
ar leiki á Sjúkra hús inu, Ein ar Jóns son og Ás geir eru for stöðu menn irn ir, leik end
urn ir eru marg ir, Mort en Árni í Stuðlak. Óla fr Lækj ark. Jón lánga nafnið Ó. Rósk. 
Jón í veltuni þ. Tór od. Anna og Marta Guðjóns sen Guðrún Hall. og G. Knuðss. og 
Sigga í Þern ey og Sigga T. Magn ús son ar Valdi í skól an um og kannske fleiri. það 
sem leika á er Jeppi paa bjerget, Gj en boer, Aprilsnarr an og Nei. Þorst. Pólítí er 
dyra vörður og er sagt hann hafi beðið að lofa sjer að vera það. 1000 sæll.

8. Guð gefi þjer góðan dag. og þjer og mjer og okk ur öll um gott ár, því nú stend 
jeg á ára mót um því í dag er af mæl is dag ur minn eins og þú manst ef til vill, jeg er 
51. árs máske þú mun ir líka eft ir því, og biðjir fyr ir mjer í hjarta þínu kl. er 8 þ 
f.m. það er fag urt veður og logn og sól in blessuð er að koma upp.

kl. nærri 7. um kveldið. í dag um há degið höfðum við sætt kaf fe og vín ar brauð. 
jeg vildi þú hefðir drukkið gott kaf fe um það leiti. pabbi þinn gaf mjer bakka, sem 
kom ast á 6 bolla pör, mjer þótti vænt um, jeg átti eng an al menni leg an, jeg er heima 
og Íngólf ur sof andi Gunna niður hjá Hólm fr. Björns. að passa börn in því H. fór á 
sjón ar leik inn núna og í gærkv. G. og V. eru suðrá tjörn, því veðrið er ágætt, pabbi 
er ein hverstaðar og Mensi er að lesa hjá Val tír held jeg, prófið stend ur yfir hann 
fjekk ekki nema 5. í sögu (því H. R. var próf dóm ari) en seg ist alstaðar kunna hana 
uppá 6. það hef ir hann líka fein gið í tím um. það er búið að segja Rikk arð úr skóla, 
hann er kom in í lyfja búðina að öllu leiti að sagt er. Þor gr. ligg ur enn þá, Guð gefi 
þjer góða nótt og allt gott. 

14. ætíð sæll. nú er aust an vind ur og þíða að nafn inu, í gærkveldi fór M. og 
Gunna á Gleðileik in að sjá Gen bú eni, hún keipti sjálf en pabbi gaf hon um, og í 
kveld gef ur hann Mensa aft ur og V. (Villi á það líka skilið fyr ir hvað hann er kapp
sam ur að læra, hann hafði verið sett ur neðstur eins og lík legt var, þeg ar raðað var 
fór hann upp fyr ir 14. Syst urn ar ætla líka, prests hjón in gáfu Guðnýu en Hólm
fríður Björns Gunnu, það á að leika Jeppe. Í gær var búið prófið og raðað í dag og 
frí (þó það). Mensi fór niður fyr ir 1. St. Gísla son en seg ist hefði átt að fara upp fyr
ir 1. nefnil. Odd, sem er sá 4. G. Magn úss. er efst ur og Árni svo, H. R. var sensor 
bæði í sögu og dönsku, og fjekk Mensi svo lítið í hvoru tveggja að hann hef ir aldrei 
fengið eins lítið í tím um, 32/3 í dönsku en í dönsk um stíl er hann van ur að fá 41/3. 
í sögu fjekk hann 5. í tím um 52/3 og 6. það væri synd að segja hann hefði ekki lesið 
vel í vet ur, og staðið sig líka. 

Nú er kl. 8. um kveldið, jeg er al ein í hús inu og Íngólf ur sof andi, (nú er næðið) 
systk in in á jeppe og pabbi þinn líka, Ín gi björg í norðurbæ sendi Gunnu inn
göngumiða í rökkr inu svo hún átti tvo, og ljet svo pabba hafa ann an, uppá það að 
fá aft ur að sjá Apr ílsnarr ann og Nei, sigga er að sækja mjólk ina til Ól sens, þángað 
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fer hún í vor, ekki veit jeg bet ur og lík ar mjer það vel! hún er orðin allt af stór í 
okk ar litla hús, ekki svar ar hún íllu samt um það sem hún á að gjöra, eður taka við 
en hún er óhrein lynd og óþrif in í meira lagi, þetta er reynd ar óþarfi að skrifa, en 
það jókst svona orð af orði, þú stíng ur öllu mínu rugli und ir stól (í eld) elsku Finn
ur minn. Guð gefi þjer góða nótt og varðveiti þig og okk ur æf in lega. 

16. Elsku Finn ur minn. í gær var logn og þíða en svo var dimt fyrri part in af 
snjó komu að valla sást fram í skip in (Geirs) þó rjeru all ir og fiskuðu meira og 
minna. Það er komið ofsa veður úti, á aust an. Mensi fór í gærkveldi að sjá 
Aprilsnarr an og Nei. Val týr gaf hon um. í dag er bleitu fjúk og þíða svo allt verður 
krapi, það var pilta dag ur og messað, nú fyrst staulaðist þorg. hingað á hækju og 
staf og tillir ekki niður fæt in um, jeg hef verið lasin í dag af höfuð verk og ótukt og 
lá að mestu leiti en skreið nú á fæt ur þeg ar orðið er svo dimt að ekki sjest lein g ur 
til, vertu blessaður og sæll.

[...]

22. Ást kæri Finn ur minn. 
Sama veður; sól skin og frost. Í gærkveldi sendi md. Guðrún sra. Matt í as ar mjer 

2. bil lett, annað handa börn um og átti Guðný það eig in lega og fór líka með það, 
mig lángaði hálf veg is til að fara með hitt, og sjá Jeppa, sem þá átti að leika í sein
asta sinni, en bæði var jeg eigi vel frísk, og svo var sætið á 11. bekk, og þótti mjer 
það of lángt frá og gaf Mensa það, hann ljet ekki bjóða sjer tvisvar. 

Kl. 8. um kveld sein ast í þorra, Jeg er heima og litlu bræðurn ir. Íngól. er sofn
aður en Villi er, held jeg, að skrifa upp vitn is b urðar bók sína, pabbi og syst urn ar 
eru að sjá Aprilsnarr an og Nei í sein asta sinni, nú á ekki að leika oft ar, þettað er 
15ánda kveldið, Ber tel gaf Gunnu, hún bað hann hjer um dag inn að kaupa fyr ir sig 
bil lett til sein asta kvelds ins, pabbi gaf Guðnýu, og nátt úr lega sjer, að því búnu 
ætl ar hann uppí Geis ir, hann á að vera þar í nótt, eitt hvað fram eft ir, því hand verks
menn ætla að halda þar dans leik (Góu blót), Gunna í dúkskoti er þar, Íngv ar nokk
ur bauð henni, hann er að læra skó smíði hjá Guðna, og er kunn ug ur í dúkskoti. Jeg 
er hrædd um G. syst ir þín hugsi henni þegj andi þörf ina hjer eft ir, þeg ar hún stríð
ir henni með H. mik il ósköp er jeg búin að rugla við þig núna elsku Finn ur inn minn, 
ó hvað mjer leiðist eft ir póst skip inu eða þá Sig þr. hún kem ur lík lega ekki fyrri en 
það, hrædd er jeg um að þú sjert ekki búin að fá brjef in frá okk ur enn, eða aldrei 
hef ir mig, en þá dreimt svo leiðis, síðan skipið fór; (það er nú mánuður síðan, 30. 
dag ar;) en það er ekki að marka kannske, láttu þjer ekki leiðast að lesa ruglið mitt 
elsku vin ur inn og Finn ur inn minn. Guð varðveiti þig ætíð og gefi þjer góða nótt.

23. Á Sunnu dag inn fyrst an í góu. Ást kæri Finn ur. Í dag er dönsk messa, það á 
að spyrja börn in í fyrsta sinn. það er frost og dá lítið sól skin og lít il aust an gola, 
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Dans leik ur inn hafði gengið vel í Geis ir og hætti kl. 4. í morg un, þá kom pabbi þinn 
og G. rjett áður. vertu blessaður. 

[...]

25. Elsku Finn ur minn. Í dag er logn en ógn ar for, því í nótt var mesta hrak
veður, all ir rjeru en fiskuðu ekki vel, en urðu þó var ir, og búin er jeg að fá fisk frá 
hól. við höfðum sætt kaf fe og boll ur áðan, á eft ir miðdeg is matn um, sem var kjöt
súpa, ein ginn er samt sprúng inn enn til allr ar lukku, í kveld er sprengi kveld. jeg 
held að maður megi ann ars hætta að drekka kaf fe, því hvergi fæst nokk urs kon ar 
sik ur. 

Ekki batn ar sam lyndið milli Friðfinns og Íngu, í nótt kl. 12. vöknuðum við, við 
það að barið var í glugg an, jeg fór að vita hver úti væri, þetta var þá prest ur inn, í 
þessu góða veðri, hann sagðist hafa fein gið það, að koma útí hús og bað Jón að 
koma með sjer. þeir fóru báðir, Fr. var vit laus niðri en madm. Zoëga og G. Steins 
(sem búa uppá loft inu) voru bún ar að ná Íngu af hon um upp til sín, en hann lamdi 
og barði svo allt ætlaði ofan að keira, prest ur hafði verið reiður og ómjúk ur í orði, 
en Fr. brúkaði kja.. fyrst meðan hann þorði, og svo endaði að þeir máttu fá tvo 
menn að vaka yfir hon um, ann an þeirra klóraði hann all an í fram an og beit í hand
legg inn. hann er falsk ur al veg eins og krókó díll. og enn er hann jafn full ur og vit
laus og vond ur, en það hjóna band, vertu ætíð blessaður og sæll. 

Á Ösku dag inn. Elsku Finn ur í dag er ljóta veðrið, húðarri gníng og storm ur 
nokk ur á aust an, samt var al ment róið, vertu 1000 sæll. 

27. Elsku Finn ur minn. Í morg un var logn og frost og besta veður; all ir rjeru, en 
með há deg inu rauk allt í einu á norðan, fjöld inn er kom inn, en ein hverj ir hafa far
ist, því er ver, því Ak ur nes ing ar sem all ir hafa hleipt og lendt útá nesi, segj ast hafa 
sjeð skip á kvolfi, en hvert það hef ir verið hjeðan eður þaðan vita menn ekki enn. 

Mig dreimdi í nótt að jeg var kom in til þín, og jeg var glöð mjög og kysti þig en 
fór síðan heim aft ur, og grjet þá svo mikið að mjer var dauðílt í höfðinu þeg ar jeg 
vaknaði, kannske þú haf ir fein gið brjef in frá okk ur í gær, og því hafi mjer þótt jeg 
koma til þín, og hitt hafi verið eins og stund um vill til, líka hugsa jeg að þú sjert 
að skrifa okk ur þessa dag ana, ef guð gef ur þjer líf og heilsu. Í gær fór prest ur að 
finna Friðf. sem þá var loks ins orðin ófull ur, og það gjörðist, að F. gekk í bind indi, 
hvað ætli það standi lein gi. 

1. Mars. Elsku Finn ur. Loks ins er þá kom inn þessi eft ir þráði mánuður hvað sem 
hann fær ir okk ur. það veit drott inn. Í dag er bál hvast á út sunn an, með kolsvört um 
jelj um, svo valla sjer í næstu hús, en gott á milli, komn ar eru frönsku fiski skút urn
ar und ir landið samt, sú fyrsta kom inn á höfn í dag, það var raðað í barna skól an
um í dag, Villi (hann hef ur út 4, 80), fór upp fyr ir einn og er sá 4. vertu 1000 
sæll. 
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3. Aft ur sæll. mitt elsku barn. það er eins og vet ur inn sje nú að gánga í garð. 
Það er 10 gr. frost og allagðir glugg ar, því lítið sjer til sól ar, loptið er svo þykt og 
fullt að það er eins og aldrei hafi komið úr koma í vet ur. Það var raðað í lat ínusk. í 
dag (og frí) Mensi náði aft ur sínu 4ða sæti, Guðm. M. næst hon um. Árni svo, og 
Odd ur efst ur. (óverðugur seg ir M.) Ó. St. sá 10. Pálmi 11. Svb. neðstur. H. Hafst er 
efst ur í skóla, Lár us 3. sem von er sem lá svo lein gi. all ir pilt ar, frísk ir, og í tím um. 
L. Árna son hvað standa sig gróf lega vel, og gekk upp í öllu við miðsvetr ar próf. 

Þor gr. kom í gærkveldi og sagðist hafa verið í skýrn ar veislu hjá Þ. bróðir sín um, 
og Helgu, barnið heit ir Margrjet Stein unn, eft ir þeirri einu dótt ir sem Vig fús ar kots
hjón in eignuðust, og mistu, Þ. gamli var ann ar skýrn ar vott ur en Þorst. bróðir B. 
múr ara hinn, þar er Helga til heim il is, en ekki fór gamla kon an, hún komst ekki til 
þess sagði Þor gr. og það held jeg að satt hafi verið, vertu sæll elsku Finn ur minn. 

5. Ást kæri Finn ur minn. Hjer er al menni leg ur vetr ar brag ur út að sjá, tölu verður 
snjór, og 16. gr. frost í gær morg un, en í dag mikið minna, og þíðir glugga ekki 
samt í morg un. 

Það er sönn frjett að 2. skip hafi farist af Akra nesi þann 27. f.m. formaður fyr ir 
öðru var Ei rík ur nokk ur á Breiðinni á sex manna fari, og höfðu verið úng ir og 
vald ir menn á hjá hon um, en hinn Jón Guðlaugs son móðurbróðir Guðb. í kata nesi, 
og syst ur son ur frú Í. Melsteð, og það er full yrðt að Vig fús í kat an. hafi verið á hjá 
hon um og jafn vel Guðlaug ur líka, og þótti okk ur mjög aumt að heyra, að þetta 
skyldu verða af drif Vigf. jeg segi það líka satt að jeg kenni í brjósti um móðir hans 
og ef hún er orðin ekkja í þriðja sinn. Guð varðveiti þig og okk ur öll frá öll um 
slis um, og hjarta sorg, því sá sem býr yfir sorg eða söknuði í hjarta sínu, hann er 
ekki heil brigður, elsku Finn ur minn. 

7. Smá líður, elsku Finn ur minn, pabbi þinn vill nú reynd ar helst telja mjer trú 
um að skipið sje ekki komið á stað enn þá, en jeg legg lít in trúnað á þann spá dóm, 
en reyni held ur að gleðja mig við þá von, að það sje komið á miðja leið. og flitji 
góðar frjett ir frá þjer, ást ar kæra barnið mitt. jeg er ann ars alltof kjark laus orðin 
móti ónot um heims ins. en jeg hugg ast líka al veg og styrk ist, við vellíðan og menn
ingu ykk ar barna minna, og meðan Guð gef ur heilsu og ham ingju eft ir von um. 
Veðrið er þessa daga hið vesta, gróf asti út sinn ing ur og snjó koma, en ekki mikið 
frost, vertu blessaður og sæll.

8. Ást inn mín ætíð sæll. Nú er ekki frost og snjó koma, en það er aust an storm ur 
og ri gníng, hálka og krap í meira lagi, í gærkveldi voru þau gef in sam an, Ein ar og 
Fríða í móa koti, veisl an var í Geis ir, og fjöldi fólks boðin, (um 40), af öll um sort
um, 2 skólap. Ber tel og Jón thorst. nokk ur hjón, heilmarg ar vinnu kon ur, og Gunna 
gamla í miðhús um. 

Nýdá inn er Jó hann maður Í. Norðfjörð hann hef ir legið síðan um Jól, og legið 
þún gt, fyrst var haldið hann hefði sopið á eitri. og var það helst eft ir Jónas sen 
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lækni, sem var sótt ur til hans, því fyrst byrjaði þetta með slagi um nótt en þó áður 
en Jó hann heit in háttaði. Seinna er haldið að það hafi legið við að loga upp úr hon
um, því hann hafði drukkið næt ur og daga, og verið mjög þúng bú in og óglaður í 
hjóna band inu, en vel til friðs að deya að sagt er, þau eiga einn dreing. líka er Krist
ján í Görðunum nýdá in úr taki og lungna bólgu, og úr því dó líka um dag in maður 
í hlíðar hús un um, Gísli frá Grænu borg. það væri ósk andi að það færi ekki að ganga, 
Guð varðveiti þig , (og okk ur).

13. Elsku Finn ur minn. Jeg hef altaf sagt, að úr því þessi dag ur væri hálfnaður, 
þá vonaði jeg eft ir póst skip inu, á hverri stundu, þángað til það kæmi og það gjöri 
jeg líka, kl. er bráðum 10. f.m. mig dreimdi líka í morg un að jeg kæmi út, og sá 
vest ur hjá Ak ur ey, að gufu skip kom brun andi. jeg þótt ist hlaupa inn og segja að 
póstsk, kæmi, „það hugsaði jeg lein gi,“ sagði Jón „ójá“ sagði jeg, „þú hef ur ugg
laust hugsað það,“ svo þótt ist jeg ætla að líta á kl. til þess jeg gæti skrifað þjer, 
hvenær jeg hefði sjeð það. en þá vaknaði jeg, og kl. var liðugt 6. og jeg þurfti að 
fara að klæða mig. Það er al veg sama veður, Enn þá hef ir frjest lát Jóns Repp. hann 
hafði verið á ferð, og lagst og dáið uppí mela sveit.

Nú er dag ur að kveldi kom inn kl. 9.ekki hef ir fjölgað á höfn inni í dag. sem 
held ur er ekki von enn þá, en jeg fjekk brjef í dag sunn an af miðnesi frá Ein ari br. 
Það var ekk ert mark vert í því, en það er skrifað 24. Nóv emb. f.á. og er búið að 
vera á leiðini rjett ar 16. vik ur. jeg fer að hátta, við erum olíu lít il, enda er lángt 
síðan íllt var að fá hana, og sik ur laust er yfir all an bæin eður all ar búðir. alltaf höf
um við haft sik ur að þessu, það smás titt ist vona jeg, enda legg jeg enga áherslu á 
það, nema ef allt annað geng ur vel. Guð gefi þjer góða nótt.

16. Elsku legi Finn ur minn! Nú hef jeg ekki skrifað í tvo daga, því jeg hafði ekki 
annað að tala um en frostið sem er 7.10. gr. á morgn ana en hlín ar þeg ar framá 
dag inn kem ur, í gær lögðu Geirsjakt irn ar út aft ur og fá víst gott, því í dag er logn 
og besta veður. ekki fór jeg samt í kyrkju, því jeg hjelt það mundi verða held ur kalt 
fyr ir Íngólf sem vill endi lega fara með, við geng um út stíg bæði um messu tím ann, 
til að vita hvert við sæum ekki póst skipið, sem jeg hef vonað eft ir síðan á fimtu
dag, en hjer eft ir fer mig að lein gja eft ir því, jeg er helst að hugsa um, að skrifa 
ekki fyrr en það kem ur, svo þú sjá ir ekki, hvað jeg er barna lega óþol in móð. Guðm. 
gamli í laug ar nesi er nýdá inn, hann hef ur legið á sjúkra hús inu, síðan í haust eða 
sum ar, ekki meir í þettað sinni vertu blessaður alla tíð. 

17. Elsku Finn ur minn! jeg verð að segja þjer nokkuð, hann Kol beinn fær hjerna 
kaf fe á morgn ana, í vet ur, þeg ar hann kom í morg un sagði hann að póstsk. kæmi 
og Jón lóðs væri far inn, útí það, því hann (Jón) og Jo hanes í Nýja bæ hefðu sjeð 
það ofan af túni, (en mik il þoka var yfir sjón um) þettað var satt, Jón fór en kom 
aft ur inn an stund ar svo búin. Nú er kl. 4 e.m. og ekk ert póstsk. sjest enn. en þú 
get ur nærri hvaða ys og þys kom á fólkið, all ir voru á hlaup um, og full ar göt urn ar 
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og tún in, það sama gekk á hjá okk ur. þeir sem ekki voru komn ir á fæt ur flíttu sjer, 
en bráðum fein g um við að vita hið sanna, samt geng um við Gunna upp að skóla
vörðu því veðrið er ágætt í dag sól skin og logn og frost laust. Þeir sem ekki eru 
komn ir suður rjeru en fiskuðu lítið. Norðan póst ur inn var að koma áðan þeg ar pilt
ar voru að koma úr skól an um. pabbi þinn er far inn inneft ir, en ekk ert hef jeg frjett 
eft ir hon um enn þá. Vertu sæll. já sana far sæll.

19. Elsku Finn ur minn! kom in er sá 19. kl. 10. f.m. ekki er póstsk, komið en, 
alla lein g ir eft ir því, suma af sik ur leisi, (en þá á jeg ögn af sikri) sum ir af öðrum 
ástæðum og þar er jeg með, kannske það hafi lagt út þann 12. Því þá dreimdi mig 
það nótt ina eft ir, og Mensi var drjúg ur yfir því í morg un, að sig hefði dreimt í nótt 
að skip væri komið, og með því hefði frjest að póstsk. hefði lagt út þann 12. 

Meðal ann ara brjefa er pabbi þinn fjekk með norðpóst. var brjef frá Guðm. á 
Varðgjá, sem hann seg ir að sje það sein asta, í því gef ur hann ávís un uppá 10. kr. 
(er eiga að takast af norðf. peníng um) sem þú átt að fá, því hann seg ist hafa verið 
of fá tæk ur þeg ar þú haf ir komið til sín, og datt mjer í hug, að láta ekki senda þær 
með þess ari ferð, en spyrja þig hvert þú vild ir ekki láta út vega þjer fyr ir þær smjör 
í sum ar, svo fljótt sem það feng ist, því nú er al menn ekla á því, vertu ætíð bless
aður ást inn mín. 

20. Kl. 9 þ f.m. Elsku Finn ur! Nú er póstsk. loks ins að varpa at ker inu, í aust an 
stormi og ri gníngu. ó! hvað skyldi það færa í frjett um, 1000 sæll. 

20. mars. kl. 5 e.m. Elsku besti son ur minn! Jeg hef ekki orð til að lýsa hvern ig 
ég er inn vort is núna þeg ar jeg er búin að lesa blessuð brjef in þín. (Guð veri lof
aður fyr ir að þjer líður bæri lega já fyr ir allt gott sem við njót um,) jeg þakka þjer 
ást sam lega fyr ir brjef in þín öll sjer ílagi mitt og abelsín urn ar, þær smökkuðu dá vel. 
Þú mátt ekki senda það sem nem ur neinu verði, þetta var nóg. 

Villa þótti ósköp vænt um jarðhnött inn, og mjer hans vegna, yfir það heila er 
eins og af mjer sje ljett birði eða torfu er lein gi hef ir á mjer legið, en ekki hef ir þú 
verið búin að fá brjef in sem send voru með Ídu, og þyki mjer verra ef þau koma 
ekki til skila. Í dag heirðist, að búið er að veita Hall orms stað, en gettu hverj um, 
sra. Sveini Níjels syni. held ur þú ekki að kall in um segi fyr ir? 

Þú seg ist varla mun ir verða búin á 4. árum, og mun þess varla von og betra er 
að koma vel búin en ílla búin, á hverju sem þú átt að lifa 5ta árið, það er ekki vert 
að hugsa um það núna, guð varðveiti þig, elsku Finn ur minn. verst er ef þú þarft 
að kaupa kenslu í heims spek ini sjer á parti, það er líka leitt að vera svona fá tæk ur, 
að geta ekki sendt þjer svo sem 40. kr. til að borga þess um góða heims spek ing en 
það tjá ir ekki að deila við (dóm ar ann) gjaf ar ann segi jeg, hitt er enn neyðar legra ef 
jeg get ekki rifið upp smjör í ann an litla kass an og sendt þjer, jeg á reynd ar svo lítið 
hjá Kr. í Eng ey en hann verður lík lega ekki svo bóngóður, að borga mjer það í því, 
þetta er orðið of lángt mál. ef það verður svo ekki meir. vertu blessaður og sæll. 
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23. Elsku legi Finn ur minn. í fyrra dag var hláka, í gær út sinníng ur með jelj um 
og frosti í gærkveldi, í dag er all gott veður. sjer til sól ar nærri logn en nokkuð brim 
og þiðnar allt í dag. Póstsk. fór suðrí hafn ar fjörð á morg un, það er ann ars eins og 
ein hver góður andi hafi komið með því, því auk þess sem jeg hef þriðjúngi betri 
heilsu en áður, þá lít ur svo út sem kaup menn hafi fein gið sinn þriðjúng af hon um. 
því þeir hafa sett niður ýms ar vör ur, svo sem kaf fe sik ur rúg mjöl og líkl. fl. þú 
manst að þeir eru ekki van ir að flíta sjer að setja niður, svona með fyrstu ferð. 

Sra Helgi mess ar í dag, rv. er eitt hvað lasin, á sunnu dag in kem ur á að messa í 
sein asta sinni, áður enn hún er rif in, það á að brúka lík húsið í henn ar stað, en ef 
þar verður fermt í vor þá læt jeg ekki ferma Guðnýu fyr en í haust að búið er að 
byggja kyrkj una. mjer þyk ir mikið ef fleiri verða ekki eins sjerlundaðir. 

S. fángav. hef ir sagt pabba þín um að hann hafi fein gið bréf frá Krist ínu syst ur 
sinni, dags. 7. þessa m. er hún hafi sent til Eng lands á eft ir póstsk. og í því þakk ar 
hún hon um fyr ir brjefið með ídu, mjer þótti ósköp vænt um þessa fregn, því hafi 
eitt bréf kom ist, þá vona jeg að öll hafi kom ist, og þú fengið þín, sem jeg vildi svo 
gjarn an, á jeg ekki að senda þjer ein ar nær bræk ur með næstu ferð úr vaðmál inu 
sem jeg er að koma upp, láttu aft ur koma ef eitt hvað verður ónýtt hjá þjer, sokka 
sem þarf að gjöra neðanvið. nú vona jeg að geta sent þjer tvenna sokka mórauða 
samt, (en það er sama hvern ig þeir eru lit ir í danska skó), og morg un skóna, þeir 
eru frá okk ur Gunnu báðum við vild um held ur láta setja þá í stand hjer, að öllu leiti 
held ur enn senda bara yfir borðið, ef þeir skyldu verða of rúm ir þá skaltu brúka í 
þeim íleppa, vertu sæll. 

24. Finn ur minn góður. Í dag er lítið að skrifa, nema mjer ógn ar kvað úr lopt inu 
get ur farið stund um vatns hríð stund um snjó hríð í skæðum en verður allt að vatni 
og ekki er hvast en brim er, því vest an átt er eða út sinníng ur þó hann standi á aust
an, skipið fór í gær suðrí Hafn arf. og er ekki komið en, kl. 6. e.m. mjer líst ekki á 
að það fari á miðviku dag inn, þann 26. vertu altíð blessaður. 

25. Elsku Finn ur minn. Nú skrifa jeg þjer lík leg ast í sein asta sinni í dag með 
þessu skipi því í kveld á að búa allt út, jeg sendi ann an kass an til þín aft ur með ögn 
af smjöri í, sem er þó of lítið, en þú tek ur vilj an fyr ir verkið Finn ur minn, þú verð
ur að lesa þetta allt, sam an, því það er í mörgu lagi, 

Hólm fr. Björns dótt ir [eignaðist] dreng áðan, og er frísk eft ir von um. Gunna 
syst ir þín er þar, en jeg vona að hún komi heim að búa út með mjer, við send um 6 
kr. uppí vaðmálið til Páls og biðjum þig af henda hon um, þær verða látn ar inn aní 
sokk ana eða skóna, brjefið og böggul in til R.B. frá Sessilju í Stuðlakoti ferðu sjálf
ur með, og færð kaf fe í staðin, en hár lokk in á Jó hann es á stað, frá Árna. jeg man 
nú ekki að það sje meira sem jeg þarf að segja við þig í þettað sinn, jeg bið þig lesa 
í málið, vertu elsku leg ur og sæll, ást kæri son ur minn, það mæl ir af al hug þín 
heittelsk andi móðir eður mamma þín. Anna. 
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Reykja vík. 30 Mars. 1879
Elsku legi Finn ur minn!
Nú hef jeg ekki skrifað þjer í 5 daga, um þá er ekk ert að segja nema storma og 

krapa skúr ir, þángað til í gær morg un, þá var loks ins logn, og sást þá skip fyr ir utan 
eyj arn ar, og var það Sig þr. (er hafði lagt út 11. þ.m. hún færði eng um frjett ir) þeg
ar hún var búin að hafna sig, rauk á með norðan bál veður (um há deg is bilið) og 
helst það enn þá. kl. 6. e.m. hún slapp mátu lega und an því. jeg fór samt í kirkju í 
dag, kannske í sein asta sinni, eða altjend núna um tíma, því nú á að fara að messa 
í lík hús inu, og veit jeg ekki hvert jeg fer þángað nokkurn tíma, það er að segja til 
messu, vertu ætíð blessaður elsk an mín góð.

1. Apr íl. Elsku Finn ur minn! Í morg un var 5 gr. frost, en held ur er lign ara, og 
Ak ur nes ing ar eru híngað hleiptu á laug ar dag in lögðu á stað í morg un, kl. er 11. 
f.m. Villi er nýkom in úr skól an um, það er röðunar frí, hann fór upp fyr ir 1. (Þórð 
Jens son) og er sá 3. Jeg fór út í gærkveldi, ekki eig in lega til að spássjera því bæði 
var hvast og kalt held ur að gamni mínu suður til G. Brínj ólfs dótt ur, þær Ella tóku 
mjer mikið vel. E. hef ir verið mjög ve sæl um tíma, en hver veit af hverju? heyrst 
hef ir að G. Ól sen sje trú lofaður Sigríði Svein bjar. hann sef ur þar í hús inu hjá 
Ás geir Blön dal, í vet ur, enn áður var sagt gott á milli þeirra G. og E. og ætli það 
hafi ekki verið svo. vertu blessaður Finn ur m. 

6. Á Pálma. ætíð sæll, Finn ur minn. Nú er all gott veður í dag, hæg norðan gola, 
og þó þítt, í morg un kom skip til Jóns Síms sen, ekk ert hef jeg frjett af því það var 
19. daga á ferðini, nú var messað uppí lík húsi í dag, og þar er nú verið að yfir
heyra börn in, lík lega má jeg til að láta ferma Guðnýu þar, jeg fann prest inn í morg
un, og sagði hann að kyrkj an yrði ekki búin, fyrr en um vet ur næt ur eða seinna, 
hann sagðist mundi ferma tvisvar í vor, og ef til vildi einu sinni í haust, ekki held 
jeg að jeg dragi það til hausts fyrst þá verður ekki fermt í kyrkj unni að held ur, (það 
gein g ur svona öf ugt við það sem maður vill) jeg þori eða vil ekki láta það bíða til 
vors aft ur, jeg á ekki víst að við lif um öll þángað til, nóg um þettað, í þettað sinn. 
vertu blessaður og sæll.

8. Elsku legi Finn ur minn góður. Veðrið í gær, og dag er aust an þíða og lítið regn 
stund um. Í gærkveldi dó Guðfinna gamla móðir Þor bjarg ar, ekki auðnaðist henni 
að sjá Pjet ur sinn aft ur, í þessu lífi.

Páska fríið byrjaði í gær kl. 4 pilt ar ætluðu að halda ball í kveld en Bisk up skrif
aði for stöðum önn un um um dag inn og bannaði það, af þeirri ástæðu að það væri í 
efstu vik unni fyr ir páska, en sagði þeir mættu halda það á þriðja í pásk um, og það 
er í ráði að verði, Mensi ætl ar með Gunnu (hún kom heim í gær frá Hólm fr. B.) ef 
alt verður eins og nú er. 

Það eru á milli 40.50 döm ur þar á meðal Jón ína í hús inu, Gísli Br. bauð henni. 
nokkr ir hafa rall, og sum ir eru ekki með, Ber tel bauð S. Jónas sen en hún fer ekki, 
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Þorg. Knúts sen systr um, (hann er hætt ur við hækj una en hef ir staf,) Bjarni Þór. 
býður 4. Rút ur Fanný og svona sinn hverri. Guðnýu litlu þyk ir held jeg verst að 
hún get ur ekki verið með, vegna þess að hún er ófermd. Vertu blessaður og sæll. 

11. Finn ur minn, elsk an mín! Í dag hef ir verið und ur gott veður, logn og blíða, 
jeg og Íngólf ur fór um til messu, suðrí lík hús, mjer þótti skemti legra en jeg hafði 
bú ist við, það er líkt og í fal legri en lít illi sveita kyrkju. svo um eft ir miðdag in 
geng um við Jón og Íngólf ur út á  stígs enda, og kom um heim núna, kl. 5, pabbi þinn 
fór inneft ir og all ir eru úti í góða veðrinu, og jeg er til með að fara út aft ur þeg ar 
jeg er búin að segja þjer þettað, og segja, að þú skul ir altjend vera, blessaður og 
sæll. 

12. Elsku Finn ur minn! kl. 6. e.m. Í dag er besta veður. logn fram eft ir, 
norðvest an gola núna, um miðjan dag inn kom Valdi mar eft ir 11 daga ferð, og með 
Helga fjekk pabbi brjef frá þjer, sem gladdi okk ur, að vita að þjer leið bæri lega þá. 
(Guði sje lof fyr ir það) en verst þyk ir mjer, ef þú hef ir ekki fein gið brjef in, er send 
voru með Ídu, því ekk ert minn ist þú á það. Guð gefi þjer góða nótt, og gleðilega 
Páska á morg un. (Ást in mín).

13. Á Páska dag inn. Elsku legi Finn ur minn! Guð gefi þjer góðan dag og gleði
lega Páska. (kl. er hálf tólf,) í dag eiga að vera 3. mess ur, sra Mattí. hjelt þá fyrstu 
kl. 8. í morg un. Jón og Mensi fóru þá, önn ur byrjaði kl. 11. þá fór um við öll, það 
gekk vel að fá sæti fyr ir okk ur, en þá kendi ein hver þeim (sjálf sagt íll ur andi) að 
setja opna alla glugga, svo and veðrið stóð inn á okk ur, og jeg þorði ekki að sitja 
þar með Íngólf og fór, og er nýkom in heim hálf ergi leg útaf ferðalag inu, um eft
irmiðdag in erum við mæðgurn ar og litlu drein girn ir boðin útí norður bæ til Ín gi
bjarg ar. Veðrið er ágætt, lít il vest an gola og sjer til sól ar, nú ætla jeg að labba út á 
stíg með Íngó. vertu blessaður og sæll. 

2 Maí 79. nátt úr lega.
Jeg þarf að segja þjer nokkuð, Finn ur minn! Hjer um dag inn hitti pabbi þinn Pál 

Þor kels son gull smið, hann spyr opt um þig, og í þettað sinn var talað um þig, bæði 
að þjer gein gi vel, og liði bæri lega, og að efna hag ur þinn hliti að vera í þrein gra 
lagi, veistu hvað, Páll seg ir að hann (pabbi) skuli láta sig vita, ef þú sjert í mik illi 
þröng. 

Meiníng in að hann lánaði þjer eða hon um eitt hvað ef á lægi, en er það nú ekki 
gott, jeg læt þig vita þetta, til þess, að þú get ir held ur kvartað við okk ur, ef þú ætt
ir eitt hvað erfitt, en ekki máttu láta vita, að þú vit ir þettað, ef pabbi seg ir þjer það 
ekki. Jeg set þetta á laust blað svo þú get ir brennt heimu leg heit in, „vertu sæll og 
mundu mig, minn í allri hrigð og kæti,“ o. s. fr. mamma þín elsk an mín.
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Reykja vík 9. Maí 1879
Elsku besti Finn ur minn!
Nú er kóngs bæna dag ur. það er heiðríkt og glaða sól skin og lít il vest an eða 

norðan gola, en svo er hún köld, að öll um er hálf kalt, um há dag inn, og í morg un 
var allt gaddað. Það er verið að messa, Pabbi er nýfar inn á stað inní Viðey, hann 
ætlaði að gánga inná klett, en í gær fór Mensi og S. Brí em með Ólafi sjó leiðis 
inneft ir. Gunna er heima og er að hekla hvít an dúk fyr ir komóðuna sína, því til 
þess brúk ar hún flesta frí tíma sína, Guðný er við messu, litlu drein girn ir hjá dein
gsa, uppá bletti. Enn er nýdá inn Björn á Breiðaból stöðum á Álp ta nesi úr lungna
bólgu, frá mörg um börn um. þann 5. næstl. keypti landa fóg. við þriðja upp boð hús 
Gísla sál. Magn. fyr ir rúm 3. þús und krón ur, að sögn, handa St. grími bróður sín
um. ekki veit jeg hvort frú in verður kyr, eður hvert hún fer. Jó hanna Geirs er þar 
hef ir verið síðan í vet ur, flit ur híngað um tíma, meðan verið er að koma upp bæ ar
kofa handa henni. Geir er henn ar hjálp armaður fyr ir hönd Sigr. syst ir henn ar. Jóh. 
er orðinn mesti aumíngi. 

10. Sæll Finn ur minn. Í gær urðum við svo fræg að sjá Þorst. í ein kenn is föt un
um, þau eru ekki ljót, gilt ir hnapp ar fram an og aft an, þau gengu vest ur stíg hjón in, 
en sigga hvað þykja mun ur á bún íng sín um, og manns ins síns, og fjellst vel á, að 
skauta, þeg ar þau færu á skemtigaungu, ein hver stakk uppá því við hana!!! en ekki 
gjörði hún það samt í gær. Í dag er hvast á aust an og svalt, og loptið fult með úr
komu. Vertu blessaður og sæll elsk an mín.

11. Ást kær Finn ur min! ætíð sæll. Nú er held ur ónota legt vor veður, aust an 
storm ur með jeljagángi, ein gin fór til messu hjeðan, jeg hef setið í all an dag inní 
kamersi með Villa og Árna á hól, að hjálpa þeim eft ir efn um í dönsku, er á að byrja 
í fyrra málið, þá byrj ar vor prófið. kl. er bráðum 6. Mensi kom núna úr Viðey, og 
þeir fjel. Pabbi kom aft ur und ir eins, hon um þótti blautt að gánga þeg ar inná göt
urn ar kom, ekk ert nýtt, all ir frísk ir, lof sje guði, jeg vildi að jeg vissi hvern ig þjer 
líður núna, elsku Finn ur minn. Ó að jeg sæi þig rjett í svip, vertu sæll, guð varð
veiti þig.

16. ætíð sæll, Elsku Finn ur minn. Í dag er aust an storm ur og stór rí gníng, eft ir 
há degi, ögn skárra um morg un inn, jeg fór kl. 10. of aní Barna skóla, því þá var hon
um sagt upp, en það var lítið gam an, jeg heyrði svo ílla fyr ir isi í krökk un um. Villi 
skrif ar þjer hvað hann hafði út, þann 14. byrjuðu pilt ar að lesa und ir vor prófið. jeg 
man nú ekki meira í þettað sinn, enda hef jeg lít in tíma, því mest Siggu verk koma 
á mig núna, því Gunna er byrjuð á að skatt era sam fellu handa sjer, hún er niður hjá 
Hólm fr. núna meðan hún er að byrja, svo ætl ar hún að gjöra það heima, vertu sæll. 
og kyst ur, af mjer nátt úrl. í hug an um, elsk an mín. 
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19. Elsku Finn ur! Ást kær heils an. Í dag er auma veðrið, aust an storm ur og úr
hell is ri gníng. ekk ert nýtt. Guð varðveiti þig. 

20. Elsku Finn ur minn! ef þú átt ekki mjög bágt, sem jeg vona að Guð gefi að 
ekki sje, þá þarftu ekki að sjá eft ir, þó þú sjert hjer ekki núna, í þess ari ótíð, í dag 
er lítið betra veður en í gær, vertu ætíð sæll. 

25. Ást kæra barnið mitt. ef þú viss ir hvað þú stend ur mjer fyr ir hug skots sjón um 
í dag, mig dreimdi þig svo í nótt, að þú vær ir kom in hjer og vær ir veik ur, og J. 
lækn ir sagði að þú vær ir dauður, en jeg vissi að það var ekki satt, því þú talaðir við 
mig og sagðist bara vera mátt laus, Ó jeg man svo vel eft ir blessaða and lit inu á þjer, 
en jeg vona að þettað sje ekki annað en draum ur, og bið Guð að varðveita þig, og 
hjálpa þjer, ef þú átt eitt hvað bágt. 

Veðrið í dag er all gott, glaða sól skin, og hæg en svöl út norðan gola, og legg ur 
jelja drög of aní hvert skarð og gil á Esj unni. Vertu altjend blessaður. 

28. Elsku Finn ur minn. Í dag og gær hef ir verið út norðan átt, þurk ur um daga, 
en frost um næt ur til sveita, svo ekki er álit legt með gróður inn. Mjer leiðist eft ir 
Díönu, mjer finst svo lángt síðan hún lagði á stað. vertu marg blessaður. 

Reykja vík 29. Maí 1879.
Elsku son ur minn!
Þess ar lín ur eiga að færa þjer mín ar heit ustu hjart ans heilla ósk ir á þessu kom

anda ári þínu, og á þess um ný byrjaða af mæl is degi þín um, jeg vildi guð gæfi að 
þessi dag ur og þettað ár yrði þjer eins bjart og fag urt, eins og þessi morg un er hjer, 
hjarta mitt er fullt af til finníng um þín og allra minna barna vegna, en hvert þær ná 
þángað, sem þær ættu að ná, það veit guð einn, jeg hef von ar ljós, en lík lega ekki 
hið rjetta sterka trú ar ljós, en fyr ir ykk ur skal jeg biðja, svo lein gi jeg megna, í von 
um að bæn ir móður inn ar finni stað og fái bæn heyrslu. 

Klukk an er að slá 6. f.m. „Him in inn er heiður og blár og hafið er skín andi 
bjart“, því það er blíða logn, og glaða sól skin, all ir sofa hjer enn, nema jeg, og 
Gunna syst ir þínn, hún er far in í laug ar, en jeg er ekki viss um, hvert hún var fær 
um það, (það var samt borið fyr ir hana) það hrigg ir mig hvað hún er heilsulin og 
niður dreg in. eins fjörug og hún var.

Nú verð jeg að hætta við þettað, og fara að hugsa um kaf fe, og að vekja Mensa, 
því í dag byrj ar prófið, allt skrif legt á að verða búið fyr ir hátíð, í gær var Den store 
dag. Þú ferð líka bráðum að vakna og fara á fæt ur, ef guð gef ur þjer líf og heilsu, 
elsku Finn ur minn. Guð gefi þjer góðann dag. Mæl ir af al hug mamma þín. 
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1. júní á hvíta sunnu dag.
Elsku legi Finn ur minn! gleðilega hátíð.
Nú er glatt á hjalla hjá okk ur. (kl. er 5. e.m.) því pabbi þinn er nýkom inn heim 

með brjefið sitt, frá þjer. Ó jeg lofa guð í hvert sinn, er jeg fæ að frjetta að þjer 
líður vel, eða bæri lega vel, Díana hafnaði sig kl. að gánga 1. með fjölda far þega. 
Það er þykt lopt og þoka of aní mið fjöll, og lít il vest an gola, hina dag ana, síðan jeg 
skrifaði hef ir verið sólsk. og besta veður, í dag er líka gott veður bara vant ar sól
skinið. í morg un kl. 9. hjelt H. Sveins son morg un messu, var vígður Þorst. Beni
dikts son, og stje hann í stól inn, sr. Helgi lýsti vígsl unni. jeg komst suður í kyrkju
g arð, og ekki lein gra, því allt var fullt. Í gærkveldi sendi fó get in híngað heim með 
ein kenn ar bún íng in, en ekki fór pabbi þinn í hann í dag, og fer lík lega aldrei, hvar 
ætli þetta lendi? vertu blessaður, ást in mín.

2. júní kl. 1 e.m.
Ást kæri Finn ur minn.
Í dag er svo mik il þoka að stund um sjest ekki fram á höfn ina, sem er al þak in 

skip um, und ir 20. eru þau, þó ekki gufu skip nema Díana. Í morg un kl. 10. messaði 
sr. Matt í as, jeg fór með Íngólf, en mátti sitja úti en það var held jeg eins gott og 
inni, því ekki bærðist hár á höfði og hvert orð heirðist, og þótti mjer mikið gott að 
heira til Matt. nú er sr. Hall gr. að halda danska messu, og kl. 5. ætl ar H. Helga sen 
að halda aft an söng. 

Með Díönu komu ótal far þeg ar, af þeim nefni jeg Sigtrigg Sig urðsson ap ó tek
ara svein til Krügers. Ó Ólafs son prent ari, til Ein ars prent ara. ekkja Há kon ar sál. í 
Bíldu dal. Að norðan frjett ust nokk ur merk is manna lát, og nefni jeg þessi, Jó hann
es er var á Gunn steins stöðum, Jónas prent ari. Sig urður gamli í Höfn um. hann 
hef ir einu sinni eða tvisvar áður verið sagður dauður, gamla madam an á Hösk ulds
stöðum, og Þor gerður Björns dótt ir á Ak ur eyri, kona Jóns Stef áns son ar. 

Ólaf ur son ur þeirra, hef ur verið í vet ur eins og í fyrra vet ur að læra söng hjer, 
hjá J. Helga syni en fór í morg un á stað norður, hann kom hjer snemma í gær að 
kveðja, glaður í anda, af að hugsa til að koma heim til föður hús anna, og að móður
hjart anu, en seint í gærkveldi fann pabbi þinn hann, og hafði hann þá verið held ur 
hrygg ur í huga, og sagt, að hann kviði fyr ir að þurfa að fara norður, og að koma 
heim, jeg segi það satt, jeg kenndi í brjósti um hann. Vertu blessaður og sæll.

5. Ást kæri Finn ur minn! ætíð sæll.
Nú er held jeg nokkuð um dýrðir í höfn í dag, en jeg er líka ánægð, því áðan kl. 

liðugt eitt hafnaði póst skipið sig. nú er hún 5. ekki erum við búin að fá brjef in enn, 
en kveðju og vit neskju um þau, og það er mjer nóg, að vita að þú ert frísk ur og 
glaður, þetta á nú við mig, að fá brjef frá þjer á sunnud. og svo aft ur nú, það er al
menni legt, og þó vik an hefði liðið, hefði jeg verið ánægð fyr ir það, en að frjetta 
ekki af þjer í marga mánuði það er lítt bæri legt, að mjer finnst, þessa daga, hef ir 
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verið, besta veður, oft ast logn eða lít il vest an gola, stund um sól skin en stund um 
þykt og þoka, og svo er í dag, að ekki sjer sól. 

Elsk an mín góð, núna rjett í þess um skrif um fjekk jeg brjefið mitt, frá þjer, með 
Jóni Þór ar ins syni. Ber tel kom híngað með það, hafðu ást ar þökk fyr ir það, þau eru 
ást rík og ágæt brjef in þín til mín, eins og þú ert sjálf ur. (Gott á J. að hafa efni til að 
koma heim, sjer til skemt un ar) ein gin er búin að fá brjef in sín frá þjer nema jeg, 
held ur þú ekki að jeg sje grogg in eða mok in, jeg er það reynd ar ekki, jeg er bara 
glöð og ánægð, því jeg kalla allt gott þeg ar þú ert heil brygður og líður ekki skort, 
en það er ekki við öðru að bú ast en að þú kom ist ekki af skuld laust, þar sem ein gin 
hjálp ar þjer um nokkurn eyri, vel verði kerlíng unni er bauð þjer að borða til láns, 
hvar ætl ar þú þá að borða miðdags mat, hefði hún ekki boðið þjer að borða hjá 
sjer? 

Gam an þætti mjer að vita hvern ig ykk ur Páli gein g ur að hita kaf fe, og búa það 
til, það held sje nú kaf fe. það er ann ars, án gam ans, mjög vænt fyr ir ykk ur að geta 
hitað, ykk ur ein hvern dropa, þeg ar á ligg ur, jeg bið ást sam lega að heilsa Páli, Vertu 
blessaður ást kæri son ur inn minn.

8. júní. á þrenníng ar hátíð. Elsku Finn ur minn góður. Í gær var sól skin og vest an 
gola, svöl að mjer fanst, en aðrir sögðu hún væri heit, og svo hef ir lík lega verið, en 
Íngólf ur hef ir dá lítið kvef og hósta eink um á nótt unni, og því er jeg hrædd að hafa 
hann úti þeg ar hvast er, og af þessu hef ir mjer lík lega fund ist kald ara en öðrum. 
Sra. Jónas Björns son kom hjer snöggvast inn og spurði hvern ig þjer liði og þar 
fram eft ir, hann kvað vera kom in hjer til að sækja um Sauðlaugs dal inn, því Sra. 
Magn. G. hef ir sagt af sjer. (Resignerað). 

Í morg un þeg ar jeg kom út kl. liðugt 6. þá þótti mjer veður til smá vika, það var 
blíða logn, og sól in skein í heiði, skip in höfðu snúið sjer til aust urs eins og til að 
fagna deg in um, eður eins og grös in er snúa sjer ávalt móti sólu, það má fara nærri 
um hvað framorðið er dags, þó eigi sjái sól, með því að gæta að hvert blóm str inn 
snúa sjer. í dag hef ir ekk ert mark vert til borið, kl. er 4. e.m. jeg er að hugsa um að 
fara ofan til Hólfr. Björns með litlu drein gina, hún hef ir boðið mjer svo opt að 
koma, það er ekki búið að skíra þar enn, vertu sæll já og 1000. sæll. 

13. Elsku Finn ur minn! Í dag er næst um heiðríkt seinni part in, það er líka 
gif tín g  ar dag ur inn okk ar, en ekki hef ir það sjest í neinu, enda árar lík lega ekki til 
þess fyr ir okk ur, því ekki veit jeg annað en Jón sje hætt ur að koma á kontór inn og 
er það vegna þess að hann vill ekki brúka föt in, brjef hafa gengið milli hans og fóg. 
en hvað þau hafa inni haldið veit jeg ekki, þettað fer dá vel. en guð gæt ir sinna. vertu 
marg blessaður. 

Reykja vík 15. júní 1879
Elsku legi Finn ur minn.
Þessa daga í gær og í dag, hef ir verið besta veður, logn og sól skin í gær, en í dag 

þykt lopt og logn, en sjer þó stund um til sól ar enda hreif ir fólkið sig hjer líka. 
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Díana fór á stað, kl. 12. í gær kvöldi og með henni er sagt að farið hafi, á annað 
hundrað manns, það var líkt veður lag og allt út lit eins og þeg ar þú fórst, en miklu 
bjart ara. (Díana fer aldrei svo á stað hjeðan, að hún minni mig ekki á, eða það rifj
ist upp fyr ir mjer end ur minníng in, um kvöldið sem hún flutti þig burt frá mjer.) 
Líka eru pilt ar að fara þessa daga, S. Br. kvaddi hjer í gær, en fór á stað í dag með 
hafna bræðrum og fl. S. frá Höfn um og Mensi eru mestu mát ar, aldrei sjást þeir 
sam an bræðurn ir, líka kvaddi sra Sveinn, aumínga kall inn, hann er brjóst um kenn
an leg ur að þurfa að taka þettað til bragðs, vegna þess hann get ur ekki haft ánægu 
hjá neinu barna sinna sem hann þó af vilja og mætti er búin að gjöra að mönn um, 
hann hef ir fein gið 30. kr. hjá okk ur fyr ir M., ekk ert nefndi hann það sem eft ir 
stend ur, en óskaði hon um og okk ur heilla og hamín gju, og sagðist hafa notið hjer 
margra skemti stunda. Friðfinn ur skó, fór vest ur á Ísa fjörð, að reyna að koma sjer 
fyr ir. 

Björn gull sm. Arnas fór al far in með konu og 2. börn. og ótal ótal fl. Gústa á 
Hjálm holti hef ir verið hjer 23 daga og fór í gær, með henni fjekk jeg boð, í annað 
sinn í vor, frá Jóh. bróðir, hvert hann ætti ekki að senda mjer hest um jóns messu
leitið, til að koma aust ur, og játti jeg því, því mig láng ar til að sjá sveit irn ar og 
koma aust ur, en mjer finnst samt jeg geta valla farið, bæði er jeg fá tæk til að sjá 
nöfnu mína og Lauga, líka á að ferma Guðnýu á Sunnud. kem ur ef guð lof ar, ef jeg 
fer segi jeg þjer ferðasögu mína seinna. 

Í dag var vígður (í lík hús inu nátt úrl.) Ólaf ur Ólafs son frá Melstað, að Brjáns
læk. Páll gull sm. Þork. hef ir af hendt pabba þín um 18. kr. er þú átt að fá, end ur
gjalds laust frá hon um, „það er vel gjört af vanda laus um“ og vel verði hon um 
fyr ir það, það er sagt að St. Jón sen ætli að sigla, nú er orðið nokkuð langt í dag, þó 
eitt hvað eft ir, vertu blessaður og sæll.

16. Elsku Finn ur minn góður, Nú er hver sein ast ur að skrifa, á morg un fer 
póstsk. Í gærkv. gjörði helli ri gníngu og þótti gott, því jörðin var orðin þur um of, 
en í dag hef ir ljett upp með norðan roki og kulda, samt er verið að taka upp mó hjá 
okk ur, Guðný og Íngólf ur biðja ást sam lega að heilsa þjer, þau geta eigi skrifað 
núna, hún af tíma leisi, hann seg ist „víst ekki skrifa hon um Finni, fyrst hann skrifi 
sjer ekki brjef, nei víst ekki.“ Vertu nú blessaður og sæll í þettað sinn ást in mín.

17. Ást ar besti son ur minn! Nú er það í sein asta sinni í þettað sinn að jeg skrifa 
þjer, þó skipið fari kannske ekki í dag, því það er hið mesta norðan rok, en glaða 
sól skin þó kalt mjög, þá þarf allt að vera til búið. 

Pabbi þinn seg ist vera búin að senda þín ar 10. kr. manni uppí sveit sem hafi 
lofað smjöri fyr ir þær áður en póstsk. færi, en það ætl ar að bregðast, og þyk ir mjer 
það verst, því jeg veit þú þarfn ast fyr ir það, þú ætt ir að reina að lána hjá hin um, 
þángað til það kem ur, til þess að kaupa það ekki dýr um dóm um, Gest ur væri víst 
rjett ur til að hjálpa þjer, ef jeg hef gleimt ein hverju, þá kem ur það á papp ír inn 
seinna, og svo til þín með hinni ferðinni, ef guð lof ar, Vertu svo kær ast kvadd ur og 
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kyst ur, þú sjálf ur í anda, en litla mind in þín í raun og veru, guð blessi þig sinni 
bless un, það mæl ir þín heitt elsk andi móðir Anna.

Jeg bið að heilsa öll um sem þjer eru vel, eða rjett ara, jeg bið þeim öll um bless
un ar.

Reykja vík, 6. júlí 1879
Elsku besti Finn ur minn.
Nú er orðið æðilángt, og of lángt síðan jeg skrifaði þjer og verst þótti mjer að 

Díana fór, án þess að hafa eina línu með, frá mjer til þín, enn, það kom til af fleiri 
or sök um en einni, fyrst höfðum við nokkuð mikið að gjöra dag ana, frá því póstsk. 
fór, og þángað til fermt var, ann an sunnud. eft ir þrennín g ar há tíð. 

Gunna á Hól var efst af stúlk un um, og Guðný litla næst henni, af börn un um 
sem fermd voru þekk ir þú held jeg þessi best, systk in in Kr. og G. Blön dal. Sjönny 
Jör ins. Ragn heiði Ein arsd. Zoega og Gunnu í Klet tak. hún var neðst af stúlk um og 
Sím on bróðir Sig hvats, als voru þau liðug 20. 

Um kvöldið höfðum við súkkulaði og kaf fe og jóla köku nátt úrl. og það kvöld 
vantaði hjer eig in lega ekk ert að mjer fanst nema þig, elsku barnið mitt, prests hjón
in komu, og öll börn in þeg ar búið var að borða, að óska til lukku og voru allt 
kvöldið, gamla frú in var veik, en við svo sem buðum, mæðgun um úr Þern ey, og 
hús inu Krist ínu og Jón ínu og svo ut an af stígn um El ínu og Ín gib. og litlu stúlk un
um þeirra, líka kom Hólm fr. Björns. og fleiri. Gróa í Þern ey gaf Guðnýu 2 kr. og 
Ísa fold 2. og prests kon an lofaði henni ljóm andi fal legri sálma bók er hún hafði 
pantað með póst skip inu, þettað var þann 22. júní, morg un in eft ir var nóg að hugsa 
um, að hugsa til þín, sem þá ætlaðir að gánga upp í heims speki, og hugsa til ferða 
aust ur að Hjálm holti, jeg sem ekki hafði komið á hest bak í 14. ár, og að vera burtu 
í viku eða meir, jeg sem altjend eða opt ast er heima, en hest ur inn var kom in.

Jóh. bróðir sendi mjer hann, og jeg fór á stað kl. hálf eitt um dag inn, (með syst
ur syni Ólafs í Hjálmh. ún g língs manni er Þor kell hjet frá næsta bæ þar,) og kom 
aust ur um nótt ina kl. hálf tvö, mjer var tekið mikið vel af öll um, þar er gam alt 
timb ur hús en ein gin bær, túnið er stórt og sum staðar sljett og ligg ur nokkuð hátt, 
mjer þótti þar held ur fal legt heima, en hverki þótti mjer Ölf usið nje Fló inn fal leg
ar sveit ir þar sem jeg fór um, jeg fór með Íng ólfs felli og sá það báðum meg in, það 
er ekki grænt nje grös ugt, held ur urð ein og grjót, þar er sagt að Íngólf ur land
námsmaður sje haugaður, og hef ir þá fellið lík lega verið fagrara en nú er það. 

Í Hjálmh. leist mjer vel á flest, það var sam lindi á heim il inu, og hver vann það 
er þurfti án alls ágrein ings, jeg sá ærn ar og lömb in því jeg kom á stekk inn, lömb in 
voru fal leg, en ærn ar held ur ber ar, eða illa fíld ar, sem kallað er, enda var margt af 
þeim í ull, eða órúið, kýrn ar voru fal leg ar og marg ar líka, það voru naut og tudd ar 
og vetrúng ar og kálf ar, allt feitt og frítt, eft ir því sem kýr geta verið, Laugi og for
eldr ar hans eru öll vinnu hjú, nafna mín er á kaupi föður síns, hún er á fjórða ári, 
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efni leg vel og bor in á hönd um sjer af öll um. jeg eignaðist tals vert af ull, dúk svuntu 
handa Guðnýu, og tvö skinn,

Laugi gaf mjer annað og ull, sem hann sagði að ætti að vera í sokka handa þjer, 
jeg var að herða að hon um að skrifa þjer en hann sagðist skrifa svo ílla að hann 
gæti það ekki, hvað sem verður. Jó hann bróðir fjekk mjer 6. krón ur sem hann 
send ir þjer, og er mjer að detta í hug að senda þjer þær með Ber tel eða Skúla sem 
báðir ætla að sigla. 

Yfir það heila gekk ferðin vel, og ekk ert varð mjer meint við reiðina, enda var 
jeg með lest til baka, og fór um við frá Hjálmh. kl. 5. f.m. 1. júlí, og kom um, kl. 8. 
um kvöldið of aní vötn, sem kallað er, þau eru hjerna meg in við Svína hraun, þar 
var tjaldað í dinj andi ri gníngu, og legið fram yfir lág nættið, Laugi og Svein björn 
Ólafss. voru með lest ina. 

Um morg un inn var snemma farið á stað, og kom jeg heim kl. liðugt 10. f.m. þá 
lá Íngólf ur minn mjög veik ur, af kvefi, og bein verkj um, svona var nú heim kom an, 
að öðru leiti var hún góð, Íngólf ur er klædd ur í dag og í gær, guði sje lof, þó er 
hann æði ve sæll og aumín gja leg ur, þarna er öll ferða sag an mín, líka er kom in 
hátta tími, og jeg hálf háttuð, vertu blessaður og sæll, og guð gefi þjer góða nótt. 

[...]

15. júlí. Elsku legi Finn ur m. 
Nú sest jeg fyrst niður í dag, kl. 6. e.m. en þó jeg hafi nóg að gjöra, þá verð jeg 

að segja þjer, að vel hef ir legið á mjer í dag, fyrst fór jeg á fæt ur kl. 5. í morg un, 
þá var enskt gufu skip að hafna sig, svo hitaði jeg kaf feð og vakti Mensa með því, 
svo hann yrði kom inn í búðina kl. 6. en hann kom óðara stökkvandi, og sagðist 
hafa fundið Geir og hann hefði sagt sjer, að hann væri búin að fá brjef frá nafna 
sín um og að þú og G. og J. hefðu fein gið ágætl. jeg varð glöð við, eins og þú get ur 
nærri, bæði af því að þjer gekk svona vel, og ekki síður af því, að jeg þótt ist vita, 
að þú hefðir verið heill heilsu þeg ar brjefið fór. Litlu síðar kom brjefið frá þjer til 
pabba þíns, og þá var allt gott, og all ir kát ir yfir þjer, og jeg segi fyr ir mig, jeg var 
glöð yfir ykk ur öll um því þó Páll fein gi ekki nema dáv. þá var það ekk ert lítið, líði 
þjer, og ykk ur öll um, ætíð sem best, veðrið er hið ágætasta, í fyrri nótt og í gær 
rigndi dá lítið, það veitti ekki af því, bæði kál p lönt un um, og vatns bólun um, 
Guðmund ur í Láng holti var hjer í nótt er leið, og fór á stað áðan, hann er lík ur, eins 
og þeg ar jeg sá hann fyrst. vertu blessaður og sæll, hjarta kæri son ur inn minn.

17. júlí. Elsku legi Finn ur minn. Í gær kvöldi hjer um bil kl. 6. hafnaði Póstsk. 
sig, (í inn dælasta veðri) en kl. um níu kom Ó í Lækark. með brjef in til okk ar pabba 
þíns, og var jeg fyrst að lesa mitt brjef því hann var niðrá Póst húsi og þakka jeg 
þjer ást saml. fyr ir það og alla þína ást til mín, elsku barnið mitt gott, Guð veit 
hvort okk ur auðnast að sjást aft ur, að minsta kosti verður það ekki fyrr en eft ir „als 
láng an“ tíma, því það er nokkuð lángt síðan þú fórst, þó ekki 1. ár al veg, en vissi 
jeg fyr ir víst, að jeg fein gi að sjá þig, þá skyldi jeg ekki láta mjer leiðast, því jeg 
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er hæðst ánægð, að eiga þig, og vita þig þar sem þú ert, eink um ef efna hag ur þinn 
skánaði dá lítið, sem jeg óska að yrði, og Guði sje lof að þú ert frísk ur, en varaðu 
þig að leggja ekki of mikið að þjer með lest ur inn, blessaður gætu að þjer. 

Mikið hef ir verið um dýrðir með hátíðar haldi, og jeg hugsa, að þjer hafi mátt 
til, að þykja gam an, áðan kom Ein ar Torlasí us með brjef in er hann hafði, (kl. er 
5.e.m.) systk in in voru orðin láng eygð eft ir brjef un um sín um, Íngól. var ánægður 
vel en Villa þótti sig vanta brjef, en Guðnýu hef jeg ekki fundið og finn ekki fyr 
en hún kem ur heim í kveld því hún er hjá Sig þr. þenn an mánuð. Veðrið er hið ág. 
á hverj um degi, í fyrri nótt varð Sig urður í Hólak. bráðkvadd ur, og yfir allt, er 
held ur kvilla samt. Sigm. prent ari er trú lofaður Guðbjörgu dótt ir Torfa prent ara. 
Meira man jeg ekki í dag, vertu ætíð blessaður og sæll. 

20. júlí. Elsku besti Finn ur m. Enn þá er veðurblíðan hin sama, dag arn ir líða 
svo maður veit valla af, bara manni leiðist, að geta ekki verið nóg úti, alltaf eru 
veik ind in , þó held ur minni, held jeg en í vor. Ber tel fór aust ur í Þíng valla sveit í 
morg un, það er hver sein ast ur sem hann er hjer, jeg segi það satt, jeg vildi að Ber
tel liði og gein gi vel. hann á aungv an að, og verður að bjarg ast á sín ar spít ur, eða 
bera um hyggu fyr ir sjer sjálf ur, (eins og þú aumíng inn minn) jeg hef opt kent í 
brjósti um hann síðan móðir hans dó, og ein stöku sinn um áður, verið get ur að hann 
sje ekki fast ur í rásinni, en ekki er víst að það sje allt satt, sem sagt hef ir verið um 
hann í vet ur, nóg um þettað. 

Mensi reið út kl. 12. í dag, eitt hvað upp eft ir að gamni sínu, og Valdas. ljeði 
hon um hest, og fyrra sunnud. reið hann og Bensi í hús inu uppá Kolviðar hól. Torfi 
í H.K.B ljeði hon um þá rauðu, einu sinni. 

Jeg hef gleimt að segja þjer, að pabbi þinn fór í föt in góðu!! 23. júní dag in sem 
jeg fór á stað aust ur. og var þá ekk ert ergi leg ur, en held ur hef ir mjer fund ist hann 
vera það stund um síðan en mjer finst að okk ur ætti að vera það báðum jafn kært, 
og jafn áríðandi að hann hjeldi þessu emb. og þess um laun um, svo við gæt um 
komið börn un um eitt hvað áfram, ef guð lof ar okk ur að lifa, held ur enn að segja, 
að sveit in megi ábyrg ast, jeg vildi óska að hún þyrfti hverki að ábyrg ast mig nje 
mína. og jeg vona að svo verði, kl. er yfir 9. e.m. jeg fer að búa um og hátta bráð
um, (Mensi er kom inn.) Guð gefi þjer góða nótt, Ást kæri Finn ur minn, það mæli 
þín elsk andi mamma þín.

Rekv. 23. júlí. 79.
Elsku besti Finn ur minn.
Nú er hver dag ur inn sein ast ur að skrifa með þess ari ferð, okk ur kom sam an um 

að senda þjer ögn af smjöri því er kom fyr ir kr. frá G. gamla, því við hugs um að E. 
prest ur sendi þjer ekk ert fyrr en með næstu ferð Díönu. pabbi þinn ætl ast til þú fáir 
4. pund og jeg er búin að láta þau í krukku, sem á að flitj ast í bók menta fjel. kassa. 
er á að send ast til hafn ar, jeg læt fylgja lít inn ost, sem jeg eignaðist, hann er ekki 
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slæm ur held jeg, en hann verður líkl. orðin grjóth arður, kannske dygði að geima 
hann inn aní vot um klút í mat ar skápn um, í öllu falli bið jeg þig að for láta hvað 
hann er lít ill, og ekk ert af neinu get jeg sendt þjer frá mjer, annað, en blessaður 
láttu mig vita þeg ar þú vilt fá nær föt eða sokka, því það láng ar mig til að þú fáir 
hjeðan, meðan við syst ir þín erum báðar á fót um sam an, en 6. kr. frá Jóh. flit ur 
Ber tel til þín, jeg vildi pabbi þinn sendi þjer þess ar 10. kr. eins og þær eru, en það 
gjör ir hann lík lega ekki. 

Um bekagen hjelt brúðkaup sitt um dag inn til þýskr ar stúlku er kom með póstsk. 
Gunna frá dúkskoti er hjá þeim, og lær ir sjálf sagt þýsku, dönsku kunni hún áður, 
og nær svo bráðum, þángað tán um, sem faðir henn ar hef ir hæl ana í því, lein gra 
þarf hún ekki að hugsa sjer að kom ast !! Helga syst ir henn ar kom að vest an, frá 
Stað í dag, og fer að Þor gríms holti til Guðlaug ar föður syst ir sinn ar. Þor gerður sem 
er hjá Br. bók bind ara átti dótt ir, á sunnu dag inn var, og er Br. sjálfsagður faðir inn, 
Kr. Þorg. er að láta byggja tveggja tasíu hús í garðinum hjá H. Fr. og er búið að 
reisa grind ina. nú ekki meira í dag. vertu blessaður og sæll ást kæri son ur minn. já 
Ást kæri son ur minn. 

26. júlí Elsku legi Finn ur. Í dag tók Ber tel við, þrett án krón um og fimm tíu aur
um, er þú átt að taka við, 6. kr. frá Jóh. bróðir, eins og áður er getið, en hin ar 7 kr. 
50 aur. eru frá G. á Varðgjá. Smjörið í krukk uni í bókm. fjel. kass an um full gjör ir 
þær 10. er hann sendi þjer. Hef ur þú aldrei skrifað Bisk upi, jeg held þú ætt ir endi
lega að gjöra það. 

Mensi biður ást sam lega að heilsa þjer, hann get ur ekki skrifað þjer, hann lagðist 
í gær al veik ur, í fyrra dag hafði hann meitt sig í hand leggn um, og er stokk bólg inn 
um ol bog ann, í dag er nokkuð minni hit inn í hon um og lækni ráðlagði að hafa við 
það arfa, þeg ar hann loks ins kom í kvöld. það er ekki betra að fá hjer lækni, eins 
og þó maður búi þín g manna leið í burtu. kl. er 10 þ e.m. og orðið svo dimmt að 
ekki sjest til. Skipið fer á morg un, og því verð jeg að kveðja þig, og kyssa þig í 
anda, vertu sæll, vertu sæll ást kæri son ur minn. það mæl ir þín heittelsk andi móðir. 
Anna G. Ei ríks dótt ir.

P.S. 27. kl. 5. f.m. Guð gefi þjer góðan dag. Helgi á Hól kom hjer í gærkv. þeg
ar jeg var að kveðja þig, hann bað mig að segja þjer að hann hefði gleimt að 
skamma þig dá lítið fyr ir ut an á skript ina til sín, minn ir mig hann sagði, og sagðist 
ekki vilja hafa þetta „torf,“ jeg skyldi ekki hvað hann var að meina. hann var ann
ars ekki reiður. held ur eins og hann er van ur. hann kom að vitja um Mensa, ráð
lagði ekk ert. nema arf an. sæll. vertu sæll sæll. 

Mensi er al veg eins, hafi bólg an ekki vagsið. 1000 sæll. 
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Reykja vík. 3. ágúst. 1879.
Hjarta kæri Finn ur minn.
Nú er, enn þá einusinni, orðið býsna lángt síðan jeg kvaddi þig, jeg hef ekki 

kom ist til að skrifa alla vik una sem leið, auk ann ars, hef jeg þurft að hjálpa Mensa 
aumín gj an um sem alltaf hef ir verið í rúm inu, eða við það, hand legg ur inn var all ur 
stokk bólg inn og gróf um ol bog ann. Helgi skar í hann, og fór mikið út í nokkra 
daga og dró þá nokkuð úr bólguni, en svo hætti að fara út og kom hrúður á gatið, 
og fór að bólgna aft ur, en seinni part inn í dag opnaðist gatið, af heit um bök str um 
sem jeg hef við og hef ir farið þau und ur út, af mörðu blóði og greftri, svo jeg vona 
að hon um fari nú held ur að skána. 

Í gær var reist hús í dúkskots garðinum norðan vert við göt una, það á Þórður á 
Hól, Benída Smitt dó núna um kvöldið úr slagi, líka er Árni Bjarna son í Mels hús
um nýdá inn, og alltaf er barna veik in að gjöra tjón. Í dag var skýrt hjá sra. Matthí, 
og heit ir Þóra, móður nafn hans að sagt er, Pabbi þ. seg ir þjer frá, gildi því er hald
ið var í minn ingu þjóðhát. í gærkveldi. vertu blessaður og sæll, og guð gefi þjer 
góða nótt, elsku Finn ur minn. 

5. ágúst. Ást kæri son ur. Nú er kl. liðugt 9. e.m. jeg man þettað kvöld í fyrra, það 
var líkt veður og núna, nema það er of ur lít il út rænu gola enn þá, já því lík tíð sem 
er í sum ar, á morgn ana, gull mál ar sól in blessuð lopt og láð, og spegl ar sig í silf ur
tær um og speg ilsljett um sænum, og þá eru kvöld in eigi síður fög ur, Í dag er af mæli 
Guðnýj ar litlu, en ekki varð neitt haldið uppá það, og ekk ert hef ir henni verið 
gefið, Í morg un fædd ist dótt ir hjá frú El ínu Stefen sen, og ný lega er fædd ur son ur 
hjá konu Bjarna sem var hjá Sím sen. vertu blessaður. 

7. ágúst. Elsku Finn ur. Gunna syst ir óskaði eft ir þjer í dag, því hún bakaði jóla
köku í morg un, og gef ur okk ur súkkulaði og kaf fe í eft ir miðdag, bara heima fólk
inu, og stúlk un um sem eru hjá henni að sauma. Ís fold. G. á hól og Guðný dótt ir 
Jóns Ólafs son ar, hún gaf henni grátt svuntu efni, það er hálf silki. Sig þrúður kom 
líka snöggv. hún var að vitja um S. Bjer íng mág konu sína, hún eignaðist dótt ir í 
gær morg un. 

Í dag var keirður mór inn okk ar, og á morg un á að keira það sem eft ir er, fyr ir 
viku síðan, flutti Val gerður gamla híngað. (manstu ekki eft ir henni?) hún fór suður 
að Þor móðsstöðum í vor, en unni sjer þar ekki, og bað okk ur að taka sig, og þótti 
okk ur ófært að verða eigi við bón henn ar, þar sem hún hef ur alltaf viljað kom ast 
til okk ar, litla rúmið var flutt upp, þángað sem Óla rúm stóð, og í því sef ur hún, 
hún vinn ur í hönd un um þó nokkuð, og af sveit inni eru gefn ar með henni 90. kr. um 
árið, jeg vildi bara að hún yrði ánægð hjá okk ur. Mensi er að verða góður í hand
leggn um til allr ar lukku, vertu ætíð sæll.

17. Ást kæri Finn ur minn. 
Nú er gull dag ur gleðidag ur fyr ir flesta eða marga bæ ar búa, sem heils una hafa, og 

geta skriðið, það er glaða sól skin og lít il vest an gola, en sá fjöldi sem út er riðinn, þar 
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á meðal pabbi þinn, hann fór einn á stað og ætlaði uppað Vatni, Guðný reið líka með 
Jóni og Gunnu á Hól, og fl. Jón St. ljeði henni hest. og gaf henni 2 kr. til að kaupa 
fyr ir rjóma og mjólk á bæj um, var það ekki vel gjört af karl grey inu? Í dag var skýrt 
hjá þeim J. St. og Sigþ. og heit ir drein gur inn Guðmund ur. Helgi. 

Villi fór inní Öskju hlíð með Niku lás ar börn un um, en hann mátti nú ríða tveim
ur jafn fljót um aum ing inn. Íngól. er heima, báðir eru státn ir á nýu föt un um. Mensi 
á að verða nokk urs kon ar dyra vörður í Glas skóv kl. 4. e.m. þ. Jónss. ætl ar að halda 
þar sýníngu á út lend um mynd um, og hef ur látið prenta þá dóma dags auglýs ingu, 
er kost ar 50. aur. og hver hana kaup ir hef ir inn gaungu leifi á sýn ing una. M. festi 
hana upp, í morg un hjer og hvar, á hús in. við Gunna erum nú heima, hún hef ur 
aungva stúlku sjer til skemt un ar síðan Sigga í hús inu fór. margt fleira hef jeg að 
segja við þig ef jeg hefði tíma eða nenti að skrifa, vertu sæll, já sann farr sæll.

21. ágúst. Ást kæri Finn ur. Í morg un kl. 6. hafnaði Díana sig, og kl. 9. kom 
pabbi heim með brjefið sitt frá þjer, það var mjer nóg, bara að fá að vita að þú varst 
frísk ur, og líður eft ir von um. Guði sje lof fyr ir það, Villi fór með pakk an til C. Br. 
ofan til H. Fr. og tók Skóla bæ ar Ein ar við hon um og fór um með hann, mjer þótti 
líka gott að þú fórst yf ir um til Svía rík is, en leið er fá tækt in, að hamla þjer að geta 
kom ist að Lundi (svona er hún, aldrei hefði jeg kom ist aust ur, eða á hest bak, uppá 
mín ar spít ur.) jeg fjekk brjef og send íngu (smjör fjórðung) frá Helga bróðir, hann 
biður kær lega að heilsa þjer, og vertu kært kvadd ur af mjer, líka þángað til jeg sest 
næst, vertu blessaður.

22. ágúst. Ást kæri Finn ur. 
Enn er nokkuð nýtt að segja þjer, og það er það, að í gærkv. hjelt Br. bókb. 

brúðkaup (stofu brúðk.) sitt og Þor gerðar, og um leið var barnið skýrt, og heit ir 
það, Ólaf ía Rann veig. ætli það hefði ekki verið lag legra fyr ir þau, að gift ast áður 
enn krakk inn kom. Í gær og í dag hef ur verið aust an storm ur og besti þurk ur, alltaf 
er reynd ar þurt, en það eru oft ast logn og blíður, ekki má jeg vera lein g ur í þettað 
sinn. vertu blessaður og sæll.

24. Aft ur sæll, elsku Finn ur m. Enn þá er sama blessað veðrið, þó stund um dá
lítið kald ara kvöld og morgna. Ólaf ur í Viðey kom núna í vik unni til að fá Mensa 
í berja heiði með því í dag, það ætlaði all ur fjöldi, sumt ætlaði yfir að Kleppi, og 
svo þaðan ríðandi, en sumt ætlaði að sigla innað Gufu nesi eða Gröf, og þar á 
meðal þeir. M. fór seint í gær inná klett, og jeg vona þeir hafi það gott. 

Gunna er niður hjá Jón sen í dag, það átti nú fyrst að klæða litlu stelpuna í kjól 
í dag, og hefði mjer verið farið að leiðast að kúld ast með hana í reif um alla þessa 
tíð, pabbi þinn er heima, hann lá í gær en er nú á fót um, og mikið betri, jeg held 
það hafi verið gigt, sem hef ir hlaupið í hann, litlu bræðurn ir fóru í kyrkju (í lík
húsið) og komu núna og sögðu ekk ert nýtt, nema skýrt barn er ein hver átti, og er 
hjet Sig urður Ágúst. og þótti þeim eða eink um Villa það hátíðlegt. 



137

Jó hanna Geirs er nú far in, ekki samt í nýj an bæ, því það er ekki farið að byggja 
hann enn, held ur á næt ur loftið hjá Jóh. Pjet urs ekkju, Geir út vegaði þar her bergi 
handa henni, en hún var ekki sjer lega ánægð með það, kerl ing ar garm ur inn,

Eitt skal jeg segja þjer, að gamni mínu. Jóh. Arnl. sigldi með póstsk. sein ast, til 
lækn inga því hún var að vaxa skökk. það er sagt, og það mun vera satt, að Sig..... 
frá Höfn um og hún sjeu trú lofuð, hvaða fram hald held ur þú að verði á því, hann 
rjett kom in úr neðsta bekk, en hún af lausa bergi brot in, enn verst þyki mjer, að 
Mensi mun vera trúnaðar maður hans. og flutt mun hann hafa brjef til henn ar frá S. 
áður en hún fór, mjer þyk ir ekk ert til koma að Sig. gjörði Mensa að góð kunnínga 
sín um, í vet ur er leið ef hann er ein hver lausa lopi, jeg vil miklu held ur að M. hjeldi 
áfram að vera í kunníngs skap við Val týr og lesa með hon um, ef þess væri kost ur, 
þeir eru líka í sama bekk, en S. hef ur boðið hon um að lesa með sjer í vet ur kom
anda, og seg ist ætla að búa í kvenna skól an um, eða vera búin að leigja sjer þar her
bergi. Jóh. á líkl. að vera þar aft ur í vet ur,. 

Það er víst ann ars bæði óþarft og ljótt ún g línga tal í lat ínu skól an um, all ir, er 
kallað, að eigi sjer stúlku, sum ir þykast eiga sjer hana, en sum um er eignuð hún og 
strídt með því, orðin eru til alls fyrst, en lausúng eður þess kon ar ótukt þyk ir mjer 
vera á næstu tröppu, (að ofan samt) við drykkju skap, og ótt ast jeg hvortveggja eins 
og dauðan, eða næst um eins, ef jeg hugsaði að eitt hvert ykk ar lenti í þess hátt ar 
sel skap, en jeg vona drott in varðveiti ykk ur. Ekki þori jeg að þú minn ist á þettað 
við Mensa, síst svo fljótt.

En það rugl sem komið er í dag, þú sting ur því niður hjá þjer. Þú seg ist kannske 
koma upp að sumri, það væri nú Gleðin stóra, en ekki ætla jeg að hlakka til þess 
svo fljótt, því jeg er hrædd um, það sje ómögu legt, fyr ir efna leysi með gufu skipi, 
en sjó sótt með segl skipi, og svo kost ar það líka nokkuð, þó yrðu það ein gin ósköp. 
bara ólukku sjó sótt in væri ekki. vertu marg blessaður elsk ann mín góð. vertu sæll, 
1000. sæll.

31. ágúst. Ást kæri Finn ur minn. Nú gein g ur fram úr öllu hófi, hvað jeg get sjald
an skrifað þjer. jeg þakka þjer ást sam lega fyr ir brjefið þitt, (ágæta eins og vant er) 
með póst skip inu, þú skalt ekk ert fár ast yfir því, þó þú get ir ekki haft brjef in þín eins 
laung og mín því bæði þekk ir þú bet ur til hjer en jeg þar, og svo týni jeg svo margt 
smá veg is til, þeg ar jeg hef tíma til, mjer er nóg að þú seg ir mjer vel um þína hagi. 

Já það er satt smjör og dá lít inn ost sendi jeg þjer, og seg ist pabbi þinn hafa látið 
hvortveggja of aní kass ann, sem bókm. fjel. bæk urn ar voru send ar í, og hlýt ur sá, 
er þar hef ir tekið upp, að verða var við ost inn eins og smjör krukk una, og mjer þyk
ir mjög íllt að þú fáir ekki það lítið sem þjer er sent. þú læt ur okk ur vita ef G.B. 
bregst þjer al veg með smjörið, nær bræk ur gæti jeg vel sent þjer, en það er íllt eins 
og þú seg ir að hit inn fer að mínka um það að póstk. kem ur aft ur til, en í vor skaltu 
fá þær, vertu viss um það elsku Finn ur minn ef það væri eitt hvað, sem við gæt um 
ljett und ir með þjer, þá er sjálf sagt að gjöra það.

Nú er út sinníng ur og held ur rosa legt, þessa vik ur hef ur líka rignt tals vert stund
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um. Í dag var prest vígður Ein ar Jóns sen til Fells í Sljettu hlíð. Sím on Jóns sen hef ur 
látið skilja á sjer að hann ætli eitt hvað að hugsa til þín í haust eins og í fyrra. Þú 
manst eft ir hon um Böðvari sem var í norsku búðinni. Þorv.syni frá Saur bæ hann 
(og S. Eym.) verið vest ur að Hvíta dal í sum ar, og bað Helgu Guðbrands dótt ir 
(bónda dótt ur þar) og fjekk hana. hún var hjer í kvenna skól an um í vet ur er leið, hún 
er vel að sjer, og faðir henn ar hvað vera rík ur.

Þú þekk ir þetta ekk ert, en ef þú seg ir það þeim nýkomnu í frjetta skini, þá ber 
ein hver þeirra kennsl á meyna, þeg ar jeg heyrði það datt mjer í hug, að hún mætti 
synga „da jeg var lilli, dag var jeg saa nett“ eða að minsta kosti seinni part inn því 
þó Böðvar sje ein ginn Maíór í mín um aug um, þá get ur hann verið það, í sam an  
 b urði við kadett inn. sem ekki er orðinn nema hálf ur maður. Þú læt ur hjá þjer allt 
gam anið og vit leis una elsku Finn ur minn. vertu sæll ætíð sæll. 

1. Sept emb. Ást kær son ur m. Í dag er aft ur þurk ur og sól skin, jeg gleimdi í gær, 
að segja þjer að Helgi á Hól fórr með Díönu, hann bað mig að bera þjer kveðju frá 
sjer, og segja þjer að hann gæti ómögu lega skrifað þjer, Guðný kem ur heim þessa 
dag ana. vertu blessaður og sæll. 

3. Spt. Elsku Finn ur minn. Nú er norðan bál og nóg ur kuldi, Í gær var skýrt hjá 
S. Jón sen, og heit ir Anna Lára. eft ir M. sál. Tær gesen og Láru sál. Sím sen, Gunna 
var þar, og gaf Ín ger henni 4. kr. fyr ir. fyr ir hvað ann ars? svona er Jón sens fólk við 
ykk ur. Jeg fjek núna brjef frá Jóh. bróðir skrifaði 1. sept em. og í því ekki góðar 
frjett ir, Laugi var búin að liggja í viku í lúngna bólgu og taki, mjög þún gt, en 
maður inn sagðist halda, að hon um hefði verið held ur ljett ara, enn þá sendi jeg þjer 
ost, en það er misu ost ur í litlu pját ur máli, sem látið er of aní bókm. fjel. kass ann 
eins og áður, það verður víst eitt hvað eft ir, sem jeg vildi segja við þig, þó mikið sje 
ruglað, vertu sæll, til þess næst. 

4. Nú sest jeg niður, elsku Finn ur minn, bara til að heilsa þjer og kveðja, í sein
asta sinni með þess ari ferð, í dag er aust an gola og sól skin, en frost er á nóttuni 
núna Björn Ól sen og Margr. syst ir hans er sagt að ætli að búa í her berg um Jóns 
Árna son ar, en hann er búin að taka Mull ers húsið til leigu því Krist ján M. sigl ir 
með þess ari ferð al far inn. líka ætl ar Árni Gísla son gamli Póli tí að sigla, hann hef
ur lein gi lángað til að sjá ým is legt.  

Jóh. Geirs, þáði með ánægju að láta brjefið sitt fylgja með okk ar, hún seg ir syst
ur sinni víst eitt hvað um það, að þú sjert alda vin ur sinn frá því þú hefðr verið barn. 
hún seg ir það reynd ar satt, því hún held ur ósköp uppá þig. 

Nú er allt búið í þettað sinn, en ef jeg lifi mun jeg setj ast niður smátt og smátt, 
og segja þjer það sem við ber, aldrei núna get jeg gjört vísu, að gamni mínu æ! 
vertu þá blessaður og sæll, elsku vin ur inn og Finn ur inn minn, jeg kyssi þig í anda, 
og sje þig í huga mín um, og það verður að duga mjer, þángað til við sjá umst bet ur, 
vertu sæll, Guð gæti þín og varðveiti þig, það mæl ir, þig af hjarta elsk andi (móðir,) 
mamma þín, Anna G. Ey ríksd dótt ir. 
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Reykja vík 7. Sept em be. 1879
Elsku legi Finn ur minn
Í dag var messað í sein asta sinn í þessu góða lík húsi, kyrkj an er búin en ekki 

orðinn þur að sögn, að utan er hún rauðmórauð, þó með þeirri lit ar breytíngu, að 
sum staðar eru svart ir blett ir, en sum staðar grá leit ir blett ir, Nokkru gleimdi jeg að 
segja þjer í brjef inu sein ast, eða jeg man ekki til að segði þjer það, að Svan borg 
sem var í Geis ir ól and vana svein barn, og kenndi það Krist jáni Þor gr.syni, en það 
kom sjer ekki vel, síst núna, þeg ar hann held ur að Fanný líti sig náðaraug um, og 
seg ist hann ekk ert eiga í því, og verður lík lega ekki skipt sjer af því meir, Veðrið í 
dag er vest an gola og glaða sól skin, það er fag urt haust veður, samt er frost á nótt
unni, vertu nú blessaður og sæll, elsku Finn ur minn. Já Elsku Finn ur minn.

9. Ást kær son ur, ást kær Finn ur, ætíð sæll vert þú. jeg skal vona, von in vinn ur, 
veik er þó sú trú. Já jeg lifi við þá von, elsku F..... minn að guð lofi mjer að lifa það 
að jeg sjái þig aft ur, og viti hvað úr þjer verður, eða hvað um ykk ur verður, það er 
að segja, um ykk ur elstu börn in mín. Veðrið í dag og í gær er logn að mestu og 
þykkt lopt, lítið eitt hef ur rignt seinni part inn í dag, kl. er 7. og farið að skyggja, 
enda er mjög dimmt upp yf ir, vertu sæll, og Guð gefi þjer góða nótt.

10. Elsku Finn ur minn!
Í dag er út sinn ing ur, og sól skin stund um, en gróf ustu hriðjur með sprett um, 

Hólm fr. Björns dótt ir sendi híngað í morg un, og bauð okk ur ofan eft ir, mjer systr
un um, og litlu bræðrun um. þau fóru en jeg ekki, bæði langaði mig ekki, og svo var 
þá pabbi einn sem ekk ert hafði gott (því Mensi er fram í Viðey eina ferð, hann fór 
á mánu dag inn) það er af mæl is dag ur Fríðu litlu, vertu blessaður og sæll.

11. Já já, sæll vertu nú elsku Finn ur minn, Í dag er bjart og þurt veður, Díana 
kom í morg un, kl. hálf tíu, með henni kom fjöldi pilta, pabbi þinn fjekk brjef frá 
sjera Egg ert og því meðfylgj andi smjör dúnk (2 fjórðung ar) og hann seg ist líka 
senda þjer „bragð“ og það gladdi mig. 

Við höf um heyrt að búið sje að veita ölm us urn ar, og Mensi fái ekki nema hálfa 
og er það ljóta bragðið of aná það, hvern ig sum arið fór með hann, „en það sem 
verður að vera, vilj ug ur skal hver bera,“ okk ur leggst eitt hvað til eins og vant er 
Finn ur minn, það mun ar samt miklu á haustin með kjöt og smjör. en nú fein g um 
við þessa 2 fjórðunga, og lík lega þarf aldrei að láta penínga fyr ir það, og jeg, satt 
að segja, kvíði aldrei, áður en á dett ur, það er að segja, nema því að börn in veik ist. 
það er sá eini kvíði, er mig hef ir svekt, sem jeg hef borið fyr ir ykk ur, úng um og 
göml um. 

Hólm fríður í Brunn hús um kom hjer um dag inn, (hún varð ekkja í sum ar, eins 
og jeg hef kannske sagt þjer) til að biðja okk ur að taka Valda því þeir ætla að taka 
hann á Tor kel ín sjóðinn, og má hún sjálf koma hon um fyr ir ef hún get ur en ekki 
hafa hann, jeg kenndi í brjósti um hana, hún var aum og hálf grát andi, af því að 
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þurfa að hrekja hann frá sjer, en sagðist meiga þakka fyr ir, að fá hon um borgið, því 
hún gæti ekki haft þau bæði, jeg lagði ekki á móti henni, og pabbi lofaði að taka 
hann, jeg hálf kvíði fyr ir að fá þriðja drein ginn í fjelagið, en vildi að jeg gæti gjört 
við hann eins og hina, eða verið hon um eins alúðleg, og hann þyrfti ekki eins 
mikið að sakna, og jeg gjörði þeg ar jeg varð að hrekj ast frá for eldr un um, til vanda
lausra. Að því bý jeg æf ina mína, útí gegn. jeg sá þá valla sól ina skína, sorg var 
megn. jeg held það sje komið nógu mikið í þetta sinn, vertu elsku leg ur og sæll, 
alla tíma ást kæri Finn ur minn. 

14. Sept emb. Elsku Finn ur minn. Í dag hef jeg mikið að segja þjer, veðrið er 
samt ekki sem best, það er mesta út sinníngs rok, en sól skin stund um. Í gær kveldi 
var hrín gt í kyrkj unni frá kl. 67. eins og fyr ir hátíð. (En ekki lokað búðinni samt.) 
en í dag var messað í henni, og vígði Bisk upinn fyrst kyrkj una, með ræðu frá allt
ar inu. 

Það voru fermd 16. börn, af þeim þekk ir þú helst, Mórets og Morsu Finn sen, og 
Matta og Siggu í Þern ey og Pjet ur Hjalte sted. líka voru skýrð þrjú börn, eitt var 
son ur Óla og Hólm fr. miss er is gam all og heit ir Jón. Annað átti Óli Finn sen, það 
heit ir Karl. Þriðja Þórður á Hól, er heit ir Sigríður. 

Jeg á það uppá prest inn, að G. var fermd í lík hús inu, því hann sagði hik laust, að 
ekki yrði fermt í kyrkj unni í haust, en margt gott hef ur hann eða þau gjört henni. 
þeg ar pabbi þinn ætlaði að borga fyr ir hana 8. kr. þá sagði prest ur inn við skyld um 
kaupa eitt hvað handa Guðnýu fyr ir það. 

Nú er kl. 5. e.m. og Stína í Þern ey kom og bauð okk ur öll um ofan þángað. 
Gunna er í skýrn ar veitsl unni hjá Hólm fr. en við för um held jeg öll hin, jeg fór 
ekki í kyrkju en all ir aðrir, nema Val gerður gamla, hún vildi ekki fara, hún er líka 
hálf ve sæl, og hálf ónota leg, mig lángaði að fara, en vildi ekki skilja kellu eina eft
ir svo lein gi, en nú seg ir hún að jeg skuli fara, og það ætla jeg að gjöra. vertu 
blessaður og sæll.

15. Elsku besti Finn ur minn!
Við höfðum það gott í Þern ey, súkkulaði og kaf fe, og jóla köku og alslags kök ur 

með. Nú var Skól inn sett ur í dag. Guðni Skevíng bað Mensa, að lesa með sjer í 
vet ur, og jafn vel sofa hjá sjer líka, móðir hans flutti híngað í sum ar, og býr í húsi 
Sím on ar Al ex í uss. fyr ir ofan J. Pjet urs son. jeg held Mensi gángi að því, því S. frá 
Höfn um, og Val týr legja sam an lítið her bergi í kvenna skól an um, og varð jeg feg in 
að Mensi varð þar ekki  með, hvern ig sem hitt gein g ur. vertu altjend sæll. 

17. ætíð sæll elsku Finn ur inn minn. Í gær og í dag er nokkuð stór kost legt veður, 
brim og út sinníngskrapa skúr ir, Gunna fjekk brjef frá Ólöfu Hall gr. og seg ist hún 
vera trú lofuð fakt or, Stef áni Jóns syni pró fasts, frá Glaum bæ. hún seg ir að hann sje 
reglu maður, og fólkið hans og sitt sje lukku legt, og hún muni verða það líka. (S. 
Brí em var reynd ar búin að segja okk ur þetta áður.) hún seg ist vona eft ir að Gunna 
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komi til sín þeg ar hún sje orðin kona á Sauðár krók. og jeg vildi það gæti orðið, því 
G. veitti ekki af að ljetta sjer upp. vertu blessaður og sæll.

19. Elsku Finn ur minn!
Nú er sein asti dag ur inn, sem skrifað verður með Díönu, því hún á að fara, á 

morg un, altaf er mesta hris síngs veður, storm ur ým ist á vest an eða aust an, og 
krapa skúr ir hjer, en öll fjöll eru hvít ofan til miðs. Gunna biður ást sam lega að 
heilsa þjer, og seg ist skuli skrifa þjer vel næst, hún þurfi að skrifa Ólöfu, og það 
sje handa sjer í einu, Villi skrif ar þjer, en hin syskin inn biðja að heilsa þjer, líka 
áttu að bera kæra kveðju frá okk ur Gunnu, og okk ur öll um, Páli Br. verst er hann 
á alltaf hjá okk ur, en við mun um það, Mensi er búin að vera tvær næt ur upp frá. 
Valdi kom í gær, og sef ur hjá Villa. Pabbi er hálf las inn af ólukku vind in um fyr ir 
brjóst inu. 

Við vor um aldrei til alt ar is í vor, og ætl um við að verða á sunnud. kem ur, ef 
Guð lof ar. Nú voru þeir tekn ir inn í skól an, sem rekn ir voru í vor. Þórður Ólafs son, 
Pjet ur Hjaltes. og einn að aust an. kl. geng ur til 7. f.m. ein gin vaknaður. jeg þarf að 
fara að hita kaf feð. jeg kyssi brjefið og þú átt aft ur að kyssa það. vertu sæll elsku 
son ur minn. Já hjart kær son ur minn. Guð varðveiti þig og gæti þín allra tíma. sæll, 
1000 sæll.

5. októ ber. Elsku Finn ur minn. þessa viku hafa alltaf gein gið ri gníng ar, en í dag 
er þurt að kalla, að ofan, en nóg for er. Af mæl is dag ur Pabba, var á þriðjud. var, (þ. 
30.) Sigtr. í Ap ó tek inu var hjer um kveldið, og drukku þeir f. glas tot tí. Mensi var 
ekki með, því hann gekk í bind indi litlu áður, með pilt um, sem flest ir gengu í bind
indi í haust. Við ljet um M. sjálfráðan, en ekki hvött um við hann til þess. 

Barna skól inn var sett ur, fyrsta þessa mán. Villi var flutt ur uppí efsta bekk. og 
held ur hann, að hann sje sá 13. af 17. eða 18. ekki fjekk hann 6. þessa viku en 5 
2/3 í flestu. Mensi hef ir tvisvar fengið 6. í grísku. Mjer var sagt, á Sunnud. var, að 
ekk ert hefði borið nýtt til í kyrkj unni, en það var þó lýst með Sigm. prent ara og 
Guðbjörgu dótt ir Torfa prent ara. og Jóh. (bróðir Geirs) og Guðnýju, (syst ir Þor
bjarg ar, konu Jóns skipa smiðs). 

Í dag var lýst að nýu með Guðmundi nokkrum Vest mann í norðurbæn um og 
ein hverri stúlku, þau eru bæði að vest an. Núna fyr ir helg ina, kom Svein björn í 
Hjálm holti, hann sagði þær gleðifrjett ir að Laugi væri einu sinni bú inn að fara í 
föt in, og væri á bata vegi. Í morg un kl. 11. dó Háld án Helga son, hann hef ir legið 
nú um tíma, jeg veit ekki hvað lein gi hann hef ir legið, en alltaf hef ir hann verið 
las inn, þú get ur nærri, hvaða sorg og söknuð for eldr ar og systk ini hafa að bera, og 
skóla bræður hans. jeg hef margt fleira að skrifa af heim il is lífi okk ar ef jeg hefði 
tíma og frið til þess. vertu ætíð blessaður og sæll. 
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7. októb. 1879
Elsku besti Finn ur!
Í dag hef ur verið all gott veður, sunn an storm ur og þurt, nema fyrst í morg un 

rigndi góða stund, og líkt viðraði í gær, Guðný J. Ólafs son ar sendi okk ur sauðar
kropp, og ekki af verri end an um, líka keypti pabbi þinn 2. koppa, (rýra), og væna 
Á (gelda), fyr ir 12. krón ur; eins og hún lagði sig, nú er kl. hálf sex, og prest ur inn 
fer inneft ir með Ólafi í Lækj ar koti, (gettu til hvers), til að gefa sam an Stein unni 
sem var hjá Robb, og Magn ús nokkurn, sem lein gi hvað hafa verið vinn um. í 
Lækj ar koti, hún er hjá J. Blön dal, og þar halda þau (stofu) brúðkaup sitt. 

Við höf um ekki heyrt þessa trú lof un fyrri enn um dag inn að hún kom hjer; og þá 
sá Gunna hríng inn, og við sögðum henni, að við sleppt um henni ekki út fyrri en hún 
segði okk ur allt af ljetta, og sá varð endir inn. Pabbi keypti en á ný kjöt; fyr ir 25. 
krón ur. jeg vona eft ir póst skip inu, og hlakka til þess, vertu sæll, ætíð sæll.

9. Elsku besti Finn ur minn!
Í dag á 12ta tím an um, hafnaði póst skipið sig okk ur til mestu gleði, nokkru 

seinna kom hjer heim maður á grá um frakka, (jeg var að láta út sokka sem jeg varð 
að þæfa) og spurði eft ir húsi J. B. jeg sagði hann væri ekki heima, hann sagði það 
gjörði ekk ert, og fjekk mjer brjef til hans, jeg spurði hver maður hann væri, þjer 
dett ur í hug hver maður inn var, S. slem. jeg reif brjefið upp, en átti ekk ert í því, en 
jeg var ró leg, því S. sagði þjer hefði liðið vel þeg ar hann fór, og svo leit jeg yfir 
brjef pabba þíns, en núna kl. 5. fór G. á póst húsið, og sókti kass ann og brjef in, 
hafðu ást ar bestu þakk ir fyr ir brjefið þitt, elsku barnið mitt, jeg las, og les það mjer 
til hjart ans ánægu. 

Guði sje lof fyr ir þig, og það, að þjer líður bæri lega, jeg kalla það bet ur en eft ir 
von inni þar sem aðrir þurfa krón ur svo hund ruðum skipt ir, en þú hef ir ekki einn 
eyr ir. það er eins og mjer finn ist að okk ur líði al veg eins og þeg ar þú viss ir. en lík
lega safn ast ekki eins á okk ur skuld ir. vertu blessaður og sæll.

12. Elsku legi Finn ur minn!
Mikið und ur rign ir nótt og nýt an dag, samt var messað, og lýst en á ný, með 

Simoni Hans sen og Guðfinnu dótt ir Þuríðar aust manns, og með Jónasi pó eta og 
Krist ínu syst ir Sím on ar. Ætli það verði kjöt há tíð. Við les um hvert ann ars brjef að 
mestu, Mensi vill stund um ekki láta alla sjá sín brjef, en mjer les hann þau oft ast. 
Gunna lof ar mjer ætíð að lesa sín, en ekki öðrum. 

Það er ómögu legt, elsku Finn ur minn, að þig lángi meira heim held ur en mig 
láng ar til að sjá þig, og fá þig heim, en þó allt með eðli legu móti, þú mátt vera viss 
um það, ef önn ur hver okk ar G. lif ir til vors, þá skaltu fá nær föt úr ljer efti, en nú 
er verið að vefa fyr ir mig tvist inn minn loks ins og ef það verður fínna, en það sem 
er í þín um nær bux um, þá vildi jeg skifta við þig á öðrum þeirra þó ekki væri nema 
á öðrum í einu því þín ar eru svo ansi gróf ar, en það verður ekki með þess ari ferð. 
Það gleður mig að þú ert ekki mjög ut anvið ver öld ina, því það er í raun inni leiðin
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legt, og það hef ur verið mitt hlut fall um æf ina. jeg man nú ekki meira í þetta sinn, 
nema jeg fjekk alúðlegt brjef frá Stínu frænku á Sand haug um, með pósti. vertu 
sæll, og mundu mig, minn í allri hriggð og kæti. 

15. októ ber. Elsku Finn ur.
Aft ur er kom in sama rign ing in, því lík ókjör, Í gær kom Guðný litla heim, al

far in, frá T. lækni, því nú kom stúlk an loks ins að vest an sem átti von á, þau gáfu 
G. þrjár krón ur, þeg ar hún fór. Berg ur Söðlas. gifti sig í kvöld, og var boðsfólkið 
um 60. að sögn, jeg hef 4 smá krakka að láta stafa. Björn Óla krans, hann þekk ir 
vel staf ina, Ás mund í Grjóta Ei ríks son og Þor björgu Niku lás ar, þau þektu ein g an 
staf, og Íngu Ein arsd. hún er nú búin að vera hinn mánuðinn og það sem er af þess
um, hún er líka far in að lesa mörg orð, og svo er Ingólf ur minn elsk ann, líka far inn 
að lesa dá lítið, hann er yngst ur þeirra allra. hann sagðist (í dag) meiga til að skrifa 
þjer, og segja þjer að hann stafaði heil ann dálk í Bifl í unni þinni í dag, kl. er 11. 
e.m. all ir háttaðir nema pabbi þinn. Guð gefi þjer góða nótt. 

17. okt. Elsku besti Finn ur minn. 
Nú skrifa jeg í sein asta sinni með þess ari ferð, því Póstsk. fer á morg un, jeg 

sendi þjer eina fín gra vett línga og litla kass ann með kæfu í, blessaður for láttu að 
hann er ekki al veg full ur; það kom ekki til af efna leysi eða nísku, held ur af því að 
við tók um óvart of lítið til. 

Annað kveld ætl ar Sigm. prent ari að gifta sig. Guðný biður kær lega að heilsa 
þjer, og jeg bið að heilsa Páli ást sam lega, og frú Krabbi og öll um þeim sem þjer 
eru vel, óska jeg heilla og ham ingju, Enn þá er nýr son ur fædd ur í Dúskoti, ekki 
samt hjá hjón un um, held ur er Jón yngri pabb inn, en móðir inn er stelpa, vinnu kona 
þar að nafni Ragn heiður eða Ragn hild ur, dótt ir Vigf. í Naut hól. Greyið Jón, hann 
er al veg kom inn í hundana. 

Í dag er þurt að kalla, Jón í Sauðag. er hjer að lista skúr in og húsið þar sem það 
lek ur. Pabbi þinn pantaði ofn hjá Lyðer (dönsk um múrmeist ara sem er hjer í bæn
um) og fjekk hann með Póstsk. en ekki er farið að setja hann upp enn, jeg man nú 
ekki eft ir neinu í þettað sinn, Vertu blessaður og sæll. hjart kæri drein gur inn minn. 
Guð gæti þín, og okk ar allra. vertu sæll, vertu sæll. Það mæl ir þín heittelsk andi 
móðir: Anna G. Ei ríks dótt ir.

Reykja vík. 26. októb. 79.
Elsku besti Finn ur minn. 
Já elsku blessað barnið mitt. Póstsk. er bráðum komið til hafn ar, og all an þann 

tíma hef jeg ekki skrifað eina línu til þín. Veðrið er oft ast þýðveður og regn, og svo 
er í dag. Vet ur inn byrjaði í gær með besta veðri, og hlaðfiski er, þeg ar gef ur Jóh. 
bróðir Geirs, gifti sig í gærkv. og var margt boðsfólk, og veisl an hjá Niku lási, Geir 
var svara maður hans, en Krist inn í Ein gey henn ar, líka gifti sig, þessi Guðm. vest
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mann, hún heit ir Mál fríður dótt ir Ein ars á Tóftuni, veisl an hjá Jóni Ólafs s ini út frá, 
jeg hef fengið brjef frá Jóh. bróðir og seg ir hann að Laugi sje far in að skríða á fæt
ur, en seinn bati sje það.

Það eru ekki gleðidag ar hjá Hólm fr. Björns. Sæ unn (hún var inn dæl og efni leg, 
á þriðja ári.) litla ligg ur fyr ir dauðanum, af heila bólgu og krampa, en fyrst byrjaði 
það með upp sölu, hún er eins og meðvit und ar laus fyr ir laungu. Gunna er þar nótt 
og dag, í gærkveldi gaf H. henni úrið sitt, jeg valla tímdi að Hólfr. fargaði því, en 
hún hugs ar víst ekki um það, eða sjer eft ir því. 

Já nokkuð er eft ir að segja þjer, hann Magn ús í Mel koti ætl ar að fara að gifta 
sig, það er önn ur lýsíng í dag með hon um og Guðrúnu Klængs dótt ir, er lein gi var 
hjá Skapta sál. hún fór að Melk. í fyrra, í dag var skírt í kyrkj unni barn Mark ús ar 
kafteinns og Bjarg ar, og heit ir Sig ur jón. Skírn ar veisl an er uppí skóla, nú man jeg 
ekki meira í þettað sinn. Vertu Elsku leg ur og sæll. 

2. nóv emb. Ást kæri Finn ur minn. Enn þá er liðin ein vika, síðan jeg skrifaði 
sein ast, veðrið er opt ast hið sama, ri gníng og blíða, nóg ur afli. enn þá var lýst að 
nýju með, (fyrst skal fræg an telja) Pjetri prent ara og Hall beru, svara menn þeirra 
eru, Jón rit ari henn ar, Eg ils son hans. – Þórði Pjet urs í Odd geirs bæ, og Guðrúnu 
dótt ir Ein ars á kleppi, og Her manns í kofa og Guðnýu syst ir Regínu. Jó hanna kona 
Ein ars bróðirs, kom hjer í vik unni, og fór aft ur á stað í dag og Guðný dótt ir henn
ar með henni, kinn is ferð til að sjá kotið og krakk ana, jeg held henni þyki samt ekki 
mikið til koma, henni þyk ir ekk ert nýti legt nema danskt sje. Núna eft ir mess una 
fór prest ur inn útað Hábæ að skíra son Rúnka og Gunnu Sig urðar dótt ir (pósts) 
hann heit ir Sig urður. 

Í gærkv. giftu þeir sig S. Hanns sen, og J. póli tí. Jóns sens feðgar (Sím on nafna 
sinn) fluttu systk in in uppað alt ar inu, en Grön dal Jónas og Jón hjá Smitt Guðfinnu, 
veisl an var hjá Niku lási. það var raðað í lat ínu – og barna skól an um, Mensi er 
eins og áður sá 5. en Villi sá, ell efti, áður sá 13. Ólí í Viðey sá 8. í öðrum bekk áður 
efst ur, hann hafði haft út, heil mikið.

Jeg er skín andi að deya í bak verk, mig vant ar sra. Svein að lækna mig af hon
um. þann 28. næstl. vann dauðinn, með allri sinni harðneskju, sig ur á Sæ unni litlu, 
þar er sár söknuður sem von er, jeg hef ekki komið þar, en Gunna er þar, og verð
ur þángað til búið er að jarða. það eru all ir háttaðir, og jeg ætla líka að hætta og 
fara að hátta. Guð varðveiti þig, og gefi þjer góða nótt. 

8. Elsku besti Finn ur minn. Í kveld er Magn us í Melk. að gifta sig, um 50. er 
boðið. Guðný litla syst ir, sagði, að hann hefði verið sorg ar bú inn, með svart um 
háls inn. Eitt verð jeg að segja þjer, Guðrún dótt ir bólu Hjálm ars, átti barn, núna 
fyr ir stuttu, og kendi hún Jó hanni í Ara bæ það, og sendi Jón rauða með þann boð
skap, en svo brá Jóh. og Guddu við, að þau lögðust bæði, og grjetu bæði, hann 
misti málið, og er kallað að hann liggi í barna veik inni !! þeg ar Gudda hafði grátið 
sína list ránkað hún við sjer, og sá að svo búið mátti eigi standa, ljet hún þá sækja 
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G. (sum ir segja, að hún hafi ráðlagt hon um fyr.) konu Á...  G..... son ar til að telja 
um fyr ir Jóh. og er sagt að hún hafi ráðlagt hon um að lesa Pass íu sálm ana, og láta 
Gunnu sverja barnið uppá hann, við þettað ljetti hon um svo, að hann varð flutt ur 
ofan af lopt inu, og niður í húsið til Guddu, en gamli Rúnki flutti upp. lein gra er 
ekki komið sög unni enn. Vertu blessaður og sæll. jeg er hálf háttuð og all ir eru 
háttaðir nema pabbi. guð gefi þjer all ar góðar næt ur. 

9. Ást kær son ur, ætíð sæll. Nú er loks ins þurr vind ur af austri og frost. Sra Þór
ar inn emb ætt ar hjer í dag, prests fólkið er til alt ar is, það er pilta dag ur, þeir eiga 
hjer eft ir, ekki að vera skyld ir að fara í kyrkju, nema einu sinni í mánuði, sókn ar
fólk hef ur kvartað yfir að þeir taki of mikið rúm, frá því, að vera ann an hvern 
sunnud. prest ur inn svo borið þetta und ir stips yf ir völd in, en þau brjóta lög á pilt um, 
en þeir eru víst ekki reiðir útaf því, þeim er held ur ekki bannað að fara í kyrkju 
þeg ar þeir vilja. 

Í nótt dó á sjúkra hús inu, Þór dís hjá Jóni Steffens, hún var flutt þángað á sunnu
dag inn var, en var lein gi búin að vera veik heima af sulla veiki, það er sú sem 
mynd in er af sem Gunna sendi þjer til að láta taka eft ir. Líka er þar nýdá inn maður, 
úr Stikkis hólmi Ó. Torlasí us. (Jóh. frá Stað þekk ir hann víst.) aft ur fæðist í skarð
ið. Kol beinn og Anna eignuðust dótt ir núna í vik unni, og í nótt er leið, átti Krist
björg í Sauðagerði son, ekki hef jeg heyrt hver faðir inn er, en lík lega er það vinnu
maður þar, Odd ur að nafni. frændi Hal dórs Guðm. skóla kenn ara, því sagt er að 
Guðl. hafi gjört sitt til, að koma þeim sam an, (sá kemst í lukku pott inn). Son ur inn 
í Dúks koti heit ir Odd ur. vertu blessaður og sæll. 

15. Elsku Finn ur minn! Enn er kl. 10. og all ir háttaðir. (nema jeg,) pabbi þinn 
er nýkom inn utan frá Sauðagerði, þar var skírt í kveld, og var hann og Sv. skírn ar
vott ar, barnið heit ir Sveinn Odds son. Mjer var líka boðið en mig lángaði ekki að 
fara, veðrið er líka eins og vant er ri gníng, og þar af leiðandi ófærð. vertu bless
aður og Guð gefi þjer góða nótt. 

16. Elsku besti Finn ur. Í dag bar ekk ert nýtt til í kyrkj unni, nema hvað mönn um 
þyk ir alltaf nýtt, að lýst er með Pjetri og Hallb. en þó er búið að því þrisvar eins 
og vant er, en bæj ar stjórn in hafði sagt, þeg ar lýst var í fyrsta og annað sinn, að það 
mundi verða sein asta lýs ing, því hún ætl ar ekki að láta þau kom ast í hjóna sæng
ina, en hún hef ir nú ekk ert, er hún get ur gjört, nema 10. krónu skuld, þó 17. ára 
gamla, sem Pjet ur er í, við sveit ina, en hún á nú að duga þó ólög leg sje, og svo eru 
nú svara menn irn ir ekki traust ir að sögn, því báðum þyk ir skömm að því, að fara 
með slík hjú upp að alt ar inu, þó þá hins veg ar lángi til, eða hafi gam an af að gjöra 
það. bæj ar stjórn inni til ills eða stríðs, nóg af þessu rugli. vertu 1000 sinn um sæll. 
elsk ann mín. 

18. Já já elsku Finn ur minn, jeg hefði átt að enda sein ast með þess um orðum: 
fram haldið síðar, því nú kem ur það. Í gær kl. 3. fór um við öll í kyrkju nema gamla 
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Valg. því þá gifti P. og Hallb. sig, það var ekki kveikt, nema tvær tír ur á alt ar inu, 
og ein eða tvær hjá org el inu. prest ur inn hjelt fyrst inn gángs ræðu til safnaðar ins 
(því nokkuð ys var í kyrkj unni í hálf myrkr inu) og hafði fyr ir texta: drag skó þína 
af fót um þjer. o.s.frv. enn í vígsluræðunni hafði hann: gjaldið keis ar an um hvað 
keis ar ans er. og s.frv. Veðrið var þá eins og núna ri gníng og for. 

Enn nú kem ur önn ur saga ekki fal legri. Í fyrri nótt kl. hálf eitt, sat prest ur inn að 
skrifa, vissi hann þá ekki fyrri, en það kom steinn inn um glugg ann, stór og afláng
ur og mjór í ann an end ann, sem gekk á und an, en af því prest ur sat hálf bog inn 
fram yfir borðið, fór steinn inn bak við hann og marði stól inn, en ann ars hefði hann 
komið á brjóstið eða öxl ina, og skaðað hann meir eða minna, ein ginn sást, þeg ar 
prest ur kom út, enda var ri gníng og myrk ur eins og vant er, en það er niðrí öll um, 
að það hafi verið ein hver þeirra sem hef ur fein gið of aní gjöf, fyr ir ólifnað, og konu 
viðskilnað, (E....) þetta hef ur ekki verið tekið fyr ir nema steinn inn er geimd ur hjá 
Fó get an um, og er sagt hann vegi 5. pund. svona er nú þessi saga, jeg segi fyr ir 
mig, jeg er ekki nærri óhrædd um prest inn, og svo munu fleiri. vertu blessaður og 
sæll ást inn mín og elsk ann. 

21. Ást ar besti Finn ur minn! Í gærkveldi kom norðan póst ur inn, ekk ert brjef 
fjekk jeg. Gunna fjekk brjef frá Ólöfu, og seg ir hún að Popp, hafi sagt Krist jáni 
upp for þj enustinni án or saka og er hún óá nægð, sem von er. G. Ein ars dótt ir fjekk 
br. frá kærast an um, og seg ir hann, fyrst að faðir henn ar vilji ekki láta hana eiga 
dansk ann mann, sem sjer sýn ist þó eins góður og ísl. þá megi hún gjarn an vera 
burtu frá sjer. hún ljet sjer ekki bilt við verða sem bet ur fór, en seg ir þetta flap ur 
ein tómt og læst ætla norður eins fyr ir því í vor, en það er von andi að hún kom ist 
það ekki, til að elta hann, hún er fákunn andi ún g ling ur og ligg ur ekki svo mjög á 
að gift ast að mjer sýn ist. Með póst, frjett ist lát, Snorra dýra lækn is.

Í dag er þurt og gott veður, jeg hlakka til póst skips ins, en jeg kvíði líka fyr ir 
öll um þeim í hönd far andi tíma, sem það kem ur ekki, og jeg fæ engva frjett af þjer 
elsku Finn ur minn. (já og svo skamm degið sem mjer er ætíð svo leiðin legt). Guð 
varðveiti þig, og gefi þjer góða nótt, því nú er kl. að slá 10. jeg get helst skrifað á 
kveld inn. 1000. sæll. 

23. Nú sest jeg, bara niður að skrifa, af óþol in mæði. Elsku Finn ur minn, því 
áðan, kl. hjer um bil 11. brunaði aumínga blessað Póst skipið, vest anað og inná 
höfn, en nú er kl. 1. en ein gin brjef kom in sem ekki er held ur von, pabbi þinn er 
niðrá Póst húsi. ein gin fór í kyrkju, nema Villi hann fór með dein gsa. Það er dönsk 
messa. Villi og Friðrik eru alltaf sam an, og sam ferða í skól ann. Veðrið í gær og 
dag er, frost og norðan átt. Í gærkv. giftu þeir sig, Her mann og Þórður Pjet urs son. 
vertu sæll, á meðan. jeg fer að taka mat inn. já vertu blessaður og sæll. hjart kæri 
drein gur inn minn.  

Já hjart kæri Finn ur minn. kl. er orðin 10. og ein gin brjef eru enn fund inn eða 
fein ginn frá þjer, það hef ur verið láng ur eft irmiðdag ur þettað, en það er samt bót í 
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máli að ég hefi frjett það eft ir Gísla Árna syni, að frísk ur varstu og frí við bana, þá 
fór hann burt af grundu dana. og það er mjer fyr ir mestu. 

Þó það væri dönsk messa, þá var samt lýst með tvenn um, ein hverj um Jó hanni 
ut an af nesi, og með Run ólfi frænda ykk ar (loks ins) og Guðrúnu. jeg fer nú að 
hátta, í herr ans nafni, og bið hann að gefa þjer og okk ur góða nótt. 

24. Elsku legi son ur minn. Nú er enn þá komið kveld, en rjett fyr ir rökkrið 
fein g um við brjef in, og hef jeg lítið gjört síðan annað en lesa þau. hafðu bestu 
þökk fyr ir brjefið þitt. Guði sje lof að þú varst orðinn frísk ur af ólukku mis líng un
um. jeg vildi, að jeg hefði verið kom in til þín á sjúkra húsið með brjef inu mínu. 
elsku blessaður Finn ur minn. já og með eitt hvað gott að færa þjer, (ekki bara þisl
íng) jeg vildi að þjer gengi vel að kenna bæði Ditlef, og litlu bræðrun um. 

Björn Hólm fr. stafar nú orðið dug lega í Mjall hvít, en bet ur les Íngólf ur, já mikið 
bet ur, hann er nú alltaf að fá koss hjá mjer, frá þjer, og sagðist eiga það hjá þjer, 
(blessaðir litlu bræðurn ir) Já, það held jeg að það verði dont á því, að jeg botni 
vís una þína, ef það á að vera und ir þínu nafni, þá væri það svona, einnig gædd ur 
von og trú. ef það ætti að vera und ir mínu nafni, þá mætti kannske vera, ertu eða 
ef laust, fyr ir einnig, segðu mjer nú hvern ig þjer lík ar þettað, eða hvað af því þú vilt 
helst hafa. 

Segðu mjer um þessi legöt, er það mánaðar lega? eða að eins 20. kr. um árið, jeg 
sendi nú ein ar nær bux ur til þín eins og jeg minnt ist á í fyrra brjefi mínu, til þín, og 
verð jeg að biðja þig að senda mjer aðrar gömlu ull ar bux urn ar aft ur með næstu 
ferð, jeg skal reina að nýja hin ar upp seinna (og skyrt ur skaltu ekki kaupa.), það er 
núm. 2. í þess um. og ljer efts bux urn ar, skaltu fá í vor, ef guð lof ar mjer að lifa, 

Íngólf ur biður mig að skrifa þjer, fyr ir sig, hann á mynd ina af kóngs fam il í unni, 
og vill hann endi lega senda þjer hana, enn við höld um að þjer þyki lítið til henn ar 
koma, hann biður ást sam lega að heilsa þjer, það er orðið ósköp framorðið, jeg fer 
að hátta. Guð gefi þjer góða nótt, og varðveiti þig, hjart kæri Finn ur minn. 

28. Elsku besti son ur minn. Nú sest jeg niður í sein asta sinn, (í þettað sinn,) til 
að skrifa þjer því skipið á að vera til búið annað kveld, en á dag inn get jeg ekki 
skrifað, þessa viku hef ur verið stillíng á veðrinu, og frost, þó ekki mikið, Í dag 
ávísaði pabbi þinn, sjö krón ur á póst húsið, til þín, svo sem frá mjer, en ekki er sú 
mynd in á að þú eig ir þær all ar, 5. af þeim bið jeg þig að af henda Ber tel, það er 
fyr ir nokkuð af gömlu föt un um er eft ir voru hjer, hin ar 2. átt þú að kaupa þjer eitt
hvað fyr ir um jól in, ó hvað það er lítið elsku Finn ur minn, en þú tek ur vilj ann 
fyr ir verkið, og jeg óska þjer gleðilegra Jóla og Ný árs, ó hvað jeg hlakka til, ef 
skip kem ur eft ir Ný árið, því jeg hef kviðið ósköp fyr ir þess um tíma, já þess um 
lánga tíma sem jeg hef ein ga von haft um að fá nokkra fregn af þjer, ó bara þú 
vær ir kom inn til mín á jól un um, en er það ekki vit laus óskað tarna.

Við skul um hugsa hvert til ann ars, elsk ann mín, og biðja hvert fyr ir öðru ef guð 
lof ar okk ur að lifa. jeg bið kærl. að heilsa Páli og Ber tel grey inu líka, og þá Krist
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ínu. Kr. þá man jeg ekki að neitt sje eft ir nema kveðja þig, vertu sæll. „vertu sæll, 
og mundu mig, minn í allri hrigð og kæti, kossi föst um kveð jeg þig, kyssi heitt 
mitt eft ir læti,“ svo kveður þig í sein asta sinni á þessu ári, þig heittelsk andi, móðir 
þín. Anna G. Ey ríks dótt ir. 

p.s. Í fyrri nótt, dó frú Tór odds sen, hún hef ir lein gi verið ve sæl, og veik. nýr 
harm ur fyr ir aum ingja bræðurna. Íngólf ur biður ást saml. að heilsa þjer, og biður 
þig að senda sjer lúður, stund um er það bolti, og stund um þrír. drott inn veri með 
þjer. Laugi alltaf að koma til. 

Reykja vík, 7. Des. 79
Elsku besti son ur minn.
Af því hjer ligg ur skip ferðbúið til Spán ar, (það er Valdi mar F..... þá lát um við 

hlaupa línu með því, þó jeg hafi reynd ar lítið að segja í frjetta skini. nema það að 
Hann es gamli Árna son er ný lega dá inn, það á að jarða hann á morg un, en frú Tór
odd sen á þriðjudag inn. jeg veit ekki hvað marg ir sækja um „snakkið“ á presta skól
an um, B. Óls. Matt í as, Helga sen, og St. Jóns sen, og hann er sett ur í vet ur. Í gærkv. 
gifti sig Þor steinn Jóns son (bróðir Óla sem var hjá Svein björns sen.) hann átti 
Björgu dótt ir Guðm. heit ins á Bergi. (holds veika) þau búa í Brunn hús um, og hafa 
flog ist á og barist annað kastið. Enn aft ur verð jeg að bera það til baka, 

Er jeg skrifaði þjer í hinu brjéf inu að Runki væri kom inn uppá stól inn, hann 
hef ur ekki kom ist svo hátt enn þá greyið, þó það væri sagt bæði, í fyrra og um 
dag inn. Dótt ir Kol beins heit ir í höfuðið á Önnu Guðjóns sen. Mensi fjekk sex sinn
num 6. vik una er leið. alls hef ir hann fein gið 17. sinn um 6. í grísku alltaf 6. Villi 
kann að reikna, hvað hann hef ur út, hann hafði út vik una er leið 5, 11 en um mán
aðarmót in, 4, 12. hann sat í stað, og er 11. Helga Jóns dótt ir skipa smiðar er búin að 
vera mánuð í skól an um, hún sett ist neðst í miðbekk. en varð efst þeg ar raðað var 
um dag inn. 

Okk ur líður öll um bæri lega, guði sje lof, Íngólf ur biður mig að spyrja þig, hve
nær þú kom ir, sistk in in biðja öll ást sam lega að heilsa þjer, blessaður segðu mjer 
hvenær þú færð þetta brjef, að gamni mínu, og mundu að senda mjer aðrar gömlu 
vaðmálsnærb. með fyrstu ferð og ef þú átt ónýta sokka, jeg skal gjöra við þá, jeg 
man ekki eft ir neinu meiru eða fleiru í þettað sinn. 

Að end íngu góð og gleðileg jól, 
með gleði og náðar skín andi sól, 
og nýjár þjer heilsu og ham ingju gefi, 
og hrindi burt, gikt míslíng um og kvefi, 
og öllu því sem þjer ama kann, 
og allt gott þjer veiti, 
er best óska kann, 



149

Já elsku Finn ur minn, jeg segji þetta að gamni mínu, því mitt gam an er ekki 
of mikið. Vertu sæll. vertu sæll, elsku blessað barnið mitt. það mæl ir, þig af hjarta 
elsk andi móðir þín. Anna G. Ey ríks dótt ir. 

Mjer þyk ir fal legra að hafa y. en i. í Ei ríks nafni. vertu 1000. sinn um kyst ur og 
kvadd ur, af sömu mömmu þinni elsk an mín góð. Anna. 

Reykja vík 14. Des emb. 1879
Elsku besti Finn ur minn.
Jeg hef nú reynd ar ekki mikið að skrifa þjer núna, jeg skrifaði þjer um helg ina 

var, það er um borð í „Valde mar“ hon um gef ur ekki að leggja á stað, það hafa 
alltaf gein gið aust an ri gníng ar, og ósköp dimmt upp yf ir, en í dag er út sinníng ur, 
og snjó jel, og fer lík lega að frjósa, að und an förnu hef ur verið, 67. gráða hiti á 
dag inn. Pabbi og Villi eru í kyrkju. (V. fer þeg ar hann get ur, því hann fær að syngja 
uppi hjá org el inu, af því hann er í efsta bekk, og söngmaður! Jónas kenn ir söng í 
Barna skól an um). Gunna er hjá Sig þrúði, hún bað hana þess, Guðný fór til Tómas
ar lækn is, og Valdi til mömmu sinn ar, svo er hitt ruslið heima. Íngólf ur leik ur sjer 
að dóm. spil un um. jeg get líkl. ekki skrifað aft ur fyrri en um jól. Þá skal jeg, elsk
an mín ef guð lof ar skrifa þjer, alla smá muni, á öðru er ekki völ hjá mjer, vertu 
marg blessaður, og sæll.

Á Jóla dag inn. Elsku blessaður Finn ur minn.

Jól in gleðja guma og fljóð, 
þá gleðjast börn in ekki síst. 
ó að þau þjer yrðu góð, 
óska jeg þess af hjarta víst. 
Heilsu líf og glaðvært geð, 
gefi þjer, vor drott inn kær, 
sæmd og skemmt un sje þjer ljeð, 
svo sem best þú óskað fær.

Já það vildi jeg, að jeg vissi hvern ig þjer líður, elsku Finn ur minn. Í gærkv. fór
um við öll að heyra Magn. hon um sagðist ágætl. Lár. Jóh. tónaði, og fórst það vel. 
það var dá lítið föl á jörðu og lítið frost, logn og glaða tún gls ljós, þeg ar við kom um 
heim drukk um við sætt kaf fe og jóla köku með, nátt úr lega, svo spiluðum við „vist“ 
til kl. 1. allt gekk vel, og óskuðum við Gunna að þú vær ir kom in en það gat ekki 
orðið samt, og ekki gat mig dreimt þig í nótt, hvern ig sem jeg hugsaði um þig í 
gærkv. Jeg held það sje af því, að maður sje eitt hvað ósterk ari að hugsa, þeg ar 
maður eld ist, held ur en á meðan maður er barn, því það man jeg þeg ar jeg var á 
Hlíðum, og átti bág ast, og saknaði henn ar mömmu minn ar blessaðrar mest, þá 
dreimdi mig hana oft ast á nótt inni, og hlakkaði jeg því mjög til að sofna, en kveið 
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fyr ir að vakna, eða fyr ir hverj um deg in um. Jeg er kom in útí allt aðra sálma en jeg 
ætlaði því jeg ætlaði að segja þjer frá veðrinu í dag, það er ekki sem best, aust an 
ofsa storm ur og krapa ri gníng, og má heita ófært út úr hús un um, samt er ekki 
heima hjer, nema jeg, Íngólf ur og gamla Val gerð. hitt er að heyra H. Háldán ars. 
nema Mensi, hann fór útí Viðey á Þorl. messu og S. Br. Guðný, litlu bræðurn ir og 
Valdi voru sókt, í gær kvöldi að sjá jólatrje, hjá prest in um. og spila lottarí. 

Villi fór upp við prófið, svo hann er sá 5. áður sá 11. pabbi gaf hon um fal leg 
spil í staðin, hann er yngst ur í efsta bk. hann er held jeg vel skarp ur og yðinn eins 
og þú. hann hafði út 5, 90. Mensi fór upp fyr ir St. Gíslas. núna við röðun ina, svo 
hann er sá 4. vitn is b urðarb. hans er ekki ljót í vet ur. vertu marg blessaður og sæll, 
líði þjer eins vel, og jeg óska og ann þjer. Anna.

Á ann an jóla dag 79. Elsku legi Finn ur minn. Nú er dá lítið skárra veðrið en í gær, 
lítið frost, og svo lítið föl á jörðu, við fór um í kyrkju, pabbi, jeg, Gunna, og litlu 
drein girn ir, það er bæri legt að koma í hana núna, það er lagt í ofn ana, svo það er 
baðhiti, að koma inn, hún er ann ars mikið fal legri en hún var áður, all ir ljósa 
hjálm ar og stik ur, eru þó fágaðir, en áður var það allt grænt af spansk grænu. 

Ef jeg á að minn ast nokkuð á þenna nýja „Mána“ þá finst mjer sann ar lega, að 
hann kafni und ir nafni, Mán inn okk ar gamli, lýs ir allt upp, og gjör ir bjart og fag
urt, en þessi nýji seilist furðan lega til, eft ir stærð, að sverta allt, og kasta skugga á 
allt sem hann nær til, sum staðar gjör ir hann úlf alda úr míflug unni, svo sem með 
sköll og skarkala, um messu tím ann, á tjörn inni, er valla mun eiga stað, síst nú 
orðið, og margt fl. sumt er al veg ósatt, t.d. að ófermd ir ún g líng ar sjá ist, ekki 
ósjald an ölvaðir á göt um og í búðum (minn ir mig hann segji) og þá líkl. bæði pilt
ar og stúlk ur. 

Jeg vil gjarn an hafa mín börn und an þeg in slík um óhróðri. jeg veit af því, að 
hver sem les þenn an óþverra, má hugsa, að það sje ein gin ær leg ur maður hjer í 
bæn um, en sveita fólkið fær líka nokkuð, og þó „Máni“ reiði nokkuð hátt Gull ham
ar inn að höfðingj un um svo sem lof gjörðina um and ríki H. prests, þá byrt ir lítið af 
hon um fyr ir það, blessaður segðu mjer á lausu blaði álit þitt um þetta rugl, sem jeg 
skrifa að gamni mínu, til að stitta mjer stund ir. Pabbi fór útað Sauðag. og syst urn
ar sín í hverja átt ina eins og von er. Jeg hlakka til ef skip kem ur eft ir Nýjárið. 
loks ins ætla jeg að hætta þessu af leita bulli. Þú virðir á betri veg, elsku drein gur inn 
minn, vertu marg blessaður og sæll.

Á Nýj árs dag 1880.
Elsku besti Finn ur minn. Guð gefi þjer góðan dag, og gleðilegt nýtt ár. Í gærkv. 

fór um við pabbi og öll börn in í kyrkju, Ólaf ur í Lækj ark. tónaði, vel, að mjer þótti, 
og Jóh. Þorst. hef ur lík lega gjört það svo vel sem hann hef ur getað, veðrið var ekki 
uppá það besta, við fein g um jel, á heim leiðinni, það var líka nokkuð frost, og mik
ill snjór er á jörðu því það hafa gein gið ein læg ir út sinn ing ar og um hleip ing ar síðan 
um jól in. Nú er minna frost en norðan storm ur og lík ur fyr ir bil, við Íngólf ur litli 
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erum heima, og Valg. gamla stund um er hún ansi upp rif inn, en stund um ótta lega 
fúl. eins og sumu gömlu fólki er hætt við. vertu sæll. já marg blessaður og sæll.

11. Elsku blessaður drein gur inn minn. Það er eins og jeg ætli nú líka að hætta 
að skrifa þjer á sunnu dög un um, því núna fyrst kl. 9. e.m. sest jeg niður, og dett ur 
mjer ekki í hug að gjöra annað en spjalla svo lítið við þig, Gunna syst ir hef ur legið 
síðan um þrett ánd ann, hún hef ur verið ve sæl síðan fyr ir jól, af hósta og verk fyr ir 
brjóst inu, en í dag er hún held ur skárri, Íngi litli Ein ars, kom dag inn, og fór í gær 
og Guðný syst ir hans með hon um, móðir þeirra hef ur verið mjög lasin í vet ur og 
valla getað þjónað því, en jeg er ekki viss um að það sje til vinn andi fyr ir þau að 
fá hana, í dag og gær er gott veður, logn og lítið frost og föl á jörðu, Sigga (sem 
kölluð er, Knúts,) eignaðist einn krakk an enn, og var það skírt í dag, þó það heiti 
ekki mikið, það heit ir bara, Guðrún Sigríður Gíslína. faðir inn heit ir Gísli, strák ur 
sem hún býr með, í Hóla koti, Vertu blessaður og sæll.

18. Elsku blessaður Finn ur minn. 
Þessa viku hef ur verið gott veður, oft ast logn, og opt niðmyrk urs þok ur, og svo 

er í dag, og gler úng ur yfir allt, svo það er hállt að gánga og óhollt lopt, enda eru 
marg ir kvefaðir og ílt í háls in um, Villi hef ur legið í því, en er nú að batna. Gunna 
er alltaf ófrísk, en þó á fót um, og í kyrkju fóru þær syst urn ar og pabbi, og mig 
lángaði líka, því sra. Matt. mess ar al veg, því prest ur inn er las inn. 

Fjöldi manna fór suður í fiski túr, þessa vik ur, og eru all ir komn ir aft ur, og 
fein gu frá 2070, til hlut ar af væn um fiski, mest stút úng, en sumt ísu, af því hef jeg 
eign ast 12. fiska, nýdá in er Sigríður Tóm as dótt ir, syst ir Geirs og þeirra systk ina, 
hún var heilsu lít il mjög, en þó á fót um, og eins sein asta dag inn, það er sagt að líf
æðin hafi sprúngið og blóðið runnið fram um allt gólf, og þeg ar lækn ir inn kom, 
var hún skil in við, hún var um tví tugt, Mensi hef ur fein gið 5. sinn um 6. þessa viku, 
4. sinn um í grísku, og einusinni í guðfræði, og 5 2/3 í lat. stíl. Villi er að lesa sögu 
og landa fr. í all an dag, til að missa ekki úr, og endi lega seg ist hann fara í skól an á 
morg un, all ir eru að fill ast með kvef. vertu marg blessaður og sæll.

22. Elsku Finn ur minn góður.
Í kvöld er þá þessi blessaði vet ur loks ins hálfnaður, bara seinni part ur inn verði 

okk ur ekki verri, en sá liðni hef ur þó verið, reynd ar er Íngólf ur æði veik ur af kvefi, 
en jeg vona að guð gefi að hon um batni, það er ógn ar fjöldi, af börn um og full
orðnum líka, sem liggja í því, en ein gin hef ur dáið úr því enn þá, samt er nýdáið 
barn hjá sra. Matt. er Elín hjet, en það var úr heila bólgu. 

Það er át (þorra blót) á sjúkra hús inu, og er pabbi þinn þar, hann skrifaði sig, að 
gamni sínu, það var líka rjett, ef hann hefði gam an af því, held ur þyk ir mjer seinka 
skip kom unni, og er jeg orðin von ar veik, um að fá frjett ir af þjer, elsku Finn ur minn 
fyrr en ein hvern tíma, og ein hvern tíma, bara guð gefi að þær verði góðar, þeg ar þær 
koma, kl. er 9. e.m. jeg fer að hátta, jeg hef ekki sofið mikið síðan Íngólf ur lagðist, 
þettað er þriðji dag ur inn sem hann ligg ur. Guð gefi þjer góða nótt, og varðveiti þig.
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25. Elsku besti Finn ur minn.
Alltaf ligg ur Íngólf ur minn, þó er hann, held jeg með skásta móti í dag, ein gin 

messa var í dag, og ein ginn skóli í gær, sök um kvefs ins en á föstud. fjekk Mensi, 
6. í frönsku, og 6. í guðfr. þá voru ekki nema 8. í bekkn um, það þarf ekki að segja 
að „þorri“ gein gi í garð, með „grimd og gráu skeggi,“ held ur með besta veðri og 
þýðu, og í dag er frost laust en þó fjúk og kald ara. vertu ætíð blessaður og sæll.

27. Elsku Finn ur minn góður. Nú hef jeg svo mikið að skrifa þjer, fyrst það sem 
best er, að Íngólf ur er nú klædd ur. G. s.l. samt hef ur hann æðimik inn hósta. Í 
gærkv. kom norðan póst ur inn, jeg fjekk brjef frá Helga bróðir, þar var allt frískt, 
hann biður ást sam lega að heilsa þjer. E. prest ur B. biður pabba þinn að koma, pilti 
fyr ir, hjá Magn úsi Árna syni snikk ara, til að læra trjesmiði, en nefn ir ekki hvað 
hann heiti, við hugs um að það sje Sig valdi, því í öðru brjefi, seg ir Egg ert að á jóla
föstu nú hafi Hal dóra kona Bjarna dáið, og á greftr un ar degi henn ar, hafi það komið 
fyrst til orða, að Hal dór son ur þeirra hjóna skyldi fara að læra und ir skóla, en seg
ir þó, að hann sjái ekki, að hann kom ist út úr því fyr ir efna leysi. en um hinn pilt in 
seg ir hann að hann gæti ekk ert gefið með sjer. ef þeir kæmu híngað suður, þá ættu 
þeir að mega koma hjer, og njóta þess, hvað for eldr ar þeirra og þeir voru þjer 
góðir, Í dag er tals vert frost og blind bil ur, og er því lík ast sem norðlendst veður 
væri.

Ja, Finn ur minn! ef þú, (og þið Ís lend íng ar í höfn) vissuð hvað mest er talað um 
hjer þessa dag ana, þá segðuð þið, að það væru sann kallaðir Súkkulaðidag ar. En 
um tals efnið er, ný trú lof un er var gjörð op in ber á sunnu dagskveldið var, nefni lega 
Emil Schou og Krist jana í Sjó búð. Síðan hafa verið gjörðar marg ar upp götv an ir, 
!! að hann sje trúl. 2. fyr ir norðan, þó ónefndn ar, og efni í drikkju mann sjálf sagt, 
samt að hann eigi að sigla, og læra guðfr. og verða Bisk up. Aft ur á hina síðuna, að 
G. sje ekki svo rík ur sem látið sje, og það sje eitt hvað skrítið að fara núna að gjöra 
þetta op in bert, fyrri en í vor að hann sje stúd ent, og fleira heyr ist óþarf legt, eng inn 
má heyra þetta nje sjá. eins og líka allt mitt rugl. vertu marg blessaður og sæll.

1. Febr ú ar. Ást kæri Finn ur minn. þar er þessi blessaður jan ú ar liðinn, og ekk ert 
skip og ein gin fregn, hef ir glatt okk ur, á hon um, þá er sú von úti, þángað til í næsta 
mánuði. Í gær kl. 4. byrjaðu pilt ar að lesa und ir prófið, Mensi er mjög las inn af 
ólukku kvef inu, þessi vika hef ir verið afar vond, ym ist stór ri gníng eða stór hríð. 
Sæll. 

Reykja vík 8. febr ú ar 1880.
Elsku besti Finn ur minn.
Jeg var orðin von laus um póst skip, og hætt að líta framá höfn ina á morgn ana, í 

von um að sjá ljós og skip. En þann 4. næstl. kl. að gánga 11. var jeg sest hjer inn 
í svefn her bergi okk ar að vanda, og var að láta Björn Ólafss. stafa. Sje jeg þá að 
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all ir eru á fluga ferð vest ur göt una, og Dúksk. br. með kíkirinn. Það fór að lifna í 
mjer blóðið, og hjartað að slá dá lítið harðara en áður, fór jeg þá út að vita hvers jeg 
yrði vís, heyrði jeg þá sagt, að póst skipið kæmi, og sá hvar Jón hafn sög um. fór á 
stað að taka á móti því, kl. 3. fjekk G. mynd irn ar, og þá var jeg ánægð, að jeg vissi 
að þú varst við líf og heilsu, en kl. 7. um kveldið, þá kom nú kass inn, og þá var nú 
glatt á hjalla, eins og þú get ur nærri. Íngólf ur var him in lif andi yfir bolt an um, en 
Villi held jeg, hálfstolt ur af stokkn um og við öll hjart an lega ánægð. Guði sje lof, 
fyr ir allt sem við frjett um af þjer með þess ari ferð, og hafðu ást ar þökk fyr ir þín 
ást ríku blessuð brjef, elsku blessaður drein gur inn minn. 

Já í dag er af mæl is dag ur inn minn, jeg er 52 ára, pabbi og Gunna gáfu mjer 4. 
bolla pör úr postu líni, og úr þeim drukk um við sætt kaf fe og jóla köku með, bara að 
við lif um það öll, að drekka sam an kaf fe og að þú sjert með. Gunna er alltaf meira 
og minna lasin og leiðist mjer það sár lega, en þó finst mjer eins og vet ur inn sje 
bú inn, fyrst skipið er komið, en þó er full kom in vetr ar brag ur á öllu, í morg un var 
blind bil ur og 6. gráðu frost, og mik ill snjór er á jörðu, en það verður, ef til vill 
kom in dinj andi ri gníng á morg un. Beta E. er mjög veik í vet ur, af brjál semi, og er 
víst mik il brögð að því núna, og líka er sagt að Stína sje ekki frí, orðin útúr öllu 
því basli sem þar hef ir verið í vet ur, móðir þeirra hef ur lein gi verið veik af ým is
legri ve sæld, svo H. og M. mega stríða ein. 

En þyki þjer ekki Árni í Stuðlakoti vera hepp inn, sra. Jón Aust mann í Saur bæ 
skrifaði hon um með pósti, og bað hann að fara til sín fyr ir aðstoðarprest þeg ar 
hann væri bú inn í sum ar, og lof ar hon um 600. krón um í laun og bú jörð aft ur hitt 
árið, einnig bús hluti, með góðum gjald frest, Árni gein g ur nátt úrl. að þess um kost
um, og hugs ar sjer að fara sjó veg norður með gufu skip inu. litlu syst urn ar eru ein
stak lega efni leg ar. Verst þyki mjer ef þú hef ir ekki fein gið brjef in er við send um 
með Valdi mar í vet ur, blessaður láttu mig vita það. jeg man nú ekk ert, hvað jeg 
ætlaði að segja meira, en eitt hvað var það þó, en nokkuð er nú komið af rugl inu, 
ef þú send ir eitt hvað gam alt, þá ætt ir þú helst að senda með ein hverj um far þega en 
ekki með pósti, svo þú þurf ir ekki að gefa und ir það, því það er ófært. Jeg bið ást
sam lega að heilsa frú Krabbe. einnig Páli og Ber tel. yfir það heila óska jeg öll um 
góðs af hjarta sem þjer eru vel. að end íngu kyssi jeg litlu mynd ina þína (jeg hef 
hana alltaf hjá mjer) og kveð þig í hug og hjarta, vertu sæll og blessaður drein gur
inn minn, það mæl ir þín elsk andi móðir, Anna G. Ei ríksd.

16. febr. Elsku besti Finn ur minn. 
Í dag kl. 2. var mikið ys og þys um göt una, sást þá brátt og heyrðist að póst

skipið kæmi, öll um óvart, því menn vonuðu ekki eft ir því, fyrr en um þann 20. enn 
nú er kl. 10. e.m. og enn þá er ekk ert brjef komið frá þjer, og held ur ein gin fregn, 
nema Gunna fjekk brjef frá Þ. Er lend ar, og af því heyri jeg að þú hef ir verið heill 
heilsu 8. febr. mjer þætti mikið gam an að vita bet ur hvern ig þær syst ur hafa það. 
Þrúða seg ir, að móðir sín hafi beðið þær að taka á móti þjer eins og bróðir sín um. 
hún hæl ir þjer mjög fyr ir gáf ur og siðferði, og seg ir þú tak ir flest um þín um stall
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bræðrum fram í því. nú fer jeg að hátta, pabbi er niðrí á póst húsi, Gunna ætl ar að 
vaka eft ir hon um. guð gefi þjer góða nótt.

17. Elsku besti Finn ur minn!
Nú er jeg búin að lesa brjefið þitt, hafðu bestu þökk fyr ir það. mjer þótti vænt 

að þú fjekkst brjef in með fiski skip inu. jeg verð víst ekki á „hak an um“ með brjef 
frá þjer ást inn mín, og þó jeg fengi ekki langt brjef þá er jeg hjart an lega ánægð, 
þeg ar jeg bara frjetti að þjer líður vel. æ! það vildi jeg að hon um Páli væri batnað, 
til þessa lífs, mjer leiðist nú mest eft ir að frjetta af hon um. 

Það var gam an fyr ir þig að finna þær syst ur, jeg þekki þær lítið, nema Ólöfu 
helst, hún var hæg í dag fari, gáfuð vel og lag leg til hand anna (hún er orðin göm ul 
Finn ur!!) Þrúða var eitt hvert það greind ar leg asta árs gam alt barn sem jeg hefi 
þekkt, Anna er yngst, jeg þekki hana ekk ert, móðir þeirra er allra vænsta kona þar 
sem hún tek ur því, og munu þær lík ar henni, eða ekki síst Þrúða, þau systk in komu 
sjer öll held ur vel hjá öðrum. vænt þótti mjer um, að þú fjekkst 50 kr. legatið, ekki 
held jeg að þú haf ir of mikið aum ing inn minn, bara það sje nægi legt, þá, guði sje 
lof. og fyr ir heilsu og líf helst af öllu,

já einu gleimdi jeg, þú minnt ist á Önnu Torlasí us, í hinu brjef inu þínu, hún og 
Ólöf Hall gr. eru þrí menníng ar, hana hefi jeg aldrei sjeð, en fólkið henn ar þekki jeg 
dá lítið, Páll þekk ir föður henn ar minn ir mig, móður fólkið, mun flest vera ráð vant, 
all vel gáfað og hag mælt. (Al dís móður syst ir henn ar er varð seinni kona G. Lax
dals vel hag mælt, en kall inn glansaði all ur af sk.) en nokkuð óþrifið, þú læt ur hjá 
þjer, jeg segi þetta að gamni mínu, vertu sæll, jeg kem aft ur.

Reykja vík 22. febrú. 1880
Elsku legi Finn ur minn!
það er nú rjett vika síðan póst skipið fór, því það komst ekki firr en á sunnu dag

inn var, þann 15. Síðan hef ir opt ast verið land norðan storm ar, og er ekki ólík legt 
að það hafi fein gið gott, og að þú fáir brjef in frá okk ur þessa viku, bara, guð gefi 
að þau hitti þig glaðann og heil brigðann. Hjer er ágæt ur afli af þorski og stút úng, 
þeg ar gef ur að róa, en það er aldrei friður fyr ir veðrinu, í gær var al mennt róið, og 
var þetta í hlut 30.50. við höf um æf in lega gott af þeg ar fiskast. Mensi sat í stað 
þeg ar raðað var eft ir prófið, hann fjekk 50. kr. í viðbót, við þessa hálfu ölm usu, er 
hon um var veitt í haust. það var góður styrk ur, hann á að fá nýja skó fyr ir pásk ana 
frá fær eyíng um. vertu blessaður og sæll.

1. mars. Ást kæri Finn ur minn. 
Nú er þau sorg ar tíðindi að segja, að í nótt er leið dó Anna Lára, dótt ir S. Jóns

sens. hún hef ir verið, meira og minna veik síðan á jól um, þó var henni batnaður 
hóst inn að mestu, og móðir henn ar orðin von góð að hún mundi lifa. Í dag er ögn 
betra veðrið en í gær, þó er nokkuð frost og land norðan gola og sól skin. það var 
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raðað í barna skól an um, Villi fór upp, og er sá 6. áður 9. Helga Jóns skipas. er sú 
10. í efsta bekk. vertu 1000 sæll, og kyst ur í anda af mömmu þinni.

7. Elsku legi Finn ur minn.
Þessa liðnu viku hef ir verið versta tíð, norðan átt, frost og storm ar, en í morg un 

var frost laust og snjó krapi, en núna um messu tím ann lygn ir og ljett ir til, og er nú 
að kalla sól og sum ar sem stend ur, á morg un á að jarða barnið hjá Jóns sen, þar er 
sorg sem von er, Sig valdi er hjer, hann kem ur á sunnu dag ana, og stund um hina, 
hon um bregður held jeg eitt hvað við, ekki kvart ar hann samt um það, enda batn ar 
fyr ir hon um í vor ef hann lif ir það að kom ast til Magn. snikk ara, vertu blessaður 
og sæll elsku barn.

Reykja vík, 30. marz 1880
Elsku besti Finn ur minn,
Nú er blessuð hátíðin liðin, veðrið hef ir verið ágætt, alla helgu dag ana, á skír

dag messaði sr. Helgi, en á föstud. lánga prjedikaði Helga sen, jeg var heima báða 
dag ana, en hátíðis dag ana báða fór jeg í kyrkju, sra. Helgi messaði á páskad. en 
prest ur inn okk ar á ann an, hann er alltaf svo ósköp ve sæll, það er leiðin legt, Mikið 
er hjer talað um morm ón ana, (Jón og Jak ob,) þeir voru kallaðir fyr ir, á laug ard. 
fyr ir páska, og varð Jón að játa fyr ir rjett in um, að hann væri hýdd ur, líka með
kenndu þeir, að þeir væru bún ir að skíra þrjár kon ur, nefnil. Sigr. konu Þorst. póli
tí, og Sess elju konu Stef áns Eg ils son ar, (hún er nú trú ar hetj an mest) og Sigríði 
Bjarnad. sem var fyrr tein gda dótt ir Jó hönnu Geirs. 

Þessi „helga“ at höfn fór fram inní laug um eitt kveld, kl. 7.10. því heil ag ur andi 
var nokkuð seinn að koma yfir þær nöfn ur, og þurftu þær tvær eða þrjár dug leg ar 
díf ur. áður en hann kom, það eru líka víst fleiri sem sýn ist gott um hjegelj ur þeirra, 
Helga á hliði er bráðskot in í, alltjend Jóni og þá trú hans líka, Þorst. póli tí er 
dauðhrædd ur að hann verði sett ur af emb. og tel ur fó geta trú um að hann viti lítið 
eða ekk ert um at hæfi konu sinn ar, og bað prest inn að tala við hana, hann er þetta 
litla falsk ur, því sum ir segja að hann og fl. hafi staðið vakt, meðan kon urn ar voru 
skírðar. hjer er mikið talað um þetta morm óna hyski, og jeg er líka orðin nokkuð 
lángorð um það, það gæti þó orðið lángt um meira, ef jeg nennti að tína vel sam an 
það sem haft er eft ir, eink um þess um ný skírðu kon um. vertu blessaður og sæll. 
ást kæri drein gur inn minn.

4. apr íl. Elsku Finn ur minn. Gaml ir menn segja, að vorið verði, eins og fyrsti 
sunnud. eft ir páska, og þá á að verða kalt og þurt vor, í vor, því í dag er norðan átt, 
og dá lítið frost í morg un, í dag var dönsk messa, 2. þ.m. var al mennt róið, því 
besta veður var um morg un inn, en um og eft ir há degið, hvesti fjaska lega á land
norðan, voru þá flest ir á upp sig língu, þá fórst fjögra manna far hjerna fram und an 
sels skerj un um, formaður inn hjet Þórður Jóns son skegg manns, hann drukknaði og 
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einn há set inn, Jón Björnss. í Ána naust um bjargaði tveim ur, ann ar þeirra var Ólaf ur 
frá kala stöðum. Það er mikið að gjöra fyr ir pilt um og stúlk um, að búa sig und ir 
skóla ballið, Mensi er með, og er gjört ráð fyr ir að syst urn ar fari báðar, og held jeg 
að Guðný hlakki til. vertu 1000. blessaður og sæll.

8. apr íl. elsku Finn ur minn. kl. er bráðum 6. e.m. systk in in eru nýfar in á ballið, 
syst urn ar voru báðar í hvít um kyrtl um, með skaut nátt úrl. Veðrið hef ir verið ágætt 
það sem af er vik unni þurt og lignt, og fisk afli góður. jeg vildi guð gæfi að þú vær
ir frísk ur, og hefðir eitt hvað gott. vertu sæll, blessaður og sæll. 

15. Elsku besti Finn ur minn. Jeg ætlaði að skrifa á sunnu dag inn var, en jeg gat 
aldrei sest til þess. þann 10. næstl. var gjörð op in ber trú lof un, Stein grím ur Jóns sen 
og Anna Bjer íng. líka er sagt að hann sje kom inn í æfilángt bind indi, og það væri 
ágætt, ef það er satt. líka er Blön dal og Em il ía Guðjóns sen trú lofuð op in ber lega. 
og í gær heirðist önn ur ný trú lof un, hjer er dansk ur mál ari í vet ur, hannn heit ir Ber
tel sen, en Jór unn dótt ir Jóns prent ara er í gamla bak ar ínu, og þessi hró eru trú lofuð, 
og það svo, að það er sagt að þau gráti, af lútt er kær lig hed, vertu sæll. 

18. apr íl. Elsku besti Finn ur minn. Nú er kl. 5. e.m. jeg er nýkom in heim, við 
vor um öll (pabbi, jeg, systk in in, og Valdi) boðin í af mæl is gildi til Ís fold ar, af mæl
is dag ur henn ar var þann 12. næstl. en vegna ann rík is sem nú er hjá öll um sjáfar
mönn um, var þá eigi haldið uppá hann, við fein g um súkkulaði og kaf fe og alls kon
ar góðgæti með.

Val gerður gamla fór strax í morg un eitt hvað uppí Þín g holt, og kom ekki heim 
fyrr en rjett núna, svo hún vissi ekk ert, að jeg fór út eða neitt um þetta, því hefði 
hún vitað að jeg ætlaði út, þá hefði hún víst ekki farið, til þess að lát ast sitja ein 
heima all an dag inn, hún á hjá sjer að vera svona nota leg kerlíng ar sauður inn, hún 
er að braska í að fá hús næði handa sjer, því hún ætl ar, held jeg, að fara að verða 
sjálfr ar sinn ar aft ur, og sýn ist mjer það vel til fallið, því aldrei verður hún ánægð 
hjá öðrum. vik una er leið voru opt ast all góðar gæft ir, enda er ekki lángróið, því 
fisk ur inn er inn um öll sund, Indriði Ein arss. og Á Bl. rjeru hjerna um kveldið, út
fyr ir ey arn ar (minn ir mig) og fein gu þrjá tíu í hlut, og var allt flutt heim til Guðjón
sen, líka hef ir Svein björn sen og fl. róið og fiskað, (að segja, róið bara einu sinni), 
já, já. nokkuð held jeg sje komið núna af rugl inu, jeg er líka hætt. vertu elsku leg ur 
og sæll.

22. á sum ar dag inn fyrsta.
Hjart kæri Finn ur minn.
Guð gefi þjer góðan dag og gleðilegt sum ar, elsku blessað barnið mitt. Gufusk. 

„Íng ólfs“ kom, hjerna um dag inn, Ó jeg hugsaði að þú mund ir kannske hafa látið 
eina línu hlaupa með því, en það hef ir ekki verið, jeg er svo óþol in móð, eft ir að fá 
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brjef frá þjer, og líka til að frjetta af Páli sem jeg er svo hrædd um, jeg hefi aldrei 
vitað hvað mjer hef ir þótt vænt um hann, fyrri en núna, eða síðan jeg frjetti að hann 
væri veik ur, jeg lifi við von ina (þó hún sje stund um veik) að jeg í næstu viku frjetti 
gott af þjer og hon um.

Vet ur inn endaði, og sum arið byrjaði ágæt lega, nóg ur fisk afli eins og áður er 
sagt, og að því skapi er veðrátt an, í gær morg un var steipi ri gníng dá litla stund, svo 
glaða sól skin, og um kveldið hálf s valt, því það var ákafl. heiðríkt, en í morg un var 
þikt lopt, og tölu verð ri gníng er annað kastið, en sjer vel til sól ar hinn sprett inn, 
það er bæri legt fyr ir jörðina.

Gunna mín er opt lasin af ýmsu, vond um hósta og verk und ir herðablöðunum og 
fyr ir brjóst inu, og fylg ir því opt höfuðverk ur og mátt leysi, þetta gjör ir mjer mjög 
ílt, jeg er svo ósköp hrædd, að það sje brjóst veiki, hún hef ir valla getað dreg ist á 
fót um síðan um fyr ir helgi, og aldrei held jeg verið heil brigð síðan fyr ir jól, að öðru 
leyti finnst mjer að okk ur líða þrauta laust, nema hvað það ligg ur, eins og stór efl is 
bjarg á mjer, að hugsa til þess að Mensi sigli, því jeg er viss um að hann lif ir ekki 
á öðru eins og þú hef ir til að lifa á, en það er nú lík lega kallaður óþarfi að hugsa um 
það núna strax, jeg get líka látið vera að tala um það, en ekki að hugsa um það. 
Vertu blessaður og sæll.

29. Ást kæri Finn ur minn góður. kl. er 8. e.m. og 8. dag ar liðnir af sumr inu, hver 
öðrum betri að veðrinu til, og eins er nú orðið grænt og sprottið, eins og opt er á 
far dög um, en þess ir fáu dag ar hafa verið þúng ir sorg ar dag ar fyr ir suma, því núna 
fyr ir hálf tíma andaðist Hild ur kona N. Jaf ets son ar, eft ir þúnga viku legu, þau áttu 
4. börn öll úng, líka andaðist í þess ari viku, Stína Knuðssen, hún hef ir alla tíð verið 
heilsu laus, hún var á ald ur við Guðnýju sist ur þína, móðir henn ar hvað bera sig 
mjög ílla eft ir hana, það er svona „hverj um er sinn sár“ aðrir segja: Guði sje lof, að 
hún fjekk að deyja á und an móður sinni. Jeg er alltaf að gæta að póst skip inu útum 
norður lopts glugg an, en nú er jeg hætt því, í kveld því það er farið að dimma, vertu 
ætíð blessaður.

30. Elsku besti Finn ur minn.
Í morg un kl. að gánga 9. hljóp jeg eina ferð upp á lopt, til að gá að póst sk. en 

valla var jeg búin að horfa eina mín útu fyrri en jeg sá hvar það kom brun andi fram 
und an hlíðar húsa bæj un um, jeg kallað þá og sagði, póst skipið kem ur! all ir komu 
óðar upp, og sagði hver um sig, hver seg ir það? sjerðu það? og um leið sáu all ir 
það, nú er komið kveld, og jeg er búin, mjer til hjart ans ánægju, að lesa brjefið þitt, 
guði sje lof fyr ir það, og hafðu bestu ást ar þökk fyr ir það, ó hvað mjer þyk ir vænt 
um að vita að þú átt ekki bágt, eða mjög bágt í efna legu til liti, og ekk ert skrif ar þú 
mjer svo smá legt af hög um þín um, að mjer þyki það lít ils vert, nei, þvert á móti, 
mjer er það unaðsfyllst, að vita sem greini leg ast af þín um hög um. Jóh. Geirs fjekk 
brjef frá Ragnh. dótt ir sinni, hún er í Kaupm.höfn, vinnu kona ein hverstaðar þar, en 
þeirri gömlu þyk ir lítið til koma, að fá svona brjef, frá fólk inu sínu ef því fylg ir 
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ein ginn skild ing ur, það er svo margt sinnið sem maður inn er, en jeg hugsaði, að 
móðir, væri þó altjend móðir, það er hálf kalt í dag, vest an eða norðan storm ur og 
jelja drög í fjöll um, og í morg un var snjó föl of aní sjó, en tók fljót lega upp, því jeg 
held, að ekki hafi verið frost, á morg un á að verða messu fall, því kyrkj an er sorg
ar klædd. nú verð jeg að hætta í þetta sinn, vertu blessaður og sæll.

3. maí. Elsku Finn ur minn. Þessa daga er held ur kallt, dá lít ill snjór á morg ana, 
en tek ur upp á dag inn, nema í morg un var frost og ein ginn snjór, á morg un á að 
jarða Jón S. og konu hans, mikið er talað um ráðsmennsku nefnd ar inn ar, en líkl. 
er mikið eft ir ótalað, og væri bet ur að ekki sannaðist á henni orðtækið, „þeg ar fara 
á bet ur en vel, fer opt ver en illa.“

Nei veistu hvað, fyrra sunnu dag flutti Val gerður gamla hjeðan, uppí stuðlakot í 
loptið sama sem hún var í áður, eða í fyrra, hún þótt ist ómögu lega meiga bíða til 
mánaðar mót anna, því hún þyrfti að út vega sjer eitt hvað að gjöra hjá kon un um þar 
í kríng, en í dag frjett um við látið henn ar, hún hafði legið í þrjá daga, sistk in in urðu 
feg in að hún dó ekki hjer, en jeg trúi að jeg hefði held ur viljað að hún hefði held ur 
dáið hjer, fyrst hún lá ekki lein g ur eða tók ekki mikið út kellín g arsauður inn. 

Í gær kom norðan og vest an póst ur inn, jeg fjekk brjef frá Sig urb. móðir þeirra 
systra, hún seg ir: „jeg á ekki orð til yfir hvað vænt mjer þyk ir um kunníngs skap 
Finns og stúlkn anna, þær minn ast all ar á hann í brjef um sín um. og eru so him
inglaðar yfir því hvað hann sje þeim vel viljaður með að ljá þeim bæk ur og blöð og 
lesa fyr ir þær, og þú sjert í mörgu falli, stakt af brigði ís lend ínga sos em í hóf semi 
og yðni í lær dómi sín um. og fleira skrifa þær þjer til hróss. jeg gleðst og lofa guð 
fyr ir allt sem jeg veit þjer gein g ur í vil, og bið hann að gefa þjer líf og heilsu, það 
hef ir mjer ætíð fund ist það dír mætasta. vertu blessaður. 

6. maí á upp sti gnín g ar dag. Elsku Finn ur minn góður, 
Í nótt er leið, var mikið frost, og glaða sól skin fram an af í dag, en nú með kveld

inu er orðið kaf þykkt og ri gnín g ar leg ur. Villi minn er hálf las inn af höfuðverk og 
kvefi, og ekki frí fyr ir ólukku hæsi sem jeg er ætíð svo hrædd við, ný lega er eldri 
son ur S. Ey munds sens dá inn úr barna veik inni eða ein hverju þess hátt ar, hann var 
lítið yngri en Villi. jeg er að hugsa um að biðja þig að út vega mjer brjefa möppu, 
jeg lofaði Mensa henni á sum ar dag inn fyrsta en hún fæst hvergi, en sem komið er, 
hún ætti að kosta hjer um bil 1. 2550 aura, og læst verður hún að vera, Gunna 
send ir þjer penínga, eða depóner ar þeim til þín, jeg læt þar með fylgja 4. kr. 50. 
það sem af gein g ur möpp unni átt þú að hafa fyr ir kaf fe bolla, handa þjer, 29. maí. 
og bið jeg þig að for láta hvað þetta er lítið, jeg gjöri það að gamni mínu. Guð gefi 
þjer heill og ham ingju.

Jóh. bróðir kom hjer í dag, og verður hjer í nótt, hann er að sækja eitt hvað í 
kaupstaðinn, og kom með hest handa Ólafi hús bónda sín um því nú er komið að 
lok un um, Jóh. seg ir allt gott þaðan og biður ást sam lega að heilsa þjer, Stein þóra 
fóst ur dótt ir Árna Björns son ar, fer til okk ar, fyr ir vinnu konu, hún er hjá J. brask ara, 
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jeg verð að kveðja þig í þetta sinn, systk in in sem ekki skrifa þjer biðja ást sam lega 
að heilsa þjer, jeg bið und ur vel að heilsa Páli og Jó hann esi og Geir, og þá Ber tel, 
mjer er altaf vel til hans. hann er sann ar lega ein mana í heim in um. vertu bless aður 
og sæll, og guði fal inn um tíma og ei lífð, það mæl ir af al hug þig af hjarta elsk andi 
móðir þín. Anna G. Ey ríks dótt ir.

Segðu mjer að gamni, hvað mapp an kost ar. 1000 sæll. sama Anna, mamma 
þín.

Reykja vík 8. maí 1880
Elsku legi Finn ur minn.
Mjer datt í hug, (þeg ar jeg var búin að loka brjef inu mínu.) hvort ekki væri 

reyn andi að senda þjer lýsíngu á því sem amar mest að Gunnu. (Því jeg hræðist 
heilsu leysi henn ar) og biðja þig, að biðja Mó rits eða ein hvern lækni að ráðleggja 
eitt hvað við því, lýsíng in er þessi, mátt leysi eða fjör leysi, hósti en ein ginn upp
gáng ur, mæði eða þyngsli fyr ir brjóst inu ef hún gein g ur nokkuð, og á nótt unni, 
stund um svo, að hún má til að sitja uppi, bara af þyngsl um, þar með er matar ólist, 
verk ur fyr ir brjóst inu, og stund um und ir herðarblöðunum, og stund um höfuðverk
ur, en ekki er hún bólg in, eða hún gild um brjóstið nokkra vit und, þó þetta sje 
kannske ónóg lýsíng, þá get jeg ekki gjört hana betri, en verst er að þó maður fein
gi res eft þá er ap ó tekið hjer af leitt nú, við höf um bæði fein gið sápu og guðsanda 
plást ur, og hvor ug ur tollað við. pabbi bíður eft ir brjef inu, Villi er betri og les af 
kappi und ir prófið. vertu 1000. kyst ur og kvadd ur af þinni elsk andi móðir.

Reykja vík, 16. maí 1880
Elsku besti Finn ur minn.
Guð gefi þjer alla daga góða, og þessa hátíð góða og gleðilega, kl. er reynd ar 

bráðum 6. e.m. það líða fljótt skemmti leg ir dag ar, eins og þessi. veðrið er alltaf 
svo blessað og blítt, við fór um öll í kyrkju, sra. Helgi emb ættaði, nema Mensi, 
(hann þótt ist ekki mega vera að því, fyr ir upp lestr in um und ir vor prófið.) svo fór 
jeg út þeg ar við vor um búin að borða, og gein g um við pabbi og Íngólf ur vest ur 
stíg og suður fyr ir alla garða, og kom um eigi heim fyrri en núna. 

Sigga Jóns dótt ir er nýlega kom in híngað úr eyj un um, þó heim ur inn væri aldauð 
eyðimörk og hún stæði ein lif andi, þá gæti hún ekki verið ólukku legri en hún er. 
jeg skil ekki í, að Guðl. sje veru lega svona vond ur maður, að eyðileggja svona 
henn ar inn dæl ustu von ir, og þar með henn ar líf og heilsu nátt úrl. nei, jeg vona að 
þetta sje af ein hverri ann ari rót runnið, en svik um og prett um, já jeg vona og óska, 
að þetta lag ist aft ur, og jeg þurfi ekki að fyr ir líta Guðl. hann, sem tók þjer svo vel, 
og mjer þyk ir svo vænt um, bæði þín og Siggu vegna. 

Já jeg vona, að sá vondi hafi ekki tekið sjer svo ból festu í hjarta hans, að hann 
svíki eins sak laust blóð og hún er, já en, jeg vona nú svo margt, og hefi gjört mjer 
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svo marg ar fagr ar hug mynd ir um ým is legt í líf inu, og þó þær hafi ekki, kannske 
all ar rætst á þann hátt, sem jeg hefi hugsað mjer þær, þá lít ur þó lík lega út að marg
ar af þeim eigi sjer upp fyllíng ar von. jeg er nú kom in útí ein hverja endi leysu og 
lángt frá efn inu, og er því sæmi leg ast að hætta í þetta sinn og segja, vertu sæll alla 
tíma, blessaður og sæll, hjarta kæri son ur mömmu þinn ar.

17. Ást ar besti Finn ur minn. Nú er veðrið ekki eins gott og að und an förnu, það 
er aust an storm ur og tölu verð ri gníng seinni part inn, jeg fór í kyrkju, sra. Matt. 
messaði, og hafði fyr ir um tals efni text ann fyr ir þriðju gr. trú ar játnín g ar inn ar eða 
eink um þessi orð: „jeg trúi á heilag ann anda.“ og þótti mjer ræðan ein með bestu 
og krapt mestu ræðum, er jeg hefi lein gi heyrt, það er skaði, að mjer finnst, að hann 
er ekki í prest legri stöðu, ætli hann kæm ist ekki ná lægt „miðjunni“ í því efni. Jeg 
hefi nú ekki meira að rugla í þetta sinn, enda er það lít ill skaði. vertu altjend bless
aður og sæll, og sæll, og sæll. 

29. maí 1880. Elsku besti Finn ur minn! Guð gefi þjer líf, heilsu og ham ingju, á 
þessu þína ný byrjaða 23. ald ursári, jeg vaknaði í morg un kl. 4. þá var glaða sól skin 
líkt og um morg un inn sem þú fædd ist. það var líka laug ar dags morg un, hjer um 
bil, kl. 4. 

á sunnud. var, voru fermd hjer, um 40. börn, en fátt af þeim held jeg að þú þekk
ir, nema börn sjera Helga, Jón og Guðrúnu, frú Hild ur átti einn drein ginn, hann 
heit ir Brinjólf ur, hún ætl ar al far in norður núna með skip inu, með hann og ann an 
yngri sem heit ir Páll. Br. á að vera hjá Snorra Páls syni á sigluf. í sum ar en fara á 
Möðruvalla skól ann í haust. Skev ing leg ir hjá Gróu í Þern ey hann er í Smiths búð 
á sumr in. Mensi kem ur al far inn heim í dag, hann hef ir haft und ur gott í vet ur, guð 
launi fyr ir hann. vertu marg blessaður og sæll. seg ir, elsk andi mamma þín. 

7. Elsku Finn ur minn góður. Kl. er 11. f.m. Phön ix er að hafna sig, jeg hefi 
aldrei hlakkað eins kvíðalaust eða kvíðalítið til brjef anna eins og núna, bara það 
viti ekki á eitt hvað óþægi legt, ekki held jeg það samt, jeg segi þetta bara að gamni 
mínu, jeg er líkl. eitt hvað skárri fyr ir hjart anu núna, held ur en jeg er stund um. 

Nú er kl. hálf 6. e.m. og jeg er búin að fá brjefið og allt sem því fylgdi, vertu 
blessaður og hafðu ást ar þökk fyr ir það allt, fyr ir brjefið, þá fyr ir sög urn ar já og 
fyr ir blessaða mynd ina þína, (jeg fjekk, já tók sjálf sagt eina, en ekki held jeg við 
eyðileggj um gömlu mynd ina, okk ur þyk ir of vænt um hana til þess,) og brjefa 
veskið, Mensi var all ánægður, en lítið hef ir verið ept ir af aur un um handa þjer í 
fæðín g ar dags gildi, en þjer bregður ekki við, þó þú sjert ekki styrkt ur mikið af 
okk ur aum ingja blessaður drein gur inn minn. já, þá þakka jeg þjer hjart an lega fyr
ir meðölin og alla þá fyr ir höfn, jeg veit að drop arn ir hafa verið dýr ir, og það er 
grát legt að láta þig leggja út penínga fyr ir mig. 

Nú ætl ar Sigga Jónsd. að sigla, (kannske bet ur að fyrr hefði verið) og með henni 
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sendi jeg þjer ein ar nær bræk ur (seg ir þú) og eina sokka af því jeg á þá til, þú get ur 
eins geymt þá, eins og jeg þangað til þú þarft þeirra við, og þrjár krón ur læt jeg 
annaðhvert í sokk tot una, eða þá bið S. að fá þjer þær, svo sem uppí meðölin, jeg á 
þær til, jeg fjekk 5. kr. um dag inn. Þær stóðu ept ir hjá Niku lási fyr ir Þor björgu 
litlu, það er búið að taka af hon um all ar stúlk urn ar Kalli er einn ept ir heima, sra. 
Stein gr. og Guðrún syst ir Jó hann es ar tóku Rann veigu allra lag leg asta barn, eitt
hvað 4. ára. Tobba fór í Eng ey en Lína suður í njarðvík til syst ur N. sagt er að þær 
tvær eigi að koma í haust. Svanb. sem var í Geis ir er ráðskona hjá Nikul. en Gudda 
syst ir hans fór vest ur að Breiðabólst. Nauðsyn lega þyrfti jeg að biðja þig að senda 
mjer hvoru tveggja gömlu vaðmálsnær br. Þín ar, fyr ir vet ur inn, get ur þú ekki sett 
þær of aní bóka kassa bókm. fjel. ef þú vær ir eitt hvað við riðinn að búa í hann, bara 
til að þurfa ekki að gefa und ir þess kon ar dót. 

Jeg ætlaði ein hvers staðar að geta þess að Gunna er mikið skárri núna um tíma. 
Ó hvað mjer þyk ir vænt um það, hóst inn er ein ginn og þyngsl in minni, og að öllu 
er hún betri held ur en þeg ar jeg skrifaði þjer sein ast, en jeg varð eins feg in að fá 
þetta frá þjer fyr ir því, bæði er jeg svo hrædd um að henni vesni þeg ar minst var ir, 
og svo er hún ekki svo styrk enn, að henni veiti af að fá eitt hvað styrkj andi, í einu 
orði vertu blessaður fyr ir það allt og blessaður og sæll í kveld. 

9. Elsku Finn ur minn blessaður. Jeg hef reynd ar ekki mikið að skrifa núna, en 
þó altjend nóg ef jeg nenti því, jeg, og við öll, vor um að heyra land höfðingj ann, 
þeg ar hann svo gott sem vígði þín g hús grund völl inn, en það var ekki mikið að 
heyra. pabbi seg ir þjer frá því. það er sagt að Marta sje ekki bet ur en vel lukku leg, 
þó mikið gengi á þeg ar þau Indr. trú lofuðust, en það ber til þess, að G. Hjalta lín 
kom hingað snemma í vor, jeg held með marsm. ferðinni, hún kom sjer til heilsu
bót ar, hún þoldi ekki loptið í Englandi, og sum ir halda að hún þoli það hvergi 
nema þar sem Indr. er, það voru svo mik il brögð að þessu að móðir Mörtu vildi 
láta hana segja hon um upp, ekki alls fyr ir löngu, en það vildi M. ekki. og nú ætla 
þau, eða eru far in að búa sam an í hús inu sem frú Hild ur bjó í. Frú in frá Enni keypti 
hús Ein ars heit ins Jaf. og flutti í það í vor, en Guðr. leg ir allt niðri í húsi V. Gíslas. 
og er hæst óá nægð, Ránka verður í Viðey í sum ar, Ínga er heima og Ein ar, hann 
kom í vor, og er hætt ur að vera á pump ast en lítið hef ir hann verið móður sinni til 
aðstoðar síðan hann kom, prest ur inn ætl ar með skip inu aust ur á Eski fjörð og mæta 
þar föður sín um, og koma svo með hon um aft ur, hon um hef ir verið ráðlagt að 
hreifa sig sem mest, við fáum vona jeg gest, ef gamli maður inn kem ur híngað aft
ur. 

Nú í dag gengu pilt ar upp í því sein asta, þriðju bekk ing ar í landa fr. 4. þeir efstu 
fengu 6. Mensi er einn af þeim. jeg fjekk Siggu þrjár kr. er hún af hend ir þjer, verst 
er að geta ekki sent þjer bragð af góðum fiski, pabbi seg ist skuli láta það í bókm. 
fjel. kassa næstu ferð, en er það óhætt, ert þú við þeg ar þær eru tekn ar upp? þú 
get ur kannske sagt mjer það með næsta skipi. Jeg má til að hætta, enda er heil
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mikið komið, en þú for læt ur allt ruglið og sam hein gið, jeg hefi líka ekki altjend 
frið að sitja, vertu svo alla tíma blessaður og sæll, hjarta kæri son ur minn, það 
mæl ir, þjer af hjarta alls góðs ósk andi og unn andi móðir þín. Anna G. Ey ríks dótt
ir. 

Guðný syst ir biður að heilsa þjer ást sam lega. 

Reykja vík 13. júní 1880
Ást kæri besti Finn ur minn!
Það er gif tíng ar dag ur inn okk ar í dag, við erum búin að vera sam an í 24. ár, 

G.s.l. fyr ir allt það sem hann hef ir gefið okk ur, um þenn an liðna sam veru tíma, jeg 
fór í kyrkju, sra Helgi messaði, því hann á að gegna prests verk um meðan sra. H. 
er að sækja kall inn föður sinn, Veðrið er all gott þessa daga, þó er frem ur hrá slaga
legt og kalt og krapa skúr ir stund um. Mensi fór í búðina í fyrra dag, æ! jeg ætlaði 
að segja þjer að það var lýst með Jóni nokkrum Lopts syni. (syni Bar böru gömlu.) 
og Sól veigu sem var í Sjó búð. þau eru til húsa hjá Ey ríki á Hól. jeg man nú eigi 
meira í þetta sinn, jú Mensi fór í búðina í fyrra dag. Það á að segja upp skól an um 
á morg un. vertu blessaður og sæll.

18. Elsku Finn ur minn!
kl. er að gánga til 6. e.m. Mensi minn er að fara uppá Brák ar poll, og er nýfar inn 

um borð, það er snarp ur lands storm ur og jakt in er að fara á stað, hit inn er 1617 
gr. í for sæl unni. Það sem af er vik unni hafa gengið ri gníng ar. vertu sæll.

20. Elsku Finn ur minn!
Veðrið þessa dag ana er sú ein stök blíða, lít il sunn an gola og sól skin, en sá hiti. 

það er um messu tím an, jeg sit uppá lopti, því Gunna ligg ur í einu þyngsta kast inu 
og er al veik, hún skreið í gær, hún hef ir verið bæri leg um tíma, um helg ina var, fór 
hún að brúka pill urn ar er þú send ir því þá fór hún að verða mátt laus og lyst ar laus. 
jeg ætlaði inneft ir með res eptið í morg un, en okk ur kom sam an um að fá Tómas til 
að skoða hana, en hann er ókom inn enn. kl. 6. e.m. T. er nýfar inn, hann hlustaði 
og bánkaði bæði á brjóstið og bakið á Gunnu, hann seg ir, það sje gam alt kvef og 
það mikið í lúng un um og ekki frítt fyr ir bólgu und ir herðarblöðunum, hann fór 
of aní ap ó tek og pabbi með, þaðan kom af ar stórt glas glóðvolgt, fullt af ein hvers 
kon ar mixt úru. T. vill held jeg gjöra þetta mikið vel. vertu blessaður og sæll.

21. Veðrið sama blíðan. G. fár veik, þyngsl in þó held ur minni. Stór brunaf leiður 
á báðum, eða neðan við bæði herðarblöðin ollu henni líka þrauta.

22. Gunna er eins að kalla, jafn minni verk ur fy rir brjóst inu, en meir höfuðverk
ur, bet ur fór að lækn ir var sótt ur, veðrið sama.
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23. G. held ur skárri, þó al veg mátt laus og list ar laus, upp úr henni gein g ur bæði 
ljótt, og mikið nokkuð, og er gott það fer. kl. er 1. e.m. Fön ix er nýkom inn, með 
hon um komu heilmarg ir, þar á meðal Helgi lækn ir Guðms. prest ur inn og sjera 
Sveinn, hann hvað vera hrum ur og mag ur hjá því sem hann var. pabbi ætl ar inn í 
laug ar í kveld, jóns messu ferð. vertu sæll. 

24. elsku Finn ur minn. Í gærkv. var G. með besta móti, og hefði verið bæri leg í 
nótt ef and ans tann pín an hefði eigi kvalið hana seinni part inn, en í dag tók þó út 
fyr ir, jeg hugsaði hún mundi al veg tapa ráðinu, af kvöl í tönn un um og hálfu höfð
inu. Helgi kom snöggvast í dag, og fann mig og börn in, hann sá mynd ina þína og 
fjekk hana, hann læt ur mjög vel af sjer, og er mikið feit ari í and liti en hann var. 
guð gefi þjer góða nótt. (því nú er komið kveld).

27. Ást kæri son ur minn!
Nú er G. kom in á fæt ur, G.s.l. en ógn er hún aum ingja leg. Veðrið er hin sama 

blíða, út ræna og sól skin. í morg un kom enskt listi skip, og nú kl. 19. er sagt að 
Slím skipið sje und ir nes inu. Ó! jeg vildi að jeg ætti brjef með því frá þjer, elsku 
barnið mitt, það er æði tími frá því 2. júní, og þángað til 24. júlí og það um há sum
arið, ef ekk ert frjett ist all an þann tíma, það var nokkuð betra og skemmti legra í 
fyrra, já, satt var orðið, skipið er búið að hafna sig. kl. hálf eitt, þau höfðu bæði 
farið á stað, á fimmtud. var, ekki er nú lein gi verið á leiðinni. með því kom Ein ar 
Zoëga (líkl. til að kyssa kon una! það er nú sem von er á, segja sum ir) og eitt hvað 
af eng lend íng um, skipið ætl ar á stað í kveld norður fyr ir land. 

Nú er kl. 5. það var verið að skíra í dúksk. einusinni enn. barnið heit ir jónas, við 
pabbi vor um þar, þetta er 5. krakk inn með þess ari konu, það er verið að segja nýa 
trú lof un, þórður Thór odds. og Anna Guðjóns sen. það er nú ekki eft ir nema Krist
jana, sú yngsta, og er nú verið að ánafna henni, Ó.G. frá Breiðabólst. mikið er jeg 
búin að rugla af vit leis un um, og er því bezt að hætta í þetta sinn. vertu marg
blessaður og sæll, elsku elsku Finn ur minn.

29. Ást kær son ur ætíð sæll. Veðrið ein stök blíða. Gunna á fót um og inní búð að 
kaupa fyr ir Ólöfu H. samt er heils an lin. jeg er að reina að láta hana taka inn úr 
glas inu frá þjer, en henni þyk ir það ekki gott bragðið, jeg læt það vera, ef henni 
bara gæti batnað, en því er ver, hún er lík lega ófrísk á sál og lík ama, þó lítið beri 
á, or sök ina til þess hefi jeg ein hvern tíma lítið drepið á við þig, nú er búið að berja 
og búa um fá eina (12) fiska, í litl um poka og verður hann lát inn í bókm. fjel. kass
ann, og í hon um verða líka tvær skirt ur, er Sig. frá Hjálm holti á að taka við, syst ir 
hans saumaði þær hjer, og bað okk ur að koma þeim, blessaður sjáðu um þær. 

Ses il ía í Stuðlak. biður þig að bera mad. Buchard. kæra kveðju frá sjer, og þakk
læti fyr ir send íng una og seg ist skrifa henni með næstu ferð. í gær voru nýsvein ar 
reind ir, þeir voru 16. og komust all ir inn. efst ur, Þorv. Jónss. Beint, held jeg. 3. 
Gísli son ur Pjet urs Gíslas. 4. o.s.fr. en neðstur Hall gr. Magn úss. Thorl. og næst ur 
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hon um Villi Knuds sen. blöðin segja þjer þetta allt bet ur. jeg hef frjett af Mensa 
mín um, hann hafði verið í landi á laug ard. og vel kát ur, blessaður og sæll í þetta 
sinn.

30. Ást kæri Finn ur minn.
Annað kveld legg ur Phön ix á stað norður fyr ir, með þess ari ferð, hef ir lein gi 

verið talað að Gunna færi norður á Sauðár krók, og í gærkv. kom Val gerður á Hól. 
að vita hvert hún ætlaði að fara, (Valg. ætl ar snöggva ferð norður á Siglu fjörð, 
Helgi hef ir ekki þagnað fyr,) en bæði er G. ekki nærri svo frísk, að hún þoli and ans 
sjó sótt ina, (og það hafði hún sjer til af sök un ar við Val. sem endi lega vildi hafa 
hana með,) og svo seg ist hún ekki mundi hafa farið, því fólk segði að hún væri að 
elta H. sem nátt úrl. fer með.

Hann hef ir ekki komið híngað nema í þetta eina skipti, en líkl. kveður hann á 
morg un, mjer þyk ir alltaf vænt um kunníngs skap hans, því hann er reind ar gam all, 
en víst er um það, að hann fer með (större del) meira hjeðan en hann veit, og sjálf
sagt vill. jeg tala ekki um hvað jeg hefði feg inn viljað að Gunna hefði getað ljett 
sjer þetta upp, og komið apt ur með Aktúnusi, en það get ur ekki látið sig gjöra. jeg 
er búin að rugla alltof mikið um þetta, en þú for læt ur, og læt ur hjá þjer. jeg hefi 
held ur ekki meira í þetta sinn að tína til.

Að þú verðir auðnumaður, 
unir við það hug ur inn, 
vertu sæll, og sí blessaður, 
son ur elsku leg ur minn. 

svo kveður þig heittelsk andi móðir þín. Anna G. Ey ríks dótt ir.

1. júlí. kl. 11. f.m. ást kær heils an. Helgi er nýfar inn hjeðan hann kom að kveðja, 
hann er eins og áður, glaður skemmti leg ur, og enn er það, að hann vildi jeg helzt 
eiga fyr ir auka son. þetta mátt þú skrifa hon um, ef þú heyr ir að hann sje gift ur, en 
eigi fyrr. fylgi hon um guð og lukk an. 1000 sæll. þín mamma.

Reykja vík. 4. júlí. 1880.
Elsku besti Finn ur minn. 
Nú hefi jeg ekk ert að segja í frjetta skini, nema það, að í gær morg un lagði Villi 

litli á stað aust ur að Hjálm holti, með kalli sem var send ur híngað suður með naut til 
slátr un ar, og vakr ann hest handa Villa, hann var held ur kát ur að fara hvern ig sem 
hann unir sjer, þeir ætluðu í ölvusið í gærkv. og alla leið í dag, veðrið í gær var eins 
og að und an förnu, blessuð blíða, en und ir kveldið hvesti tals vert af suðaustri og varð 
hálf kalt og þykt lopt. og í dag hef ir bæði verið kv ast og líka ri gníng stund um. 
aumíng inn litli hef ir fengið hálf slæmt í dag, sjera Sv. kem ur hjer nærri dag lega, að 
minsta kosti 5. daga í röð í þess ari viku, hann er heilsulas inn mjög. og að sjá eins og 
hann sje 10 árum eldri en ekki held jeg hann þyk ist minni maður fyr ir það! 
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Ein ar bróðir og Íngi eru hjer á ferðinni, Ein ar í kaupa vinnu norður í Skaga fjörð, 
en Í. aust ur á skeiðar, vertu marg blessaður og sæll.

15. Elsku legi Finn ur minn. Nú er liðið held ur lángt síðan jeg skrifað sein ast, jeg 
er of löt í því, jeg er líka opt ve sæl, bæði af hjarta veiki og fl. og nátt úrl. lök ust, 
þeg ar eitt hvað mót drægt kem ur fyr ir, sem er eink um heilsulas leiki í börn un um, 
þeg ar Gunna var orðin ögn bæri leg, (hún tek ur nú alltaf inn, úr flösk unni frá þjer,) 
þá varð Íngólf ur veik ur af hósta og kvefi, í nótt er leið var hann al heit ur, en núna 
með kveld inu er hann þó að leika sjer í rúm inu, og er ekki mjög ve sæll að sjá nema 
af ólukku hóst an um, sem reynd ar hef ir aldrei skilið við hann síðan í vet ur, að hann 
lá í kvef inu. 

Mensi kom á Sunnud. var (þann 11.) úr spek úlant stúrn um hon um þótti gott og 
gam an, en í gær ljet Lange hann, og fleiri fara, vegna þess að ekk ert væri til að 
gjöra, og var það slæmt fyr ir okk ur, og jeg er hrædd um að M. leiðist ein hvern 
tíma, ef hann fær ekk ert að gjöra til hausts. jeg fjekk br. frá Villa litla í gær, hann 
var bú inn að vera viku, þeg ar það var skrifað. hann seg ir: „mjer líður ósköp vel, 
jeg fæ nóga mjólk og nóga froðu á stöðlin um, við Anna litla verk um kýrn ar, og 
get um það.“ hann kem ur líkl. í ágúst, því þá ætla þeir að koma í kaupstaðar ferð. 

Nú í tvo daga hef ir verið sudda ri gníng, en logn og besta veður að öðru leiti, 
það veitti ekki af vætu, því ves a língs plant arn ir í görðunum voru að deyja af hita 
og þurki, en nú hafa þeir gjört sjer til góða, og dafna vel. Slím ons skipið kom í 
gær, og fór í dag, og ein ga línu færði það okk ur, og við höf um ekk ert frjett af þjer, 
síðan þú skrifaðir fyr ir af mælið þitt, 26. maí. skárri er það tím inn núna um há sum
arið, en pabbi þinn fjekk brjef frá Robb með skip inu skrifað 20. júní. hann læt ur 
held ur vel af sjer nú, síðan hann flutti sig í vor til Lækehvood. það er lít ill bær, 
seg ir hann, og fá menn ur. vertu ætíð guði fal inn. 

Reykja vík 8. ágúst. 1880.
Elsku besti Finn ur minn.
jeg er nýkom in úr kyrkju, sra Jón Bjarna son vest ur fari, stje í stól inn, jeg má 

ekki vera að, að segja þjer hvern ig mjer þótti það, en farí seinn er held jeg þeg ar 
dæmd ur, en ekki nefndi hann kóng inn, eða ætt hans. ekki nefndi hann hver sunnud. 
væri. ekki láng ar mig að eiga hann fyr ir prest. aldrei sagði hann amen, nema á eft
ir, faðir vori, bæn ina á eft ir, las hann, eins og ræðuna, upp úr sjer blaðalaust, og 
hún var góð, milli ræðu og bæn ar hafði hann ein gin orð, eins og prest ar eru van ir 
að hafa, nema, „lát um oss biðja.“ rjett á eft ir mjer kom pabbi þinn, hann hafði 
skot ist inná póst húsið, því enska skipið kom um messu tím an, hann kom með dá
lít in opin seðil frá þjer, af 21. júlí næstl. hafðu bestu þökk fyr ir hann. 

Mjer þyk ir svo ósköp vænt að þú send ir línu, með svona ferð, bara jeg fái að 
vita að þú ert við líf og heilsu. Mjer gleimd ist að segja þjer sein ast, að Guðmund
ur lækn ir frá Stóru völl um, er trú lofaður Arndýsi, dótt ir Jóns Pjet urs son ar, hjer eru 
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ann ars allt ein ar trú lof an ir, báðar póst bæj ar syst ur, Halla og Sig ur laugu eiga að vera 
lofaðar, önn ur dönsk um múr ara en hin ein um skreðar an um, Krístín í mel koti 
(skikk an leg stúlka) er trúl. ein um múr ar an um sem heit ir skó. í dag var skírt í 
grjóta, og heit ir Júl í us, en ekki í höfuðuð á afa sín um. 

Nú eru liðnir fæðín g ar dag ar systra þinna, (Guðný hjelt dá lítið uppá fæðín g ard. 
sinn, en Gunna víst ekki) og líka eru liðin tvö ár síðan jeg sá þig sein ast, já stund
um nokkuð löng, elsku blessaður drein gur inn minn. jeg ætlaði að gefa Guðnýu í 
svuntu, en það fæst hjer ekk ert fal legt nema fyr ir 1. kr og 70 a. en mjer þyk ir það 
æði dírt, og láng ar mig til að biðja þig að út vega mjer þrjár áln ir af svuntu taui, 
helst bleik rauðu, helst á 1. kr. eða þá dá lítið meir. en ekki má það vera klárt tau. 
jeg þori ekki að senda þjer fyr ir það með enska skip inu, en með póstsk. vil jeg geta 
sent þjer 4. kr. ef lifi. við erum öll, vel á fót um, lof s.g. jeg fjekk brjef frá Villa 
skrifað 1. ágúst, hann læt ur vel af sjer, seg ist hafa farið til kyrkju, þótti pr. góðr 
fyr ir alt ar inu en verri í stóln um, líka farið til berja og fundið mikið, farið milli með 
hey bandið og slá og smala með öðrum samt, þú mátt segja Siggu að taðan í 
Hjálmh. hafi verið 26070, hest ar, og um næstl. mánaðarmót hafi verið búið að fá 
inn 90. hesta af út heyi. og all ir verið þá frísk ir þar.

Nú er kl. 8. og pabbi bú inn að fá annað brjef frá þjer, og G. brjef frá Sigr. jeg 
hugsaði að hún væri greind ari og stil t ari en svo, að segja eða skrifa sumt af því 
sem í því er. hún læt ur mikið ílla yfir sjer, sem von er, jeg kvíði fyr ir þeg ar hún 
kem ur, því G. tek ur sjer mjög nærri óham ingju og kjör henn ar. vertu blessaður og 
sæll. jeg kyssi þig í hug og anda nú, og opt opt. Guð varðveiti þig, þín elsk andi 
móðir Anna,

Systk in in og Jóns sens fólkið biðja ást sam lega að heilsa þjer.

Reykja vík, 19. ágúst. 80.
Elsku besti Finn ur minn.
jeg gat ekki skrifað á sunnu dag inn var, því við pabbi og Íngólf ur og Valdi fór um 

inní Öskju hlíð, en berjuðum lítið. Mensi fór snemma um morg un inn, og fór upp 
hjá Vatns enda, og fann heil mikið, en Guðný innað Kópa vogi og hafði líka nokkuð. 
Gunna fór hvergi, og fer ekk ert sjer til skemt un ar, og þyk ir mjer það mjög leiðin
legt en get þó eigi að gjört. 

25. Elsku barnið mitt. 
Nú get jeg valla klórað, því jeg er í rúm inu, og hef verið það síðan fyr ir helg ina, 

jeg er reynd ar lítið verri, en jeg hef verið stund um í sum ar, fyr ir blessað góða 
brjefið þitt með Sigríði, þakka jeg þjer hjart an lega. gráu „bræk urn ar“ eru al veg 
mátu leg ar handa Men. jeg ætla að biðja þig, að vera ekki í öðrum eins sokkagörm
um, og þú send ir, ef jeg lifi, þá vil jeg sjá um að þú þurf ir þess ekki, jeg er alltaf 
að jag ast við þig, um þess ar nærb. að senda mjer þær gömlu, því jeg vona þú haf
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ir fein gið tvenn ar nýj ar úr vaðm. aðrar í haust er var, en hin ar með Sigr. jeg sendi 
þjer nú hálfa fimtu alin af hvítu vaðmáli, jeg þori ekki að hafa það minna, því það 
er lítið þæft, og hleip ur kannske í litn um.

Jeg skrifaði þjer með Stím. skip inu, og bað þig um þrjár áln ir af bleik rauðu 
svuntu taui. en Gunna sagði jeg hefði átt að segja ull ar taui, jeg hef af hent pabba 
þín um 4. kr. fyr ir það, því hann ætl ar að senda þjer 20. krón ur í seðlum, af þeim 
eru þess ar 4. frá mjer, 4 frá Gunnu, fyr ir mynd irn ar, og 12. frá P.Þ. gull sm. jeg hef 
áður sagt þjer, hver það er, sem send ir þjer, mjer hef ir held ur aldrei verið sagt, að 
hann ætti að vera ónefnd ur, nema hvað mjer skilst af brjef um þín um til pabba 
þíns. 

Þeg ar póstsk. kom, lá hjer skúta úr Vestm. eyj um, og með henni fór Sigr. til 
eyj anna, í gær morg un, og má guð ráða hvern ig þeim reiðir af. Því það gein g ur 
alltaf storm ur á landsunn an, en mann fátt á skút unni. jeg man nú ekki eft ir meiru í 
þetta sinn. vertu elsku leg ur og sæll, guð gæti þín blessað barnið mitt. og varðveiti 
þig, og öll elsku börn in mín. það mæl ir af hrærðu hjarta, þig til dauðans elsk andi 
móðir: Anna G. Ey ríks dótt ir

VIII. Vandinn að eiga danska mágkonu
Miklar breytingar urðu í lífi fjölskyldunnar eftir andlát Önnu Guðrúnar 
vorið 1881. Það var ekki aðeins heim il is haldið sem breyttist held ur einnig 
sjálfs mynd fjölskyldumeðlima og samband þeirra innbyrðis. Við bætt ist að 
nokkr um dög um eft ir and lát Önnu Guðrún ar trú lofaðist Finn ur danskri 
stúlku, Emmu Her azeck, og hafði sá at b urður tölu verð áhrif á stöðu Finns 
inn an fjöl skyldu hóps ins.

Finn ur gerði sér grein fyr ir því að faðir hans yrði ekki him in lif andi yfir 
því að fá danska stúlku í fjöl skyld una og þar af leiðandi dön skættuð barna
börn. Því gætti nokk urs kvíða í máli Finns þeg ar hann sagði fólki sínu frá 
ákvörðun sinni. Hann ákvað að skrifa Guðrúnu og biðja hana að færa 
öðrum í fjölskyldunni þess ar frétt ir, þar á meðal Jóni föður þeirra. Áður en 
svar barst frá Guðrúnu skrifaði Finn ur föður sín um:

Elsku legi faðir minn! Jeg hefi aldrei verið eins tíma lít ill eins og nú, þess 
vegna bið jeg þig að taka til þakka þessa ómynd, sem jeg nú skrifa. Mjer 
hef ir liðið mjög vel, síðan sein ast; og hef ir ekki lítið stutt það, það sem jeg 
hefi um ritað í brjef inu til Gunnu; já elsku faðir minn jeg vona, að þú legg
ir þína föður legu bless un yfir mig og unn ustu mína; þó að hún telj ist dönsk, 
þá gæti hún þó verið alís lenzk eft ir henn ar hreina og ljósa hugs un ar hætti; 
og hún hef ir mjög góða hug mynd um Ís land og allt sem ís lenzkt er; henni 
þyk ir mikið koma til Ís lend inga og seg ist treysta þeim yfir höfðu bet ur en 
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öðrum, „já, það sjeu karl ar í krap inu“. bæði að gáf um og öllu and legu at
gjörvi. Jeg hefi sagt henni um þig og þín verk, og finnst henni mikið til 
um. 

Jeg sýndi fólk inu mynd ina af þjer; og leizt því öllu eink ar vel á þig og 
mömmu sál. það má nú líka; jeg veit, að það munu óvíða finn ast eins sam
val in hjón jafn gáfuð og jafn menntað, af alþýðufólki að vera, og að öðru 
leyti jafn elsku verð. Já, elsku pabbi minn, Jeg hefi gert þetta stóra skref upp 
á eig in hönd, án þess að tala um það við ykk ur; eins bæði er það, að því 
varð ekki við komið vegna ólukku sam göngu leys is ins, og svo ef tvö elskast 
og unn ast, þá er ósjald an gott að halda í hem il inn á þeim; jeg segi eins og 
Jón Ól. 

Ef eg fæ konu, eg veit þá
eg all an henn ar kær leik á
því ekki er eigu né auður hér, 
sem ást ir kvenna dragi að mér.

Já jeg veit, að hún ann mér; að hún er fals laus, að hún á ekk ert íllt til í 
sínu hjarta; jeg veit, að þú mun ir blessa mig og hana, sem þannig verður 3. 
dótt ir þín, svo að segja; hún elsk ar mig, og þar af leiðandi ykk ur öll; við 
harma fregn ina heim an varð hún eins mik illi sorg sleg in, sem jeg, og vor um 
við þá ekki lofuð, það var dag inn eft ir, að ég fékk svar henn ar. – 

Und ar legt er lífið, það má segja, að ég um komu laus fá tæk ling ur skuli 
verða svo gæfu sam ur, sem ég er orðinn í einu sem öðru, enn að mamma 
lifði; það er hin þyngsta sorg, sem fyr ir mig hef ir komið; enn á und ar leg an 
hátt hef ir sorg in verið gleðibland in yfir þess ari gæfu hjer suður frá, og sem 
mjer einsog finnst að sje sýni leg áhrif þeirr ar bless un ar, sem út frá mömmu 
streym ir lífs og liðinni. – Jeg bíð með ept ir vænt ing mik illi næsta skips.1

Rúm lega mánuði síðar hafði ekki borist svar frá Jóni. Samt sem áður ákvað 
Finn ur að skrifa föður sín um annað bréf. Í máli Finns má greina bæði eft
ir vænt ingu og kvíða:

Jeg vænti með óþreyju brjefs nú með Valdi mari, því að þar er svar frá ykk
ur upp á það sem J sagði ykk ur frá um hag minn; enn leiðast þyk ir mjer, að 
geta ekki vænst brjefs frá mömmu; það fer í gegn um mig hvasst sorg
arsverð, hvenær sem jeg hugsa um það; að jeg aldrei fái fram ar línu frá, 
henni, að jeg aldrei fram ar fái að sjá hana; enn það tjá ir ekki að deila við 
dóm ar ann; unnusta mín ger ir líka allt sitt til með ástúð sinni og inni leik að 
gera mjer lífið þægi legt, og jeg hugsa oft um það, hvað und ar lega hafi sam
an borið lát mömmu og jeg fjekk ást ir þeirr ar, sem jeg unni; það er ekki 

1 ÍB 96 fol.b – Bréf frá Finni Jóns syni til Jóns Borg firðings, 31. maí 1881.
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laust við að jeg þyk ist sjá bend ing for sjón ar inn ar í því, og jeg trúi því og 
treysti, að mjer verði þetta skref til láns og bless un ar. Henni þyk ir mjög 
vænt um mig og þar af [leiðandi]. um ykk ur öll og Ís land og þyk ir gam an 
að heyra um allt ís lenskt, og ekki myndi hún vera frá hverf því að fara heim, 
ef jeg vildi það, og jeg vil það að vísu, enn jeg get, held jeg, gert meira 
gagn hjer, enn heima.1 

Í ágúst mánuði barst Finni svar bréf frá Jóni Borg firðingi sem ritað var í 
Reykja vík 26. júlí 1881. Í bréf inu seg ir: 

Góði Finn ur! Að sínu leiti sem þjer kom óvænt brjefið um and lát móður 
þinn ar, þá kom mjer eigi að síður brjefið þitt af 31. maí n.l. þar sem þú tald
ir mjer inn gang þinn til ástarlífs ins er mjer kom eigi til hug ar að svo irði 
bráðlega, eg sætti mig við það ept ir skamma um hugs un, og eink um þar er 
heit mey þín er af öðru kyni en dönsku, og þyrfti eg að vita ætt henn ar og 
sjá ept ir  mynd henn ar. Jeg hefi huxað mjer, að láta mig litlu skipta, (ef jeg 
lifði) um ráða hag barna minna, því það er mesta heimska, að hvetja eða 
letja í þeim efn um, það hef ir ekk ert uppá sig. 

Jeg óska þjer til sannr ar lukku og bless un ar með það sem annað þjer til 
handa, ein ung is verðuru að sjá um það, að slá eigi slöku við lest ur inn til 
prófs og eigi held ur með önn ur rit verk, en til fags ins heyr ir, því um er að 
gjöra að þú get ir náð 1. vitn is b urði þeg ar svo marg ir læra á þess um tím um, 
jeg veit eigi ann ars hvern ig fer hjer heima, um þenn an ara grúa sem lær ir, 
því 40 ætla að ganga upp til prófs í vor, og aldrei get ur sá sæg ur fengið 
emb ætti.2

Jón Borg firðing ur átti erfitt með að kyngja því að hin til von andi tengda
dótt ir væri dönsk. Hann huggaði sig þó við að Emma væri af tékk nesk um 
ætt um og því „af öðru kyni en dönsku“ og var staðráðinn í að láta til komu 
henn ar í hóp inn ekki hafa áhrif á sam band sitt við Finn svo lengi sem Finn
ur léti ást ina ekki hafa áhrif á námið. Finn ur varð him in lif andi þeg ar hon
um barst bréfið frá Jóni og skrifaði föður sín um eins kon ar þakk ar bréf 
fyr ir að hafa ekki látið trú lof un ina spilla fyr ir sam bandi þeirra feðga:

Elsku legi faðir minn! Hjart ans beztu þakk ir á jeg að inna þjer frá mjer og 
unnust unni minni elsku legri; hafi jeg nokkru sinni átt að þakka þjer vel 
brjef, þá ætti jeg að gera það í þetta sinn, þar sem þú hef ir með sam þykki 
þínu gert mig tvö falt gæfu sam ari; það er satt og rjett, sem þú seg ir, að börn
in ráði mestu sjálf í því efni, en hitt er líka jafn an bezt og far sæl ast, að þess 
kon ar mál veki eigi mis klíð milli for eldra og barna, því að oft hafa sjest 

1 ÍB 96 fol.b – Bréf frá Finni Jóns syni til Jóns Borg firðings, 2. júlí 1881.
2 NkS 4597 4to  – Bréf frá Jóni Borg firðingi til Finns Jóns son ar, 26. júlí 1881.
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sorg leg dæmi uppá hið gagn stæða; já, minn elsku bezti faðir, jeg þakka þjer 
hjart an lega og inni lega fyr ir hið síðasta brjef þitt og sam þykkt á þessu 
vanda sama enn mik il væga skrefi, sem jeg hefi gert eft ir hvöt um hjarta míns 
og sál ar.

Maa jeg lig el edes Takke Dem for Der es Sam tykke til Der es Söns og min 
For lovel se og jeg haaber at De aldrig vil komme til að for tryde det. Hover 
uendelig meget jeg hold er af Finn ur kan jeg ikke for tælle, men jeg vil gjöra 
alt muligt for at blive ham en god og kjær lig Stötte, Ven lig hil sen fra Der es 
hengiv ne Emma Her azeck.

Emma bað mig um, að lofa sjer að skrifa þjer nokkur ar þakk læt is lín ur í 
brjef mitt af því að hún kom sjer eigi að hafa það í sjálf stæðu brjefi, enda 
fannst mjer það eiga líka vel við, að hún gerði það og þannig. Þú sjerð á 
þessu að hún ann mjer heitt; og jeg get sagt um hana það sama sem hún 
seg ir um mig; og ef þú kynn ist henni per sónu lega, þá trúi jeg ekki öðru, enn 
að þú kunn ir vel við hana. Hún er svo sak laus og svo hjart an lega góð. þú 
biður mig um mynd af henni; hana hef ir Gunna fengið; og hef ir hún víst 
sýnt þjer hana nú; og hvað ætt ern inu viðvík ur þá er hún ekki al veg dönsk, 
enn hún er fædd og upp al in hjer í Höfn, svo að því leyti er hún dönsk. Faðir 
henn ar var kon ung leg ur vopna smiður, son ur manns sem kom um alda mót
in hingað frá Böh men, og gift ist danskri konu, sem hann átti við einn son, 
föður Emmu.1

Í sjálfsævi sögu sinni seg ir Guðrún frá trú lof un þeirra Finns og Emmu og 
viðbrögðum sín um við henni:

Sum arið eft ir að móðir mín dó, trú lofaði Finn ur bróðir minn sig, og urðum 
við tölu vert hissa á, að hann skyldi velja danska stúlku. Okk ur fannst, að 
hann mundi hafa getað fengið nóg ar og góðar ís lenzk ar stúlk ur, og einnig 
fannst okk ur hann aldrei elska danskinn, en svona geng ur það. Allt kem ur, 
sem á að koma fram við hvern og einn. Það var Mó ritz H. Friðriks son, sem 
kom Finni í kynni við þetta fólk. Hann var sjálf ur trú lofaður syst ur Emmu 
mág konu. Mér hefði nú þótt vænna um að fá ís lenzka mág konu, en það 
sagði ég aldrei við bróður minn. Ég var oft búin að heita því við sjálfa mig 
að leggja aldrei neitt til þeirra mála við systk ini mín. Þó vissi ég, að á þeim 
árum fóru þau tölu vert eft ir mín um ráðum. Mér hef ur æv in lega fund izt það 
vera of mik il ábyrgð að skipta sér af slíku.2

Guðrún seg ist þarna ekki hafa viljað skipta sér af ást ar mál um Finns en bréf 
henn ar gefa annað til kynna. Þau eru einnig vitn is b urður um hvern ig sam
band systk in anna tók að breyt ast í sam ræmi við þær svipt ing ar sem orðið 
höfðu á per sónu leg um hög um fjöl skyld unn ar.

1 ÍB 96 fol.b – Bréf frá Finni Jóns syni til Jóns Borg firðings, 2. ágúst 1881.
2 Guðrún Borg fjörð, Minningar, bls. 128.
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Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar maíjúní 18811

Reykja vík 8 maí 1881
Ást kæri elsku bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef, ó hvað jeg var glöð þeg ar jeg vissi 

að þú varst búin að frjetta frá okk ur og þjer leið eins vel og unt var, ept ir aðra eins 
harma fregn því jeg veit hvað er að vera við og sjá það, auk held ur að frjetta það og 
vera hvergi við, fjar læg ur öll um sín um, en jeg vona að góður guð verndi þig og 
varðveiti og gefi þjer krapt til að bera alt and streimi lífs ins eins og skyn söm um 
karl manni hæf ir, en þung ur og sár er miss ir ást rík ar móður, að minsta kosti fyr ir 
okk ur sem átt um aðra eins móður og við átt um, mjer finst við eiga hana enn. og 
jeg er eins viss um að sje nokk ur hug ur til eft ir dauðan, þá er hug ur okk ar elskuðu 
móður hjá okk ur og það finst mjer vera sá ljett ir, er jeg hugga mig við en guði sje 
lof að hún fjekk hvíld. 

Hún var orðin þreitt á öllu sínu mæðu mikla og opt örðuga lífi, og síðast á öll um 
þess um sáru og þúngu veik ind um, en sæl ir eru þeir er deia frá eins fal lega unnu 
dags verki og hún dó frá, og sem all ir sem þektu elska og virða, eins og hana. Það 
síndi sig líka þeg ar hún var jarðsett, því það mátti heita, að all ir sem vet líng valda 
fylgdu, það var al veg troðfull kirkj an, og all ir hafa eins og tekið þátt í okk ar miklu 
sorg, eins og það best hef ur getað og aldrei fáum við guði full þakkað að hann gaf 
okk ur aðra eins móðir, ó svona ást kæra og um hyggju sama móðir, blessuð veri 
henn ar ógleim an lega minníng. 

Þú mátt vera viss um að alt var gjört sem mögu legt var til að bæta sjúk dóm 
henn ar, því Jónas sen gjörði það alt sjer til sóma og okk ur til ánægu, og jeg gjörði 
alt sem jeg gat til að ljetta byrði henn ar, og guði sje lof hún var aldrei óá nægð við 
okk ur, hana vantaði ekk ert sem hún þurfti með af neinu tagi, hún var líka altaf ró
leg þeg ar þjáníng ar leifðu hvíld. þú mátt vera viss um að jeg skal gjöra alt sem jeg 
get fyr ir ykk ur systk ini mín öll, já með ánægu, því það verður víst líka mín eina 
ánæga í þessu lífi, sem mjer er ætluð ef það verður, að jeg geti verið ykk ur til 
gagns, því að öðru leiti er mitt líf eiðilagt, mín staða er ekki skemti leg en hún er 
samt ekki svo að jeg geti ekki unað við hana, þú biður mig að ráðleggja þjer, mjer 
skilst hvert þú eig ir að reina að lesa til prófs? 

Í guðs nafni. já blessaður gjörðu það eins vel  og þú get ur, það er heilög skylda 
þín að, upp fylla vilja vorr ar elskuðu móður, al veg eins þó hún sje dáin, því jeg segi 
eins við þig, og jeg segji við litlu drein gina, þeg ar þeir eru óþekk ir við mig, að þá 
gráti okk ar góða móðir á himn um yfir þeim, og þeir trúa að hún sjái og heiri til 
þeirra og það hvet ur þá til að vera góðir, en það er öðru máli að gegna með þig, þú 
gjör ir alt sem þú get ur til að verða maður og þeg ar þú ert orðin það þá get ur þú 
sig ur hrós andi sagt sjáðu mín ást kæra móðir nú ávögst verka þinna, jeg hef farið 
vel með hann, því hún hafði ein ga heit ari ósk en að sjá þig mann, þú verður að 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar.
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fyr ir gefa alla þessa endi leisu og taka vilj an fyr ir verkið, jeg meina það vel við ykk
ur öll það veit góður guð.

Dá lítið verð jeg að kvabba á þjer þó leitt sje að ómaka þig, um þess ar stund ir, 
en það er gott að hafa nóg að gjöra þeg ar hjartað er sært. eða það finst mjer. jeg 
sendi fyr ir 6. krón ur, fyr ir 3. kr á að kaupa grænt sif fon garn eins og spott an sem 
jeg sendi. en fyr ir 2. kr. gilt ar pal í ett ur og kant il í ur og biðja um það ekta. en fyr ir 
1 kr. hvít ar kant il í ur, og svo sendi jeg þjer sýn is horn af vax dúk, sem jeg bið þig nú 
um að kaupa, fyr ir mig. það er sá sem jeg bað þig að kaupa fyr ir mig um dag in 
hann á að vera 1 ál. og 3 kvaril á hvern veg, hann þarf ekki að vera al veg eins og 
þessi tjulla bara, hann sje eins vænn. Val gerður biður þig að bera madömu Buchard 
kæra kveðju sína. hún má ekki vera að skrifa henni núna, jeg bið inni lega að heilsa 
Páli og öll um er taka vilja kveðju minni. Þú verður að segja mjer ef þig vant ar 
eitt hvað sem jeg get í té látið, vertu nú blessaður og sæll og guði í hend ur fal in af 
þinni elsk andi syst ur.

Guðrúnu Jóns dótt ur

Reykja vík, 2 júní 1881
Ást kæri elsku bróðir
Hafðu bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef og það sem þú keipt ir það var ágætt. 

inni lega og hjart an lega óska jeg þjer til lukku og bless un ar á þínu nýbirjaða ári, 
jeg mundi vel ept ir því og óskaði af heil um hug að þú vær ir kom in. en það var nú 
ekki nema heimsk ósk, við drukk um kaffi og chokoladi í minníngu um þig. jeg 
vona að þú haf ir getað gjört þjer eitt hvað til gam ans líka. jeg sendi þjer eina sokka. 
en þú hugs ar víst þeg ar þú skoðar þá að það sje auðsjeð. að mamma hafi ekki sent 
þá. en jeg gat ekki bet ur í þettað sinn, þú ætt ir endi lega að senda mjer alla þá sokka 
sem þú get ur ekki brúkað svo jeg geti prjónað neðan við þá. líka ætt ir þú að gjöra 
það sem fyrst, jeg sendi þjer tvo hvíta klúta.

Þú læt ur mig vita ef þú þarft fleiri en svo sendi jeg þjer skirt ur seinna og ef það 
er eitt hvað sem þú þarft þá blessaður láttu mig vita það, jeg skal gjöra það ef nokk
ur veg ur er til, okk ur líður öll um vel. eða að því sem unt er, mjer finnst eins og jeg 
ekk ert hafa að gjöra, og mig vanta alt hvert sem jeg sný mjer. og þó hef jeg svo 
mikið að gjöra að jeg sje ekki út úr því. og það er mikið gott því maður hef ur þá 
minni tíma til að huxa um alt mót drægt, og eink an lega svona stór an og þung bær an 
miss ir, og þeg ar alt sem maður elskaði mest í heim in um er burtu svipt frá manni, 
þá er inn dælt að hafa ekki tíma til að, hugsa um það. ó jeg er svo fjarska ólukku leg 
og aldrei eins og nú. en get ur þú fyr ir gefið mjer að skrifa þjer þettað? jeg mátti til, 
því jeg á hjer ein g an vin. eða það er að segja svo leiðis vin sem maður get ur opnað 
hjarta sitt fyr ir, en stund um finst, mjer að mig vanta hann svo óseg an lega mikið, 
mömmu, ó okk ar ást kæru mömmu, gat jeg sagt alt. 

Jeg skrifa þjer ein g ar frjett ir, og veit eng ar því jeg er út úr öllu og svo hef jeg 
ein g an tíma, jeg hef í all an dag verið í garðinum og nú er kl. 11. og all ir að hátta, 
drein girn ir litlu voru svo ógn glaðir og ánægðir yfir send íng unni. þakka þjer kær
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lega fyr ir þá. það er lítið sem gleður, og lítið sem hrigg ir þessi litlu grei. vertu 
óhrædd ur, jeg skal vera góð við þá. elsk an mín góð haltu eins ör ugg ur áfram og þú 
hef ur gjört svo jeg fái þá ánægu að sjá þig orðin mann, jeg er viss um að góður guð 
hjálp ar þjer og vernd ar eins og hann hef ur gjört, fram á þenn an dag, heirðu góði, 
skrifaðu mjer all ar nýúng ar þarna frá ykk ur, um Guðl. og Ber tel og Þór hall. og alla 
ef eitt hvað er, jeg skal geima vel, send ing in þín er í bóka fjel. kass an um, það biðja 
all ir að heilsa þjer – og jeg bið inni lega að heilsa frú Krabbi og Páli og Ber tel og 
systr um svo man jeg ei meir, vertu nú blessaður og sæll og góður guð ann ist þig 
verndi alla daga það mæl ir þín elsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

Þú ætt ir að skrifa Sím oni, hann held ur svo fjarska mikið upp á þig.

Reykja vík 30. júní 1881
Elsku legi góði bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef. Líka óska jeg af hjarta þjer til lukku 

og bless un ar með trú lof un þína. Jeg vona að góði guð blessi og far sæli ykk ur sam
ein ing una. Jeg þakka henni kær lega fyr ir mind ina. Mjer líst held ur vel á hana, 
svip ur henn ar er þýður og hreinn og augu henn ar sýn ast vera fal leg en ekki þyk ir 
mjer hún fríð, en hvað gjör ir það til? ef alt annað er eins og best má vera. Jeg veit 
þú hefðir ekki beðið henn ar ef hún ekki væri væn og í alla staði góð stúlka, og þá 
er mjer nóg, mjer er al veg sama þó hún sje dönsk, og við því bjóst jeg líka altaf, 
ekki skrifa jeg henni núna bæði af því að ann ir eru nóg ar og að öðru leiti því að jeg 
er ei búin að átta mig að öllu leiti á þessu öllu, held ur þú að hún kæri sig um að fá 
brjef frá mjer? jeg get skrifað á dönsku ef jeg vil. hverra manna er hún, hvað var 
faðir henn ar? Þú fyr ir gef ur þó jeg spirji þig nokkuð mikið en jeg verð að vera 
kunn ug henni því hún á að vera svo gott sem syst ir, jeg hef ekki sýnt pabba mind
ina en hann var ergi leg ur fyrst að hún væri dönsk, en svo fór jeg að tala við karl in 
og segja hon um að hún væri eigi dönsk og þá batnaði stór um og nú er það gott. 
hann varð svo hreint hissa á þessu, að þú skyld ir vera trú lofaður en jeg, gamla kon
an varð ekki svo mikið hissa, Klem ens skelli hló og sagði jeg skrifi víst mákonu til, 
mjer hefði verið sama þó hún hefði verið tyrk nesk.

Þú seg ir að þessi breitíng hafi verið sorg og gleði, það er líka satt, það hlýt ur að 
vera gott að eiga sann an vin sem, hugg ar, mann þeg ar sár harm ur slær mann, og 
guði sje lof að þú hef ur fengið hann, það er eitt af lífs ins stærstu spurs mál um þessi 
sam einíng milli karls og konu, og er því sár græti legt þeg ar ílla fer, þú berð henni 
kveðju mína. ef þjer sín ist, jeg sendi mind af mjer seinna í sum ar þeg ar jeg er orðin 
feit og sæl leg, en nú er ekk ert gam an að láta taka hana, því þó jeg sje skárri en jeg 
var í vet ur þá er jeg samt eins og beina grind eða apt ur gánga, jeg er samt vel frísk, 
nema að jeg á hálf bágt með að sofa.  nú er síra Ei rík ur kom in suður með sitt 
fólk.  

Guðrún er svo veik og aum að hún er eins og hún sje utan við heim inn jeg hef 
verið að hjálpa henni dá lítið síðan hún kom, en jeg má ekki vera að því, gamla 
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kon an er al veg eins mál hress og hún var í gamla daga, nú á að setja al þíng á morg
un og stend ur mikið til, að víga hið nýa hús, það eru öll ósköp af fólki komið til 
bæ ar ins, sem ætla að sjá og heira dýrðina. 

Jeg hef altaf nóg ar stúlk ur að kenna. en jeg gjörði nú lítið af því. núna er alt af 
manna gáng ur, í gærkveldi var síra Kjart an hjer og faðir hans. hann er á leið aust
ur að sæka konu efni sitt. hún er dótt ir síra Svein bjarn ar í Holti, hún kvað vera 
ótta lega óskemti leg. reik ir og tikk ur tó bak, (þú þeg ir.) hann var mikið ánægður 
með sín kjör, að öllu leiti og ljet mikið vel yfir öllu þar syðra, hann biður kær lega 
að heilsa þjer. jeg bið kær lega að heilsa Páli með þakk læti fyr ir mind ina, hún er 
bara ágæt, (veit hann ekki af trú lof un þinni?) hvern ig líður Ber tel, heilsaður hon
um frá mjer. og segðu hon um að jeg vilji fara að fá mind ina er hann lofaði mjer. 

Hall dór frá Hösk ulds stöðum er kom in og gekk inn í skól an í gær og komst inn. 
nýdá in er Hall dóra Guðjóns sen á Húsa vík. og er sárt fyr ir henn ar mörgu og ungu 
börn, líka er Val gerður Fin sen sem var dáin af barns för um. Helgi var hjá henni og 
hef ur hann víst átt bágt að sjá hana deya í hönd um sín um, og svo er sagt hjer að 
það hafi verið klaufa skap ur hans, svona er heim ur inn íll ur og bak máll, jeg er sjálf 
búin að láta hlaða upp leiði okk ar ást kæru móður og svo sáði jeg blóm um á hana, 
og vona jeg þaug lifni og dafni meira get jeg ei gjört að sinni við gröf henn ar. 

Jeg fjekk brjef frá Siggu hún biður að heilsa þjer und ur vel, hún er altaf veik og 
er það víst leiður sjúk dóm ur, hún verður víst ekki göm ul. hefðu kæra þökk fyr ir 
kaup in, jeg sendi þjer nú pen ing ana fyr ir dúk in. Klem ens fór strax upp á Brák ar
poll og hann var búin í skól an um, svo hann mátti ei vera að skrifa þjer en biður að 
heilsa þjer. Villi er í veltuni og er mjög lukku leg ur svo er nú litli Ingólf ur og á göt
unni og er leiðin legt að vita hann þar því hann er fjarska mik ill fyr ir sjer. þú veist 
að Þor grím ur er trú lofaður op in ber lega Jó hönnu Knútsen ekkju síra Björns 
Stepáns son ar. nú man jeg ei meir að rugla og bið þig fyr ir gefa mjer. góður guð 
verndi þig og varðveiti og veiti þjer sína bestu bless un í öllu sem þú tek ur þjer 
fyr ir hend ur. Þess biður af hjarta þín elsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

Jeg bið að heilsa systr um og frú Krabbi kær lega. 

IX. Von um að verða kona
Eft ir frá fall Önnu Guðrún ar barðist Guðrún við að halda heim il inu sam an 
og skapa sér og systk in um sín um fram tíð. Eins og sjá má af bréf un um sem 
hún skrifaði sum arið og haustið 1881 hafði henni verið inn rætt að setja hag 
fjöl skyld unn ar ofar eig in hags mun um. Af leiðing ar þess koma enn skýr ar í 
ljós í þeim bréf um sem hún skrifaði vet ur inn og sum arið þar á eft ir. Sjálfs
mynd Guðrún ar mótaðist mjög af stöðu henn ar sem elstu dótt ur og þeirri 
ábyrgð sem því hlut verki fylgdi. Við bætt ust erfið veik indi en Guðrún þjáð
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ist á þess um tíma af slæm um astma sem hafði tölu verð áhrif á and lega 
líðan henn ar og fram tíðarsýn. 

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar 188118821

Reykja vík 27 júlí 1881
Ást kæri elsku bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða og ágæta brjef, og mind irn ar er fylgdu þær 

voru ágæt ar, þú ert bara kavel er en Morits er eins ljót ur og hann var í gamla daga, 
þið eruð ólík ir tengda syn ir, það eru all ir skotn ir í þjer. þú ert líka bara ljóm andi 
fal leg ur, þín unnusta má vera stolt af þjer. nú ætla jeg að rita henni, en er satt að 
segja í dauðans vand ræðum, jeg veit ekk ert hvað jeg á að segja jeg vildi óska að 
hún hefði birjað, því það er sann ar lega leiðin legt að birja, þú og hún, verðið að 
fyr ir gefa  þó það verði eitt hvað galið í stefn unni, jeg rita á hreinni ís lensku, jeg get 
vel skrifað á dönsku (með raupi og öllu sam an) en jeg á hæg ara með að skrifa 
þettað á ís lensku, hún get ur vel skrifað mjer sjálf, en ef hún ekki skrif ar mjer apt
ur þá svei ykk ur báðum, jeg kan ekk ert til með þettað danska fólk, ef satt skal 
segja, þú ert mjög lukku leg ur. guði sje lof að hjarta þitt hef ur fundið, von og frið, 
þú átt skilið að fá góða konu og jeg vona að þú haf ir fengið hana.  

Hverra manna er hún? en nú átt þú líka ept ir að vinna til henn ar, og það er að 
ná góðu prófi eða rjett ara sagt vitn is b urði, og það vona jeg að þú fáir, þjer fanst 
brjef mitt und ar legt, já jeg er opt ílla stemd en jeg hef líka mín ar ljúfu stund ir og 
þá er jeg góð, og skoða lífið með skyn semi en það er satt að stund um get jeg ekki 
held ur skoðað það rjett. en þær stund ir eru líka leiðar, því til finníng ar mín ar eru 
nokkuð stór kost leg ar, í blíðu sem stríðu og ekki eins lega til að leika sjer að þeim 
eða finnst þjer ekki, ílla gert af pilti að láta í ljósi með öllu móti að hon um lít ist 
svo og svo vel á stúlku að henni og öll um er ómögu legt að sjá annað en hann meini 
eitt hvað með því, en svo þeg ar henni er farið að lít ast vel á hann, nú svo er alt 
búið, og þannig er leikið sjer að hin um bestu og helg ustu til finníng um, sem sak
laus stúlka á til, það er hægt að hitta þá stúlku fyr ir sem læt ur sjer á sama standa, 
en það er líka hægt að hitta þá fyr ir sem aldrei gleim ir því, og sem gjör ir henni 
lífið fjarska leitt, og erfitt (fyr ir gefðu). Okk ur líður öll um, svo vel sem unt er, öll 
frísk, strák arn ir í búð og alt geng ur svo leiðis vel. 

Guðný á að fara á kvenna skól an í vet ur. jeg er búin að fara og fá leifið, fyr ir 
hana,2 þú mátt vita að jeg er dug leg og dríf það áfram, nú er jeg að falda mjer á 
skauttreiu, svo inn dæli bún íng ur inn minn skal ekki verða, til skamm ar, því jeg hef 
sann ar lega, ánægu af að hugsa um hann, jeg er líka nú búin að fá saumamask ínu, 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar.
2 Í sjálfsævi sögu sinni seg ir Guðrún: „Guðný, syst ir mín, var jafn aldra Guðrún ar á Hól, og voru 

þær óaðskilj an leg ar vin stúlk ur. Mig langaði því mjög mikið til, að Guðný gæti orðið jafn vel 
að sér og hún var, og stakk upp á, að hún færi í Kvenna skól ann. Ég fór til frú Melsteð og bað 
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sú gamla var orðin svo vond hún kostaði 64. kr. jeg kaupi hana sjálf, svo jeg eigi 
hana þá ein, jeg held jeg eigi hjá þjer 2 kr. síðan í vet ur. kauptu nú fyr ir þær gilt ar 
pal í ett ur og kant il í ur. gott átt þú að fara til Nor vegs, það ligg ur við að jeg öf undi 
þig, en þó má meiri gleði mín fyr ir því að þú skul ir njóta þeirra ánægu, það er svo 
gott að ljetta sjer upp. 

Gamli Guðl. svo hann er gipt ur, jeg hef gam an af að heira smátt og smátt frá 
lönd um þar. jeg vissi að Ber tel mundi fara í hundana, það var það lag á hon um hjer 
síðustu árin, hef ur þú heirt að Jó hann es Ólafs son væri trú lofaður Margrjeti 
Guðmunds dótt ur. Þey. en sú sneypa fyr ir Jón Þór ar ins son að vera hætt ur. heils aðu 
inni lega frú Krabbi, systr um og Páli. sömu leiðis bið að heilsa Ber tel, held ur þú að 
syst urn ar hafi ekki nasa sjón af trú lof un þinni? er ekki Páll líka trú lofaður þar? jeg 
sendi þjer 2 skirt ur og eina sokka, góði sendu mjer gamla boli. ef þig vant ar meir 
af ein hverju þá láttu mig vita elsk an mín, góði láttu, ein g an sjá brjef mín, og for
láttu alt sem í þessu brjefi er, og nú hætti jeg því jeg hef naum an tíma, drott in 
ann ist þig og blessi alla daga. Þess biður af hjarta þín elsk andi syst ir

Guðrún Jóns dótt ir

Jónassens fólkið biður inni lega að heilsa þjer. 

Reykja vík 11 sept em ber 1881
Elsku legi bróðir.
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef síðast, en nú fær þú ekki lángt brjef 

frá mjer því tím in er svo naum ur orðin. en þú vilt ef til vill segja að hann hafi verið 
nóg ur en ekki fyr ir mig því jeg hef haft svo mikið að gjöra en nú fer það að mínka, 
og næst skal jeg skrifa lángt og syst ur legt brjef ást in mín, kistu þína kæru Emmu 
og þakkaður henni fyr ir sitt vina lega brjef til mín. einnig hún verður að fyr ir gefa 
mjer, í þettað sinn fær hún ekk ert. 

Er það ann ars ekki und ar legt að við ím induðum okk ur báðar að við birjuðum 
hver í sínu lagi en birjuðum báðar jamt, það er eins og ein hver, það er eitt hvað 
und ar legt, sam band, jeg ím inda mjer líka að ef við gæt um hist þá kæmi okk ur 
sam an, það er eins og það legg ist á mig. en jeg sje hana víst aldrei. Þó raun ar hafi 
verið spáð fyr ir mjer að jeg ætti að sigla! sunnu dag in þann 14. þ.m. var komið 
gagn gert með hest handa mjer og jeg drif in út að ríða, og fór jeg fyrst suður á 
Álfta nes og svo upp um Mos fells sveit. og skemti mér mæta vel. annað hef jeg ekki 
farið og varla út fyr ir hús ins dyr en nú stend ur til að jeg fari uppá Akra nes bráðum. 
Margrjet Ól sen, (syst ir Björns ) er altaf að biðja mig um að koma með sjer. jeg má 
til að gera það. 

Ó nú er haustið komið, fyr ir boði vet urs ins sem jeg aldrei hugsa til nema með 
kvíða. það er eins og maður kveðji ást vin þeg ar maður kveður blessað sum arið, 

hana að leyfa henni inn töku. Sú gamla var fús á að taka hana, en lét í ljós undr un sína yfir því, 
að ég vildi ekki kenna henni sjálf. Ég sagði henni, sem satt var, að Guðný þyrfti líka að læra 
hið bók lega.“ Guðrún Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 129.
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svo sárt finst mjer að sjá það hverfa í haf end ur minín g anna en alt líður blítt og 
strítt, og ekki annað en mann leg ur breisk leiki og fjas að kvíða nokkru. Nú ætl ar 
Inger John sen að sigla, þú átt hjá henni frakka, ó hvað mjer þyk ir vænt um að hún 
skuli sigla því það hef ur verið henn ar fyrsta ósk í mörg ár, og henni óska jeg og vil 
alt hið besta því hún er mjer eins og besta syst ir. svo kem ur Sím on á ept ir svo það 
er líka gam an fyr ir þig. 

Heilsaðu öll um í einu orði frá mér sem þú held ur að vilji kveðju mína en sjer
lega Emmu inni lega. vertu svo besti bróðir inni lega kvadd ur og kist ur af þinni 
elsk andi syst ur Guðrúnu.

Guðný og Ingólf ur biðja inni lega að heilsa þjer.

Reykja vík 18. sept 1881
Elsku legi góði bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða og ást ríka brjef og einnig send íngu. nú er 

sunnu dag ur og all ir farn ir í guðs hús, nema jeg, það á að víga 5. presta og sagt að 
það eigi að lísa með síra Þor steini Beni dikts syni. og Guðrúnu Knuds sem er hjá 
Jóni Arn ar syni og nú er síra Magn ús Andrjes son gipt ur Sigríði syst ur Sig urðar 
Sí verts sen sem er hjá Thom sen. aðrar trú lof an ir ei nýar. óþarfi þyk ir mjer fyr ir 
ykk ur að gjöra strax op in bera trú lof un ykk ar. mjer finst ekk ert ligga, á því. það er 
svo lángt í land fyr ir ykk ur en, nú ætla jeg að skrifa Emmu. ekki get jeg neitað því 
að mig lángi ekki stund um til að sigla, svona með tím an um, að segja hver veit 
nema jeg ein hvern tíma verði svo stöndug að geta það. jeg þyrfti þess líka hvað 
heils una áhrær ir, hún er aldrei góð. 

Er Þrúður gipt? nú er Sigga kom in apt ur og verður hérna í vet ur hvað sem 
lein g ur verður, hún er hress of aná en eiðilögð und ir niðri. Það er aumt hvern ig með 
hana hef ur verið farið. mjer þyk ir mjög vænt um að hún verður hjer í vet ur, því jeg 
á ekki marg ar vin stúlk ur, eina stúlku á jeg en mjer góða, en það er nýkom in kunn
ings skap ur okk ar á milli, en það er ein gin vin átta en. en hún get ur komið því okk
ur fell ur ein stak lega vel sam an. 

Það er Margrjet Ól sen. hún kem ur opt til mín og jeg stöku sinn um til henn ar, 
jeg vil eiga fáa vini en góða. þú held ur að jeg hafi ílla yf ir vegað það sem jeg skrif
aði þér um (sem bet ur hefði ekki verið), nei minn kæri jeg hef svo vel skoðað það 
að það er ómögu legt bet ur. en við skul um ekki tala um það. það er ekki til neins, 
og það má gjarna vera, alt vit laust og öf ugt frá minni hlið skoðað. og það er það 
síst, eða við skul um hafa það svo. en jeg vona að þú brenn ir þetta brjef sem um 
þettað var talað um í, því jeg kæri mig ekki um að óviðkom andi dæmi mig ept ir 
því. það yrði víst fal leg ur dóm ur! 

Hjer geng ur lífið sinn jafna gáng heima, en ekki er víst að jeg verði mörg ár 
heima og ef jeg fer því óvíst hvert nokk urt gagn er í mjer eða ekki á heim il inu. en 
jeg hef þó gjört það svo vel sem jeg hef getað hvert sem það hef ur verið þakkað. 
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pabbi er nú einusinni, ekki vel lynt ur og er opt ergi leg ur, og nátt úr lega geng ur eins 
yfir mig sem aðra. og það gjör ir mjer opt lífið óþægi legt. Því við lif um þó að öðru 
leiti ekk ert ílla, höf um það sem við þurf um. 

En góði jeg ætla að biðja þig að láta ekki pabba vita að jeg hafi nemt það við 
þig, því það yrði ei líf ur eld ur, sem hann aldrei fyr ir gæfi mjer að hafa gjört, 
drein girn ir litlu eru mjer þæg ir og ept ir lát ir, og Klem ens hef ur verið ein stak lega 
góður mjer, en Guðný því miður ekki eins nota leg. hún er svo fjarska þrá og stíf. 
og þó hef jeg gjört alt fyr ir hana sem mjer er unt og nú hef jeg komið því til leiðar 
að hún fari í kvenna skól an, og alt sem hún þarf til þess hjálpa jeg henni til að fá, 
og samt get ur hún verið öðru vísi en jeg vil. jeg vinn frá því jeg kem úr rúm inu og 
þar til jeg fer í það, og þó1 þyk ir henni hart ef jeg bið hana að fara eitt hvað að 
gjöra og er nú von að jeg sje ánægð með mín kjör? og þó er jeg að mörgu leiti 
ánægð með þaug. og opt ró leg. en sjald an glöð. En í guðs bæn um nemdu ekki 
þettað eða neitt af þessu við nokkurn lif andi mann, því jeg veit ekki hvað yrði hjer 
heima ef upp kæm ist að jeg hefði skrifað svona um heim ilið, en jeg hef aldrei nemt 
það við þig fyrr, og jeg veit ann ars ekki því jeg er að því.

Það er hægt að gjöra sjer alt að góðu, þeg ar maður fer að venj ast, því jeg skal 
aldrei van þakka guði fyr ir hand leiðslu sína á mjer, hann hef ur alt of vel farið með 
mig til þess. Þú tal ar um stúlk una fyr ir norðan, jeg hef aldrei haldið á móti henni 
og jeg hef opt hugsað um hana. en mjer er ekki til neins að skipta mjer af henni því 
jeg get því miður ekk ert fyr ir hana gjört að svo stöddu, en jeg hef fyr ir laungu 
hugsað mjer, að ef jeg ein hvern tím an kemst í þá stöðu að heita kona, þá skyldi jeg 
taka hana og kenna henni eitt hvað. því hún er sak laus aumínga systir in okk ar, en 
híngað get jeg ekki tekið hana, án þess að krein kja pabba því það yrði svodd an 
um tal, sem væri mjög leiðin legt fyr ir okk ur öll. heilsaðu inni lega frá mjer öll um 
sem vilja kveðju mína, en sjálf ur ertu hjart an lega kyst ur af þinni heitt elsk andi 
syst ur Guðrúnu.

Heirðu góðurin minn. keyptu núna fyr ir mig, fyr ir 50 aura hvít ar kant il í ur. og 
fyr ir 5 krón ur, hvít an skinn kant eins og haft er á mötla hjer. farðu til frú Krabbi og 
láttu hana fræða þig, (þettað á ekki samt að vera á mött ul).

Val gerður á Hól biður að heilsa þjer og biður þig að sega Mad. Buchard að hún 
ætli að skrifa henni næst. Það er leitt að geta ein g an ís lensk an mat sent þjer en það 
eru eng ar kind ur komn ar en. blessaður og sæll þín Guðrún.

Hvað kost ar held ur góð, spila dós?
Sigga Jóns biður inni lega að heilsa.

1 Stúlk an að norðan er dótt ir Jóns Borg firðings og Sig ur laug ar Jóns dótt ur, Sig ur jóna Jóns dótt ir. 
Sig ur jóna fædd ist í Hris ey 19. ágúst 1865.
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Reykja vík 19. októ ber 1881
Góði besti Finn ur.
Hafðu ást ar þökk fyr ir þitt góða brjef, þó jeg sje mikið ólukku leg yfir, að mjer 

finnst þú vera hálf kvíðin yfir framm tíð þinni, en jeg vona að góður guð gefi að það 
hafi alt góðan enda, jeg er líka opt hálf kvíðin yfir framm tíð ykk ar, systk ina minna, 
um Klem ens er það að segja að það er ei annað um að gjöra fyr ir hon um en að 
sigla og, hvað tjá ir mjer að telja hann af því, þú manst sjálf ur hvern ig þú varst. Þú 
þarft ekki að ótt ast að hann slarki því hann er eins reglu sam ur og þú varðst. en guð 
veit hvern ig það alt er. en það get ur nú margt um breist þangað til, svo er Guðný, 
hún er nú al veg á kvenna skól an um í vet ur. Það er nú líka leiðin legt með hana ef að 
pabbi hætti að búa eða dæi að láta hana fara út að þj ena, og svo er Villi, nú er hann 
birjaður að læra og hann á lángt í land, svo það er von að maður líti hálf kvíðin á 
fram tíðina, en um Ingólf þarf ein gin að hugsa. ef guð gef ur mjer líf og heilsu, þá 
hef jeg hann og það verður mín skömm ef aldrei verður neitt úr hon um, en mín 
framm tíð er opin fyr ir mjer. og jeg horfi ókvíðin framm á hana, bara jeg hafi 
heilsu, jeg má til að reina að sigla og reina að fá al gjöra bót á veik leika mín um, nú 
fær þú ein g ar frjett ir því slát ur stíð og ann ir banna það. 

Pabbi sendi þjer einn [ ] í kæfu en jeg sendi þjer einu sinni smjör að borða, jeg 
ætla að reina með næstu ferð að láta þig fá meir, jeg er að kenna stúlku of anúr sveit 
og ætla jeg að fá smjör fyr ir það, og það átt þú að fá. jeg sendi þjer penínga um 
dag in til að kaupa fyr ir, og líka mind til að taka ept ir, jeg vona að þú haf ir fengið 
það og nú sendi jeg þjer 10 kr. og 80. aura og Hólm fríður Björns dótt ir biður þig að 
fara til Frú Krabbi og biðja hana að vera í ráðum með þjer og, kaupa fyr ir sig hvít
an skinn kant á mött ul, hann á að vera 10 al. á lein gd, en láta 9. kr. og 80 aura ráða 
breidd ini en fyr ir eina kr. biður hún hana að láta sig fá nál ar í gömlu mask ín una, 
frá Guðmund sen. hún er eins og henn ar mask ína, sem hún átti þeg ar hún sigldi. 
hún biður um að láta þær all ar vera No 2. og 3. svo bið jeg þig um hvít ar pal í ett ur 
fyr ir 50 aura. jeg mundi það ekki fyrr en jeg var búin að ávísa. 

Jeg bið inni lega að heilsa öll um sem jeg þekki. en sjer lega Emmu með kærri 
þökk fyr ir sitt góða brjef, hún má til að fyr ir gefa mjer, því mjer er ómögu legt að 
skrifa henni núna, en næst skal hún fá ræki legt brjef frá mjer, nú má jeg til að 
hætta, vertu blessaður og sæll elsku bróðir minn. það mæl ir þín syst ir  Guðrún.

Nú er Sigga trú lofuð Þór arni. hann kem ur nú til ykk ar. 

Reykja vík 10 des 1881
Ást kæri bróðir
Hafðu ást ar þökk fyr ir þitt góða brjef þó jeg reind ar hafi verið hugs andi út af 

því, því mjer finst það vera svo und ar legt, og eitt hvað bit urt út í heim in og það 
gjör ir mjer ílt ef þú ekki af skyn semi, skoðar lífið, því ef maður ekki gjör ir það þá 
er maður al veg fall in fyr ir ofan borð. Það eru all ir menn sem eitt hvað hafa við að 
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stríða, en kanske að jeg hafi skilið þettað eins og alt annað öf ugt, ef svo er þá fyr
ir gef ur þú mjer. jeg þakka fyr ir kaup in. hinn kant ur in á að vera 5 ál. á lengd. og 
láta penínga ráða breidd inni, nú er jeg held ur glöð í anda, því jeg vona að jeg verði 
nú laus við mína gömlu veiki. jeg held jeg hafi ekki nemt það síðast að, jeg var þá 
al veg við rúmið þeg ar jeg skrifaði þjer. en jeg vildi ekki óróa þig með því, jeg vissi 
að þjer mundi falla það ílla, svo var jeg kom in á fæt ur og fór alt sem jeg þurfti.

Svo einu sinni var jeg niður hjá Fríðu Björns, og Guðrún Briem var þar líka. 
svo voru þær altaf að tala um hvern ig ætti að fara með mig. því mjer var svo 
fjarska þún gt. og sá óþol andi hósti, svo Guðrún seg ir að hún skuli fara til Guðna. 
hún heim og nokkru seinna er hún búin að finna hann, og hann strags vilj ug ur á að 
koma til mín. og síðan hef ur hann altaf gengið híngað, og látið mig brúka meðul 
svo þeg ar jeg fór að brúka þaug fór jeg al veg í rúmið en er nú á fót um en, en samt 
ekki al veg góð. jeg má ekki út fyr ir dyr koma, hann seg ir að það sje svo slæm ur 
sjúk dóm ur að koma apt ur en góða von gef ur hann mjer að jeg verði jafn góð. svo 
þú get ur nærri hvert jeg er ekki kát. þó leitt sje að mega ekki út koma, fyr ir náð 
fjekk jeg samt að fara þeg ar minn isvarðin var af hjúpaður. en lítið var gam an að 
því. 

Nú fær ir Sigga þjer þettað brjef svo jeg þarf ekki að svara þjer upp á spurníngu 
þína, hún gjör ir það sjálf, frjett ir veit jeg ein gv ar, eða man ekki. í bók menta fje. 
kass an um áttu, dá lítið af hangi kjöti sem mjer var gefið í gær. var jeg ekki hepp in 
að fá það og mjer fanst það hvergi bet ur komið en hjá þjer. Þú fyr ir gef ur þó það 
sje lítið, en hjá Siggu áttu böggul og þar er í böggul til mad. Buchart. og þú átt þar 
eina vet línga og einn klút, jeg vona að þú fáir þettað fyr ir jól, líka eru hjá Siggu 
14. kr. þar af eru 3 fyr ir mind irn ar frá Sig fríði og 6 bið jeg þig að kaupa fyr ir mig 
svart tvist garn, al veg eins og spott an sem jeg læt inn naní brjefið, en þær 5 kr sem 
ept ir eru seg ir pabbi þjer frá. 

Þú verður að fyr ir gefa þó þettað brjef sje ómerki legt. nú á að leika hjer í vet ur 
og hlakka jeg mjög mikið til þess. ó að jeg mætti núna fara með skip inu til hafn ar. 
jeg bið inni lega að heilsa Jón sens hjón um. einnig Frú Krabbi, Þrúði og Páli, Ber tel, 
held ur þú ekki að Þrúða hafi hugsað að Anna mundi ná í þig? líka bið jeg inni lega 
að heilsa Emmu og þakka henni mikið fyr ir kafl an í þínu brjefi og óska henni og 
þjer góðra og gleðilegra jóla og, bless un ar ríks ný árs. 

Jeg vona að góður guð leiði þig og styðji á hinu nýja ári, og guð gefi að við 
næsta gamla árs dag ekki þurft um að líta með eins mik illi sorg yfir hið liðna ár eins 
og við nú meig um gera. jeg man í fyrra á Ný árs dag að jeg lofaði guð af hjarta þeg
ar mamma var kom in á fæt ur en hversu skamm vinn var eigi sú gleði, og svona 
hverf ur alt, og fer en drott in gaf og hann tók líka, nú á aðfánga dag in ætla jeg að 
láta nýan krans á leiðið svo jól in sjeu þar. vertu blessaður og sæll. þín elsk andi 
syst ir Guðrún.

Jeg er hreint gal in út af því að hugsa til að fá ekki brjef fyrr en í mars. 
Guðný biður að heilsa ykk ur.
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Reykja vík 4 jan 1882
Elsku legi bróðir
Inni lega og hjart an lega óska jeg þjer gott og gleðilegt nýtt ár, og að alt megi 

gánga þjer að ósk um á því. nú er þá þettað okk ar sorg ar ár liðið, guð gefi að við 
næsta gaml árs dag höf um ekki or sök til að líta með sorg og trega yfir hið liðna ár. 
eins og við nú mátt um, gjöra. nú hef jeg apt ur verið fjarska veik og hef legið síðan 
fyr ir jól að heita má og al veg um ný árið. svo þú get ur nærri hvert það hef ur verið 
skemti legt hjer, og nú í dag skríð jeg með veik um mætti, og get varla skrifað þjer, 
og svo er jeg horuð að jeg tolli ekki sam an. 

En altaf gef ur Guðni mjer góðar von ir. og jeg hef heirt ept ir hon um, að hann 
voni að geta gjört mig góða, og það marka jeg meir en þó hann segji það við mig, 
en útsjeð er um að ekki kemst í komed íurn ar, því nú er birjað að leika á laug ar dag
in, ein g ar eru frjett ir, að öðru leiti líður okk ur vel. guð gefi að þjer líði það líka. jeg 
bið inni lega að heilsa Emmu og óska henni, gleðilegt nýtt ár, einnig frú Krabbe, 
Frú John sen, Páli, Ber tel, Siggu, Þrúði. 

Þú skalt ekk ert vera hrædd ur um mig jeg lifi nok og fæ að sjá þig og þá gleim
um við öllu mót drægu, en nú er jeg kom in of lángt, jeg má ekki vera lein g ur að því 
nú er pabbi að fara. jeg skrifa þettað bara til að láta þig sjá að jeg get það. Systk
in in biðja að heilsa þjer inni lega. en sjálf kveð jeg þig með ósk um als góðs. og bið 
góðan guð að vera leiðtogi þinn um ókomn ar æfi stund ir. þín elsk andi syst ir, 
Guðrún Jóns dótt ir.

Reykja vík 24 Mars 1882
Elsku legi góði bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef. ó hvað glöð jeg varð þeg ar jeg á 

sunnu dags morg un kl. 8. þeg ar jeg kom á fæt ur og leit út. og sá skipið, hvað kát jeg 
varð fær ein gin líst og svo þeg ar brjefið þitt kom, og var eins ánægu legt og það 
var. ó hvað jeg er lukku leg yfir því öllu. nú er jeg að batna og nú er það viss bati 
vona jeg, en hverj um er það að þakka nema, Guðna. mikið ógn held jeg upp á 
hann, og jeg vil ekki fá dansk an lækn ir og missa hann. hann kem ur hjer svo til 
fram, að hann er búin að ná al menn ings hylli. hann hef ur gefið mjög mörg um fá
tæk um al veg alt, jafn vel þó þeir hafi þurft mikl ar lækn inga við, en mjer er al veg 
sama þó það komi dansk ur, bara Guðni verði kirr. 

Hjer er mjög mikið um tal um þettað og marg ir dóm ar, en jeg er al veg laus við 
að segja eitt orð. nú hef jeg farið út í 4. daga, síðan í jan ú ar, og er það láng ur tími, 
en ekk ert þorði jeg að gjöra, og má ekki held ur, og ekki þoli jeg að sitja nema 
svolitla stund í einu við að skrifa en hress og glöð í anda er jeg, nú á að verða ball 
í skól an um á 3ja í pásk um, en ekki veit jeg hvert jeg get farið, en dá lítið láng ar 
mig. 

Klem ens er for stöðumaður. þú get ur nærri að hann er drjúg ur, hann er í mjög 
miklu áliti í bæn um, hann er líka stór og mjög lag leg ur drein g ur, og þá þyk ir 
Guðný fal leg, nú er Helgi lækn ir [á Hól] trú lofaður en ekki er það samt nema 
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bónda dótt ir en hún er líka rík, en all ir skrifa, að hann hefði getað fengið betra ef 
lán hefði verið með, það er leiðin legt, að það er líka sagt að hann sje sá ógn ar 
óreglu maður, að hún varla hafi viljað hann. það er þó trúi jeg ekk ert við hana, ekki 
einu sinni að hún sje vel að sjer eða lag leg. 

Það er leiðin legt að Helgi fer í hundana því hann var þó manns efni, en þeir fara 
all ir eina leið sem drekka. jeg fjekk brjef frá Siggu hún er hálf ergi leg að þú hef ur 
aldrei komið til henn ar en nú hef ur þú sjálf sagt heim sókt hana og henn ar inn dæla 
strák, já fljótt gekk það fyr ir henni og þó ekki eins fljótt og jeg hugsaði, jeg kalla 
nú þettað ómind, að eiga barn í lausa leik. svei svei. en hún þókt ist nú vera gipt. en 
mjer er al veg sama, ekki líst mjer vel á Þór ar in. og hann er mjög ósiðaður í tali, og 
það á ekki við mig, en þú mátt ekki láta vita að jeg hafi sagt þettað um hann. og 
aldrei skal jeg heim sækja hana bara vegna hans. 

Heirðu elsk an mín, ekki fórst þjer vel að kaupa garnið, það átti að vera fyr ir 6 
kr. (sem jeg vona að þú haf ir fengið frá Siggu ásamt 3 kr. fyr ir mind irn ar og 5 kr. 
frá pabba) og tvist garn til að vefa úr en nú skalt þú ekki gefa um það. jeg var svo 
hepp in að það kom og jeg gat keypt það, en hitt sendi jeg þjer og bið þig að skila 
apt ur og geima peníng in þar til seinna, ef þú fær því skilað apt ur, blessaður sendu 
mjer alla sokka boli sem þú hef ur jeg skal láta neðan við þá. 

Okk ur líður öll um vel og erum frísk nema jeg, öll um skal jeg út bíta gjöf un um 
á sum ar dag in fyrsta, þær eru all ar vel vald ar, og fal leg ar. jeg er viss um að þær 
gjöra lukku, hjá öll um, gott var að Guðl. tók próf, ekki er hann rækt ar leg ur við 
unnust una eða kon una. heilsaðu kær lega Frú Krabbi og Johnsens, jeg hlakka til að 
sjá þaug, einnig Páli og Ber tel, og systr un um, en sá mun ur á þessu brjefi eða því 
er þú fjekst í fyrra með fyrstu ferð, nú er líka ár síðan, að okk ar góða móðir kvaddi 
heim þenn an. 

Guð veit end ur minníng þess miss is er eins ný og hún var þann dag er hún dó, 
nú ligg ur hún und ir snjó og frosti, í stað þess að verma sig við yl og ást barna. 
svona geng ur það. nú hætti jeg og bið þig að fyr ir gefa alt þettað ómerki lega rugl. 
Það er skömm að senda þjer svona brjef í stað þíns ágæta brjefs. nú skrifa jeg unn
ustu þinni. þú verður að túlka, það gleður mig að þú hugs ar til að kenna henni ís
lensku, nú óska jeg þjer góðs og gleðilegs sum ars. en ekk ert fær þú í sum ar gjöf. 
vertu svo blessaður og sæll. drott in ann ist þig og blessi alla tíma. þess biður af 
hjarta þín elsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

Þráður inn var ágæt ur. kostaði hann 4 kr.?

Reykja vík 6 Maí 1882
Elsku legi góði bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef. og einnig fyr ir báðar bæk urn ar jeg er 

búin að lesa þær báðar. mjer þyk ir sú fyr ir góð en Verðandi þyk ir mjer mis jafn og 
sumt ept ir Ber tel hefði held ur átt að liggja und ir lás sem hand rit, en að koma sem 
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úr val á prent. saga Gests er góð, og mjög sönn en ekki er víst öll um líki hún þó 
mjer þyki hún góð. kvæði mörg ept ir Hann es líka góð, en saga Ein ars í meðal lagi 
þú fyr ir gef ur þettað slúður, jeg hef ekk ert vit á því og þar við sit ur, en heirðu minn 
kæri bróðir, mjer gjör ir dá lítið ílt hvað þú held ur með þess um danska lækn ir, það 
er þó og verður bölvuð skömm að veita hon um það og ein hvern tíma hefðir þú 
tautað þess hátt ar „baun versku svínaríe“ en mjer finst vera rjett að láta hann sína 
sig áður hann er lofaður eða lastaður, þú skalt geima að lofa hann en jeg að lasta. 

Maður inn get ur verið góður og mikið góður. en það er líka hart að eiga marga 
ís lenska lækna og lækna syni og fá svo dansk an, og það tann lækni, og jeg vil ekki 
spá að hann verði broddi [brodd borg ari] eins og hin ir þeg ar hann er hjer kom in, 
líka leiðist mjer ef þú ert nokkuð riðin við þettað skamma brjef sem kom því ef upp 
kemst þá er nátt úr lega stór út lát og þeim ert þú ekki vax in,1 og svo er æf in lega 
uppi stand eins og þú veist í svona litl um bæ. og þar sem svo mart og alt þekk ir 
hvað annað, svo það gæti orðið leiðin legt fyr ir pabba, og að öðru leiti hef ur slíkt 
ekk ert upp á sig. því það þarf að taka öðru vísi í taumana. Pilt ar eru líka stór bokk
ar, og ekki væn ir sum ir af þeim sem eru í skóla. þú skalt ekki ím inda þjer að það 
sje líkt og þeg ar þú varst þar. en því er verr að það er alt öf ugt við það sem á að 
vera á báðar síður ept ir því sem jeg hef kom ist næst, en nú er jeg búin að rausa. þú 
lest. en jeg vona að þú náir fyrstu eink un jeg kynni skár við það. en hitt er betra en 
ekk ert, og þú mátt ekk ert segja um skól an (svo eigi kom ist að þú sjert) ef ske kynni 
að þú kæm ist að á ept ir, því það gæti orðið óþægi legt fyr ir þig. okk ur líður öll um 
held ur vel. mjer er að batna held ur. en ekki þoli jeg neitt að gjöra en þá. nema að 
spáss era, og er all þörf vinna! 

Jeg fjekk öll um sum ar gjöf frá þjer. en ein g um gaf jeg neitt, nema krans ljet jeg 
á leiði okk ar ást kæru móðir. því það var greftr un ar dag ur henn ar, og á leiði henn ar 
bað jeg góðan guð að gefa okk ur öll um gott og gleðilegt sum ar og jeg vona að 
hann hafi heirt það. Sigga biður að heilsa þjer. jeg bið að heilsa öll um yfir höfuð 
en sjer stak lega Emmu, hún verður að eiga svar hjá mjer hún fyr ir gef ur mjer það 
sem góð má kona (efni) nú hætti jeg og bið þig að fyr ir gefa alt sam an. þú veist að 
syst ir þín er varg ur og stór orð. en gott á hún til líka. svo þú mátt ekki dæma hart. 
mundu mig um að skrifa ekk ert í blöðin sem get ur skemt fyr ir þjer heima. Villi 
biður að heilsa hann er að gánga upp og má ekki vera að rita þjer. Guðný að lesa 
und ir próf og Ingólf ur að ólm ast. en biðja að heilsa, vertu svo blessaður og sæll. 
Jeg kissi þig í anda elsku bróðir, þín elsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

1 Um er að ræða bréf frá Vel vak anda og bræðrum hans sem fjallaði um aga leysi, lé lega stjórn 
og slæma kennslu í Lærða skól an um í Reykja vík. Á bak við dul nefni Vel vak anda stóðu náms
menn í Kaup manna höfn með þá Finn Jóns son, Pál Briem og Skúla Thorodd sen í broddi fylk
ing ar. Sjá Finn ur Jóns son, Páll Briem og Skúli Thorodd sen, Brjef til Ís lend inga um lærða 
skól ann frá Vel vak anda og bræðrum hans (Kaup manna höfn, 18821883).
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Reykja vík 24 júlí 1882
Elsku legi góði bróðir
Nú ætt ir þú sann ar lega að fá lángt brjef, og gott ept ir all an þenn an tíma en hvor

ugt verður. þó lík ast til fyrst og fremst þakka jeg þjer Brjef og „kort“ brjefi þínu 
sein asta ætla jeg að svara munn lega, annað hvort, þeg ar þú heim sæk ir okk ur. eða 
jeg manna mig upp af „hunda þúf unni“ og heim sæki þig, þá skal jeg ekki spara að 
láta þig heira mín ar skoðanir í öll um mind um minn kæri bróðir. 

Nú er okk ur öll um batnað, og jeg er svo frísk og hress, og þar af leiðandi glöð 
og kát, að jeg hef um láng an tíma ekki verið eins nema jeg heiri dá lítið ílla enn. ó 
jeg er svo lukku leg þeg ar jeg er frísk. því þá get jeg horft ókvíðin framm í veg in. 
og þá finnst mjer ekk ert vera að, en svo þeg ar hitt er apt ur þá er hugaráng ur, og 
kvíði, mín ir vana gest ir, því að hugsa sjer að lifa, ef til vill lánga æfi fá tæk og 
heilsu laus. það fer ílla með sál og sinni, en nú er jeg búin að slúðra mikið meir en 
jeg ætlaði, þú brenn ir, alt á ept ir. 

Nú ætla jeg að skrifa Emmu, og sár láng ar að gjöra það á dönsku. en jeg þori það 
ekki því hún gjör ir grín að mjer fyr ir, ef rjett rit un in er slæm, sem hún nú sjálf sagt 
yrði. en því hef ur mjer líka ekki verið kent að skrifa dönsku? sjálf sagt af því að 
ein g um hef ur dottið í hug að jeg sauðsvart ur al múg in þyrfti nokk urn tíma að rita 
hana, elleg ar af því að ein g an hef ur dottið í hug að Finn ur Jóns son ætti danska 
konu. fólk hjer segj ir að hún eigi að fá í heiman mund 25. þús und krón ur. það lítið 
líka, jeg er hrædd um að Emil Schou hafi komið með þær frjett ir en ekki veit jeg 
það upp á víst, er það satt? 

Ný trú lofuð er Rósa Siem sen og hinn enski Patt er son. og eru all ir hissa á því 
eins og geng ur, að hann skyldi vilja hana því hún er heilsu laus aumíngi, og þar að 
auki herfi lega ljót, Jón Ziem sen og stúlka hjá lands höfðingj an um, sem hef ur kent 
systr um og er dönsk. mikið hæg, og góðleg að sjá. svo jeg álít hann hepp in. svo er 
nú Ólaf ur og Margrjet sem jeg er al veg hissa á. hann önn ur eins skepna og strák ur, 
en hann er lag leg ur samt. 

Nú kem ur Ás geir víst í haust, það seg ir náúng in, að þau muni vera orðin södd 
hvert af öðru. en hátt fer það ekki. Milla og hann. einnig að Emil og Sjana sjeu hreint 
ekki lukku leg. það er ekki held ur von að það bless ist eins og alt er víst lagað. 

Nú sigl ir Björg með hon um, hún á víst að passa að hann detti ekki í brunn in, líka 
er Jón í hlíðar hús um og Jósifína trú lofuð. þau eru nú al veg passandi hvert fyr ir 
annað. Rút ur er hjer með unnust una, mikið lag leg stúlka. ekk ert hef jeg frjett af 
Guðlaugi og hans drilli. hún er ekki ósnot ur að sjá en þeg ar farið er að gæta að, þá 
er hún hálf lúa leg í kríng um aug un. 

Nú er kom in 5. ágúst, og fæðín g ar dag ur Guðnýj ar. kæra þökk fyr ir brjef þitt 
síðast. mjer þyk ir verst ef þú færð ekki garðlein gíng. aldrei get jeg annað en verið 
dá lítið leið af, að þú skul ir per sónu lega halda á móti Jónas sen lækni, af því mjer 
finst við öll hafa hon um, nokkuð mikið að þakka, fyr ir mömmu sál ugu, því þó hún 
dæi, þá gat hann víst ekki á neina lund að gjört, því hann gjörði það alt svo vel. að 
jeg get aldrei þakkað hon um það, og mjer finst því van þakk læti að fara íll um og 
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ósæmi leg um orðum um hann. og í ann an stað finst mjer að þú vel hafa getað sneitt 
hjá að láta skoðun þína í ljós með þessa emb ætt is veitíngu, því sá danski hefði 
fengið hana eins fyr ir því, því mjer finst alt annað per sóna manns eða emb ætti. 
góði bróðir fyr ir gef þú. er það satt að Hann es Haf steinn slarki mikið. 

Seg þú mjer all ar frjett ir um alla menn, spirr elsku bróðir þú mátt hugsa að jeg 
ætti að gjalda, þjer líku líkt, en það er hvorki tíma leisi eða trú lof un sem gjöra það 
að þettað er svo ómerki legt, held ur mis líng ar. ó hvað jeg hef átt bágt í þeim, en nú 
er jeg svo ansi góð, nema bara mátt leisi, og það er svo mikið, af að skrifa þess ar 
lín ur, nötra jeg eins og hrísla já inni lega og hjart an lega óska jeg ykk ur til lukku og 
bless un ar, eins og jeg hef áður gjört, bær in er all ur í for undr un yfir því að (held jeg 
að þú skyld ir líta á stúlku), þeg ar jeg sendi Guðna lækn ir kortið seg ir hann „það er 
að líða yfir mig“ og stundi hvenær í fjand an um þú hefðir hitt upp á þessu en samt 
biður hann að heilsa þjer með inni legri lukku ósk, Guðrún Briem sagði að nú tryði 
hún ein g um ís lend íng meir. fyrst þú hefðir farið flatt. við erum öll að koma til. 
vertu og verið þið blessuð og sæl. þið skuluð fá meir næst þín syst ir Guðrún.

Þú kem ur innilögðu til skila.

Reykja vík 7 sept em ber 1882
Elsku legi góði bróðir
Nú átt þú sann ar lega að fá brjef frá mjer og þó ætlaði, jeg að láta það trass ast í 

þettað sinn, satt að sega af leti en svo tók skip upp á því að snúa apt ur, og það er 
nátt úr lega af því að jeg átti ept ir að skrifa þjer. já kær ar þakk ir fyr ir brjef þitt síð
ast, þó stutt væri þá þókti mjer þó vænt um það. mjer líður nú held ur vel já al veg 
vel. nema mjer er dá lítið ílt í baki og þoli ekki að sitja kirr nema lítið í einu, en 
Guðni vill nugga mig en jeg er að draga það ef ske kynni að það liði í burtu af 
sjálfu sjer því það er víst óþægi leg ur kúr, að láta rúa sig en jeg vil það þó held ur 
en kvöl ina. Um heim il is líf okk ar, er það að segja að það er held ur gott. við höf um 
það sem við þurf um og það er öllu betra en þeg ar þú varst heima. ó hefði mamma 
bara lifað þá hefði mjer ekki fund ist margt að líf inu, en það verður altaf að vera 
ein hver mæða. mjer finst alt vera autt og tómt hér heima, svona gat jeg seint felt 
mig við þettað stóra og sorg lega skarð. blessuð hún og henn ar minníng, betri móðir 
hef ur ekki verið til. 

Villi og Ingólf ur eru mjer þæg ir og góðir. Mensi svo ágæt ur sem nokk ur bróðir 
get ur verið, hann vill alt fyr ir mig gjöra, Guðný er mjer góð upp á sinn máta og 
sjálf sagt eins góð og hún get ur verið, en við erum svo ógn ólík ar, í öllu hreint og 
þess vegna kem ur okk ur ekki eins vel sam an og skildi, en það er ein gin ósam lyndi 
á milli okk ar fyr ir því. nú hef jeg 4 stúlk ur að kenna ýms ar hann yrðir og Guðný þá 
5tu, svo þú get ur nærri að jeg hef nóg að gjöra, að segja þeim til og halda svo 
heim il inu í standi, og svo er jeg sjálf að bald era borða sem jeg fæ penínga fyr ir (nú 
má jeg víst hætta því nú er Mensi sest ur í stof una hjá mjer og er altaf að kjafta), 
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pabbi er altaf frísk ur, nema hann kvart ar um fóta verk sem von er að hann þreit ist, 
en nú er hann glaður í anda út af bók menta sögu sinni, já og við meig um líka sann
ar lega vera glöð af því. 

Það er þá gam an að hann fær viður kenníngu fyr ir alla sína bar áttu, og fyr ir höfn, 
hann er hálf gnaf in út af bóka varðaremb ætt inu. það var nú lúa legt af herre Shou. 
hvers er von af öðrum eins bjána, en ekki skalt þú samt taka alt til greina sem 
pabbi segj ir um það mál efni, því þú veist að hatrið gjör ir mann blind an, jeg hef 
beðið pabba, að leiða Shou hjá sjer, og fyr ir líta hann eins og arg an hund, en það 
vill hann ekki held ur lof ar hon um skömm um og öllu íllu, en það lík ar mjer ekki, 
því jeg veit það þyk ir hin um best, ef pabbi tæki sjer þettað nærri, og þá ánægu vil 
jeg hreint ekki að hann hafi, en látt þú pabba, ekk ert vita um að jeg hafi nemt 
þettað. 

Ás geir hef ur hjálpað K. Guðný biður að heilsa. jeg bið að heilsa öll um lýð sem 
kveðju mína vill, en sjer lega þinn ást kæru unn ustu. nú hætti jeg og bið þig for láta, 
jeg lofa bet ur næst. Mensi hef ur nemt við þig stól, jeg vil helst ein hvern veg in len
istól, annað hvert úr trje eða strái, en ekki vil jeg hann fjarska dýr an, skyldi ekki 
fást gam all trjel eni stóll með góðu verði? en helst ekki mjög lá fætt an. jeg kæri mig 
ekki svo mikið um að það sje fjaðra stóll, þó það sje betra. vertu nú blessaður og 
sæll þín elsk andi syst ir Gunna.

Reykja vík 18 sept em ber 1882
Elsku góði bróðir
Hafðu kær ar þakk ir fyr ir þitt góða brjef. nú má jeg ekki vera að, að skrifa, og 

svo hef jeg líka ný lega ritað þjer seðil lít in, mjer og okk ur líður nú vel. nú er jeg 
altaf frísk. ó jeg er svo ósegj an lega lukku leg yfir því. bara jeg væri horf in litla 
stund til þín þá skildi jeg segja margt sem ómögu legt er að skrifa, góði láttu mig 
hafa mind irn ar, jeg skal borga þjer alt að lok um. líka er inn aní hjá pabba 2 kr. og 
bið jeg þig að kaupa fyr ir aðra krón una gilt ar kant il í ur, en fyr ir hin ar hvít ar pal í
ett ur og kant il í ur, blessaður sendu mjer alla þína ónýtu sokka, jeg ætla líka að 
senda þjer skirt ur, jeg bið inni lega að heilsa Emmu. Sömu leiðis frú Krabbe. Páli 
og Ber tel greiið. Það er sorg legt að hann skyldi fara í hundana en það var ei við 
öðru að bú ast. 

Nú kem ur Guðni víst til ykk ar apt ur, þeg ar ykk ar danski lækn ir kem ur, ó hvað 
jeg sje ept ir hon um, því hann er sá eini lækn ir, sem nokkuð hef ur viljað hjálpað 
mjer og hon um á jeg það ein um að þakka að jeg lifði mis lín g ana af, og svo verður 
hann að fara af því það er gagn í hon um. Guðný biður að heilsa. vertu nú bless
aður og sæll. elsku bróðir þín syst ir Guðrún.
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Reykja vík 4 des em ber 1882
Elsku góði bróðir
Hjart ans bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef í sein asta sinn á þessu ári skrifa jeg 

þjer. Þettað ár hef ur verið gott að mörgu leiti þó það hafi verið leitt með sumu, guð 
sje lof við höf um þó ein g an mist af okk ar fólki. nú er jeg glöð og kát, því nú er jeg 
al veg orðin góð fyr ir brjóst inu, jeg fjekk kvef um dag in og fann ekki til að öðru 
leiti. ó hvað jeg er lukku leg yfir því. en jeg er altaf slæm í bak inu, jeg er að hugsa 
stund um, hvað það, væri gam an að geta siglt, þá gæti jeg nátt úr lega fengið full
kom in bata hjá ein hverj um nudd lækni, Ed vald John sen en jeg gjet það víst ekki að 
sinni til. en í huga hefi jeg það. Scheibak kann ekki að nudda. 

Nú koma blessuð jól in sem, jeg vona að gjeta eitt hvað gjört mjer og öðrum til 
ánægu. nú hef jeg lifað tvenn jól hver öðrum sorg legri og leiðin legri en nú vona 
jeg að ekk ert hindri, og því hef jeg hugsað að gjöra öll um mín um glatt í sinni. jeg 
sendi þjer í jóla gjöf tvist hold er. þú verður að fyr ir gefa hvað hann er leiðin lega úr 
garði gjörður, það er svo dimt og dap urt á þessu skamm degi að það er ómögu legt 
að gjöra nokkuð, vel sem vandað. en þú verður að virða vilj an fyr ir verkið. en 
Emmu sendi jeg sokka og vet línga, jeg vissi ekk ert hvað það átti að vera, hún hef
ur ef til vill gam an af að eiga ís lenska vinnu, og jeg veit hún fyr ir gef ur þó það sje 
lítið. jeg veit ekki hvert þettað verður mátu legt handa henni, hún ætti helst að fá 
það á jól un um. svos em í jóla gjöf. pabbi og Mensi eiga báðir að fá morg un skó, Villi 
og Ingólf ur vetr ar húur Guðný silf ur skúf hólk, sem á að kosta 8. kr., svo þú sjerð 
jeg ætla að vera flott. 

Jeg ætlaði að gjefa Guðnýju held ur gull hólk. ein hvern tíma en hún vill ekki eiga 
þá. hún er verð þess að hafa fal legt höfuðfat því hún er reglu lega fal leg stúlka. það 
er mun ur en jeg, því ljót var jeg en verri er jeg. nú koma frjett irn ar! við pabbi vor
um í veislu um dag in hjá fólki sem þú ekki þekk ir, og skemti jeg mjer dæma laust 
vel. en á laug ar dags kveldið var vor um við Guðný í veislu og hún var nú held ur 
stór. Jón í Vig fús ar koti, og Jó hann á Hól slóu sam an og vígðu, hið nýja „Hót el 
Ís land“ það voru 110 manns. og þar á meðal all ir höfðín gj ar bæ ar ins, og þar af 
leiðandi ekk ert skemti leg veisla, við feng um rjett Sunnu dags mat, sæt súpu og 
steik. það er ósköp sem gipt ir sig af fólk inu. mjer finst það vera nokk urs kon ar 
óár an ekki satt? 

Það voru 14 á stóln um í einu um dag in. Það gipt ir sig hver kjapt ur nema jeg, þið 
megið víst sitja með mig sem ílla lynta pip ar mey alla daga, svo geng jeg nátt úr lega 
á milli systk in anna og verð út árið hjá hverju, þangað til þið öll eruð orðin leið á 
mjer þá sest jeg ein hvers staðar að, og fæ mjer hund og kött eins og ekta pip ar mey 
og svo dei jeg úr ves öld inni, og skil ekk ert ept ir nema þessi upp eld is börn !! 

Þú held ur víst að jeg sje upp lögð, já það er jeg reind ar, aumínga kall in hann 
Sig urður Sig urðar son, að fá strák in sinn. bær in ætlaði að sprínga í lopt upp. frúnn
ar fengu yf ir lið. Fröken arn ar fölnuðu upp. (Það er að segja þær sem fölnað gátu) 
apo tekið varð hoppmans dropa laust. alt út af því að einn lít ill dreng ur var til. nei 
þettað er nú spaug og annað ekki. 
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Hörmu legt er að mæta Gesti um há deg is bil, svo ölvuðum úti á götu að hann 
ekki get ur staðið, og heira götu strák ana og dóna hrópa á ept ir hon um háðs og 
skammar yrði. mann sem hef ur notið eins mik ill ar ment un ar, eng ar eru hjer nýar 
trú lof an ir, heim ur inn hjer er að kólna og dofna í því. heir þú er Ber tel al veg í hund
un um? seg þú mjer alt sem þú get ur um alt þar syðra. jeg er svo sólg in í alt nýtt og 
gam an. guð gefi að þjer gángi vel að taka próf, það ligg ur á mjer eins og þúng ur 
klett ur, jeg hlakka til þeg ar það er búið. 

Þú átt harðan fisk. jeg fjekk ekki meir. líka átt þú hángi kjöt en hangi kjötið sem 
Páll fjekk var frá Guðrúnu [Briems] svo hún á all ar þakk irn ar. mjer líkaði silkið, 
jeg sendi fyr ir 10. kr. sem jeg bið þig, að kaupa fyr ir 9. al veg eins grænt silki en 
fyr ir 1. kr. gerpúl ver og sítrón u ol íu, líka sendi jeg fyr ir hár, þú mátt ekki reiðast 
mjer betlinu, úr því á að búa til karl manns úr festi fal lega, far þú var lega með leind
ar málið, það veit ir ekki af. 

Heilsaðu inni lega frú Krabbi frá mjer, mjer finst þú tala svo kalt til Guðna. 
hvern ig stend ur á því? það er þó maður sem er ekki eitt í dag og annað á morg un, 
og það gjör ir mjer reglu lega ílt ef þið eruð ósátt ir því hann á þó ekki skilið ílt frá 
okk ar hálfu. ein gin maður ger ir gott ef ekki hann. og jeg vona að þú get ir fyr ir mig 
borið hon um inni lega kveðju mína og sagt hon um að mjer líði vel, nema bakið 
gjör ir mjer altaf svo ílt, bara hann gæti sent mjer eitt hvað sem dygði hann þekk ir 
svo vel hvað við mig á. það er óvina legt af þjer að segja að hann ekki hafi þurft 
fara, jú hann Tómas sit ur kirr, átti hann að reka hann í burtu? 

Hinn 30 sept gipti Helgi á Siglu f irði sig, jeg hef fengið brjef frá Siggu henni 
líður vel, við vor um til alt ar is um dag in, en það vantaði mikið í okk ar hóp og jeg 
fann vel til þess. við höf um ekki verið síðan mamma dó fyrr, jeg var í fyrsta sinn 
í mín um nýa bún íng sem er ef til vill ein hver sá fal leg ast sem til er, Ein glend íng ar 
hafa sjeð hann og hafa boðið mjer ærna penínga til að fá hann en jeg vil ekki láta 
hann, en belti á jeg ekki en er nú að fara að smíða það, það verður víst hátt á annað 
hundrað kr. 

Þyk ir þjer jeg ekki gjöra vel. að geta keypt alt þettað sjálf, án þess að fá hjálp 
hjá pabba. bara fyr ir það sem jeg vinn, fyr ir utan alt sem gjöra þarf í hús inu, ekki 
af því að pabbi ekki gjarn an vilji hjálpa mjer ef hann gæti, held ur af því að jeg er 
svo stolt að jeg vil helst ein g um skulda neitt, held ur hafa alt sjálf og jeg á ef til vill 
meira til af ýmsu en mörg sem rík ari er. og fyr ir alt þettað á jeg marga öf und ar
menn. nú fer jeg að hætta þessu rugli sem þú varla get ur haft þol in mæði til að lesa, 
heilsaðu inni lega Emmu frá mjer og kistu hana heit um jóla kossi frá mjer. ásamt 
gleðileg jól. líka bið jeg að heilsa Páli, góð og gleðileg jól elsku besti bróðir, guð 
gefi þjer alla hamín gju sem þess fær óskað þín elsk andi syst ir  Guðrún Jóns dótt
ir.

Það biðja all ir að heilsa Emmu.
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X. Sjálfsmyndir renna saman
Finn ur lauk cand. mag. prófi í nor ræn um fræðum frá Kaup manna hafn ar há
skóla í jan ú ar 1883. Hann hafði þá stundað nám við há skól ann í aðeins 
fjög ur og hálft ár en vana legi tím inn var „hálft sjötta ár“ ef marka má það 
sem hann seg ir í bréfi til Jóns föður síns. Fjöl skyld an lagði mikið upp úr því 
að Finn ur út skrifaðist með 1. ein kunn, og kem ur það fram í bréf um Jóns, 
Guðrún ar og Klem ens ar. Hlut verk Finns var að fá góða próf gráðu, öðlast 
viður kenn ingu fyr ir störf sín og styrkja þannig fé lags lega stöðu fjöl skyld
unn ar og um leið sjálfs mynd henn ar. Það kem ur víða fram í bréf un um, 
eink um Guðrún ar, að vel gengni eins úr hópn um hafði áhrif á viðhorf al
menn ings til fjöl skyld unn ar allr ar sem leit á sig sem eina heild. Þetta kem
ur vel fram í bréf um þeim sem hér fara á eft ir. 

Bréfa skipti Finns Jóns son ar, Klem ens ar Jóns son ar,
Jóns Borg firðings og Guðrún ar Borg fjörð jan ú armars 18831

Bark ar stöðum 13/1 – 1883
Elsku legi pabbi minn!
Gleðilegt nýjár og beztu þakk ir fyr ir brjefið þitt síðast og það með Komi eus sem 

jeg loks náði í föstu dag inn milli jóla og nýjárs; jeg fjekk pakk ann ekki fyrr, og var 
mig farið að lengja eft ir brjef inu þínu reynd ar hafði jeg fengið það sem þú skrif
aðir síðast. Jeg hef um ekk ert annað hugsað núna sein ast nema prófið og hefi jeg 
gert mjer allt far um að vera svo við því bú inn, sem bezt mætti verða ept ir kring
um stæðum. Jeg hefi lesið svo að jeg hefi reynt að fá gott og ljóst yf ir lit yfir náms
grein arn ar og kunn áttu í því sem mest er í varið; þar á móti hefi jeg hvorki haft 
tíma nje vilja til þess að setja á mig alla smæstu mun ina, og þyngja svo öllu bæði 
lær dómin og minnið; enda hygg jeg að það hafi verið rjett og að það hafi dugað.  

Vana legi tím inn fyr ir próf er talið hálft sjötta ár, enn marg ir eru leng ur og fæst
ir skem ur einn að eins (dansk ur) hef ir gengið upp eft ir hálft fimmta, (eins og jeg) 
og segi jeg það ekki mjer til hróss, held ur hins vegna að þú get ir sjeð, hvaða vana
legt er. Enn hvern ig jeg hefi nú gert mín ar sak ir, get jeg ekki sagt með fullri vissu; 
„upp gáf urn ar“ voru alls og alls frem ur góðar, og lítið yfir þeim að klaga, nema 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Klemensi Jónssyni til Finns Jónssonar; NkS 4597 4to – Bréf frá 
Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar; ÍB 96 fol. b – Bréf frá Finni Jónssyni til Jóns 
Borgfirðings.
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opel í ella sag an mín, hana var jeg ekki alls kost ar ánægður með. Það er leitt, að jeg 
skuli ekki geta komið boðum með skip inu heim, í öllu falli get jeg það ekki með 
það munn lega; á laug ar dag inn fáum við að vita hvað við fáum í því skrif lega, og 
þá kynni jeg að geta tel egraferað til Leith; því að óhugs andi er að jeg á mánu dags 
eft ir middag geti gert það. 

Enn til þess að geta sagt ykk ur eitt hvað þá hefi jeg farið í báða pró fess or ana, 
Uss ing sem hef ir það lat ínska og Gertz sem hef ir það gríska; Uss ing hefði að eins 
lesið þrennt, enn ekki stíl inn, og sagði hann að hann væri óá nægðast ur með 
senekuþýðing una; þar væri óvíst hvort jeg gæti fengið meira enn 5 stig (það er 
hæsta 2. ein kunn); þar á móti væri sú rit gj. um „reali sjón ina“ (no 3) „uben isget den 
bedste“ af mín um; eft ir þessu hef ir mjer talist til að jeg myndi fá út í skrif legri lat
ínu 51/2 6 stig; Gertz sagði mjer þar á móti að, all ar upp gáf urn ar í grísku væri „I 
det hele taaget meget tilfreds stil lende, måske Hudes (sá sem geng ur upp með mjer 
og jeg ferðaðist með í hittið fyrra í Nor egi, og er einu ári eldri stúd ent enn jeg) 
være en græn bed se“; þetta þótti mjer und ur vænt um; því að Hude þessi er mjög 
vel gáfaður og vel les inn, og all ir spáðu mjer ills af því að ganga upp með hon um. 
enn nú ger ir Hede sjer von um 7 sam an lagt í grísku, sem er hæsta 1. eink.), og er 
það víst rjett, og ept ir því ætti jeg að fá svo sem 61/2 stig um hi stor íu veit jeg ekk
ert, enn jeg ímynda mjer að hún sje ekki öllu lak ari enn hitt samt; henni kveið jeg 
mest fyr ir; ef það gengi nú ekki miður í því munn lega, sem það sjald an ger ir, og 
jeg fengi 78 í ísl sem jeg geri mjer nú, þá ætti jeg að geta náð í lága 1. ein kunn.

Enn ekki skuluð þið álíta nje í ljósi láta annað enn að jeg muni fá góða 2. 
ein kunn, til þess að þið verðið ekki neitt hvumsa við ef jeg nú samt skyldi fá 2. 
þeg ar jeg byrjaði, var jeg hálfs meik ur, og taldi víst að það væri ómögu legt, að jeg 
fengi meira og gott ef jeg fengi það; enn hjer hef ir farið sem svo opt að vog um 
vinn ur (og vog um tap ar) eða hug ur ræður hálf um sigri; svo mikið er víst, að jeg er 
harðánægður með 2. eink. og þyk ir gott að losna úr þessu prófs helsi sem bind ur 
mann á klafa auðleys is og ómennsku; mjer þyk ir mál til komið að hálf þrí tug ir 
menn, vinni sjer mat síns sjálf ir og öðrum gagn.

Jeg hefi þurft á pen ing um að halda tölu verðum, þetta haust, því að nú hefi jeg 
ekk ert annað haft enn 28 krón ur og hús næðið, og ekk ert getað annað áunnið mjer 
vegna tíma leys is; enn mín ir gömlu skóla og bekkj ar bræður hafa hjálpað mjer um 
lán þangað til seinna að jeg get farið að vinna; bæði Geir og eink um og sjer í lagi 
minn góði vin ur Páll; hann hjálpaði mikið bróður sín um Hall dóri til þess að fá 
emb ættið á Möðruvöll um og þótt ist eiga hönk upp á bakið á hon um fyr ir; og sagði 
hon um að lána mjer 50 krón ur mánaðar lega í 4 mánuði eða 200 krón ur, „hvað og“ 
hann und ir eins gerði; enn jeg hefi samt ekki tekið meira enn 100 enn. þeir ganga 
upp skild ing arn ir; jeg hefi þessa dag ana orðið að lifa á góðum mat og það kost ar 
ekki svo lítið að borða á mat sölu stöðum, enn jeg ætla mjer að vin an bæði fyr ir 
bók mennta fjel. og Kålunds fjelag þeg ar jeg er bú inn og þá fæ jeg pen. til þess að 
borga skuld ir mín ar, að minnsta kosti að geyma á þeim. – 

Kaalund hef ir dregist á við mig í sum ar að gefa eitt hvað út og hefi jeg tekið því; 
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jeg hefi helzt hugsað mjer eft ir sam tali við hann að gefa út Rímbeglu og ýmisl. 
fleira af því tagi, enn til þess þarf jeg að lesa dá lítið í rúm fræði og held jeg að það 
sje ekki svo stíft. Fyr ir bók mfjel. ein hverj ar ísl sög urn ar Svarf dælu eða Grettlu; 
Guðm. er aldrei bú inn með neitt, og er hann bú inn að koma sjer út úr húsi hjá 
tvenn um velunn ur um sín um fyr ir leti og óá reiðan leg leik og er það skaði um svo 
greind an og fróðan mann. Og hérna ætla jeg að lifa fram veg is og sjá hverju fram 
vind ur. – 

Hjer er nú verið að stofna nýtt emb ætti með 2500 króna laun um fyr ir sjer stak an 
bóka vörð við Árna safn Magn ús son ar, og er það mjög þarf legt, rík is sjóður laun ar; 
lík legt þyk ir að Kålund muni fá það emb ætti það ætti nú við mig að fá það, enn til 
þess er ekki að hugsa fyrst um sinn; fyrr hygg jeg að jeg muni geta náð í annað 
stipend íatið við safnið og hefði jeg ef til vill getað náð í það, ef jeg hefði viljað 
veita hálf gerðum ódreng skap, enn það vildi jeg ekki. –

Ann ars er hjer í bókm. fjel. ekk ert eða lítið líf, enn það get ur verið að það fari 
nú að rjetta við dá lítið; það eru vand ræði að hafa eng an for seta. Bæk urn ar sem þú 
send ir get jeg ekki sýslað neitt við fyrr enn, jeg er kom inn í samt lag eft ir prófið; 
enn mjer sýn ist að maður geta heimtað meira enn ein ar 12 krón ur fyr ir all an þenn
an búnka; jeg ætla að fara fram á ein ar 30 kr. eða svo. 

Heilsaðu fyr ir mig Hös k uldi kær lega og inni lega og seg hon um að jeg hlakki til 
að sjá línu frá hon um með vor inu; nú hefi jeg ein g an tíma til þess að rita hon um 
Gam an þótti mjer að sjá við tæki færi ævi sögu Gísla Kon ráðss. þar hlýt ur að vera 
margt fróðlegt í og gott. – eft ir að jeg er bú inn með stúd er ingu fer jeg að geta átt 
við þess kon ar lest ur, sem mjer er alla jafn an kærast ur. Brjef Jóns rit stjóra til Páls 
mun hafa allt annað inni haldið enn þú sýn ist ímynda þjer. 

Hjeðan eru eng ar sjer leg ar frjett ir; það sem mest um tíðind um hef ir sætt í út lönd
um er dauði þjóðskör ungs ins á Frakk landi Jaen betta. Ekki get ur mjer skilist að 
nokkr ar ill ar af leiðing ar komi af því, að Schist haldi fyr ir lestra á dönsku um nokkra 
mánuði; það gerði Hjalta lín gamli sjálf ur á sinni tíð; að Sch. [lækn ir] sje betri út
vort is enn inn vort is er nátt úr legt, því að raun þekk ing sem til þess þarf, er mjög 
skammt á veg kom in enn það ef ast jeg ekki um að hann sje eins gerður þar eins og 
hver ann ar. 

Um skær ur hjer meðal stúd enta vil jeg ekki rita þjer að sinni, annaðhvort seinna, 
þeg ar jeg hefi betra næði, eða jeg segi þjer það seinna munn lega. – Jóni Bjarn ar
syni hefi jeg hjálpað sem mjer var hægt, enn tíma hefi jeg valla haft til þess; hann 
er held ur ekki sjálf bjarga með málið og þá er maður frá með lög um. Heilsaðu ást
saml. Johns sens, Jóni Ólafs. og fleir um Emma biður kær lega að heilsa. Vertu svo 
kær ast kvadd ur af þín um þig af hug og hjarta elsk andi Finni.

Höfn þ. 14. d. febr 1883
Elsku legi faðir minn!
Jeg rita þess ar fáu lín ur í von um að þú fáir þær fyrr enn gufu skipið Lára, kem

ur næst heim. Jeg rita það í mesta hasti að eins til þess að láta ykk ur vita hver lykt 
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fjell á prófið og hún var eins og jeg hafði bú ist við, að jeg fjekk 2. ein kunn. Jeg var 
mjög hepp inn í því skrif lega; fjekk 5 stig í skrif legri lat ínu 6 stig í grísku og sögu 
hvorri og var það ágætt; ept ir því hefði jeg getað fengið 1. ein kunn; (Slembirinn 
hafði í því að eins 1/2 stigi meir) enn í því munn lega var öðru að heilsa; fyrst var 
jeg kvefaður og þreytt ur af lest ri svo að jeg mátti veik ur heita enda mundi jeg ekki 
það allra al menn asta; svo að jeg fjekk 4 stig í lat. og grísku, 5 í sögu, og fannst jeg 
eiga meira en það; og svo kom ís lensk an eða ,oldnor disk‘ sem þeir kalla það; það 
var hrein asti skandali.

Sveinn Grundtvig prófaði mig og það svo heimsku lega sem mest mátti; hann 
ljet mig leggja út á dönsku eina síðu Fóst bræðra sögu sem jeg skyldi nátt úrl. alla 
nema hvað hann vildi ekki skilja eina setn ingu sem jeg, enn það var rangt, hvern
ig hann skildi hana; svo spyrr hann mig um skinnhandrit af Sæ mund ar Eddu og 
hvaða kviður standi í hverju hdr. !!! eins og jeg kynni slíkt utan að; svo hvort mun
ur væri á ísl. og rúna steina mál inu og danska laga mál inu til forna, og síðast um 
dönsk skáld á 18 ald ar síðari hluta; jeg leysti úr þessu sem jeg kynni, enn slík 
spurs mál, sem þau tvö fyrstu voru þess kon ar að slíkt datt mjer ekki í hug að fá, og 
svo gefa þeir mjer ekki nema 5 fyr ir og þá varð jeg reiður og hugsaði að jeg skyldi 
ein hvern tíma sýna þeim herr um að jeg kynni ísl. eins vel og þeir all ir til sam ans.

Það datt líka ofan yfir alla og ekki Kon ráð Gísla son minnst því að hann sagði 
við mig seinna, að hann hefði eng an ísl. stúd ent þekkt sem væri bet ur að sjer í ísl. 
en mig; enn jeg var held ur ekki prófaður í ísl. Alls og alls er jeg mjög vel ánægður 
með að vera bú inn með þetta bann setta próf, og geta nú unnið frjálst; jeg á að út
gefa Svarf dælu og þátt Þor leifs jarl ar skálds með, og svo hefi jeg skrifað svolitla 
rit gjörð um Skíðarím ur, sem jeg ætla að koma í út lensk tíma rit; seinna mun jeg 
víst eitt hvað gefa út fyr ir Kålunds fjelag. Nú sem stend ur líður mjer vel og fagna 
frels inu, en hin ir öf unda mig áfram, eins fyr ir það þó jeg hafi eigi nema 2. ein kunn 
og jeg vil biðja ykk ur öll að vera hjart ans glöð yfir því og drekka einn súkku
laðibolla í mína minn ing. Heilsaðu kærl. Sím oni og því fólki. Verið öll söm ul 
marg blessuð og sæl og fyr ir gefðu hripið þín um elsku syni Finni.

Reykja vík 1 febr ú ar 1883.
Elsku legi bróðir!
Fyrst og fremst óska jeg þjer af al hug til ham ingju, að þú ert bú inn að út standa 

pín una, en þeg ar jeg hugsa um það, að jeg á ept ir stúd ents próf, sem jeg reynd ar 
eigi kvíði fyr ir, held ur einnig æðra próf, þá fer hryll ing ur um mig all an. En samt 
sem áður gleðst jeg nú hjart an lega yfir því, að þú skul ir vera bú inn, og það með 
öðrum eins heiðri.

Jeg ætla þá fyrst að skýra þjer frá námi mínu. Jeg tek fyrst grísk una, af því mjer 
þyk ir einna mest varið í hana af öllu því, sem jeg les; í henni erum vjer bún ir með 
all an okk ar kursus; og erum nú að lesa upp „Promeþeus“ ept ir Æschylos, þú hef ur 
lesið hann; hann er afar þung ur, en skemmti leg ur; það mundi víst þykja „svu list“ 
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hjá vorra tíma skáld um, ef þeir kvæðu eins. Með hann verðum vjer bún ir fyr ir 
miðsvetr ar próf; en eitt hvað eig um vjer ept ir cuor oriskt í prosa í grísku. 

Þá kem ur nú lat ín an, í henni erum við að lesa 2. bók ina í Virgli og ljúk um henni 
einnig af fyr ir miðsvetr ar próf, og þá erum við bún ir með hina til skipuðu lat ínu. 
Sem hraðlesið erum við með Meta morp hes Ovíðs. Í sög unni erum við að lesa 
revolution ar sög una að lesa upp physik ina, og búin með astronom í una, bún ir með 
þýzk una og erum að lesa hana upp, í guðfræði já þar er nokkuð skrítið; við vor um 
svo diplom atisk ir að lesa Lisco vel í fyrra hjá síra Ei ríki, að við fáum að sleppa 
hon um til dimission ar.

Þú gratúler ar mjer nátt úr lega, en í hans stað, hef ur síra Ei rík ur lesið fyr ir í vet
ur ofur stutt ágrip af kirkju sögu, sem er nokkuð skemmti legra en Lisco, þar að auki 
les um við Lúk asar guðspjall og Galata brjefið en NB á ís lenzku, nú hef jeg þá talið 
allt upp, og erum við sann ar lega vel stadd ir und ir okk ar brott för. Hvenær vjer byrj
um að lesa upp, veit jeg eigi fyr ir víst, en þó þyk ir mjer lík legt, að við fáum það 
um pásk ana þ. 22 martz; við vild um fá að ganga upp í fyrra lagi í vor, til þess að 
kom ast að þing inu, en Terki tók dauft í það, en við kúg um hann til þess, því að það 
er um að gjöra fyr ir marga af okk ur að kom ast þar að til sigl ing ar. 

Illt er ástandið í skóla vor um, og aldrei hef ur það verið verra en nú, Brjef ykk ar 
hafa haft þau áhrif á Ól sen, að hann er al veg úr sög unni, og skipt ir sjer eigi af 
neinu, eng in stjórn, ein gin disciplin, ef nokk ur stjórn er, þá er hún í hönd um pilta, 
og af því get ur þú sjeð hve slæmt það er. Pilt ar haga sjer eins og þeir væru aka
demis kir borg ar ar. Koma í tíma þeg ar þeir ætla sjer og fara þeg ar þeim svo þyk ir. 
Opt og tíðum eru eigi fleiri í tíma en 5 af 20. Skól inn drepst út af inn an fárra ára 
ef þessu held ur áfram og eng inn kricas kem ur. 

Það verður að koma revolution og það bezt sem fyrst. Það er auðvitað, að pilt ar 
og kenn ar ar verða að fara, en það er líka nauðsyn legt, því að flest ir hinna föstu 
kenn ara eru al gjör lega óhæf ir til þess, Grön dal hef ur sjeð þetta, og er nú bú inn að 
sæka um lausn, enda var mál til komið, að hann færi. 

Hin ir sem þurfa að fara eru Stgr Thor steins son, Hall dór Guðmunds son og 
Slemb ir. Terki verður að fara frá sem rekt or, því að aldrei get ur nein stjórn orðið 
meðan hann á að hafa stjórn á hendi. Pilt ar verða líka að leggja í söl urn ar og fara, 
en það er verst að fæst ir þeirra hafa það vit, að skól inn er og á að vera styrk ur 
þjóðar vorr ar, því að út frá hon um ganga þeir menn, sem síðar eiga að vera leiðtog
ar þjóðar inn ar; en ætt j arðarást in hjá þeim er eigi svo rík, að þeir vilji leggja neitt í 
söl urn ar. 

Sum um þyk ir líka þetta svo þægi legt líf, að þeir óska eng is frem ur en að það 
hald ist við, en samt sem áður það verður að neyða þá að fylgja sjer, því að við höf
um hug fest að gjöra eitt hvað í vet ur. Fyrst og fremst hef ur Gest ur lofað okk ur, að 
taka hvað sem væri um skól ann í Suðra; en til þess að geta staðizt all an mála rekst
ur vill hann hafa vott orð frá pilt um, um að það sje satt, sem hann rit ar; og það 
vott orð ætl um við að gefa hon um ýms ir af dimittend um, und ir eins og miðsvetr
ar prófi er lokið og 5. bekk ing ar sem enga ölm usu hafa; dugi þetta ekki, þá verður 
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að taka til ann ara ráða. En þetta verður að gjör ast í vet ur, til þess að dug legri og 
betri kenn ar ar geti komið að hausti. Jeg skrifa þetta ekki til þess að æsa þig neitt 
upp til þess að rita eða annað því um líkt held ur ein ung is í frjetta skyni. 

Okk ur þyk ir und ar legt, að nýju stúd ent arn ir, sem vissu hvern ig var í fyrra, skuli 
nú vera klumsa þar sem þeir þó höfðu sagt, að þeir skyldu muna ept ir því, og nú 
með þess ari ferð skrif ar Val týr Jóni Þork. orðhá kn um mikla all þungt brjef, og 
hvet ur hann til þess að rita, og von um við því ept ir ein hverju frá hon um með næstu 
ferð, þó það yrði per sónu legt þá gjör ir það ekk ert til því þess þarf með. Svona nú 
er jeg orðinn syfjaður, en á morg un ætla jeg að bæta ein hverju við. 

Þ. 2. Jæja nú sest jeg við apt ur, og er það helzt til þess að segja þjer af ástandi 
Gunnu. Guðni gjörði hana al veg góða fyr ir brjóst inu en það er bakið, fram að jól
um var hún svo að hún hafði viðþol, en síðan má segja, að hún hafi ekki viðþol 
haft og síðustu viku hef ur hún legið rúm föst og það er fyrst í dag, að hún hef ur 
farið á fæt ur. 

En þetta má eigi svo til ganga leng ur; ef eng in hjálp fæst þá er hún dauð inn an 
fárra mánuða eða jafn vel fyr, þótt al ver dens meðöl kæmu, þá mundu þau ekk ert 
duga nema nugg. En það get ur hún eigi fengið hjer, hún verður því að sigla, og það 
með næstu ferð, því að það má eigi drag ast leng ur, hún er að hugsa um að fara til 
ein hvers hús eig anda, og biðja hann um að lána sjer hús sitt í pant fyr ir svo sem 
300 kr. 100 get ur hún lík lega safnað sjálf sam an og meira þarf hún víst eigi. 

Hún á nóg föt til þess að setja í pant fyr ir þess um 300 kr. hún hef ur reynd ar eigi 
enn þá fengið lof un fyr ir þeim hjá nein um, en jeg vona samt, að þú meg ir eiga von 
á henni næst, og verðir henni í öllu inn an hand ar eins og góður bróðir, því að hún 
má til að fara, það tjá ir eigi annað, gæt urðu eigi fengið hjá Moritz ein hver pro fat 
meðul við sjó sótt? Jeg vona að þú tak ir vel í þetta, og sért þess held ur hvetj andi en 
letj andi þinn elsk andi bróðir  Klem ens.

Reykja vík 1/2 1883
Elskaði góði bróðir m.
Gleðilegt nýtt ár og alla hluti góða. Inni lega og hjart an lega þakka jeg þjer fyr ir, 

þitt góða brjef og sömu leiðis hvað þjer hef ur gengið vel við prófið, jeg veit þú ert 
ekk ert lukku legri sjálf ur en jeg er fyr ir því. nú get jeg ekki skrifað lángt því nú er 
jeg kom in í rúmið, og er nú samt að því leiti góð í dag að jeg hef viðþol. en það er 
að segja bara þeg ar jeg ekki hreifi mig, nú er ekk ert um að gjöra annað hvort verð 
jeg að verða aumíngi eða jeg verð að reina að koma með næstu ferð til hafn ar því 
hjer segja þeir „jeg get ekk ert gjört við yður„ er það hugg un! en jeg var nú að 
kom ast á fæt ur í þettað sinn. 

Jeg hef fengið hvert kastið á fæt ur öðru í jan ú ar. jeg er frísk að öðru leiti en 
þessu í bak inu, en ef jeg kem þarft þú ekki að kvíða fyr ir mjer í per sónu legu til liti, 
því ef jeg ekki get dregið upp penínga, sem jeg held að jeg þurfi, þá kem jeg ekki. 
því jeg vil helst einskis mans hand benti vera. en með aðstoð aðra þarf jeg þín mik
ils með. en jeg veit líka þú hjálp ar mjer það sem þú get ur svo leiðis bæði að út vega 
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mjer hús. og mat. jeg hef skrifað Guðna lækn ir. og beðið hann að vísa mjer á lækn
ir og eins segja mjer, hvert mjer muni vera til nokk urs að koma. Mjer er mjög 
áríðandi að brjefið kom ist sem fyrst til hans. svo jeg fái svar aft ur með ferðinni, 
pabbi segj ist eiga 10. kr. hjá fjelagi ykk ar. þær átt þú að taka fyr ir mind irn ar 3. og 
fyr ir 2. kr. gilta pal í ettu og kant il í ur, en 5 í all ar þess ar út gipt ir fyr ir þettað kvabb. 
það er líka ófor skammað af mjer að vera að hrúga á þig penín ga út gipt um, heilsaðu 
Emmu inni lega, jeg get ekki meir. jeg hef skrifað, þettað með hvíld um og þó er 
það lítt skemmt andi. ó elsku bróðir. reinstu mjer nú vel. hárið skalt þú geima, vertu 
sæll og blessaður þín elsk andi syst ir Guðrún.

XI. Endurnýjuð von um bjarta framtíð
Þann 24. mars 1883 skrifaði Jón Borg firðing ur á bréf spjald frá Als herj ar
Póst fjelag inu og stílaði það á hr. Cand. philo. Finn Jóns son, Borchs Coll i
gi um No. 10, Copen hagen. Skeytið er svohljóðandi: 

Kæri Finn ur. Gunna held jeg kom izt um borð í dag, hún hef ir verið svo veik 
und an farna daga, hún hef ir meðferðis stórt gul málað koff ort, merkt henni. 
Jeg kvíði fyr ir ferð henn ar vegna veik inda og lík. sjó sótt ar, þó hún fengi [ 
] lækna meðöl. Jeg vona þú verðir við, þá póst skipið kem ur og bezt væri að 
þú fær ir um borð, áður enn hún fer í land. hún hef ur líka tösku meðferðis. 
Þú skil ur það. Síðan út synn ingn um hætti ept ir miðgóuna, hef ir verið him
in inn heiður og blár etc. Vet ur þekk ist varla. Svona um alt land, síðan í jan. 
og febr. ept ir af stöðu sveit anna. Ágæt ur fiski afli hjer á inn nesj um. þinn 
elsk. faðir J.Borg firðing ur

Um hyggja Jóns fyr ir dótt ur sinni leyn ir sér ekki. Hann óttaðist að ferðin 
kynni að hafa slæm áhrif á heilsu henn ar en vissi sem var að við óbreytt 
ástand heima á Ís landi færi heilsu henn ar sí fellt hrak andi. Í sjálfsævi sögu 
sinni seg ir Guðrún: 

„Faðir minn var mjög óá nægður með að láta mig fara svona veika, en 
mér fannst ég mega til að drífa mig af stað, en fáum þeirra, sem fylgdu mér 
til skips, datt víst í hug, að ég kæmi lif andi aft ur.“1 Guðrún komst heil á 
húfi til Kaup manna hafn ar. Finn ur tók vel á móti systur sinni og fann henni 
tíma bundinn samastað á gisti heimili Ágústu Svend sen við Sölvga dens For
læng el se. 

Þrátt fyr ir að Guðrún væri kom in til Kaup manna hafn ar hélt hún áfram 
að skipta sér af heim il is haldi fjöl skyld unn ar á Ís landi. Í bréfi til föður síns 
ræddi hún til að mynda um mál efni vinnu konu sem fjöl skyld an hélt. Í 

1 Guðrún Borg fjörð, Minningar, bls. 136.
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sjálfu sér er at hygl is vert að fjöl skyld an sem áleit sjálfa sig fá tækt en vel 
menntað alþýðufólk, skyldi hafa efni á því að hafa vinnu konu. Sam kvæmt 
sjálfsævi sögu Guðrún ar hafði fjöl skyld an haldið vinnu konu frá ár inu 1877 
eða frá því þau fluttu inn í eigið hús næði við Vest ur göt una. „Það var mest 
af því, að ég var orðin svo þjáð af ast hma, að hún [Anna Guðrún] þorði 
ekki að leggja á mig þvotta eða skúr ing ar. Hún sá einnig, að ég gat þá 
saumað meira,“ seg ir Guðrún í ævi sög unni.1

Annað sem ein kenn ir bréf Guðrún ar frá þess um tíma er hversu sterka 
löng un hún hef ur til að mennta sig. Hún virðist reyna að telja föður sín um 
trú um hag kvæmni þess að hún sem kona verði sér úti um ein hverja mennt
un, meðal ann ars til að hún geti kennt, fengið traust á sjálfri sér og séð um 
að faðir inn líði ekki skort í ell inni.

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Jóns Borg firðings 18832

Kaup manna höfn 9/4 1883
Elsku legi góði pabbi.
Nú er jeg þá kom in híngað eins og þú sjerð, og er held ur góð, eða ept ir öll um 

von um ept ir hina hálf slæmu ferð. Þettað brjef læt jeg fara með segl skipi, sem fer 
á morg un, ef ske kinni að það kæmi fyrr en póst skipið, sem jeg vona að guð gefi 
svo þið fáið að frjetta af mjer því jeg veit að þið eruð óró leg yfir ferð minni. En jeg 
vona að góður guð gefi mjer heilsu apt ur svo jeg geti í verki sínt að jeg virði alla 
þína, hjálp og um hyggju við mig, nú er jeg fór. 

Nú er jeg búin að tala við Ed wald [John sen] og hann vill gjöra alt sem hann 
get ur til að hjálpa mjer. og er birjaður að nudda, og nudda. Jeg er nú sem stend ur 
hjá frú Sven sen. Betri viðtök ur en jeg fjekk hjá Finni og Emmu kæri jeg mig ekki 
um. Þú sjerð að jeg á bágt með að skrifa því jeg titra svo mjög. heilsaðu inni lega 
öll um, og öll eruð þið kist, heit um kær leiks kossi af þinni til dauðans elsk andi dótt
ur, Gunnu.

Finn ur heils ar inni lega.

Kaup manna höfn 14/4 1883
Elsku góði pabbi
Jeg skrifaði þjer nokkr ar lín ur með segl skipi er fór til Smiths. en jeg er hrædd 

um að þú fáir það ekki strax. Nú skrifa jeg ekki nein um lángt. Jeg nenni ekki að 
fara að skrifa alla ferðasög una. Jeg vona að ekki verði mjög lángt þangað til jeg 
get það sjálf. Ekk ert veit jeg hvenær jeg get komið samt. Ed wald seg ist ekk ert geta 

1 Guðrún Borg fjörð, Minningar, bls. 9899.
2 ÍB 96 fol. b – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Jóns Borgfirðings.
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sagt um það en þá. Hann er fjaska lega góður og al menni leg ur við mig. Hann hafði 
haldið jafn vel að jeg mundi ekki koma til sín. Hann hef ur víst haldið að Finn ur 
mundi ekki vilja að jeg fari til sín. Og það hef ur hann nú ekki farið svo vilt í. En 
jeg hef aldrei látið hræra í mjer. Hann hef ur lofað mjer að hann skildi gjöra alt sem 
í hans valdi stæði til að hjálpa mér, og það veit jeg hann gjör ir, því það er nokk urs 
kon ar hefnd á Finni. ef jeg hefði gott af því. Finn ur fylgdi mjer til hans en inn fór 
hann ekki. Jeg fór ein inn en hann beið fyr ir utan. Svona er á milli þeirra. Finn ur 
tók sjer víst nærri að jeg fór það því hann er fjaska stíf ur. þú læt ur ekki sjá þett
að.1

Finn ur er í fjaska lega miklu áliti hjer og Kon ráð [Gísla son] hafði sagt að það 
hefði verið fjaska leg óheppni að hann ekki fjekk meir í ís lensku því hann tæki hann 
framm yfir alla sem hann hefði þekt. Björn [Ól sen] og Sig urður [Sig urðsson] hefðu 
verið góðir, en ekk ert á við hann, og þess mans orð met jeg mik ils. Já það er sönn 
ánægja fyr ir þig og okk ur öll hvað vel hann hef ur lán ast. Mjer hef ur opt dottið í 
hug, hvað mis skipt er með Ein ari prent ara og þjer með sonu ykk ar. Enda eruð þið 
líka ólík ir menn og feður. 

Jeg bý hjá frú Svends sen og hef það svo gott sem hægt er. Hún sel ur mjer alt 
fyr ir 46. kr. um mánuðin. Hún seg ir að hún þekki Finn svo vel. Jeg segi nú ekki frá 
því mig komi til að vanta pen inga, það veit jeg. Jeg hefði altaf mat á fyrstu ká etu 
svo jeg var orðin dauðhrædd, að jeg mundi þurfa að borga 4 kr. á dag, en skap ar in 
gaf að jeg þurfti ekki borga nema 2 kr. svo það urðu 25. kr. í alt. Jeg hef það Ola 
Fin sen að þakka, og þjer nátt úr lega. Frú Bjarna son hef ur verið mjer svo ein stak lega 
góð. Hún býr nú í sama hjer bergi og jeg. Okk ur fell ur vel sam an.

Jeg hef verið tvisvar hjá Emmu og var boðin þángað í gær en gat ekki farið því 
jeg var svo slæm, en ekki lá jeg bein lín is. Mjer líst ein stak lega vel á Emmu. Hún 
veit ekki hvað góð hún á að vera við mig, og eins er móðir henn ar in dæl kona. 

Heir ir þú nú hef jeg gleimt að tala við þig um kaup Stein þóru. Hún ætti að fá 30 
kr í kaup á ári. Þú hef ur víst skrifað alt sem hún hef ur fengið. Eins er það með 
þessa nýju vinnu konu. Þú ætt ir að biðja Stef án á Vatns leisu að koma henni inn ept
ir. 

Þú verður að fyr ir gefa hvað þetta er illa skrifað. Ég á svo bágt með það. Jeg er 
svo ansi óstyrk. Svo óska jeg þjer og ykk ur öll um góðs og guðlegs sum ars. Jeg 
vona að góður guð gefi að við öll fáum að sjást apt ur og þá glöð og hress. Vertu nú 

1 Ed vald John sen nudd lækn ir var ekki vin sæll meðal Ís lend inga í Kaup manna höfn og þurfti 
Guðrún að standa uppi í hár inu á bróður sín um og fé lög um hans til að geta leitað til Ed valds. 
Í sjálfsævi sögu sinni seg ir Guðrún: „Ed vald var eitt hvað ósátt ur við landa og þeir við hann, og 
töldu þeir hon um allt illt til. T.d. kom Mó ritz Friðriks son til mín til að telja mig á að hætta við 
að fara til hans og sagði, að hann væri svo dýr og mesti kvenna bósi í til bót, – en við það var 
ég ekki mikið hrædd, ég held nú ekki, – hann væri viss með að reka mig út og fleira og fleira. 
Svona voru fleiri land ar á móti hon um. Þetta var mjög óþægi legt fyr ir mig, sem ekk ert rataði 
og var öll um ókunn ug. […] Ég sagði við Finn, að hann yrði að fylgja mér einu sinni að hús inu, 
en síðan mundi ég klára mig ein. Þetta gjörði hann og hefði nú sjálf sagt komið með mér upp, 
ef ég hefði lagt að hon um.“ Guðrún Borg fjörð, Minningar, bls. 140.
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blessaður og sæll og inni lega þökk fyr ir alla þína föður lega um hyggju elsku pabbi 
minn. Þín elsk andi dótt ir Guðrún

Jeg vona að guð gefi að jeg fái góðar frjett ir að heim an. 
Heilsaðu öll um sem vilja.

Kaup manna höfn 26/5 1883
Elsku góði pabbi.
Hjart ans þakk ir fyr ir þitt góða brjef. En hvað jeg varð feg in þeg ar þaug loks ins 

komu. Fjand ans póst boðið fór með þaug öll upp á Garð, og þaðan komu þaug ekki 
fyrr en um kveldið. Og en vænna þókti mjer um að öll um leið vel heima. það gleð
ur mig að heira að Guðný stend ur sig vel. hún get ur verið flink þeg ar hún vill. 

Mjer er held ur að batna og jeg get gengið þreitu lítið, og bakið er held ur að batna 
en það fer hægt að því. Ed vald held ur að sje jeg nógu lengi að mjer gæti batnað 
nokkurn veg in. En þá koma nú penín g arn ir til skjal anna, því leiðin legt er að vera 
lýir, og geta ekk ert gert.

Mig láng ar til ef jeg þarf, að vera hjer á annað borð nokkuð lengi, að læra eitt
hvað, en það kost ar alt eitt hvað. Sú bil leg asta kensla kost ar 10. kr. um mánuðin, en 
þá er maður líka hvern ein asta dag, 5 kl. tíma. Mig láng ar svo mikið til að verða 
dug leg heima á Ís landi með tím an um, en til þess þarf jeg að læra ým is legt, bæði til 
að vinna álit, og líka til þess að jeg fái traust á sjálfri mjer. Jeg veit nátt úr lega að 
Finn ur hjálp ar mjer nokkuð, en hann hef ur nú sem stend ur nóg með sjálf an sig. 

Jeg fer nú um mánaðamót in til Þrúðar [Er lends dótt ur]. Hún er gipt, og býr, inn 
í sjálf um bæn um. Hún hef ur lofað mjer að jeg skildi fá það ódýrt hjá sjer, og er jeg 
ekki lítið glöð yfir því. Jeg vildi helst borða hjá sjálfri mjer á mál um.

Það er ljótt að geta hvergi fengið 200 kr. þá yrðu það 400 kr. sem jeg tek til láns. 
Frú Bjarna son get jeg ekki beðið. Jeg veit ekki hvert, það er nokkuð eig andi við 
hana í þeim sök um. Hún víst sjer um sig. Jeg talaði um dag in við hana um það, að 
vera hjer í sum ar, og sagði hún það væri sjálf sagt. Hún sagðist halda að all ir lánuðu 
þjer óhrædd ir, því væri óhætt, en mjer bauð hún ekki lán. En hún get ur það sú 
gamla. Hún er ein hver sú grínag tug asta mann eskja sem jeg hef þekt. Jeg hef skrif
að Guðnýu greini lega um það, sem jeg drep hér á. Jeg ætla að biðja þig að lesa það, 
og láta mig svo vita álit þitt um þettað alt. Góði elsku pabbi gjörðu nú alt sem þú 
get ur fyr ir mig í þessu og þó eitt hvað gángi í ólagi heim il inu viðvíkj andi þá skal 
jeg laga það alt þeg ar jeg kem heim.

Hugsaðu þjer líka, ef jeg svo kæmi heim, svo úr garði gjörð að jeg gæti tekið að 
mjer kenslu bæði við skóla og líka prí vat. Hversu mikla penínga gæti jeg ekki 
unnið inn. þá þyrft ir þú held ur ekki að gegna þessu emb ætti því þá gæt um við 
Finn ur hjálpað til að vinna, því það segi jeg fyr ir satt að það skal vera mín helg asta 
skylda að hugsa um að þú get ir haft það gott í ell inni, en unnið get jeg aldrei það 
sem áreinslu þarf til, svo jeg verð að inn rjetta það svo að jeg geti kent. Þú stíng ur 
þessu öllu hjá þjer því jeg held, fólkið í Reykja vík varði lítið um hvað jeg væri hjer 
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að gjöra, og líka yrði það ekki í vand ræðum með að smíða svo lítið, ef jeg þekki 
rjett ef jeg verð hjer.

Jeg hef [hitt] Er lend ar dæt ur. Ólöf er ein stak lega greind stúlka. Þær búa sam an 
hún og Anna og hafa það ágætt. þær sauma og vinna og hafa víst held ur af gáng. 
Og Þrúða er vel gipt, og er ein stak lega góður maður sem hún á. þaug eiga eitt barn. 
Það er drein g ur, og hann er víst gáfaður, og verður víst fyr ir bæk ur, og það hrigg
ir víst ekki mömmu hans. 

Yfir höfuð líður mjer vel að öllu leiti sem menn irn ir geta að gjört. Ekki hef ur 
mjer bein lín is leiðst, en opt hef jeg hugsað heim, og ekki vil jeg vera hjer leng ur 
en jeg þarf. Hjer er nátt úr an fög ur og bros andi. því verður ekki neitað, en jeg er 
meir fyr ir hina köldu og tign ar lega nátt úru á okk ar kæra og gamla Ís landi. Það er 
svo áhrifa mikið, og ágætt. En að fara um Ed ín ar borg, það er in dæl end ur minníng 
sem hún skil ur ept ir.

Jeg skrifa Mensa all ar frjett ir þú verður líka að lesa hans brjef. Jeg get ekki 
verið að skrifa öll um það sama. Ekki kem ur Finn ur heim í sum ar. Hann sit ur önn
um kaf in. Altaf hann er og verður óþreit andi að vinna. Og jeg held að þeir geti ekki 
gjört nokkurn skapaðan hlut nema hafa hann. Þeg ar jeg kem til hans þá er altopt ast 
ein hver hjá hon um eitt hvað að bolla leggja. Ó hvað jeg er lukku leg yfir að hafa 
hann hjer, og heira alstaðar ef á hann er minst, hvað hann sje sá fyrsti Ís lend ing ur 
hjer. Það er betra fyr ir þig og skemti legra en nokkr ar krón ur.

Heilsaðu inni lega frá mjer Johnsens fólk inu, og einnig ef ein hver vill kveðju 
mína. Nú kem ur Páll og Elín [Briem] með næstu ferð. Þaug koma heim til þín. 
Hann biður að heilsa þjer og ykk ur kær lega. Góður guð ann ist ykk ur öll. Vertu nú 
blessaður og sæll elsku pabbi minn. þín elsk andi dótt ir Guðrún.

Emma biður kær lega að heilsa þjer. Hún skoðar mig al veg eins og syst ur sína.
Heir þú hvern ig geng ur með að prenta?

Nör ref ar maks ga de 45. 2. sal.
Kaup manna höfn 14. júní ’83

Elsku besti pabbi
Hafðu inni leg ar þakk ir fyr ir þitt góða og frjetta fróða brjef, meðtekið í dag. Jeg 

get ekki með orðum líst, hvað glöð jeg er að alt skuli gánga vel heima. Skárri eru 
það læt in í Reykja vík, og Ey þór gipt ur hreint er jeg hissa á. Það er svo gam an að 
fá svona frjetta fróð brjef heim anað. það verður varla eins það sem þú færð frá 
mjer, því nú eru ekki eins lega góðar frjett ir frá mjer. 

29. maí. fór jeg eins og vant var til lækn is ins, en var hálf vesöl, og svo ætlaði jeg 
um leið til Finns, að óska hon um til lukku en þeg ar jeg var á leiðinni til hans, þá 
fann jeg að mjer var að verða svo ógn ílt. Og til allr ar lukku var jeg í götu sömu 
sem stud. Buchart og þar fór jeg inn. Og þeg ar jeg var búin að vera þar dá litla 
stund, og þá varð mjer svo ílt að jeg varð keirð heim. Og í fyrra dag fór jeg fyrst út 
apt ur. Og það sem verst er, er að það er mín gamla lúngna veik leiki, hósti og 
þynksli. 



200

Ó það er leiðin legt að það nú skildi koma apt ur. Ed wald, hef ur gengið til mín, 
og látið meðöl sem mjer hef ur batnað af. Svo skrifaði hann ein um brjóst veikis
lækn ir til og, bað hann að skoða mig og ráðleggja mjer eitt hvað. 

Hann skoðaði mig og sagði að þettað væri víst orðið gam alt og dá lítið gæti það 
batnað og ef lukk an væri með þá fyr ir lein gri tíma og hann ráðlagði mjer kúr sem 
heit ir Klokken. Það er nl. maður er lát in sitja í húsi í tvo tíma á dag, og það er 
andað inn til manns lopti. Það er ógn ar lega þægi legt að anda inn því manni verður 
svo ljett. Jeg var þar í gær og í dag. Jeg á að vera þar í 30 daga. Og fyr ir þá daga 
kost ar það 50 kr. en Ed wald, sá til að jeg fæ það fyr ir 40 kr. en það eru líka mikl ir 
peníng ar fyr ir mig sem er eins illa stödd og jeg er í þeim sök um. Guð veit hvern ig 
það fer alt fyr ir mjer þettað, en jeg vona að góður guð gefi að ein hver upp rek ist til 
að hjálpa mjer en jeg veit ekk ert hvern jeg á að biðja.

Jeg er kom in til Þrúðar, og líður vel, að öllu leiti sem menn irn ir geta að gjört. 
Mikið maka laust hef ur Ed wald viljað hjálpa mjer. Jeg hef víst ekki ástæðu til að 
lasta hann. Heilsaðu inni lega til Briems og Johnsens og Bíldu dals frú ar [þ.e. 
Jó hanna Þor leifs dótt ir frá Bíldu dal]. Jeg hef ekk ert að skrifa nein um því jeg hef 
ekk ert sjeð síðan. Heilsaðu öll um sem kveðju mína vilja. Jafn gott þyk ir mjer þó 
fó get in sjái hver maður Þ er. Húf ur lög reglu þjóna er mikið fal legri en hatt ar, en 
flest ir þeirra, brúka þó hatta hjer, al veg eins og ykk ar, en jeg sá víst þenn an hatt í 
Ein g   landi. Hvern ig geng ur með út gáf una. Finn ur hef ur þaug lif andi ósköp að 
gjöra, og þá hef ur hann líka nokkuð af peníng um en ekki nóg.

Nú kem ur Páll heim. Ó hvað við erum ergi leg öll, yfir hans öðrum karakt er. 
Han fjekk 4 lát og 4 háð og þó gátu þeir ómögu lega gefið hon um láð. Hann átti 
það þó sann ar lega skilið, en svona er það. Ljótt er að heira sög ur hjer af Jóni 
Magn ús syni. Hann kem ur nú heim út skúfaður úr öll um ósæmi leg um stöðum.

Rekt or ætti ekki að hafa skitið Finn út, þeg ar hann fór, og ekki held ur gleðjast 
yfir að hann eigi fjekk nema aðra ein kunn. Jón er nú hans upp eld is son ur. Svona 
geng ur það. Það hef ur ein gin lán af því að vera á móti okk ur, því hef jeg tekið ept
ir. Það er h……. kellíng in hans sem á alt ílt skilið. Ó jeg er varla búin að gleima 
henni, að hún kallaði þig hinn ólærða fúskara. Það ætti hún ein hvern tíma að fá 
end ur goldið, svo jeg get vel unt henni að fá sinn upp eld is son og ætt ingja heim eins 
og hann er.

Páll og Elín koma bæði heim til ykk ar. Elín hana held jeg upp á, það er sú stúlka 
sem á við mig. Jeg ætla að biðja þig að neita henni ekki um að sjá í skáp in ef hún 
vill. Hún er bókamaður. Hún held ur upp á okk ur öll. Hún seg ir að það sje eins og 
hún sje svo kunn ug heima.

Nú er jeg búin að slúðra alla vit leisu þú fyr ir gef ur. Heilsaðu litlu drein gun um 
inni lega frá mjer. Ingólf ur ætti nú ekki að ganga á nýju stíg vél un um. Vertu nú bless
aður og sæll. Drott inn ann ist ykk ur öll, þess biður þín elsk andi dótt ir  Guðrún

Maka laus per sóna er Sig mund ur [Guðmunds son, pent ari]!! Hvað gjör ir Bald vin 
[Stef áns son]? 
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Kaup manna höfn 29/6 ’83
Elsku pabbi!
Kær ar þakk ir fyr ir brjefið, eða brjef in, jeg man ekki nema þaug sjeu tvö. Nú 

líður mjer apt ur bet ur. Jeg er altaf að skána, apt ur. Ed wald er að ferðast til Berlín, 
og hef ur Egg ert son ur Páls Johnsens, sjúk línga hans á meðan. Það er ógn ar lega 
góður maður víst. Ed wald kem ur apt ur um miðjan næsta mánuð. Hann er altaf eins 
góður á móti mjer. Jeg sit í Klukk unni á hverj um degi. Jeg hress ast vel, því það 
tek ur á kraptana að sitja það inn birgður í tvo kl. á dag. 

Jeg á gott hjá Þrúði, hún er ein stak lega um hyggju söm við mig. Anna og Ólöf búa 
sam an. Ólöf, það er sann ar lega gáfaður kvennmaður. Hún er víst eins inní öllu. það 
er skaði hvað hún er óþekt, en svona er það, það óekta gló ir en gullið er falið. 

Ekki skalt þú fara að selja bæk ur þín ar, þá þækti mjer heilsa mín of dýrkeipt 
fyr ir þig, ef hún ætti að kosta, það að þú seld ir þær, og það væri nokkuð sem jeg 
ekki vildi hafa á minni sam visku, því þú sæir aldrei glaðan dag, ef þú misstir þær. 
Jeg vona að guð leggi mjer eitt hvað til. Hann hef ur aldrei brugðist mjer, þeg ar 
mjer hef ur legið á. 

Jeg hef skrifað frú Bjarna son, en hvert hún læt ur nokkuð er óvíst. Jeg veit ekki 
hvern jeg ætti að biðja, ef hún ekki vill gjöra það fyr ir mig. Þú ætt ir að biðja séra 
Sig urð á Út skál um. Nei hann gjör ir það ekki. Já það fer sem auðið er. Jeg hef 
komið hjer til systra sýslu manns frú ar inn ar á Ak ur eyri, og þær eru svo kunn ug ar 
heima, að jeg varð al deil is hissa. Þær voru ein stak lega al menni leg ar við mig, og 
buðu mjer að koma til sín. Á morg un ætla jeg að fara til Fröken Arnesen, og hlakka 
jeg til að sjá hana. Jeg hef sjeð syst ur henn ar, hún er svo skrít in, að jeg gat ekki 
annað en brosað að henni. Það er lángt síðan jeg hef verið hjá Krabbe. Jeg hef 
verið svo vesöl að jeg hef ekki getað farið neitt, og nú er orðið svo heitt að það er 
rjett ómögu legt að hreifa sig. Jeg fer opt til Finns og tala við hann. Hann býr ekki 
lángt hjer frá. Ó það er opt svo gam an að hon um. 

Nú eru stúd ent ar hjer bún ir að taka próf, þeim gekk öll um vel nema H. Thor
steins sen og S. Thorodd sen, þeim gekk illa. Bogi fékk 1. ein kunn, og eru víst all ir 
hissa á hon um því hann er ekki í sjer lega miklu áliti hjer á milli stúd enta. Hann 
þyk ir drjúmont in. Jón Stef áns son fjekk þann besta vitn is b urð sem hægt er að fá.

Jeg hef hugsað heim þessa daga. Villi er víst orðin skóla pilt ur, er ekki svo? Ann
ars líður víst ekki einn dag ur, ekki ein stund að jeg ekki hugsi heim. Nú fer líka 
Klem ens að gánga upp. Bara að alt gángi vel heima. Þá væri jeg ánægð, fyr ir það. 

Nú fer jeg að fara um bæin apt ur, að skoðað mig um. Jeg mátti hætta við það alt 
sam an um dag inn. Jeg er orðin al veg góð í hand leggj un um, en bakið er alltaf hálf 
slæmt. Friðrikka sem var á Eir ar landi er hjer ein hverstaðar. hún lif ir af að vaska 
og betla. Mis skipt er henn ar æfi. Dæt ur henn ar eru hjer báðar, önn ur gipt en önn ur 
ógipt.

Jeg skrifa ein g um nema þjer. Heilsaðu öll um frá mjer, já hreint öll um. Segðu 
Guðnýu að Lína á keðjuna með stein um, en Krist ín að aust an átti hana, en Guðný 
get ur geimt hana þar til hún fær sk eiti frá henni. Biddu Guðnýju að senda mjer 
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hekluðu dúk ana báða bæði komóðudúk in sem jeg heklaði, og stofupúðadúk in sem 
hún gaf mjer. Hann var í komóðunni minni. Jeg kissi ykk ur öll í anda. Vertu bless
aður og sæll, og þið öll því þið eigið öll þettað brjef. Þín elsk andi dótt ir Guðrún.

Emma biður að heilsa. Hún hef ur meitt sig í fæti og ligg ur. Jeg hef ekki verið 
þar síðan á þriðjudag, því jeg hef ekki mátt vera að því. 

Nör ref ar miks ga de 54 A. 2. sal. hægri.
Kaup manna höfn, 19/7 83

Elsku besti pabbi
Góðar þakk ir fyr ir þinn hluta í brjefi Finns. Jeg er altaf núna svo hrædd, að eitt

hvað sje að heima, eitt hvað frjetti jeg leiðin legt, ein hvers staðar frá. það bregst 
mjer ekki, en jeg vona að góður guð gefi mjer að það ekki verði heim anað frá ykk
ur. Jeg get ekki sofið á nótt unni fyr ir ein hverri hræðslu. Nú er jeg held ur betri, í 
svo sem 4 daga. Ann ars hef jeg verið meira dauð en lif andi en altaf hef jeg dreg ist 
á fót un um. En jeg vona að nú sje að koma algóður bati, mjer er mikið að batna í 
bak inu, væri nú bara brjóstið eins gott, er það verður víst aldrei jafn gott.

Jeg er á laug ar dag inn búin að fara 30 sinn um í Klukk una, og svo segja þeir að 
jeg verði að fara 15 sinn um til, en það er svo dýrt að jeg veit ekki hvert jeg get það. 
það eru þær 20. kr. Þrúður fer aðdá an lega vel með mig. Jeg skít ekki við útg arðinn 
hjá henni. Það vildi jeg að frú B. [Bjarna son] hefði haft vilja til að hjálpa mjer en 
það hef ur hún víst ekki, sú góða kona.

Það var gott að Villi komst að þing inu. Hann er líka víst mont in núna. Hvað fær 
hann um dag inn? Ljótt er að heira aðfar irn ar á Snorra og Siggu. Svona skilja þeir 
þá fó get inn og Þór. með allt dá lætið, betra minna og jafn ara. Gam an er að hann 
skuli verða sjer dá lítið til skamm ar áður en hann fer frá gamla Ís landi. Legðu nú 
kjör þín sam an við hans, þó barn laus sje og ómaga laus þá vild ir þú víst ekki skipta. 
Nú átt þú einn son candídat, ann an stúd ent, og þriðja í skóla. Geri aðrir bet ur. Og 
ef guð gef ur mjer heilsu þá má reikna, að jeg sje þá betri en ekki neitt. Svo ef guð 
lof ar okk ur að lifa öll um sam an, þá er ólík legt að þú þurf ir að kvíða elli dög um. Og 
ekki er nú orðin ómegð, ekki nema Ingólf ur. Nei góði pabbi vert þú al deil is ekki í 
kvíða fyr ir þinni elli. Það er víst að Finn ur hef ur all an vilja til að hjálpa þjer ef 
hann fengi emb ætti og slíkt get ur komið áður en mann var ir. 

Þú tal ar um að jeg ætti að senda á [hann yrða]sýn ingu. Nei svo dug leg er jeg 
ekki í þettað sinn. Það er best að þær sem sett ar hafa verið til menta, og sem hafa 
lært í fleiri ár spreiti sig, á að koma með eitt hvað. Skeð get ur samt að þú lif ir það 
að jeg verði þjer til gleði og láns, í því efni. Það er hægt að sýna víðar en á Ís landi. 
Jeg er alt of vesöl til að geta verið til upp byggju landi og lýð og sjálfri mjer í sum
ar en jeg vona að betri tíð, bíði mín.

Það hafa víst verið fal leg læti þeg ar Grön dals brjefið kom. Alt get jeg unt rekt
or þess hátt ar. Hvað segja þeir um grein ina hans Finns? í And vara. Þeir hafa víst 
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orðið þokka lega vond ir. Ekki hef jeg sjeð Björn Ól sen en, jeg hef ekki verið á 
Garði síðan. Finn ur skrif ar þjer alt sem frjett ir heita. Nú stend ur til að jeg fari til 
Hró arskeldu ein hvern tíma ef jeg verð svo frísk, að jeg geti það.

Heilsaðu drein gj un um, inni lega frá mjer, jeg má ekki vera að skrifa þeim. 
Ingólf ur skrifaði mjer ekki sein ast, hann er þó von andi orðin frísk ur núna. Heilsaðu 
Johnsens fólk inu inni lega frá mjer og ef ein hver vill taka kveðju minni. Vertu svo 
blessaður og sæll elsku pabbi minn, þín elsk andi dótt ir Guðrún.

Þrúða og Ólöf biðja að heilsa þjer.

Kaup manna höfn, 2/8 1883
Elsku góði pabbi
Í dag hef ur mig lángað heim, en það er ekki til neins, jeg er þar sem jeg er kom

in. Nú er mjer held jeg að batna. Jeg er orðin ansi hress apt ur. Jeg er altaf í Klukk
unni, en nú á jeg þar ekki ept ir nema 8 daga. Þar er nýkom in Bar o nessa [Elise] 
Stam bo. Hún er ein af þess um góða gamla aðli. Hún er göm ul. Hún er hreint hrif
in yfir mjer. Hún hef ur boðið mjer að út vega mjer frí pláss, á ein hverj um há skóla, 
sem er ein hvers staðar ná lægt Slesíu, ekki bein lín is boðið mjer það held ur beðið 
mig um að gjöra það. Hún segj ir að það væri sú stæðsta gleði, að hafa komið þang
að ís lenskri stúlku. 

Hún segj ir að þar komi ekki nema út vald ar stúlk ur, svo hún segj ir að jeg ekki 
þurfi að vera hrædd. En jeg er svo ólukku leg yfir að geta ekki notað þettað en það 
er ómögu legt, vegna penín ga leis is. Það er frá 1 maí til 31 júlí, til að tala um ekki.1 

1 Það er at hygl is vert að bera þetta bréf sam an við lýs ingu Guðrún ar á aðstæðum sín um og þessu 
boði bar ó nessunn ar eins og hún seg ir frá því í sjálfsævi sögu sinni. Þar seg ir hún: „Þetta var 
kosta boð, sem ekki kem ur dag lega til manns. […] Nærri má geta, að mér þótti vænt um að fá 
svona til boð. Nú var eft ir að vita, hvað fólkið segði heima, bæði faðir minn og Guðný, syst ir 
mín. […] Ég skrifaði þeim og bað þau að segja sitt álit. Þau svöruðu bæði um hæl. Faðir minn 
sagði, að þessu yrði ég að ráða sjálf. Hann sagðist ekki geta skipað mér að koma heim, því að 
eins og ég vissi, hefði hann ekk ert að bjóða mér í staðinn. Guðný sagðist ekki geta staðið fyr
ir heim il inu. Þar með var þessu lokið.“ Guðrún Borg fjörð, Minningar, bls. 149.

          Svo virðist sem Guðrún hafi séð þessa at b urði í öðru ljósi þeg ar hún rifjaði þá upp fyr ir sér 
sjö tug að aldri í sjálfsævi sög unni en hún gerði þeg ar þeir raun veru lega áttu sér stað. Því miður 
hafa bréf Jóns og Guðnýj ar til Guðrún ar ekki varðveist, ekki frek ar en bréf henn ar sjálfr ar til 
Guðnýj ar, en bréf Guðrún ar til föður síns bera þess merki að hún hafi ekki rætt neitt frek ar um 
þetta kosta boð við hann. Í sama bréfi og Guðrún sagði föður sín um frá til boði bar ó nessunn ar 
seg ir hún t.a.m.: „Þú tal ar ekk ert um þettað við neinn úti í frá, það gjör ir ef til vill grín af því.“ 
Hún vildi því ekki að faðir sinn reyndi að fá lán hjá velunn ur um fjöl skyld unn ar til að kosta 
dvöl henn ar. 

        Guðrún hafði á þess um tíma ekki mik inn áhuga á að láta það spyrj ast út að hún ætti sér stóra 
drauma um að verða menntuð og mik il kona. Ef til vill þorði hún ekki að storka þeim hefðum 
og venj um sem voru ríkj andi í sam fé lag inu og hlaupast und an þeirri ábyrgð sem staða henn ar 
bauð henni. Þeg ar hér var komið sögu var Guðrún orðin vön því að setja hag fjöl skyld unn ar 
allr ar í öndvegi frem ur en sinn eigin.
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Í dag kom hún með aðra Bar o nessu með sjer, svo hún gæti fengið mig að sjá og 
tala við. Hún er yngri. þú get ur sjeð að jeg er ekki svo illa kynt. þú tal ar ekk ert um 
þettað við neinn útí frá, það gjör ir ef til vill grín að því.

Ekki er Björn Ól sen skyn sam ur maður. Hann geng ur og er á móti Finni eins og 
arg asti dóni, og Finn ur seg ir þjer víst lít in póst af því, hvern ig hann var á móti 
hon um niður á Garði um dag inn. Og svo kom jeg þar nokkrum dög um seinna og 
var þar til kvelds, og þá kom hann þar, en jeg var inni í ann ari stofu, en hann kom 
þar ekki inn og fór strax apt ur, en hann hefði víst ekki farið strax, ef jeg ekki hefði 
verið þar.

Nú kem ur Hall dór Briem apt ur. Hann fjekk ekk ert emb ætti. Björn Jens son fjekk 
það, og það segja líka all ir að hann hafi verið sá eini sem var fær að taka það að 
sjer af þeim sem sóktu. Hall dór Dan í els son hef ur fengið Dala sýslu. Hvað held ur 
þú að verði af Guðlaugi, hann hef ur sætt og heim reitt. Hjer er ann ars ekk ert sem 
jeg get sagt þjer frá. Jeg er eins og vant er illa upp lögð. 

Hvenær verður farið að prenta bók þína? Þeir segja slæmt af prent vill um í bók 
Móra. Það er líka leiðin legt því það er Tryggva að kenna. Fyrst lét hann aldrei birja 
á henni, og svo varð að vaka nótt og dag til að koma henni af, og af sein ustu örk
inni varð ekki les in nema ein próförk. Þú skalt ekki taka þettað svo að jeg sje að 
bera í bætifláka fyr ir Mór is, nei sje lángt frá mjer, held ur af því að þú held ur ef til 
vill að það sje Finni að kenna, og þú tek ur hart á prent vill um, en Finn ur átti ekki 
að lesa þær. 

Fell ur mjer nú held ur illa við Mór is. Jeg kem þar opt og er opt boðin þángað. 
Hann get ur ekki fyr ir gefið mjer að jeg fór til Ed walds, og er altaf að gjöra grín að 
hon um en það þoli jeg ekki vel, og segi hon um þá að hann mætti þakka fyr ir væri 
hann ann ar eins lækn ir. Láttu ekki Finn vita að jeg hafi nemt þettað. Það er yfir 
höfuð alt reitt út af að jeg skuli vera hjá hon um. Jeg fæ opt að heira svona ým is
legt. Þögn.

Nú fer víst Mensi að fara, þá átt þú jafnt hjá þjer og frá þjer. Jeg vildi jeg væri 
orðin rík. Mig hef ur aldrei fyrr lángað til að vera rík. Jeg skrifa ein g um nema þjer. 
Jeg bið inni lega að heilsa öll um heima, og alstaðar. Þú átt að af henda Jóni Guðna
syni blaðið sem er inn aní. Ó jeg er svo hrædd um að Mensi ekki geti komið. Hann 
ætti að koma þó hann væri bláng ur. Vertu svo blessaður og sæll elsku pabbi min. 
Guð ann ist ykk ur öll, þess biður þin elsk andi dótt ir Guðrún.

Kaup manna höfn, 25/8 ’83
Elsku góði pabbi
Bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef, og einnig brjef þitt, fyr ir Ein g land. Nú er þó 

Mensi kom in, mikið und ur er Finn ur lukku leg ur yfir að hann er kom in. Jeg hef 
aldrei sjeð hann eins kát an og síðan hann kom. Nú er hann birjaður að kenna. Hann 
hef ur ósköp in öll að gjöra, en hann hef ur þá líka penínga. Mensi er ekki en far in 
að koma víða en, því nú er hann að skrifa heim.
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Ekki reind ist Frú Bjarna son mjer vel. Jeg bað hana að lána mjer penínga, en 
veistu hvað hún gjörði, hún skrapaði sam an handa mjer 28 kr. sem hún læt ur skjóta 
sam an handa mjer. Já og meira að segja hún fór til frú John sen, og hún læt ur 10 kr, 
en jeg sendi henni alla þessa penínga apt ur, og bið hana sem fljót ast að láta hvern 
fá sitt apt ur. Svo bað hún Thómas sen fyr ir þettað, og guð má vita hvert hún ekki 
hef ur sagt hon um hvern ig ástæði. Nei svo er jeg ekki ná lægt hrepp, en að jeg láti 
betla handa mjer nokkr ar krón ur. Ó hvað jeg er sár við hana. þú get ur trúað, jeg læt 
hana vita hvað jeg er gröm, yfir þessu.

Nei þó jeg sje fá tæk þá læt jeg ekki kreiskja mig. Þú mátt upp á ein g an máta, þó 
hún nú komi til þín og vilji láta þig senda mjer þessa penínga und ir öðrum 
kringúm stæðum, taka við þeim. því gæti jeg aldrei gleimt. Held ur ekki mátt þú láta 
hana vita að fyrra bragði að jeg hafi sagt þjer frá þessu, því jeg vona að hún hafi 
þó verið svo ær leg að láta ein g an vita þettað. Jeg mátti ann ars bú ast við ein hverju 
glappa skoti frá henn ar hálfu, því það er eins og hún sje hálf vit laus með köfl um.

Nú held jeg að jeg sje að batna, jeg er held ur bæri leg núna altaf. Nú er jeg búin 
í Klukk unni. Bar ó ness an sem jeg sagði þjer frá um dag in, hef ur boðið mjer til sín 
eitt hvert kveld, og jeg ætla að fara til henn ar þeg ar skipið er farið, og hafa Mensa 
með því það er svo lángt. Hún hef ur gefið mjer ein ar 3 smá bæk ur, og hún hef ur ort 
til mín kvæði. Hún er hreint hrif in yfir mjer. Bara jeg gæti haft út úr henni nokkr
ar krón ur. 

Það gleður mig með sýn ing una hvað hún hef ur gengið vel. Á næstu sýn ingu 
ætti jeg að hugsa svo eitt hvað á en þá læt jeg líka margt.

Leiðin legt er með Ólaf Rósen kranz. Get ur han ekk ert fengið að gjöra. Hjer er 
leik ara fjelag frá Ítal íu, sem hef ur leikið hjer, í einu leik hús inu í borg inni í fyrra
kveld. Fær ir einn góður ná ungi mjer bil let, og fór jeg að heira það og sjá. Ó þá var 
jeg hrif in, jeg gleimi því aldrei. Slíkt hef jeg aldrei heirt eða sjeð annað eins. Bil
lettið kostaði bara 3. kr. Jeg hlakka til, það á að birja að leika á morg un fyr ir al
vöru. Jeg er viss um að jeg opt fæ bil lett. Það er ekki hætt við að jeg eiði sjálf, því 
jeg á ekki einn eir ir

Jeg kem sjálf sagt með næstu ferð sem fer hjeðan 27. sept em ber, og þá er jeg 
heima 6.októ ber. Nú kem ur eitt Vel vak anda brjef heim og þó þeir hafi aldrei reiðst 
þá reiðast þeir nú. Jeg hef heirt það alt. það eru nú skam ir, en þeir eiga það líka 
skilið. Rekt or á alt ilt skilið. Finn ur er nú að launa hon um, eins og þar stend ur 
kinn hest in forðum.

Það er leiðin legt með Gvend, að hann skuli stela svona. Það er maka laust. 
Heilsaðu Johnsens fólk inu frá mjer. Ekk ert skalt þú láta það heira að jeg sje í pen
ín ga þröng, og yfir höfuð ein g an því það kann að vera til það fólk sem gleður sig 
yfir því. Kistu litlu drein gina jeg má ekki vera að skrifa þeim. Mensi hef ur samið 
stórt skjal, um sýn ing una og er hún all vel sam in. Emil Shou hef ur hann á sínu her
bergi, því Finn ur þarf að fara svo snemma á fæt ur, en það vill ekki Mensi, og svo 
má eng in koma til hans all an fyrripart dags ins því þá er hann að kenna. Heilsaðu 
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yfir höfuð öll um, frá mjer. Vertu nú blessaður og sæll. Guð ann ist ykk ur öll þess 
biður þín elsk andi dótt ir, Guðrún.

Held ur þú að þú haf ir nokk ur ráð ef mig til dæm is vantaði penínga á Reykja
vík ur höfn.

Í sjálfsævi sögu sinni fjall ar Guðrún um dvöl sína í Kaup manna höfn og 
seg ir þar nokkuð ít ar lega frá þeirri meðferð sem Ed vald lækn ir veitti henni 
við ast man um. Auk þess seg ir hún frá sam skipt um sín um við Elise Stampe 
bar ó nessu. 

Ed vald lækn ir vildi hjálpa mér að fá bót á and þrengsl un um og sagði mér að 
reyna hin svokölluðu róm versku böð. Þau voru ákaf lega dýr, en hann út
vegaði mér aðgöngumiða, ég man ekki, hvað marga, á tvær krón ur hvern, 
sem ekki var helm ing ur verðs. Ég var tvo klukku tíma í baðinu í hvert sinn. 
Þetta var svo marg brotið. Ég var sár þreytt á kvöld in, þeg ar ég var búin að 
labba þess ar löngu leiðir. Það var mun styttra, eft ir að ég flutti til frú Therp, 
sem bjó í NörreFa rimags ga de. Svo var annað, sem Ed vald vildi endi lega 
láta mig reyna, og það var hin svo kallaða Klokken eða fullu nafni Luft k
lokken. Hún var í Kron prins esse ga de og var und ar leg inn rétt ing. Ef ég 
reyni að lýsa henni, verður það að öll um lík ind um eins og þeg ar síra Ólaf
ur frí kirkju prest ur var að lýsa sláttu vél inni hans síra Magn ús ar Gríms son ar, 
að eng inn skildi neitt. – Jæja, fyrst var komið inn í stórt her bergi, ekki vist
legt. Þar var svo í öðrum end an um tæki, sem ég held, að rétt ast sé að kalla 
búr. Það var kringlótt, mann hæð, járn að neðan til miðs, en hitt gler. Átta 
manns komust inn í einu. Stoppaðir bekk ir voru allt í kring og lítið borð í 
miðju. Inn og út varð maður að fara, hver á eft ir öðrum. Þeg ar svo var 
komið inn, var hurðinni læst, og síðan var dælt inn til okk ar ein hverju lofti 
í heil an klukku tíma. Þetta var kallað for tyndet Luft. – Eft ir þenn an klukku
tíma var loftið svo létt og frísk andi sem uppi á há fjöll um væri. Svo var 
aft ur verið ann an klukku tíma að draga það út aft ur. Feg inn var maður að 
koma fram og rétta úr sér. Alltaf var gæzlumaður fyr ir utan. Við gát um líka 
hringt, ef ein hver hefði orðið veik ur, sem aldrei kom fyr ir, á meðan ég var 
þar. Þótt svo hefði verið, var ekki hægt að ljúka upp fyrr en eft ir tíu mín út
ur. Ann ars var öll um dauðinn vís. Lækn ir var alltaf að smá koma inn og 
kinka kolli til okk ar. Tvær krón ur kostaði þetta í hvert skipti, en Ed vald 
lækn ir út vegaði mér 30 miða fyr ir 50 krón ur. Ekki var full skipað í klukk
unni, þeg ar ég byrjaði að fara í hana. Tvær ung ar stúlk ur voru þarna sam
tím is mér, önn ur frá Born holm, og hét hún fröken Römer, kát og skemmti
leg. Það var eitt hvað í lung un um á henni, sem átti að reyna að upp ræta. Hin 
hét fröken Keil, yf ir kom in að sjá af tær ingu. Bezt gæti ég trúað, að hún hafi 
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ekki lifað eitt ár í viðbót. Svo var kona að nafni madama Has berg, sem átti 
heima í Nýbúðum, þá svensk ur herra, et azráð Hagemann, og höfðu þau 
bæði ast hma. Einn herra enn var þarna, en nafn hans man ég ekki. Hann var 
eitt hvað hátt sett ur hjá Galle og Jes sen, og það bezta við hann var, að hann 
kom oft með stóra og þykka súkkulaðiköku, eins og þær, sem eru til sýn is 
í glugg un um. Stór hníf ur fylgdi með til að stinga bita og bita úr kök unni. 
Ann ars var hann leiðin leg ur. Oft var glatt á hjalla hjá okk ur. Við spiluðum 
eða ein hver las hátt eitt hvað, sem gam an var að. Madama Has berg gekk í 
amakara bún ingi. Hún var anzi fín í tauinu, en ósköp var hún ein föld. Það 
var því ekki laust við, að við fröken Römer hefðum hálf gam an af henni. 
Hún var svo upp með sér af því að ganga í klukk una og sagði, að aðrar 
Nýbúðarkon ur öf unduðu sig af því, þeim þætti það svo fínt og það gengju 
ekki aðrir í klukk una en fína fólkið. Et azráðið var reglu lega in dæll, fínn, 
gam all maður, sjö tíu ára, víst mjög rík ur, og átti verk smiðju í Sví þjóð. Mér 
féll hann fjarska vel í geð. Hann var ógift ur. Einu sinni fann fröken Römer 
upp á því að spyrja hann að, hvort hann hefði aldrei verið gift ur eða trú
lofaður. Ég vildi ekki leggja orð með því og sagði, að hún skyldi ekki gjöra 
það. Hún spyr hann samt að því. Hann þeg ir dá litla stund, en seg ir svo, já svo 
ang ur blítt: „Jeg var engang for lovet með en dejlig Pige, men saa kom Krigen. 
Jeg gik i Krigen, men da jeg kom hjem, saa var hun gift. Siden har jeg aldrig 
tænkt derpaa.“ Ég gleymi aldrei, hvað þetta var þýtt og blítt. Við spurðum 
ekki um þetta aft ur. Hann var alltaf svo inni lega góður við mig. Áður en hann 
fór, bað hann ungu stúlk urn ar að gefa sér nafn spjöld þeirra, en snýr sér um 
leið að mér og seg ir: „Men Der es behöver jeg ikke, for Dem glemmer jeg 
aldrig.“ Hann hef ur sjálf sagt grunað, að ég ætti ekk ert, sem og líka var.

Þeg ar ég var búin að ganga í klukk una um tíma, kom þangað kona af 
aðli. Bar ó nessa Elise Stampe hét hún, sjö tug pip ar mey, víst mjög rík og 
há menntuð, en svo ein stak lega yf ir læt is laus og elsku leg. Þessi kona varð 
svo ákaf lega hrif in af mér, hvern ig sem á því hef ur staðið. Hún var svo hrif
in, að hún kom einn dag með bróður dótt ur sína til að sýna henni djásnið! 
Hún lét enga aðdáun í ljós, en var mjög alúðleg. Einu sinni fór bar ó ness an 
að tala um við mig, hvort ég mundi ekki vilja fara á kvenna skóla, sem hún 
til nefndi, ef ég ætti kost á því, og sagðist hafa ráð yfir einu eða tveim ur 
pláss um. Ég skyldi engu þurfa að kosta til að neinu leyti og ekki vera skuld
bund in við nokkurn mann um neitt nema það eitt að vera þar í þrjú ár. Í 
sum ar frí inu, sagðist hún hafa hugsað sér, að ég væri með henni á stór um 
herrag arði yfir á Sjá landi, sem væri eign ætt ar inn ar. Þar safnaðist sam an öll 
ætt in, hver með sína fjöl skyldu. Hver fjöl skylda væri út af fyr ir sig og hefði 
sitt þjón ustu fólk. Hún sagðist hafa eina stúlku og gæti hún þjónað mér jafnt 
sem sér. Á skóla þess um var kennt allt til munns og handa. Þetta var kosta
boð, sem ekki kem ur dag lega til manns. Ég sagði henni nátt úr lega, hvað 
slæm ég væri af ast hma. Hún sagði, að ég skyldi fá þá hjálp, sem hægt væri 
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að veita. Henni var þetta svo mikið áhuga mál, að hún bauð mér þetta ekki 
ein göngu, held ur margbað mig um að þiggja það. Nærri má geta, að mér 
þótti vænt um að fá svona til boð. Nú var eft ir að vita, hvað fólkið segði 
heima, bæði faðir minn og Guðný, syst ir mín. Eins og áður er sagt, stóð hún 
fyr ir heim il inu, á meðan ég var í burtu, sex mánuðir í þetta sinn. Ég skrifaði 
þeim og bað þau að segja sitt álit. Þau svöruðu bæði um hæl. Faðir minn 
sagði, að þessu yrði ég að ráða sjálf. Hann sagðist ekki geta skipað mér að 
koma heim, því að eins og ég vissi, hefði hann ekk ert að bjóða mér í stað
inn. Guðný sagðist ekki geta staðið fyr ir heim il inu. Þar með var þessu lokið. 
Móðir mín hafði beðið mig að vera heima, þar til litlu bræður mín ir væru 
komn ir yfir ferm ingu. Ég sagði svo bar ó ness unni eins og var, að syst ir mín 
treysti sér ekki til að vera ein um hús haldið. Mikið þótti henni þetta leiðin
legt. Samt sagðist hún skilja þetta vel, og jafn elsku leg var hún eft ir sem 
áður. Hvern ig mér hafi verið inn an brjósts, geta þeir skilið, sem hafa heita 
lær dóms þrá. Hana hafði ég í full um mæli, en þar var ekki um annað að ræða 
en að fara heim, eins og ég líka gjörði. Mér fannst alltaf, að þar hefði ég 
fórnað tölu verðu, eink an lega í þá daga. Nú er allt búið og ætti að vera 
gleymt og grafið.1

Bréf Guðrún ar til Guðnýj ar eru því miður ekki aðgengi leg al menn ingi og 
því vit um við ekki með vissu hvort eða með hvaða hætti Guðrún hef ur rætt 
um löng un sína til að setj ast á skóla bekk með Guðnýju. Í sjálfsævi sögu 
sinni kenn ir hún Guðnýju um að hún hafi ekki getað tekið boði bar ón
essunn ar en erfitt er að meta raun veru leg áhrif Guðnýj ar á þá ákvörðun 
Guðrún ar að hafna boðinu. 

Guðrún hafði á bana beði móður sinn ar lofað henni að ann ast heim ilið þar 
til þeir Vil hjálm ur og Ingólf ur væru komn ir yfir ferm ingu. Und an því lof
orði gat hún ekki skor ast þeg ar Guðný var ekki til bú in til að hlaupa und ir 
bagga með henni og taka að sér stjórn heim il is ins á meðan Guðrún væri í 
lýðhá skóla í Dan mörku. 

Þá er einnig rétt að hafa í huga að Guðrún óttaðist að verða að at hlægi ef 
út spyrðist að hún hefði svo ríka mennt un ar þrá sem raun bar vitni. Hve 
mjög Guðrún lét sig varða álit al menn ings seg ir mikið til um hversu ótt inn 
við að storka form gerðum sam fé lags ins var henni ofviða. Ef til vill skorti 
hana ekki aðeins kjark til þess arna held ur einnig vilja; ekki er ólíklegt að 
væntingar Jóns Borgfirðings til elstu dóttur sinnar hafi haft nokkur áhrif á 
ákvörð un Guðrúnar.

Af bréf um Guðrún ar má sjá að Guðnýju gekk ekki sem best að sjá um 

1 Guðrún Borg fjörð, Minningar, bls. 146149.
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heim ilið sum arið 1883. Hugs an lega hafði Guðrún hvorki kjark né geð í sér 
til að setja sjálfa sig í öndvegi og svíkja lof orð sitt við hina látnu móður. 
Það má vel ímynda sér hverjar afleiðingarnar hefðu orðið hefði Guðrún 
kosið að taka eigin hag fram yfir hag heildarinnar, fjölskyldunnar; hefði 
hún tekið boði bar ó nessunn ar er vel hugs an legt að heim ili Jóns Borg
firðings hefði verið leyst upp og litlu drengirn ir tveir send ir í fóst ur. Þá 
hugs un hef ur Guðrún naum ast viljað hugsa til enda. 

Guðrún naut þess að hitta ást vini sína á ný þeg ar hún kom heim frá 
Kaup manna höfn haustið 1883. Fjöru tíu og þrem ur árum eft ir heim kom una 
skrifaði hún í sjálfsævi sögu sinni: „Svo vænt þótti föður mín um um að fá 
mig heim, að hann tár felldi, þeg ar hann heilsaði mér. Ég held, að það hefði 
verið synd, ef ég hefði ekki komið heim.“1

Þá ber að hafa í huga að þeg ar Guðrún reit sjálfsævi sögu sína hafði hún 
þurft að viður kenna að ekki aðeins hún var nauðsyn leg ur hlekk ur í fjöl
skyldu keðjunni; hún þurfti ekki síður á ætt ingj um sín um að halda en þeir 
á henni.

XII. Erfiðleikar unga menntamannsins
Klem ens lauk stúd ents prófi frá Lærða skól an um í Reykja vík sum arið 1883. 
Mánuðurn ir þar á und an fóru að mestu í próflest ur og und ir bún ing fyrir 
frekara nám. Klem ens hafði gefið upp á bát inn all ar áætl an ir um mál
fræðinám en lét sig dreyma um að hefja nám í lög fræði við Kaup manna
hafn ar há skóla um haustið. Fjár hag ur aðstand enda var frem ur bág bor inn og 
allt sum arið var Klem ens í vafa um hvort fyr ir hon um lægi að ger ast há
skóla borg ari í Höfn. 

Bréf frá Klem ensi Jóns syni til Finns Jóns son ar marsjúní 18832

Reykja vík 23 marz 1883
Elsku legi bróðir minn
Já það er sann ast að segja, að nú hef jeg ástæðu til þess að þakka þjer fyr ir brjef, 

enda ætla jeg líka að gjöra það, því líkt brjef, það er auðsjeð að þú ert frjáls og 
festu laus eins og þú seg ir, þarna rit ar þú allt, og jeg er full kom lega ánægður; jeg á 
þá ept ir að borga þjer það, og skal jeg nú reyna að gjöra það, ept ir því sem föng 

1 Guðrún Borg fjörð, Minningar, bls. 158.
2 NkS 4597 4to – Bréf frá Klemensi Jónssyni til Finns Jónssonar.
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eru til. Jeg ætla þá fyrst að minn ast á skól ann: kennsla og um sjón er nátt úr lega 
al veg sú sama og áður, en held ur hef ur batnað að því leyti, að pilt ar sækja bet ur 
tíma síðan um miðsvetr ar próf, en það er eigi kenn ur un um að þakka, held ur er það 
hitt, að veðrið hef ur verið svo gott, að þeir hafa held ur viljað hír ast í tím um en 
liggja rúm inu; vera má og, að sum ir hafi sjeð ófull kom leg leik sinn í próf inu, og 
því sjeð, að eigi dygði annað en að herða sig, til þess að stand ast próf í vor. 

Nú verð jeg að víkja að öðru, sem bein lín is stend ur í sam bandi við þetta. Eins 
og þú veist hafa verið tvö fjelög í skól an um Banda manna fjelagið, og Ingólf ur. Opt 
hafði þess verið farið á leit, að þau yrðu sam einuð, voru það eink um Ein ar Hjörl. 
og Þor leif ur, en það fóst ætíð fyr ir. Nú í vet ur var Ingólf ur orðinn ærið þunn
skipaður og fáir prod uct iv menn í hon um, en þó hefði hann getað lafað. 

Nú þeg ar þetta illa ástand var hjer, þá sáu ýms ir pilt ar, að skól inn þyrfti all ur að 
vera sam taka eða í einni heild því að hægra væri að ræða um skól ann í einu fjelagi, 
held ur en sitt í hverju lagi í þeim báðum, það væri reynd ar hægt að gjöra það á 
al menn um skóla fundi, en þá væir sá ann marki á, að pilt ar væru eigi skuld bund ir 
til að þegja (en því miður eru marg ir sem kjapta öllu sem fyr ir kem ur í alla). væri 
apt ur á móti skól inn í einu fjelagi og yrði þetta mál gjört að til lags máli, þá væru 
þeir bund ir af lög un um til þess að þegja; þess vegna vildu þeir sam eina fjelög in; 
jeg vildi einnig sam ein ing una en þó með þeim kosti, að nafnið „Banda manna
fjelag“ væri. Nú var því báðum fjelög um slitið, og all ur skól inn kom sam an til 
þess að, sam þykkja lög in fyr ir hið nýja fjelag; en svo fór, að hið nýja fé lag heit ir 
„Fram tíðin“. 

Hef ur nú verið rætt um ástandið, og sum ir hafa viljað senda nefnd frá pilt um til 
þeirra Ól sens og Slemb is, að segja þeim frá Sam ein ing unni í skól an um, og áminna 
þá um að gæta bet ur skyldu sinn ar; en jeg og marg ir aðrir erum þessu mót falln ir, 
því að reynzl an hef ur sýnt það, að þetta er þýðing ar laust, jeg kom apt ur fram með 
þá upp á stungu, að skora op in ber lega í blöðunum á þá Ól sen og Slembi, að segja 
af sjer respect i ve um sjón og kennslu; þetta kom fram á und ir bún ings fundi, sem 
nokkr ir úr efstu bekkj un um hjeldu, en nú á að halda fund á ann an í pásk um, og 
býst jeg þá helzt við, að vjer för um í sömu stefnu og þeir að fá aðgreint kenn ara
emb ættið og um sjón ina.   

Vjer erum ykk ur stúd ent um við há skól ann mjög þakk lát ir, því að þið sýnið, að 
þið látið yður ant um skól ann, þótt þjer sjeuð úr hon um komn ir, en það er svo langt 
frá, að stúd ent ar hjer skipti sjer nokkuð af því, að þeir þvert á móti gjöra gis að oss 
pilt um, því að þeir eru drykkju bræður Slemb is og Stubbs. 

Meira held jeg að jeg hafi eigi að segja um skól ann. Hvað okk ur dimittend um 
viðvík ur þá var það eigi fá an legt hjá rekt or að við fengj um þessa fjóra daga, sem 
eru milli enda páska leyf is ins og 1 apr íl, svo að við byrj um eigi fyr, jeg hlakka til 
að sleppa, og tel dag ana, sem ept ir eru. 

Jú enn er eitt ept ir. Vjer komumst á snoðir um það, að kenn ar ar höfðu skrifað 
stipts yf ir völd un um um það, að vjer fengj um eigi að halda skóla há tíð, en í þess stað 
væri hald in ræða af ein hverj um kenn ar an um, og þeim 100 kr. sem pilt um eru ætl
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aðar, væri varið til þess að kaupa bæk ur handa dúx un um ept ir miðsvetr ar prófið, 
og út býta þeim um leið, þeg ar vjer heyrðum þetta, (það var farið svo leynt með 
það, að pilt ar áttu ekk ert að vita fyr en þetta væri sam þykkt) þá kölluðum við þeg
ar sam an fund, og sam þykkt um að fara þess held ur á leit, að 100 kr. væru lagðar 
til lestr ar sals ins, sem er að fara í hundana, því að hátíð hirðum vjer ekk ert um; 
stipts yf ir völd in kváðust hvorki hafa leyfi til að veita það til lestr ar sals nje bóka
kaupa, en vildu láta pilta hafa át sem byrjaði kl. 71/2 og stæði til 12, skyldu tveir 
pilt ar vera sam an um eina rauðvín s flösku við borðið, en ept ir átið, átti að hafa 
toddy sem eigi væri meira en svo að 50 aur ar kæmu á mann, þess um kost um höfn
uðum vjer, svo að nú verður eng in skóla há tíð; nú ætla jeg að hætta um stund og 
fara í kirkju því að B. Þór stíg ur í stól inn.

Nú er jeg þá kom inn apt ur úr kirkj unni, það var held ur lag legt hjá Bjarna en 
ekki meir. Mjer þyk ir þú vera furðu djarf ur að segja það með vissu, að jeg muni 
koma í sum ar. Nei sann ar lega stend ur eigi bet ur fyr ir mjer en þjer, en þó held jeg 
að jeg komi hvað lítið sem jeg hef. Pabbi spurði amt mann inn um dag inn, hvort 
hann hefði ekk ert til að láta mig gjöra fyr ir sig í sum ar, og sagði hann að það gæti 
vel verið, en þeg ar pabbi nefndi þingið við hann, þá sagði hann, að ómögu legt væri 
að segja neitt um það því að það eru jafn an svo marg ir, sem sækja, en fengi jeg 
þingið, þá væri jeg góður. Í öllu falli kem jeg eigi fyr en með ferðinni, sem fer frá 
Reykja vík 29 ág. og kem ur til Hafn ar norður um land 20 sept. svo að jeg þyrfti að 
láta sækja um Garð fyr ir mig, og gæt ir þú gjört það. Jeg vildi að ein hver maura
púk inn byði mjer sömu kosti og Jó hann es bauð Svein birni, að borga hon um apt ur 
ef hann gæti, ann ars eigi.

De stu dis: þá hef jeg helzt verið að hugsa um lög, jeg hef reiknað það út, að það 
eru 12 lög fræðing ar hjer yfir fimm tugt, og þá eru öll lík indi til að þeir hrökkvi upp 
af inn an fárra ára, auk þess eru aðrir annaðhvort heilsu laus ir eða þá hafa góð 
Ud sigt, til að vera rekn ir frá, en hins veg ar eru 15 lögnem end ur við há skól ann. 

En nú kem ur eitt á veg inn og það er að jeg hef heyrt, að lög fræðing ar þyrftu 
mikla ma nu duct iu og hún er dýr. Segðu mjer nú hvern ig þjer líst á þetta, og jafn
framt, hvað það er fyr ir nokkuð þessi Statistik? Enn frem ur ætla jeg nú að biðja 
þig um ná kvæm an reikn ing yfir út gjöld in, sem nauðsyn leg eru á Garði og týna allt 
til, jeg hef reynd ar sjeð þess hátt ar frá Ólafi Davíðssyni, en mjer lík ar það eigi.

Kem ur þú upp í sum ar þá get urðu nátt úr lega sagt mjer þetta alltsam an bet ur. Jeg 
man ekki, hvort jeg sagði þjer síðast, að Grön dal væri sett ur frá, nú er því kenn
ara emb ætti laust, en eigi vil jeg ráða þjer til þess að sækja um það, að minsta kosti 
eigi fyr en búið er að greina um sjón ina frá kenn ara emb ætt inu, því að ann ars lend
ir hún á þjer, og er vandi fyr ir þig, ann ars veg ar af því að jeg veit eigi hvort þú ert 
þeim hæfi leg leik um búin, sem þar til út heimt ast, og hins veg ar er það meiri vandi 
fyr ir þig, þar sem þú hef ur ritað um það. 

Jeg hef það ept ir pilt um á Möðruvöll um, að þeir eru hrædd ir um, að þeir missi 
Þor vald, væri það sann ar lega gleðilegt, að fá hann, svo góðan kenn ara. Já jeg á 
ept ir að óska þjer til ham ingju með prófið, jeg er harðánægður með það, en alla 
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sem þekkja þig rak í rogastans yfir því. Fyr ir gefðu nú allt rausið og vertu svo kær
ast kvadd ur af þín um elsk andi bróður Klem ens.

Þor grím ur er mik il vin ur Jónassens, annað veit jeg ekki, jeg bið að heilsa 
Emmu.

Reykja vík 5 maí 1883
Carissime fra t er!
Kær ar þakk ir fyr ir brjefið síðast, en held urðu að jeg hafi mik inn tíma af gangs, 

þar sem jeg er að lesa und ir mína dimission; jo pyt min bror det er feilta gel se; nei 
jeg er nátt url. tot us in lat nesk um og grísk um doðrönt um, það er líka gam an að þeim 
eða hitt þó held ur. Jeg er nú bú inn með síðan 1 apr íl alla lat ín una nema það hrað
lesna en það eru 1000 vers í Óvíð og sem svar ar 2. bók um í Livi usi, enn kem ur allt 
prosía í grísk unni, en á alla porsi ept ir c 4000 vers. 

Það er sár græti legt til að vita, að grísk an og lat ín an skuli taka upp helm ing inn 
af upp lestr ar tím an um og meira til. Jeg les nátt úr lega ekki eins og vit laus maður, 
held ur fer mjer of ur hægt, aldrei við ljós á kveld in, því að það þyldu mín augu ekki, 
en samt er jeg eigi á ept ir öðrum og kenni þó einn tíma á hverj um degi. Fyr ir próf
inu sjálfu kvíði jeg ekk ert en það er tím inn hann er svo skolli lang ur. Terki ligg ur 
sjúk ur. 2 apr íl þeg ar raðað var sagðist Terki hafa bunka af brjef um frá pilt um, sem 
í væru skamm ir um skól ann og kenn ar ana. 

Oss brá í brún því að hefði Terki þess hátt ar brjef þá hlaut hann að hafa stolið 
þeim eða hans satellit er, Ól sen og Slemb ir. Nú skrifuðum vjer Terka brjef ósköp 
hóg vært og beidd um hann um að gefa upp þá pilta, sem hann hefði brjef frá. Fyrst 
þótti hon um brjefið hóg vært en seinna kvaðst hann eigi svara því, því að það væri 
ósvífið, og hafði nátt úrl. ein hver skotið þeirri flugu að hon um. Nú skrifuðum vjer 
stipts yf ir völd un um, og beidd um þau að sker ast í málið, og Grön dal hafði gjört hið 
sama fyr ir hönd nokk urra pilta, sem hann var fjár haldsmaður fyr ir. 

Nú voru stipts yf ir völd in í vanda stödd, því að Terki kvaðst aldrei hafa sagt þetta 
og bauðst að sverja það, en hins veg ar voru 100 skóla pilt ar sem buðust til að sverja 
að hann hefði sagt það, enda voru þau ekki á sama máli, bisk upinn vildi láta oss fá 
áminn ingu fyr ir að vera  að hreifa við þessu, en amtmaður inn vildi láta Terka hafa 
hana, en þá varð Terki allt í einu fár veik ur, nýrna veiki eða eitt hvað þess hátt ar af 
curu og kyrr set um. Terki ætlaði að láta Ól sen gegna rekt ors störf um, en nú var M. 
Steph. sett ur amtmaður en hann setti H. Fr. þeg ar í stað, og það má segja að Dóri 
er á báðum bux un um núna, enda hef ur og þeg ar orðið betri regla á en áður. 

Við þetta þyngdi Terka stór um, og nú þyrfti eigi annað en eitt hvað líkt at vik, þá 
færi hann al veg. Svona er nú í skól an um núna. Jeg hef góða von um að upp á stunga 
ykk ar hafi góðan byr á þingi í sum ar og verði til mik ils góðs. Jeg þakka þjer fyr ir 
upp lýs ing ar í brjefi þínu en þjer hef ur gleymst eitt, sem jeg bað þig um, og sem 
mest á ríður. 
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Það eru tvær ferðir í sum ar, sem um er að gjöra, önn ur beint út, sem fer hjeðan 
4 ágúst, en hin norður um land. 29 ágúst og á að koma til Hafn ar 20 sept. með 
þeirri ferð vildi jeg helzt fara, en nú get ur hlekkst á, og það komið seinna en þann 
20. er þá eigi hægt að sækja um Garð áður? Það vil jeg fá að vita næst. Jeg býst 
við, að jeg kom ist ekki nema jeg geti farið með þeirri ferð, því að jeg get eigi farið 
nema jeg fái þing skript ir, og eru litl ar lík ur til þess. en eigi jeg að fara 7 ágúst þá 
er það bæði að jeg hef ekk ert unnið mjer inn, og svo hitt að þá þarf jeg að lifa á því 
frá 20 ágúst og þangað til jeg fæ Garð. En samt held jeg að jeg komi skít blank ur, 
jeg trúi eigi öðru en að það megi fá nóga kennslu ytra, og hún er svo vel borguð. 
Um þetta vildi jeg heyra þína „mein ingu“ næst. Viðvíkj andi grein inni í Fróða þá 
hef jeg ekki getað grafið það upp, þeir vita það eng ir hjer, en jeg skal hafa það í 
huga. Hver er þessi Krúnert sem er að skrifa í „Dagblaðið“, jeg hef heyrt því fleygt 
að það væri M. Steph. Í gær var hald in veisla handa H. Fin sen. Stgr. Thorst. beiddi 
Val tý að græja. jeg sendi eitt ecpl., þinn elsk andi bróðir  Klem ens.

Jeg bið að heilsa Emmu.

Reykja vík 20 júní 1883
Gunna og Finn ur!  
Þið eigið sumsje bæði þetta brjef í sam ein ingu, og vona jeg þið getið for ein ast 

um það. það er þá fyrst til máls að taka, að við gerðum rit gjörð þann 12 júní, efnið 
var þannig: „Að lýsa eðli sannr ar vin áttu og þeirri heill, sem af því leiðir að eiga 
góðan vin.“ held ur gott og veit jeg ekk ert um, hvern ig jeg hef gjört hana, ex
plicand um sama dag inn það var hjá Sveton ii Vezpasi an us 4 cap, þar fæ jeg sjálf
sagt laud og svo kom danski stýll in hann er 2. ári Fjelags rit anna bls. 70 öll síðan. 

All ir sem sjeð hafa segj ast aldrei hafa sjeð verra dimission arthema í dönsk um 
stýl, og þyk ir Jón Jens sen þar hafa yf ir stigið Grím Thom sen hann var eins og við 
var að bú ast af leit ur hjá öll um, svo að lík lega fær eng inn laud í dönsku, En hitt 
gjör um við eigi fyr en í júlí; drott inn minn hvað það er leiðin legt að sitja inni og 
lesa núna, jeg er orðinn svo latr. Jeg nenni eigi að skrifa lengra nú, jeg skrifa ykk
ur báðum 1 júlí, ef jeg hef nokkuð; að minnsta kosti Gunnu.  

En heyrðu nú til Finn ur. jeg er alltaf að hugsa um þessa sigl ingu, en þyk ist ekki 
sjá neina mögu leika ef jeg þarf að fara heim 7 ágúst; fær maður eigi ferða
kostnaðinn þó maður fari með Camoeus? Og ef svo er, er þá eigi nóg að fara með 
því er það fer hjeðan 3 sept, kem ur til Engl. 7 sept og maður í Höfn þann 12 sept 
eða fyr, er þetta eigi nógu snemmt. Sje það eigi, nú þá kem jeg með ferðinni 7 
ágúst ef jeg get, en ann ars ekki því að þó jeg vinni inn svo sem 100 kr. þá er það 
ekki neitt vertu svo kært kvadd ur af þín um elsk andi bróður og þú líka elsku syst ir, 
guð gefi þjer góðan og fljót an bata. 

Ykk ar elsk andi fra t er Klem ens Jóns son.
Jeg bið kærl. að heilsa Emmu.
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XIII. Húsmóðir á þrítugsaldri
Guðrún kom heim til Reykja vík ur um haustið og tók þá við sínu fyrra hlut
verki á heim il inu; hlut verki sem hún hafði í raun aldrei losnað úr þrátt 
fyr ir dvöl sína í Kaup manna höfn. Bréf Guðrún ar frá ár un um 18831884 
lýsa vel dag legu lífi ungr ar hús móður sem sinn ir heim il is störf um sam hliða 
því að afla tekna með hann yrðakennslu og sauma skap. Í bréf un um má auk 
þess fræðast um ferm ingarund ir bún ing, viðhorf Guðrún ar til nátt úr unn ar, 
tví benta af stöðu henn ar til borg ara stétt ar og hug hennar til hálf syst ur sinn
ar sem fædd var í lausa leik, svo dæmi séu tek in.

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar  188318841

Reykja vík 21/10 1883
Elsku besti bróðir
Lín ur þess ar eiga að færa þjer inni legt þakk læti fyr ir alla þína miklu og góðu 

um hyggju og hjálp við mig, nú er jeg þá kom in heim. þú hef ur vona jeg fengið 
brjef er jeg ritaði í Englandi, og svo hef ur Páll sagt þjer frá því að við fund umst í 
Þórs höfn, en hvað mjer þókti vænt um að sjá hann, og hann kom um borð til mín, 
og því skal jeg ekki gleima hon um, heilsaðu hon um kær lega frá mjer, svo gekk nú 
ferðin vel híngað, frá Fær eyj um, nema hvað jeg var al veg dauð í sjó sótt, Ein ar í 
Brekku bæ var með heim, og hann var svo und ur góður við mig, og sagði það væri 
alt vegna þess að þú vær ir sá ágæt is drein g ur. 

Björn talaði þá altaf við mig þeg ar hann sá mig uppi, jeg get núna ekk ert skrif
að þjer sem mat ar bragð er að því jeg er en svo ókunn ug, pabbi, þú hefðir átt að sjá 
hann þeg ar hann kom um borð hvað hann var glaður, hann er svo lukku leg ur, að 
hann leik ur við hvern, sinn fíng ur fyr ir því að jeg er kom in og er eins frísk ur og 
jeg er, því nú er jeg svo maka laust góð, hvað lein gi sem það verður. Ingólf ur og 
Villi urðu líka glaðir fjarska lega. 

Guðný hef ur farist prýðilega að halda húsið, hún er ögn ergi leg uppá þig, hún 
segj ist vita þú virðir sig ekki meir en hund þeg ar þú aldrei skrif ir sjer eina línu, þú 
mátt til að skrifa henni, en eitt þókti mjer sárt og sorg legt að þær fyrstu frjett ir sem 
jeg fjekk var að Sím on væri búin að missa drein ginn sinn, og var hann jarðaður 
sama dag in og jeg kom, og það þókti mjer leiðin leg gánga híngað í hús, jeg varð 
feg in að vera kom in heim og sjá okk ar góðu gömlu hvítu fjallatinda, það er ein
hvern veg in svo und ur viðkunn an legt, og jeg er líka altof „bon dægtig“ seg ir dansk
ur inn, til að geta þrif ist ann ar staðar en á Ís landi, en ekki tala jeg um hvað gam an 
jeg hef að hafa farið þettað. 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar.
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Heilsaðu inni lega fyr ir mig hjón um á Garði. jeg hef komið öllu sem jeg var 
beðin fyr ir til skila, nema mig vant ar kassa með gypsmind inni, frá Ei ríki, en jeg 
vona hann komi. jeg er búin að hafa þaug ósköp fyr ir að leita að hon um, þú veist 
að því er öllu skipað upp híngað og þángað, og svo verður maður að elta það, ó 
hvað jeg er ólukku leg yfir þessu, en jeg get ekki að því gjört. jeg ætla nú að senda 
suður í hafn ar fjörð ef því skyldi hafa verið skipað þar upp, jeg verð nátt úr lega að 
borga það ef það kem ur hvergi fram. 

Biddu Mensa að fara til Frú Svend sen, og heilsa henni inni lega frá mjer, nú 
hætti jeg þú verður að fyr ir gefað hvað jeg gat sent ykk ur lítið núna, jeg gat ekk ert, 
skipið stóð svo stutt við, Ingólf ur og Villi biðja, að heilsa, vertu svo blessaður og 
sæll elsku bróðir, Guð launi þjer alla daga fyr ir mig það mæl ir þín elsk andi syst ir  
Gunna

Reykja vík 2/12 1883
Elsku góði bróðir
Gleðileg jól góði bróðir. Inni leg ar þakk ir fyr ir þitt síðasta brjef, en stutt var það 

minn kæri, ekki nema hálf örk, jæa það var nú gott samt, hjer geng ur við þettað 
sama heima, all vel, jeg er bæri lega frísk, en dá lítið kvef hef jeg fengið en það er 
ekki mikið, jeg er svo miklu betri nl. jeg fer líka vel með mig, aldrei úti nema í 
góðu veðri, og sauma ekki mikið, jeg hef stúlku sem jeg er að kenna, og hana læt 
jeg sauma á mask ín una, og Guðnýju líka, einnig í bæn um geng ur við þettað sama, 
betra ástandið í skól an um að sögn, Ól sen hvað vera mikið betri síðan heim kom. 
hann hef ur sjeð að sjer, en rekt or altaf jafn vit laus.

Í dag fóru skóla pilt ar í kirkju og Hall dór Guðna með þeim, og kall in var svo 
þrekaður að það varð að stiðja hann upp stig an, ekki er gott, Björn Jen son er vel 
liðin, og einnig Geir, nú er í ráði að halda Tombólu í Thor vald sen fjelag inu, og 
ganga hin ar háu frúr í hverja búð og kaupa ónýt glíng ur, á hana, í staðin fyr ir að 
tylla sjer niður og búa til eitt hvað sem gagn yrði af haft, nei svo hátt hugsa þær 
ekki, ekki1 hef jeg heirt nemt hið síðasta „vel vak anda brjef“ þeir var ast að nefna 
ykk ur þess ir herr ar, nú hef ur Hall dór Friðriks verið fjarska lega veik ur, og al veg 
tek in af, en nú er hann að batna apt ur, en á lángt í land til að verða jafn góður, nú 
er Gest ur altaf blind ur upp á hvern dag.

Þór hall ur spil ar stóra rullu hjer í bæn um, hann er nú ann ars gróf lega við kunn

1 Guðrún gekk í Thor vald sens fé lagið haustið 1886. Eins og sjá má í sjálfsævi sögu henn ar breytt
ist viðhorf henn ar til fé lags ins tölu vert eft ir að hún var sjálf orðin aðili að því. Í sjálfsævi sög
unni seg ir hún frá því að það hafi verið fyr ir til stilli frú El ín ar Sveins son sem henni og 
Guðnýju syst ur henn ar var boðið að ganga í fé lagið. „Þá var ekki beðið um inn töku, hel dur var 
út völd um boðið að ganga í það, svo að við vor um tölu vert upp með okk ur að fá að vera með í 
þeim fína fé lags skap, enda vantaði ekki öf und ina hjá þeim, sem ekki var boðið!“ Guðrún 
Borg fjörð, Minningar, bls. 160.
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an leg ur, á manna mót um, jeg hef talað við hann á „Ingólfi„ en aldrei sje jeg hann 
svo að mjer ekki detti hrák in í hug, Guðlaug ur Guðm. hef ur víst nóg að gjöra en 
hann drekk ur svo óg ur lega mikið, Jó hann es dríf ur sig líka, hef ur þú heirt að nú er 
Sig urður sýslumaður frá Hjálm holti gipt ur ekkju Sig urðar lækn is Ólafs son ar. 

Ill ugi frændi er hjer núna um tíma að æfa sig í að spila á org el. hann biður inni
lega að heilsa þjer með kæru þakk læti fyr ir bók ina, nú sendi jeg þjer vestið og 
vona jeg að þú get ir notað það, þakk ir skalt þú fá með næstu ferð, líka sendi jeg 
þjer sokka og vet línga, þið verðið að fyr ir gefa hvað þettað er lítið og fá tæk legt, 
leiðin legt er að Mensi þarf að búa með Brynjólfi en jeg vona, að hann láti hann 
ekki draga sig út í neina ófæru, en ef hann læt ur hann tæla sig, þá er hann ekki 
verður að verða maður.

Jeg vona góði bróðir þú lít ir til með hon um, jeg sendi þetta yfir Eng land því nú 
fer Hólm fríður Sig urðardótt ir. jeg bið Klem ens að fara til skips og fylgja henni til 
Krabbi, þú hvet ur hann til að gjöra þettað, jeg vona að hann láti mig ekki biðja sig 
til einskis, því aumt er ef son ar dótt ir Jóns Guðmunds son ar, ekki ætti mig að, að 
svo miklu sem jeg gæti ef henni læi á, svo reind ist afi og amma henn ar mjer, nú 
man jeg ei meir, jú heilsaðu inni lega Ei ríki Jóns syni frá mjer og þeim hjón um, alt 
er komið til skila frá minni hendi, er jeg tók af, þeirra kassi kom seinna, heilsaðu 
inni lega Páli frá mjer, einnig, ef það er ein hver sem kveðju mína vill, jeg fjekk 
brjef frá Ed wald og rita jeg hon um apt ur, jeg rita víst Emmu nokkr ar lín ur.

Góði Finn ur þú mátt til að skrifa Guðnýu, með næstu ferð, hún er svo ógn ergi
leg, nú hætti jeg, gott og gleðilegt nýtt ár og kær ar þakk ir fyr ir alla þína ást semd 
við mig á hinu gamla ári. vertu svo blessaður og sæll, guð ann ist þig alla tíma, þess 
biður þín elsk andi syst ir Guðrún.

Reykja vík 21/3 1884
Elsku góði bróðir!
Hafðu bestu þakk ir fyr ir brjef þitt, en eitt hvað hef ur, legið ílla á þjer þeg ar þú 

skrifaðir, og naum ast trúi jeg að upp sögn í hús næði hafi verið því ollandi, bara þú 
nú ekki sjert far in að iðrast ept ir að hafa steypt þjer í þettað þras alt sam an og 
hvern ig er því varið að þú nú skyld ir sætt ast? við Triggva en að það hafi verið rjett 
ef ast jeg ekki um, en dá lítið þókti mjer það leiðin legt, og mjer sýn ist þú endi lega 
ætla að segja þig í fjelagið apt ur eins og ekk ert hefði í skorist.

Það er ann ars mjög leiðin legt að það skuli gánga svona alt, og dæma laus maður 
er þessi Triggvi. gam all maður að láta eins og ílla upp al in götu drein g ur, og svo að 
hafa svo gott sem dæt ur sín ar til að vinna all an óþverra, sem síðan gjör ir það að 
at hlægi, og einnig sví v irðulegu kvenn fólki. slíkt er að veita gott upp eldi!!! hjer um 
bæin hafa gengið öll ósköp á út af þeim. því ekki hús hæf ur eða kirkju græf ur, held
ur en verst er, að Skúla ógleimd um þeim er víst ekki vel við hann hjer, og nú er 
ný lega búið að skrá setja um hann þann pistil, að hann sje al veg for fallið svín, og 
tekið til dæm is „næst um því verri en hann Gest ur Páls son.
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Skúli hef ur komið hjer, hann er víst ágæt is drein g ur, að öllu leiti, nóg um þett
að, blessaður skrifaðu mjer hvað geng ur með þettað alt. okk ur líður held ur vel. jeg 
er altaf held ur bæri lega frísk, bara held ur mikið að gjöra, en jeg má til að kepp ast 
við. jeg er svo skuldug, og þarf að vinna, já altaf að vinna, því ekki er jeg ró leg 
fyrr en jeg er búin að borga all ar mín ar skuld ir, jeg er þó dá lítið búin að kolasía, 
Ingólf ur og Villi hafa verið dá lítið lasnir en er nú al veg batnað, þeim geng ur 
báðum ágæt lega vel, eins og þeir víst ekki gleima að skrifa þjer, yfir höfuð hef ur 
okkuð liðið vel, við höf um alt af nóg. pabbi altaf frísk ur, en samt er hann far in að 
verða þreitt ur á þessu labbi altaf, en það er held ur, ekki fáar krón ur sem þeir fá 
fyr ir all ar þess ar stefn ur, og er það góður búbæt ir. 

Guðný er gróf lega mind ar leg, og dug leg, henni hef ur ekki lítið farið fram við 
það að vera ráðskona. ert þú ekki að verða sokka laus núna. góði Finn ur ef það er 
eitt hvað sem jeg get gjört fyr ir þig, þá er mjer það sönn gleði en nú þarft þú þess 
ekki, því nú ert þú orðin sjálf stæður maður, guði sje lof. já eitt var en sem jeg ætl
aði að sega þjer, fólkið hans Páls er ógn ergi legt yfir að hann skuli vera á móti 
Triggva, og yfir höfuð að hann skuli gefa sig við öðru, en að lesa í vet ur, þar hon
um nú ríður á að fá góðan vitn is b urð, þú heils ar hon um kær lega frá mjer. 

Jeg er glöð yfir að þið skuluð búa sam an, því það er gam an fyr ir ykk ur báða og 
jeg vona að þú eða þið hafið fengið gott hús næði, heilsaðu öll um, Petr ínu og þeim 
báðum, Emmu skrifa jeg, ef jeg get, nú hætti jeg, og verður þú að fyr ir gefa þettað 
leiða brjef, jeg get ekki verið neitt að tala um rifr ildi, og þess hátt ar því jeg veit að 
það skrifa þjer aðrir bet ur fær ir, en jeg, þó alt þess hátt ar sje í mínu inter esse, vertu 
svo blessaður og sæll elsku góði bróðir, þín elsk andi syst ir Gunna

Held ur þú að þú kom ir ekki í sum ar heim til okk ar kalda lands, John sen biður 
inni lega að heilsa þjer, það er ept ir tak an legt að sjá hvað það ber sig vel. ept ir ann
an eins miss ir. jeg kem þar opt.

Held ur þú ekki að við gæt um öll lagt sam an og gefið Villa úr í fermín ga gjöf.

Reykja vík 29/5 1884
Elsku góði Finn ur minn
Mín ar hjart ans bestu lukku ósk ir eiga þess ar lín ur að færa þjer, frá mjer í dag. á 

fæðín g ar degi þín um, jeg veit að þú nú ert út á Fri d riks berg eða ein hverstaðar þar 
úti. Því nú er kl. 9. enn við hjeld um dag in hátíðleg an með því, að fylgja Val gerði 
Briem, til graf ar, það meiga víst all ir sem að henni standa lofa guð fyr ir, henn ar 
hvíld, eins og hún var orðin, Árni Jóns son hjelt mjög fagra húskveðju, og minnt ist 
ræki lega á alla henn ar fjar ver andi ást vini, síra Hall grím ur, hélt ræðu í kirkj unni 
all góða, jeg gaf krans, kvæði var ort. og færð þú það víst. 

Jeg man vel ept ir þess um degi í fyrra, og er ólíkt, á heilsu minni nú og þá, (þú 
manst það var þeg ar mjer varð ílt hjá gömlu mad. Buchart.) nú er jeg mikið vel 
frísk, það hef ur víst ekki verið nema þún gt kvef, en jeg varð svo und ur hrædd að 
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það væri nú gamla veik in en það varð ekki, nú finn jeg ekk ert til, á sunnu dag in var, 
var Villi fermd ur og þá óskuðum við að þið væruð kom in heim til okk ar, en það 
var nú það nema, það gekk ekki, jeg hef puntað vel upp heima, jeg setti nýtt á sóf
an, betrekti stof una, setti upp hvít ar gard ín ur svo nú er fínt og mikið gott hjer hjá 
okk ur, jeg gjörði þettað alt sjálf, svo kostnaðurin varð ekki mik ill, svo keypti pabbi 
gam alt skatt ol, og ljet mála það, og svo stend ur það þar sem skáp ur inn stóð, hjá 
norðurglugg an. 

Villi fjekk ný fal leg blá föt, hatt og stíg vél, en svo þeg ar hann kom úr kirkjuni 
þá kom úrið (þú skalt fá með beinni ferðinni penín g ana) og þeirri gleði ætla jeg 
ekki að lísa, hann var öldúng is hissa, svo keypti jeg handa hon um ógn fal lega 
keðju, Ingólf ur gjör ir það ógn ar grín að hon um fyr ir þettað alt en öf und ar hann 
nátt úr lega sárt, hann sagði við Villa þeg ar hann kom úr kirkj unni, „nú nú Villi litli, 
jeg óska þjer til lukku að vera nú orðin maður“.

Hjer hef ur verið margt að gradu lera svo við höf um haft nóg að gjöra að gánga 
um, pabbi skrif ar þjer all ar frjett ir, jeg er svo lukkul. yfir að jeg skuli vera svona 
frísk, líka yfir að búið er að ferma Villa, nú er þá bara Ingólf ur ept ir, ekki get jeg 
neitað að dá lítið lang ar mig stund um til að vera horf in til ykk ar þarna. einkana lega 
þeg ar jeg hugsa um skóg in, mjer hef ur opt leiðst í vet ur mig hef ur vantað Mensa 
minn, hann var lífið og sál in, í heim il inu. altaf kát ur og glaður. en Guðný, er svo 
þver og köld, en hún er svo gróf lega dug leg og mind ar leg, mjer lík ar vel við hana 
svo leiðis, nú er rjett all ar mín ar stúlk ur farn ar, bara 12 ept ir, jeg ætla ein ga stúlku 
að hafa í sum ar, það er svo bundið og þreit andi. 

Skúli kom hjer stöku sinn um, mjer fell ur hann vel í geð, Þór hall ur orðin prest ur. 
han var leiðin leg ur í stóln um, þeir sögðu hann, hefði verið hrædd ur, það var líka 
ljóti tíníng ur in, heilsaðu Mensa inni lega frá mjer, einnig öll um sem kveðju  mína 
vilja. Guðný biður kær lega að heilsa þjer og ósk ar þjer til lukku, þú heils ar Emmu 
kær lega, vertu nú blessaður og sæll. guð gefi að þettað þitt ní birjaða ár verði þjer 
heilla og bless un ar ríkt. Þess biður af hjarta þín elsk andi syst ir Gunna.

Þú verður að fyr ir gefa þettað brjef.

Reykja vík 26/8 1884
Elsku góði Finn ur minn!
Mín ar inni leg ustu hjart ans lukku ósk ir, eiga þess ar lín ur að færa þjer, þú get ur 

ekki ím indað þjer hvað glöð jeg er að þettað skuli vera búið,1 nú vona jeg að þú 

1 Guðrún er að óska Finni til ham ingju með dokt ors próf hans. Dokt ors rit gerð Finns fjallaði um 
kvæði í Ís lend inga sög um. Í sjálfsævi sögu sinni rek ur hann aðdrag anda þess að hann valdi sér 
kvæðin sem viðfangs efni. Þar seg ir: „Svo að segja frá barnsár un um hafði mjer þótt gam an að 
skálda kvæðum og reynt að skilja þau. Hjá Kon ráði [Gísla syni] hafði jeg lært að skilja, hve 
meðferð vís n anna í hand rit un um var bág bor in oft og einatt, og jeg hafði af hon um lært rjett an 
skilníng á eðli skáld skap ar ins, kennín g anna og sam ræm is þeirra við annað orðalag og orðaval. 
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hæg ir held ur á þjer með að hugsa eins mikið, þú verður að fara var lega. Því heils an 
er dýr mæt, ó að mamma hefði lifað til að geta notið þess ar ánægu með okk ur, hvað 
þjer og ykk ur geng ur vel. Það er ann ars nokk urs vert þeg ar maður heyr ir um það, 
að hugsa sjer pabba blá fá tæk an koma þessu öllu áfram. 

Það er ánægu legt fyr ir þig að geta gjört hon um svona mikla gleði, því hann er í 
sjö unda himni síðan um dag in, að skipið kom, er það ekki líka von, hann er að 
verða hrum ari, og er helst í fæt urna, það er held ur ekki að furða á þess um ógn ar 
gángi sem hann verður að hafa en ekki er það reind ar neitt sem orð er að gjör andi 
en sem komið er, hann er frísk ur að öðru leiti, bara þú nú ekki legg ir of mikið á 
þig. 

Það er skárra hvað þig hef ur hulið það að verða doct or, bara þú feng ir eitt hvað 
viðun an legt, að starfa, hvenær ætli þú verðir laus við þessa skuld, og get ir gipt þig, 
til þess þarf nokkr ar krón ur, það er leiðin legt að jeg skuli ekki geta borgað þjer það 
sem þú átt hjá mjer, og jeg hef aldrei einusinni nemt það við þig, þú mátt hugsa að 
jeg hafi gleimt því en það er ein g an veg in, en jeg skal einusinni segja þjer hvern ig 
á öllu stend ur, jeg var nú fyrst skuldug þjer svo bæt ast ágæt ar 100, og síra Ei ríki 
Breim 100. og svo var jeg í [ ] skild ur eitt hvað und ir 100. og þær er jeg al veg búin 
að borga,  jeg kláraði það í sum ar snemma, en árætti jeg strax að birja að borga þjer 
á ept ir, það hefði jeg ásett mjer upp haf lega, en svo hef ur dá lítið komið fyr ir, (sem 
jeg skal skrifa þjer á laus um miða,) svo jeg vil ekki láta Brí ems hjón in eiga hjá 
mjer leng ur en jeg þarf, svo jeg er búin að borga þeim 50 kr. og vona inn an skams 
að geta losað það sem ept ir er, og svo skal jeg strags birja að borga þjer, því fó get
an um ligg ur mjer ekki á að borga því af þeim peníng um borga jeg rent ur.

Góði bróðir jeg vona þú mis virðir ekki þettað við mig, jeg hef opt ætlað að 
skrifa þjer um þettað alt en aldrei orðið af því, þakka þú ekki að mjer hafi gengið 
vel að borga, það er þó ekki nema eitt ár, og jeg hef ekki unnið eins mikið og jeg 

Mjer datt þá í hug sú dirfska að reyna að lag færa all an skáld skap inn eft ir mætti. Jeg byrjaði 
með því að skrifa upp megnið af vís un um úr sög un um eft ir prentuðu bók un um, og ætlaði svo 
að taka þær eft ir öll um hand rit um og leiðrjetta text ann þar sem þess þyrfti. Jeg byrjaði auðvitað 
að skrifa um vís ur Braga gamla og náði aft ur að Agli Skalla gríms syni, að hon um meðtöld um; 
þetta efni var nóg í sæmi lega dispúta tíu.“ 

         Finn ur seg ir einnig frá því að at höfn in hafi upp haf lega átt að fara fram í sept em ber en á 
síðustu stundu verið frestað fram til 6. nóv em ber. „At höfn in fór fram á há skól an um sjálf um, í 
3. sal. Var hann full ur, aðal lega af lönd um. Þeir Wimmer og Kon ráð voru and mæl end ur af 
há skól ans hálfu; taldi Kon ráð ýms ar smá vill ur upp híngað og þángað, Wimmer eina mál
fræðilega kór villu, en endaði með um mæl um og ósk, sem jeg varð ákaf lega glaður við, en vil 
ekki end ur taka hjer. Af áheyr end um kom Gísli Brynj ólfs son fram; það var ekki annað en hans 
vana legi vaðall, og fyr ir utan efnið, svo að decan us, Gertz, tók fram í og sagði, að hann yrði 
að hætta að tala um það, sem ekki kom máli við (Sonator rek, sem jeg alls ekki hafði tekið til 
meðferðar). Jeg varð ánægður alls og alls með dag inn, en ekki hafði jeg nein ráð á að halda 
nokkuð dokt ors gildi, sem þó er og hef ur verið vani. Jeg borðaði miðdeg is verð hjá unnust unni.“ 
Finn ur Jóns son, Ævisaga Finns Jónssonar eftir sjálfan hann, bls. 6263. Eins og sjá má af 
bréf um Guðrún ar gladd ist hún mjög yfir dokt ors nafn bót Finns. Ár ang ur hans vakti bæði 
at hygli og öf und meðal bæj ar búa og má ætla að jafn vel Jón Borg firðing ur hafi við það tæki færi 
fyr ir gefið Finni hversu illa hon um gekk með cand. mag. prófið. 
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hefði átt að gjöra, en jeg vil fara vel með mig, mjer líður ann ars vel. er altaf  vel 
frísk, og opt sem jeg finn als ekk ert til, og altaf held ur að fara batn andi, svo jeg 
vona að jeg fái al veg heils una smátt og smátt, og ef jeg fæ hana þá skal jeg vinna.

Yfir höfuð líður okk ur vel heima, pabbi er altaf að verða betri og betri við mig, 
hann vill með öllu gera mjer lífið gott, og jeg verð líka að segja að jeg ligg ekki á 
liði mínu að gera heim ilið þægi legt, og ljetta af hon um þeim áhyggj um sem hægt 
er, jeg hugsa um alt sem þarf að gera utan húss og inn an. og jeg er viss um að við 
hús bónda get ur ekk ert heim ili komið minna, hjer er um ekk ert annað talað í bæn um 
en um Emil og Sjönu, það hjá Zoega seg ir E. hafi skit á gamla Geir, og sagt að 
Sjana væri ekki til neins að bíða ept ir sjer, því hann væri ansi gá laus pen inga laus, 
og for fallið dryggju svín. 

En sá sem er kát ur er gamli Geir, og jeg held helst að S. sje hreint ekk ert hrigg, 
og gott ef hún ekki er far in að hugsa um að kló festa eitt hvern, er það satt að Emil 
sje svona, eða hvern ig er þettað alt. heilsaðu Morisi og þeim kon um. jeg óska til 
lukku með stelpuna, heilsaðu einnig inni lega Emmu og því öllu sam an, einnig Páli. 
hvað gjör ir hann í vet ur, hef ur þú heirt að Krist ján Jón as son ætli að sækja um amt
manns emb ætti eða ass is ans. nú sendi jeg þjer eina sokka og nær bugs ur. þú verður 
að fyr ir gefa, þó það sje lítið, Mensi gef ur þjer að smakka hángi kjöt ef þú vilt og 
einnig kæfu. bær in er í upp námi út af doct ors tit li þín um, karl arn ir hugsa að þú sjert 
orðin lækn ir! að end íngu þakka jeg þjer fyr ir þitt góða brjef, ásamt bók, þó jeg ekki 
hafi minsta vit á henni, þá á jeg enga dýr mæt ari bók, góð og Gleðileg jól og all ar 
stund ir góðar, þess ósk ar af hjarta þín elsk andi syst ir  Gunna.

Reykja vík 2/9 1884
Elsku góði bróðir
Lín ur þess ar eiga að færa þjer all ar góðar þakk ir fyr ir, brjef og alt gott, nú er 

veðrið farið að skána og alt er því betra og skemti legra, jeg bæri lega frísk, og all ir 
hjer. Nú skal jeg segja þjer dá litl ar frjett ir, í sum ar einu sinni þá fjekk pabbi brjef 
frá dótt ur sinni fyr ir norðan, og hún mælist til að hann taki sig. nú sínd ist mjer að 
þettað vera nátt úr legt og sagði pabba að frá minni síðu væri ekk ert til fyr ir stöðu, 
(eða sýnd ist þjer ekki það vera rjett,) svo skrifaði hann apt ur og sagði hún mætti 
koma, og svo nú um dag in kem ur hún með pósti og verður hjer í vet ur, en fer í átt
haga sína apt ur í vor, og það vil jeg líka, jeg vil ekki hafa hana al veg, hún er ekki 
vit und lík okk ur eða pabba, hún er samt held ur lag leg, hún er jeg hrædd um eng in 
fyr ir takskvenmaður, mjer sínd ist rjett að pabbi hefði hana einn vet ur það verður 
svo það eina sem hún hef ur gott af því að vera hans dótt ir, það er nátt úr lega dá lítið 
talað um það fyrst, en það er hlut ur sem niður dett ur, og mjer er þá al veg sama.

Nú er Margrjet Ol sen far in að læra að sauma hjá mjer, gam an er að, all ir eru óðir 
og upp væj ir að tala um dokt ors tit il in og þyk ir öll um vel gjört af jafn úng um manni, 
sagt er að Gest ur ætli að stefna þjer, greiið hann verður eitt hvað að gjöra. hann, fór 
að skamma pabba um dag in, en jeg ólmaðist þángað til, að jeg held að pabbi ætti 
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ekki að svara hon um, mjer finst það óþarfi að vera að gegna öðrum eins slóða  og 
hann er, þeir háu herr ar hér hafa hann eins og þeir vilja, en þeir eru líka lít il lát ir, 
það veit kunn ug ur, nú er hann hætt ur að heilsa á götu, og þú get ur nærri að okk ur 
lík ar það sárt! 

Það er leiðin legt, með Soff íu Haf stein ef hún er orðin brjóst veik, hún hef ur 
fjorkjól ast í vet ur á sín um Stein gríms gaung um, það er sagt að móðir henn ar vilji 
fá hana heim til sín í haust. því nú er Lára far in, hún er orðin rekt ors frú í Flens borg, 
ljótt er að heira með Gísla, en það upp á tæki að fara að drífa sig, svona úng ur, og 
eiga unn ustu, nl. Sigríði hjá rekt or, hún er kom in í alt svart, er víst harla sorg mædd 
sem von á, það er al veg eins og alt óg ur legt stefni að þeim hjón um, ein g ar fleiri 
frjett ir veit jeg, jeg á að bera þjer kæra kveðju Skúla, hann fór vest ur núna með 
skip inu. 

Mensi hef ur víst fengið brjef frá mjer núna með franska skip inu, jeg vona að það 
hafi kom ist, því í því var nóg af út rjettíng um, en jeg sendi alla penín g ana með 
Láru, en um fram alt biddu hann að fara út á Krist jáns höfn til Mad. Holl berg, og 
biðja hana að láta mjer ekki bregðast, að jeg fái með næstu ferð sem jeg á hjá 
henni. heilsaðu öll um hjá Her acks, og sjer lega vel einnig Páli kær lega, Guðný og 
strák arn ir biðja að heilsa þjer, mundu að láta Mensa gjöra þettað mjer ligg ur á því, 
vertu blessaður og sæll guð gefi þjer til lukku og bless un ar með fyr ir tæki þín öll, 
þess biður af hjarta þín elsk andi syst ir Gunna.

Kondu inn lögðum brjef um til skila, ef Þor leif ur frá Bíldu dal biður þig ein hverrs 
þá vertu hon um held ur inn an hand ar. móðir hans treist ir þjer öll um mönn um bet
ur.

XIV. Launbarn kemur úr felum
Sig ur jóna Jóns dótt ir var dótt ir Jóns Borg firðings og Sig ur laug ar Jóns dótt ur. 
Hún var fædd á Ak ur eyri 19. ágúst 1865 en Guðný dótt ir Jóns Borg firðings 
og Önnu Guðrún ar var fædd 5. ágúst sama ár. Sum arið 1865 flutt ist fjöl
skylda Jóns Borg firðings frá Ak ur eyri til Reykja vík ur og er hugs an legt að 
til vist Sig ur jónu hafi haft ein hver áhrif á þá ákvörðun þó að systk in in Finn
ur og Guðrún taki það skýrt fram í sjálfsævi sög um sín um að ástæðan hafi 
verið vilji for eldr anna til að bæta mennt un og tæki færi barna sinna. 

Sig ur jóna hafði ekk ert sam band við föður sinn fyrr en árið 1884 en þá 
var hún nítján ára göm ul. Jón mun þó alla tíð hafa vitað af dótt ur sinn i. 
Í ágúst mánuði 1865 skrif ar hann í dag bók sína: „Fyr ir norðan fædd ist mjer 
laundótt ir 19. ágúst, Sig ur jóna að nafni.“

Í bréfa safni Jóns hef ur varðveist eitt bréf frá barns móður hans Sig ur
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laugu. Bréfið er svohljóðandi: „Hjeðins höfða 17/2 73, herra Jón Borg fjörð. 
Eins og að und an förnu dirf ist jeg til að biðja yður að fram vísa þess um 
seðlum og sjá um að jeg geti fengið þessa skild inga með hent ugri ferð. 
Virðinga fylst, Sig ur laug Jóns dótt ir.“

Í bréfa safni Jóns eru tutt ugu og átta bréf frá Sig ur jónu dótt ur hans og 
veita þau les and an um góða inn sýn í til finn inga líf og stöðu lausa leiks barns 
sem ger ir ít rekaðar til raun ir til að kynn ast föður sín um og hálf systk in um á 
full orðinsár um. 

Fyrsta bréfið frá Sigurjónu er dag sett 4. maí 1884, rúm um þrem ur árum 
eft ir að Anna Guðrún lést en lík legt verður að telj ast að frá fall henn ar hafi 
auðveldað Sig ur jónu að hafa sam band við föður sinn og jafn vel verið for
senda þess. Þrátt fyr ir það seg ist hún harma frá fall Önnu Guðrún ar og oft 
hafa óskað þess að hún gæti hjálpað föður sín um og þannig létt „eitt hvað 
hörm um þeim sem Guði hefði þókn ast að senda þér, bæði með miss ir þinn
ar elsku legu konu og van heilsu Guðrún ar.“ Á þenn an hátt set ur Sig ur jóna 
fram ósk sína um að fá að dvelja hjá fjöl skyld unni. Í fram haldi af þessu 
bréfi ákvað Jón í sam ráði við Guðrúnu að lofa Sig ur jónu að vera hjá þeim 
vetr ar langt. 

Sig ur jóna hafði mikla þörf fyr ir að tengj ast föður sín um og til heyra fjöl
skyldu hans. Það kem ur skýrt fram í þeim bréf um sem hún skrifaði Jóni 
eft ir að hafa dvalist á heim ili hans vet ur inn 18841885. Ótti henn ar við að 
missa tengsl við föður sinn var áber andi þar sem hún fann vel að Jón gat 
ekki haft mikið gagn af henni. Þessi ótti end ur spegl ast í hverju bréfi sem 
hún end ar með orðunum „Þín ónít dótt ir Sig ur jóna“. 

Þrá Sig ur jónu að sam ein ast fjöl skyldu Jóns Borg firðings hvarf ekki eft
ir að hún gekk í hjóna band haustið 1890 og skapaði þar með grund völl 
fyr ir nýja fjöl skyldu. 

Bréf frá Sig ur jónu Jóns dótt ur til Jóns Borg firðings 188419071

Hlöðum 3 Maí 84
Hjart kæri Elsku legi faðir
Í fyrsta sinni á æf inni sest eg niður að pára þér fáar lín ur, það er langt síðan mig 

langaði til að gjöra það, því þó við höf um aldrei séðst, hef jeg fyr ir laungu fundið að 
annað nán ara sam band teng ir mig við þig en aðra, sem mér þó eru kær ir; ei að síður 
gjöri eg þetta með hálf um huga, því hvorki þekki eg til finníng ar þín ar til mín, né 
til finníng ar hálf s istk ina minna – já jeg veit ekki hvort þaug vita að eg sje til. 

1 ÍB 101 fol. a – Bréf frá Sigurjónu Jónsdótur til Jóns Borgfirðings.
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Opt hef eg óskað að eg væri horf in til þín bezti faðir, og að mér þá hefði mátt 
auðnast að létta eitt hvað hörm um þeim sem Guði hefði þókn ast að senda þér, bæði 
með miss ir þinn ar elsku legu konu og van heilsu Guðrún ar. Jeg er frísk og mér líður 
vel, Þórey hef ir reinst mér sem góð móðir og all ir henn ar ept ir því, en ment un mín 
til muns og handa er lít il, það get urðu ráðið af skript inni minni. Að end íngu óska 
eg af hjarta að Guð gefi þér og þín um al skyns bless un bæði á þessu ní birjaða sumri 
og alla æfi. Reiðstu nú ekki elsku faðir, en fyr ir gefðu dirfsk una þínu ve sælasta 
barni.

Sig ur jónu Jóns dótt ur

Hlöðum 5 júní 85
Elsku besti Pabbi
Af alúð þakka eg þér fyr ir allt gott und an farið, sem eg hvorki vil né mun 

gleima. Ferðin gekk vel norður; jeg kom heim að kvöldi hins tí unda dags ept ir að 
eg fór frá þér.

Sum arliði vildi fá 30 kr. fyr ir hesta lán og að borga nokkurn greiða; mér finnst 
líka að hann ega það því það urðu tveir hest ar upp gefn ir und ir mér á leiðinni. 
Fóstra mín Borgaði (eða lofaði að borga, hon um 10 kr. því eg vildi eigi láta það 
koma allt á þig, Jeg veit vel hvað þú hef ir mikla þörf fyr ir pen inga og hvað þú 
þarft mikið á þeim að halda.

Stef án biður að heilsa þér og biður þig að gjöra svo vel og út vega sér þá áður
nemdu Kon ráðsorðabók; helst frá höfn, en ef hún er upp geng in þá ef þú gæt ir, 
fengið hana brúkaða en órifna, borg un fyr ir hana send ir hann egi í þettað sinn.

Héðan er lítið að frétta nema tíðin er köld og lítið sem ekk ert orðið fisk vart hér 
inn fjarðar en nokkuð hef ir ablast út við ey og þó nú farið að mínka. Hér er heil
brigði manna á milli það jeg veit til. Friðbjörn Steins son á Ak ur eyri kvað hafa 
legið að öðru hvoru í vet ur, og það í geðveiki, en nú er hon um farið að batna þó 
egi sé hann orðin jafn góður.

Fyr ir gefðu flít isklórið sem eg veit þú get ur egi lesið því penn inn er ónít ur. Vertu 
svo Guði fal inn hann leiði þig og styrki, þín ar óförnu æfi stund ir það mæl ir af ein
lægni þín ónít d. Sig ur jóna.

Fóstra mín biður kær lega að heilsa þér.

Hlöðum 17 Ágúst 85
Alúðar heils an
Kæri góði pabbi, Nú sest eg niður að pára þér línu og vildi eg að þessi miði færi 

lengra en bréf in sem eg skrifaði þér og sistr um mín um með næstliðinni póst ferð, 
jeg fékk þau nefnil. heim apt ur (sem fleiri) því póst ur inn kom egi að Lauga landi 
sem hafa þó verið póst stöðvar í vet ur. 
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Jeg þakka þér kær lega fyr ir til skrifið ásamt send ing arn ar í koff ortinu og allt 
sem þú hef ir vel gjört til mín hvar í og sé þína ein lægu föðurást sem eg mun all drei 
gleima.

Tíðin hef ir verið frem ur köld og frost um næt ur; en nú er besta tíð, og væri ósk
andi að hún héld ist því held ur er gras brest ur hér, og er það að kenna vatna vöxt um, 
þau hafa mjög víða skemt ein gj ar. Friðbjörn Steins son ligg ur alltaf í hinu sama 
(nefnil) sinn is veiki; og halda sum ir að hann muni eigi fá heilsu til að hafa fóta ferð. 
Fóstra mín er alltaf mjög heilsulasin, hún biður kær lega að heilsa þér. líka biður 
Stef án að heilsa þér og biður þig að gjöra svo vel og láta sig vita hvert þú get ur 
út vegað bók ina fyr ir næst kom andi haust. Fyr ir gefðu mér elsku pabbi og brendu 
blaðið. Guð ann ist þig, þín ar ólifuðu æfi stund ir; það mæl ir af al hug þín ónít dótt ir 
Sig ur jóna.

Gam an þætti mér að fá línu frá þér síðar. Sama S.

Hlöðum 2/12 85
Ást kær heils an
Elsku góði faðir; Mín ar beztu þakk ir fyr ir brefið þitt síðar sem mér þótti vænt 

um. Jeg er frísk og all ir hér (l.s.g).
Tíðin er nú sem stend ur mjög góð og lít ill sem eng in fiska bli; okk ur hef ur ablast 

nokkuð af síld en það eru nú eigi all ir sem hafa not af því, og fiska blin jafn ara 
niður.

Stef án fóst ur bróðir gipti sig 6 Nov. og gekk að eiga vinnu konu sem hjá hon um 
var og heit ir Mar grét; það voru 80,5 mans í veisl unni hans; og hún var mjög 
skemti legt. Hann biður að heilsa þér og biður þig að fyr ir gefa að hann geti egi 
keipt þá opt nefndu Kon ráðsorðabók, því sá sem bað hann að út vega sér hana vill 
hana nú ekki og þik ist vera búin að fá hana fyr ir mikið minna verð. Jeg vildi að þú 
vær ir ekki búin að út vega hana; og bið þig um að hafa egi fyr ir því. 

Elsku pabbi skrifaðu mér apt ur og þó þessi miði sje ljót ur þá láttu hann ekki 
verða or sök til að þú hætt ir að skrifa mér. Hvern ig hef ur þú verið til heils un ar það 
sem af er vetr in um; og hvern ig er G sist ir, er hún en við rúmið. Jeg enda þá þenn
an miða með þeirri inni legu ósk að Guð láti þér all tíð vel líða hann stirki þig í 
stríði lífs ins, og það sem þú átt ept ir ólifað eins og hingað til; þess biður þín ónít 
dótt ir  S Jónsd.

Fóstra mín og Mamma biðja kær lega að heilsa þér.
Brendu blaðið.
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Hlöðum 6/1 1886
Elskaði góði faðir
Jeg gjörði það rétt að gamni mínu að pára þér línu, það er eins og mér finn ist að 

eg geti ekki skrifað nema að skrifa þér um leið. Hér eru all ir með sæmi legri heilsu. 
Tíðin um jól in var mjög leiðin legt; alltaf hríðar og nú er lox ins birt upp en þó er 
mik ill snjór. Jón Ein ars son Lauga landi bar mér kveðju frá þér og frétt ir; jeg sá af 
því að þú haf ir ekki vitað að Guðrún sist ir skrifaði mér með þeirri ferð; hún hef ir 
skrifað mér fjög ur bref síðan eg kom heim. Það gladdi mig að vita að hún er í apt
ur bata bara að það irði fram hald á því; þeir eiga all ir bágt sem heils una vant ar; því 
eng in gjöf guðs er jafn dír mæt sem heil brigðin. Hvern ig hef ir Villi það í skól an um 
og hvar er Ingólf ur í barna skól an um.

Jeg verð að fara að slá í botn in með þetta ómind arklór, það eru all ir fyr ir löngu 
sofnaðir, kl. geng ur til eitt, (og jeg er að sofna það sín ir sig) Góður Guð verndi þig 
og stirki; hann ann ist þig bet ur en fær beðið þín óníta dótt ir Sig ur jóna.

Hlöðum 28/2 1886
Alúðar heils an Elsku besti pabbi
Kær ar þakk ir fyr ir til skrifið sem og allt annað gott. Jeg er frísk og all ir hér l.s.g. 

Sun an póst ur inn er en ókom inn hann er nú bú inn að vera vik ur fram yf ir tím an það 
er líka eigi að furða því hann hef ir fengið mjög vonda færð þess ar tvær ferðir. 
Næst liðna ferð kom hann ekki fyrr en sama dag in og hann átti að fara og fór dag
in ept ir; það var nýtt að sjá! hann fór hest laus af Ak ur eyri og vest ur fyr ir heiði og 
varð hann því að kaupa menn til að taka tösk unni; því svo var ófærðin mik il, Nú 
er tíðin mjög stilt og hef ur verið í hálf an mánuð, en þó er jök ull mik ill á jörð og 
því opt ast frost hart. 

Fóstra mín biður að heilsa þér. Skrifaðu mér línu og segðu mér hvern ig þið 
hafið það. Fyr ir gefðu klórið og brendu; Vertu svo blessaður og Guði fal in af þinni 
ónítri dótt ir Sig ur jónu.

Hvar er hún Lína sem var pía hjá þér í fyrra vet ur? eða hvort er hún lífs eða 
liðin? ef þú serð hana þá góði segðu henni að eg von ist ept ir bréfi frá henni.

Hlöðum 16. Maí 1887
Kær heils an
Elsku bezti pabbi; Jeg þakka þér kær lega fyr ir til skrifið síðast. Jeg er frísk og 

mér líður vel, Hér hafa gengið mik il veik indi í vet ur og fjöldi fólks dáið, líka eru 
mik il bág indi manna á meðal og skepnu fell ir á út kjálk um lands ins. 

Hér þik ir mér fólk huxa tals vert um Am er íku ferðir og er eg ein þar á meðal, 
jafn vel þó eg meigi ekki láta þá löng un mína í ljósi við Fóstru mína því hún held
ur ekki af því; það eru nú víst færri sem geta farið til Amrk í ár vegna þess að þeir 
hafa ekki farar eyr ir eður aðrir sem ekki geta selt. Jeg nenni nú ekki að rugla nein
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ar frétt ir hér enda veit eg að blöðin færa þér þær mikið greini leg ar en eg gæti 
ritað. 

Fóstra mín biður kær lega að heilsa þér. Jeg óska þér bezti Pabbi gleðilegs sum
ars, og enda svo þenna miða með þeirri inni legu ósk að Guð láti þér vel líða það 
mæl ir meðan heit ir Sig ur jóna

Kæri Pabbi skrifaðu mér frétt ir af sist kyn un um. 
(Gleimdu ekki þínu óníta barni Jónu).

Hlöðum 28. jan ú ar 1888
Kær heils an.
Elsku legi góði faðir, inni lega þakka eg þér fyr ir þitt góða bréf. jeg var búin að 

skrifa þér heil mikið bréf fyr ir Jól, en vegna ótíðar gat eg ekki komið því á póst inn 
og fékk eg því eld in um það til geimslu. Jeg skemti mér vel um jól in og Níárið, það 
var líka svo ágæt tíð og við öll frísk (lof sé Guði) Frú Hjalta lín hélt hluta veltu á 
Sunnu dag inn var, og önn ur var hald in á Hjalt eyri, Jeg fór á báðar en dró ekki nema 
á þeirri síðarnemdu einn drátt og fékk bréfa veski víst 50 aura virði en drátt ur inn 
var 25.

Jeg ferðaðist smá inná Ak ur eyri í vet ur fyr ir jól in og hitti Sig ur björgu og Er lend 
gamla [Ólafs son, bók bind ara í Kaupangi], það er furða hvað hann er frísk ur í tali 
kall inn, já! og er opt full ur með spaug og hnitt irði; ekki get eg samt ætlað að hann 
egi mörg ár á baki svo mikið kross mark sem hann er. Jeg hefi frétt að Guðný sist
ir væri sigld; mér þætti gam an að frétta hvern ig hún hefði það og hvern ig þið hafið 
það? Góði besti pabbi skrifaðu mér apt ur og láttu þá mind fylgja með. Jeg enda þá 
þetta bréf með þeirri inni legu ósk að þessi miði hitti þig glaðann og heil brigðann. 
Guð gefi ykk ur öll um gleðilegt nítt ár, Berðu kæra kveðju mína sist kyn un um og 
leiðbeindu bréf inu henn ar Línu. Fyr ir gefðu þínu óníta barni Sig ur jónu.

Fóstra mín biður að heilsa þér.

Hlöðum 18 April 1888
Kær heils an!
Elsku bezti Pabbi! hafðu beztu þakk ir fyr ir þitt góða bref; sem og mer þótti 

vænt um. Jeg er frísk og fóstra mín við sömu heilsu (l.s.g). Hér ber ekk ert nítt við; 
sem eg man nema Pa ter son er núkom inn að sunn an til að safna fólki til Am er íku
ferðar; jeg veit en ekki um nema þrjár fam il í ur er ætla héðan úr sveit (það er að 
segja sem geta kom ist) en jeg held að all ur fjöld in færi ef far gjaldið vantaði ekki; 
en það er nóg til að láta mann sitja kyrr an í sessi sín um; þú get ur ekki elsku pabbi 
ím indað þér hvað mig láng ar til að vera í þeirra tölu sem þangað eru nú þeg ar 
komn ir‚ „já það er nú komið svo að laung un mín þangað vex með ári hverju, jeg 
er líka sann færð um að ef eg hefði heilsu mundi eg af vinnu minni í Am er íku geta 
gjört æfi kvöld fóstru minn ar og móður ánægju legra en eg gjet gjört hér. 
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Elsku pabbi hvað mig lang ar til að eiga mynd af þér, en það er lík leg ast að þú 
haf ir nóg annað með pen ing ana að gjöra, en ef eg færi nú bráðum til Amr; þá „já„ 
þá máttu til að gefa mér mynd af þér áður.

Bezti pabbi skrifaðu mér apt ur og segðu mér hvern ig þú hef ir það og hvern ig 
öll um sist kyn un um líður. hver held ur þú að hafi samið rit gjörðina með ingangs
orðunum „Nellem ann dauðl. fálk ur og svipa og svo frv. Að end ingu óska eg þér 
gleðilegs sum ars og bið góðann Guð að vera þér allt í öllu þín ónít dótt ir Sig ur
jóna

Jeg bið kær lega að heilsa sist kyn un um. Fyr ir gefðu. Eld ur inn geim ir blaðið 
bezt 

sama SJ.

Fóstra mín biður kær lega að heilsa þér. 

Hlöðum 12/7 1888
Elsku legi góði pabbi!
Hafðu beztu þakk ir fyr ir til skrifið og mynd ina sem mér þótti vænt um að fá; jeg 

er nú búin að fá mér fal leg ann ramma ut an um hana. Af mér er það að segja að mér 
líður vel og hef góða heilsu, fóstra mín er nú orðin mjög heilsulasin. Jeg bið þig 
um bezti pabbi að ómaka ekki að finna B Bald vins son mín vegna, því þrátt fyr ir 
Amiríku laung un mína hefi eg nú lofað fóstru minni því að fara ekki af landi burt 
fyrr en hún er dáin, jeg er líka vel til friðs með það, því það er mín gleði að geta 
gjört henni í vil. Ef jeg þarf á að halda að fara til Amrk; þá hefi eg huxað mér að 
fara með Thom sens línuni og er þá vel að hún er reind áður.

Jeg er ný lega kom in inn an af Ak ur eyri og fann Sig ur björgu og Er lend, Sig urb er 
nú far in að bila mikið með sjón en hann hef ir líka heilsu, hann get ur en þá spaug
að kall inn.

Þú skrifaðir mér apt ur bezti pabbi og seg ir mér hvern ig þú og sist kyn in hafa 
það, jeg hef svo gam an af að frétta af þér. Fóstra mín biður að heilsa þér; fyr ir
gefðu flít irs hripið og vertu Guði fal inn af þinni ónítri Sig ur jónu.

Berðu kæra kveðju mína syst kyn un um.

Skipa lóni 10 Júní 89
Inni leg heils an
Elsku bezti pabbi, hafðu kær ar þakk ir fyr ir til skrifið það í haust, sem mér þótt 

mjög vænt um. þér þik ir það víst und ar legt að jeg skrifa mig á skipa lóni, en það er 
þó svo, Jeg fór þangað í vor til þeirra hjóna Þórsteins og Gunn laug ar, Lón er næsti 
bær við Hlaðir, eins og þú víst manst. Mér kom eitt sinn ekki til hug ar að eg mundi 
yf ir gefa fóstru mína, en það hlaut þó að vera þannig. Hún var nfl. búin að slá öllu 
frá sér og kom in til Stef áns son ar síns og tengda dótt ur fyr ir tveim ur árum. Mömmu 
leidd ist víst að eg fór burtu, en hún sagði sér þætti betra að vita mig þar sem mér 



228

liði vel þótt hún niti ekki sam veru minn ar. Jeg elska fóstru mína sem móðir og 
Stef án sem bróður, en ei að síður hlaut eg að yf ir gefa þau.

Jeg er frísk hér og líður vel l.s.g. jeg get fundið fóstru mína svo opt sem eg vil 
og er það eitt sem brest ur á ham ingju mína að henni líður ekki eins vel og eg vildi, 
jafn vel þó Stef án rein ist henni bezti son ur. Þú spyr mig ept ir síra Matth í asi J. 
hvern ig hon um líði; jeg afla ept ir sögn, að hann hafi það gott, að svo miklu leiti 
sem hægt er; hann hef ir fyr ir fjöl skyldu að sjá, en brest ur þó ekki hann hef ir stækk
að húsið sitt og skreitt stof urn ar. Jeg bið þig bezti pabbi að fyr ir gefa mér að eg 
skrifaði þér ekki í vet ur; jeg var ein hvern veg in ekki vel upp lögð til þess þá. Berðu 
kæra kveðju mína til sist kyn anna og segðu sistr un um frá mér hvar eg er niður 
kom in, mér er ómögu legt að skrifa þeim í þetta sinn. Gott þætti mér að fá línu frá 
þér apt ur með bréf ber an um, hann hef ur ekki í Rvk. nema einn dag. og þætti hon um 
víst gam an að, ef hann hefði ein hvern til að ganga með sér um bæ inn. Elsku pabbi 
fyr ir gefðu mér þetta flít ir spár sem eg veit þú naum ast get ur lesið; að end ingu bið 
eg Guð að ann ast þig, og vera þín stoð, þína óförnu æfi leið, það mæl ir af hjarta þin 
elsk andi dótt ir Sig ur jóna.

E.S.
Þetta bréf sendi eg með Guðmundi sam fylgd ar manni þeirra Hjalta líns hjóna, og 

óska eg að þú skrif ir mér með hon um til baka, og seg ir mér mikl ar frétt ir. þín S.

Fóstra mín biður að heilsa þér.

Skipa lóni 5 jan ú ar 1890
Kær heils an!
Elsku bezti pabbi. Hafðu kær ar þakk ir fyr ir þitt góða bréf í sum ar sem eg með

tók með góðum skil um, Jeg hefi verið svo löt að senda þér all drei línu fyr. Af mér 
er það að segja að mér líður vel (lof sé Guði) jeg kann vel við mig hér, og er orðin 
kir næsta ár ef Guð lof ar. Héðan er ekk ert að frétta nema það sem blöðin færa þér, 
menn fæðast og deyja, allt geng ur hér sinn vana gang.

Jeg fékk tvö bref frá Am er íku með jóla póst in um; ekki segja þau mér að maður 
verði al sæll þar, enda er ekki við því að bú ast neinstaðar hérna meg in. þú spir mig 
um hús bænd ur mína, jeg get sagt þér að Þór steinn er ná frændi gamla Þór steins 
Dan í el sens, er þú hlít ur að muna ept ir, en hús móðir mín heit ir Gunn laug og er 
dótt ir Gunn laugs Gunn laugs son ar, há kalla for manns er druknaði, mér hef ur verið 
sagt að þú þekt ir hann líka. Góði pabbi skrifaðu mér í vet ur og segðu mér af sist
kyn un um og svo hvern ig þú hef ur það. Mér er ómögu legt að skrifa sistr un um 
núna, líka á eg bréf hjá þeim. Jeg bið þig bezti pabbi að fyr ir gefa mér þenna 
ómynd armiða sem eg veit þú get ur ekki lesið; jeg er líka að sofna, og sem en verra 
er, að jeg er lopp in, það eru líkað all ir sofnaðir fyr ir laungu; jeg sit ein uppi á lopti 
við bréfa skript ir ef skript ir skyldi kalla. Jeg skrifa til þín, og þrjú bréf til Amr. með 
þess um pósti.
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Berðu sist kyn um mín um kæra kveðju mína. Jeg óska þér gleðilegs ný árs; og bið 
Guð að stiðja þig og vernda á þessu ní birjaða ári, eins og hann hef ir gjört hingað 
til. Fyr ir gefðu flít ir skriptið þinni elsk andi en ónítu dótt ur Sig ur jónu Lóni.

Skipa lóni 7 Novem ber. 1890
Kær heils an
Elsku góði pabbi!
Mín ar beztu þakk ir fyr ir bréfið þitt síðast, það er langt síðan jeg hefi skrifað þér 

línu, en þú mátt ekki ætla að mér gangi leti til, nei! það er ekki svo; stund um hef ur 
mig vantað aura en stund um frétt ir. Héðan var það að vinnumaður Þór steins 
drukknaði í hörg ár inni í sum ar, Árni Jóns son að nafni rúmt tví tug ur að aldri efni
leg ur pilt ur, hann var á fyr ir drætti í ánni með fleir um og reið með streng inn í hyl 
og hné dauður af hest in um og kom ekki upp síðan, rúm um kl. tíma síðar var hann 
slædd ur upp með neti, þá ör end ur. Heil brigði hef ur verið manna á milli seinni part
inn í sum ar og í haust, síðan inn flú ens sótt in geisaði; hún fór illa með marga; jeg lá 
viku og svo varð eg frísk. 

Núna 14. þessa mánaðar [þ.e. 14. októ ber] gipti jeg mig með fá tæk um bónda
syni; er heit ir Magn ús Gunn ars son, við lögðum sam anvið aðrar per són ur er heita 
Helga og Har ald ur. það voru nær átta tíu mans í veisl unni. Mér voru gefn ar 16. kr. 
í pen ing um. Elsku legi pabbi reiðstu mér ekki fyr ir það að eg lét þig ekki vita þetta 
fyr. en jeg vildi ekki skrifa þér um það sem máské indi ekki að neinu eins og títt 
er. Bezti pabbi biddu fyr ir mér og manni mín um með börn un um þín um. 

Ó að jeg á þess ari kvöld stundu væri horf in til þín að tala við þig, en jeg bið þig 
góði að skrifa mér línu og segja mér frétt ir af ykk ur öll um. Fyr ir gefðu flít is hripið, 
og láttu eng ann sjá það nema eld inn. Heilsaðu frá mér sist kyn um mín um. Fóstra 
mín og Magn ús biðja að heilsa þér. Jeg er ekki að geta klórað meira fyr ir kulda; 
því jeg er lopp inn. Að end ingu bið eg Guð að ann ast þig og leiða; þín óförnu æfi
spor, þess biður þín dótt ir, Sig ur jóna J.

Jeg þrái að fá bréf frá þér elsku pabbi.

Skipa lóni 24. Febr ú ar. 1891
Elskaði pabbi!
Mín ar beztu þakk ir fyr ir þitt góða bréf; sem gladdi mig, að frétta um hagi þína, 

en jafn framt leidd ist mér að huxa til þín þar sem þú ert einn í hús inu á næt urn ar, 
það gét ur svo margt fyr ir komið, þér get ur orðið snögg lega ílt og þá er eng inn 
hjálp nærri. Góði pabbi skrifaðu mér hvað kon an hans Klem ens ar br. heit ir, og 
hvorra mann hún er, jeg man það ógjörla. Þú spir mig hvörra manna maður inn 
minn sé, hann er Gunn ars son, Magn ús son ar, ættaður úr Eyjafirði. Móðir Magn ús
ar míns heit ir Helga og er dótt ir Andr és ar er bjó lengi á Bæg isá. (Þú máské mannst 
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ept ir hon um.) henn ar móðir hét Helga og var hálf s ist ir Þór steins Danjels sens er hér 
bjó og dó. allsvo er Þór steinn bónd inn hér og M. sistra syn ir, meira gét eg ekki 
ætt fært mann in minn.

Mér fell ur hér mikið vel eins og fyr; en hér verðum við þó eigi næsta ár, og er 
það vegna þess að við get um egi fengið hér engi; við eig um 12 kind ur og 1 hross; 
nátt úrl átti Mag. það (jafn framt all góðu rúmi) jeg átti á og lamb af þess um of an
nefndu kind um. Við get um víða fengið vinnu mensku því hér er ekla á fólki; en 
við þurf um að vera laus að parti. Það er afráðið að við för um að Svert ings s töðum 
í Kaupangs sveit hann vinn um. að hálfu til Rand vers gamla föðurbróður síns og jeg 
vinnuk. að hálfu til tengda son ar Randv. en að hálfu hjá okk ur. Fóstra gamla er við 
líka heils an nema hvað henni hnign ar með aldr in um; og er það að lík ind um, hún 
biður kær lega að heilsa þér. Lítið trúi jeg sókn ar börn um séra Matt í as ar þiki varið 
í hann; og er það mikið, eitt hvert bezta skáldið lands ins; en það er víst meira utan 
kyrkju óvild; og mest ber á því með Ak ur eyr ar búa sjálfa.

Nú er yn dæl is tíð; blóðrauð jörð já! og marg þíð svo það má ríða ójárnað hvort 
sem maður vill. Ó! að vorið yrði sona skemti legt. þér er óhætt að skrifa mig á 
Svert ings stöðum næst þeg ar þú skrif ar mér; því eg bíst ekki við að fá línu frá þér 
fyr. Elsku góði pabbi fyr ir gefðu mér þetta ljóta klór sem eg bið þig að brenna. 
Vertu blessaður og góðum Guði á hend ur fal inn, hann verndi okk ur og leiði, þess 
biður þín dótt ir  Sig ur jóna.

Magn ús biður að heilsa þér.

Svert ings stöðum 1 Ágúst 1891
Alúðar heils an
Góði bezti pabbi! Hafðu kær ar þakk ir fyr ir bréfið þitt síðast sem eg nú lox ins 

síni lit á að svara þó seint sé, Ekki get eg sagt eg kunni eins vel við mig hér fremra 
eins og þar ytra, og er það að lík ind um þar sem maður er upp alin að manni þiki 
þar skemti leg ast.

Við Magn ús riðum einn sunnud. norður í Þór eld arstaðaskóg og hafði eg mikið 
gam an af þeim túr, Við kom um heim að Þórðar stöðum og feng um kaffi hjá gamla 
Jón at an hann er allra skemti leg asti kall jeg óskaði við hefðum mátt tevja dá lítið 
hjá hon um, en tím in var orðin svo naum ur fyr ir okk ur til baka, hann sagði mér 
aðeins í flít ir að hann ætti tvo vini sem hann hefði átt von á að hitta á 
þjóðhátíðarsýn ing unni í fyrra; en hvor ug ur komið, og að þú vær ir ann ar þeirra. Jeg 
gaf hon um held ur von um að sjá þig þú kanske kæm ir norður ef að Klé mens fengi 
sísl um sem nú er orðið;1 því það er talið sjálf sagt að hann fái hana þótt hann sé 
sett ur fyrst, það er líka allra ædri og lægri ósk að hann verði hér síslumaður, nema 
ef eg und an skildi séra Magn ús í Lauf ási því son ur hanns sótti líka. 

1 Klem ens tók við emb ætti sýslu manns í Eyja fjarðarsýslu seinni hluta árs 1891.
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Jeg held þú þirft ir að finna Jón at an ef þú kæm ir; Magn ús seg ist skuli verða 
manna fyrst ur til að lána þér hross ef þér liggi á. Ó! hvað eg hlakka til og vona að 
þú kom ir bezti pabbi; þú sjálf ur hef ur gefið mér von. Jeg held eg komi nú ekki að 
því að láta Klé mens sjá mig og þó hefði eg svo mikið gam an af að sjá hann og tala 
við hann. Magn ús hef ur verið mikið heilsulasin í sum ar, við rúmið að kalla í þrjár 
vik ur, og kipti það ekki lítið úr vinnu hans. hann hafði ein hverj ar inn vort is þraut ir 
sam fara gikt; og hef ir hann nú í bráð fengið nokkurn bata, hvað lengi sem það 
helst. Jeg er hrædd um að mér leiðist hér ef hann verður frá verk um fram veg is, á 
hvað er þá líka að treysta þeg ar heils an bil ar? Elsku pabbi skrifaðu mér apt ur línu 
og segðu mér af sist kyn un um. Hvar er Guðrún? og hvern ig kann Guðný við sig? 
Magn ús biður að heilsa þér, hann ósk ar eins og eg að þú kom ir norður.

Að end ingu bið eg Guð að vera með þér; þína óförnu æfi leið, þess ósk ar þín 
dótt ir Sig ur jóna

E.S. Góði bezti pabbi gjörðu nú svo vel að lána mér eða út vega mér til láns 
anda bók ina, mig lang ar svo mikið til að fá einu sinni að lesa hana. SJ.

Svert ings stöðum 1/3 92
Alúðar heils an.
Elsku bezti pabbi! af alúð þakka eg þér allt gott fyrr og síðar. Jeg get ekki látið 

póst in fara svo suður að eg hripi þér ekki línu, og láti þig vita af hög um mín um og 
jafn framt að biðja þig að skrifa mér og segja mér af þér. 

Jeg skrifaði þér í sum ar en þú elsku pabbi hef ir ekki sent mér neitt sk eiti sem 
gæti frætt mig um ástand þitt. Af okk ur er að segja, við erum frísk lof  sé G. Við 
erum búin að fá hús mensku hjá Sum arliða póst, og hlakka eg til að flytja aft ur út 
fyr ir Gler ána; þó eg hafi kunnað vel við mig hér. Jeg herti upp hug an og heim sótti 
sýslu mann in okk ar (Klem ens) í haust, (gamla Sig urb. vildi hafa það svo) hann tók 
mér mikið vel og gladdi það mig, líka vildi hann fá að sjá Magn ús svo eg varð að 
pres intera hann líka. Kl. bjóst við að þú kæm ir norður; ef hann fengi sýsl una sem 
er talið víst. 

Blöðin færa þér nátt úr lega all ar frétt ir; jeg veit þú lest þau sem fyr, héðan er 
lítið af góðu að segja því tíðin er ervið, ekki er mik il kvört um um heiskort hér, en 
Fnjósk dæl ing ar hafa rekið bæði sauði og hesta hingað. Þú verður að fyr ir gefa 
þettað bezti pabbi, jeg er ekki fjörugri skrif ari, jeg er líka nær því sofnuð. Magn ús 
biður að heilsa þér. Jeg enda blaðið með þeirri ósk að Guð láti þér vel líða; þess 
biður þín dótt ir Sig ur jóna.

Ó! að eg fengi bráðum línu frá þér SJ.
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Ásláks stöðum 30/11 1892
Kær heils an!
Elsku bezti pabbi. Nú sest eg lox ins niður til að pára þér línu þó fátt sé í frétt um. 

Af okk ur er það að segja að við erum frísk, M. var mjög heilsulasin í sum ar en nú 
er hann vel frísk ur. Við heyuðum ept ir von um, það voru erfiðir aðdrætt ir því engið 
sótt um við útí miðja heiði, Gunn ar faðir M. lánaði okk ur það og tek ur ekki fyr ir. 
Hvar að hvern ig við verðum næsta ár veit eg ekki, það er en óráðið. Jeg átti alltaf 
von á að þú bezti pabbi kæm ir til norður lands í sum ar en það brást. Fóstra mín 
lif ir við líka heilsu nema hvað ell in beg ir hana meir og meir. Barna veik in hef ir 
stungið sér niður á Ak ur eyri og hafa nokk ur börn dáið þar en með því að bannaðar 
voru sam gaung ur og brúkaðar all ar varúðar regl ur þá hef ir hún ekki út breiðst, Jeg, 
sem bet ur fer á ekki neitt barnið til að veikast; því barna veiki er hræðileg ur sjúk
dóm ur. 

Jeg bið þig góði að skrifa mér apt ur þó þessi miði sé ekki þess verður, og sega 
mér hvern ig aum ingja Guðrún sist ir hef ur það, jeg þik ist vita að Guðný hef ir það 
svo gott sem verða má. Ætl ar þú nú ekki að koma hingað norður að sumri, og lofa 
mér að sjá þig áður en þú deirð, eða annaðhvort okk ar en þú get ur lifað mig. 
Magn ús biður að heilsa þér.

Jeg enda þá þenna miða með þeirri ósk að Guð leiði þig og stirki þína óförnu 
æfi leið. Guð gefi þér gleðileg jól þá þau koma. Þín elsk andi dótt ir Sig ur jóna.

Ásláks stöðum 14 Apr íl, 93
Kær heils an!
Góði bezti pabbi, í mesta flíti hripa eg þér fáar lín ur með pósti til að láta þig vita 

um hagi mína. Við verðum hér kyr hjá Sum arliða í hús mensku eins og við höf um 
verið; hann bauð okk ur það. Okk ur er létt ari hús menska hér en víða ann arstaðar, 
því Magn ús smíðar hesta járn og ímis legt fleira er hann sel ur póst in um. Hann fæst 
dá lítið við járn s míði; líka fáum við hér hús yfir skepn ur okk ar sem ekki er víða 
af gangs. Magn ús hef ur verið með betri heilsu í vet ur og þakka ég Guði fyr ir það. 

Jeg skrifaði þér bezti pabbi í vet ur með des em ber ferðinni, og hefi átt von á línu 
frá þér, hef ir þú ekki fengið það bréf? Ætl ar þú ekki að koma hingað á Ak ur eyri í 
sum ar. Villi bróðir sagði mér í vet ur að þú mund ir koma, en ekki til að ílengj ast 
hér niðra. Þú hef ur víst frétt lát Er lend ar gamla bók bind ar ans, hann dó í vet ur. 
Anna dótt ir hans kom heim í fyrra sum ar og hjálpaði hon um síðustu stund ir hans. 
Sig ur björg gamla lá lengi ept ir and lát hans, en er nú kom in til heilsu apt ur.

Mik ill Am er íku hug ur er í fólki hér, en það er lítið meira en hug ur inn, því fáir 
hafa þau efni að kom ast því ekki marg ir sem geta keipt. 

Jeg enda þetta bréf með þeirri ósk að Guð géfi þér gleðilegt sum ar þá það kem
ur. Magn ús biður að heilsa þér. Ó! að eg mætti biðja þig að skrifa mér línu og segja 
mér margt í frétt um. Fyr ir gefðu flít ir inn þinni ónítri dótt ur Sig ur jónu.
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Bitru gerði 28 Ágúst 93
Kær heils an!
Elsku góði Pabbi minn. Hafði beztu þakk ir fyr ir þitt góða bréf í vet ur; það 

hryggði mig að vita þig vera svona yf ir gef in af öll um þín um meðan að þú lást 
veik ur, jeg von ast ept ir að þú sért nú orðin frísk ur, ept ir því sem von er til, en þú 
verður máske all drei jafn góður í fæt in um; það grær seint á göml um. 

Loks ins hripa eg þér nú línu góði pabbi, eg hafði ætlað að gjöra það mikið fyr 
en það hef ir verið margt í veg in um; stund um hef ur mig vantað aura stund um verið 
lasin og líka löt. þá er nú að segja þér eitt hvað af okk ur. Við flutt um hingað á 
Bitru gerði í vor, bónd in sem hér var flutti burtu og Sum arl póst ur byggði okk ur 
hálft kotið. en sjálf ur hef ur hann það hálft með. fólkið er ekki annað en við, og 
létta dreng ur og hús hjón er póst ur inn læt ur hingað. Jeg hefi 12 ær í kví um, þar af 
eig um við 4; við feng um allt kví ildið.

Við keypt um kú í vor og var það neiðar kaup hún er 1415 vetra göm ul og kost
ar 90, kr. sem á að borga í haust; og má Guð vita hvern ig það geng ur, kúin er í 4 
merk um enþá og á að bera hálf an mánuð af vetri. Túnið hér fóðrar illa 2 kýr svo 
við mátt um þá ann arstaðar keipt und ir nokkra hesta kúgresi í viðbót. Ut heiskap ur 
er orðin um 50 hest ar, engið er mjög ónítt eins og víða en um kvörtun og það sem 
verra er að það er lítið líka, Magn ús er góður heiskap armaður og gæti því haft 
nokkra yf ir ferð ef engið vantaði ekki. 

Magn ús hef ur haft bæri lega heilsu í sum ar og þakka eg Guði það, því þeg ar 
heils an er far in þá vant ar allt. þó bú skap ur inn sé ekki meiri þá finnst mér hann þá 
út heimta meiri um hyggju en að ganga að vinnu sinni sem hjú; jeg hef nú samt ekki 
mikið að sjá af um hyggj um Magn ús ber þær, hann er mér ástúðleg ur eig inmaður 
og eg vil held ur lifa með hon um í fá tækt en við allsnækt ir án hans. 

Elsku pabbi minn skrifaðu mér línu hið fyrsta og segðu mér eitt hvað af sist kyn
um mín um og hvern ig þú hef ur það. Berðu Ingólfi kæra kveðju mína og segðu 
hon um að eg biðji hann að gefa mér mynd af sér áður en að hann sigli, hann var 
ekki búin að af segja mér um að gefa mér hana þeg ar eg var hjá þér. og eg hefði svo 
gam an af að eiga mynd af hon um hann var svo ljóm andi fal legt barn. Fyr ir gefðu 
þetta ómerki lega bréf sem eg óska að hitti þig glaðan og heil brigðan, Jeg enda þá 
þetta klór með þeirri inni legu ósk að Guð ann ist þig þína óförnu æfi braut þess 
biður þín dótt ir Sig ur jóna.

Magn ús biður kær lega að heilsa þér.

Mold haug um 14/1 1898
Kær heils an!
Elsku góði pabbi minn Kæra þökk fyrir allt gott. það er efni miðans að biðja þig 

að gjöra svo vel að lána mér tvær bæk ur sem eru Ag mons og Týstrans rím ur. Jeg 
skal ekki láta sjá á þeim; Og ef þú get ur gjört þetta þá óska eg að þú gæt ir sent þær 
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með Magn úsi. Fyr ir gefðu flít ir inn og vertu bezt kvadd ur af þinni einl dótt ur Sig
ur jónu.

Hrapp stöðum 24 Sept em ber 1904
Hjart kæri Góði pabbi minn;
Guð gefi að þessi miði hitti þig ánægðan og heil brigðan. Loks ins sest eg niður 

að hripa þér fáar lín ur að gamni mínu ef það irði til þess að þú send ir mér apt ur 
línu bezti pabbi minn; Ó! eg hafði svo und ur margt að tala við þig þeg ar að við 
skild um, en skilnaðin bar svo brátt að, og hon um er þannig varið að maður gleim
ir sjálf um sér og því sem maður vildi síst gleima. Ein asta að þér líði vel þar siðra 
að því leiti sem menn irn ir geta að gjört. Af okk ur er það að segja að eg ent ist ekki 
í kaupa vinn unni í sum ar nema 6 vik ur þá fékk eg svo vond an verk fyr ir bring spjal
irn ar og stíng und ir síðuna svo eg varð að leita lækn is og nú er eg mikið betri. 

Feðgarn ir hafa verið hraust ir; Gunn ar litli stóð sig all vel við smala mensku og 
hafði fæði sitt í sum ar,1 hann er nú nýkom in heim, samt sej ir hann að hann verði 
ekki smali næsta sum ar fyrst hann megi ekki hafa með sér bók.

Jeg sendi þetta bréf með Pálínu Magn ús dótt ur (stjúp dótt ur minni) sem fer nú 
suður til Rvík ur og ætl ar hún að verða þar í vet ur hjá tengda fólki sínu. Pálína er 
góð og greind stúlka jeg veit að hún hefði gam an af að tala við um eitt og annað ef 
þið hitt ust. Fyr ir gefðu flít irs hripið; og enda eg svo þetta blað með inni legri ósk að 
Guð láti þér og þín um ætíð vel líða þess biður þín ónít dótt ir Sig ur jóna.

Feðgarn ir biðja hjart an lega að heilsa þér.

Hrapp stöðum 2/1 1905
Alúðar heils an!
Elsku góði pabbi minn, hafðu beztu þökk fyr ir bréfið sem mér þótti mjög vænt 

um að meðtekið 23 Nóv em ber. það gleður mig að þér líður bæri lega, en leiðin legt 
er fyr ir þig að vera í öðru húsi með þitt, og opt óska eg að þú vær ir horf in til mín 
svo að eg gæti talað við þig fá ein orð mér til gam ans.

Af okk ur er það að sega að við erum frísk og líður all vel. Gunn ar litli er að læra 
heima hann verður mánuð á skóla ef að mögu legt er. Þórey fóstra mín lif ir enþá 
hún er nú búin að lifa 89 jólanæt ur, það er hár ald ur, hún hef ur þá sjón að hún sér 
á bók með gler aug um og líka spinn ur hún 7 lóðaverk. Jeg heim sótti hana nýlega, 
hún biður kær lega að heilsa þér. Ekki get eg sagt þér hvert við verðum kyr hér eða 
ekki, Helgi bónd in hér er að fjölga skepn um svo að við höf um naum ast pláss fyr ir 
þær fáu skepn ur sem við eig um. Jeg er líka að verða frá að vera mjólk ur laus, og 
óska eg að við gæt um ein hvern veg in haft mjólk næsta ár. Pálína sem eg sendi bréf 
þetta bír í Melsteðshúsi í Rvík, og læt eg það inn aní bréf frá Magn úsi til henn ar. 

1 Það er Gunn ar Magn ús son , son ur Sig ur jónu. Hann var fædd ur 28. maí 1894 og er því tíu ára 
þeg ar Sig ur jóna skrif ar þetta bréf.
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Feðgarn ir biðja hjart an lega að heilsa þér, Gunn ar seg ist ætla að skrifa þér línu 
þeg ar hann sé búin að vera á barna skóla í vet ur. Jeg enda þetta blað með inni legri 
ósk um að Guð láti þér ætíð vel líða, þess biður þín ónít dótt ir Sig ur jóna

Sig urður Sum arliðason biður að heilsa þér  SJ.

Skipa lóni 6 Júní 1907
Kær heils an!
Elsku góði pabbi minn, það er orðið svo und ur langt síðan við höf um skipst á 

bréf um að eg rek let ina á brott og sendi þér línu um síðir, ann ars er mér vork un þó 
eg hafi ekki snert á penna núna í tvö ár, því eg hafi verið svo kval in af liðagigt að 
það má heita að eg hafi verið við rúmið, og opt vik um sam an í því. 

Núna er eg með betra móti og er það held eg, því að þakka að eg er búin að 
hvíla mig nokkra daga á Sjúkra hús inu; það hafði mynd ast képp ur á síðunni á mér, 
og var hann orðin á stærð við karlm ans hnefa, þeg ar eg fór til Guðmund ar Hann
es son ar, hann gjörði skurð í síðuna og sótti (grjón og baun ir) en hann svo nefndi 
sulli er hann tók inná milli rifj anna. Ekki svæfði hann mig, þar eg er óhraust fyr ir 
brjósti og hjartað mjög veikt, af því liðagigt in hef ir lagst næst um eins á það og 
út lim ina. Skurður inn er næst um kom in sam an. Mikið sakna menn Guðmund ar 
lækn is hér norðan lands og er það ekki um skör fram jafn ágæt ur skurðlækn ir sem 
hann er. 

Fóstra mín blessuð er á lífi, og hef ir þá heilsu að hún klæðir sig stund á hverj um 
degi og tek ur þá annaðhvort rokk in eða prjón a na. Lifi hún til 22. Ágúst þetta sum
ar er hún níræð. Af okk ur er það að sega að við erum hér í hús mensku hjá Þór steini 
bónda, og fell ur vel, þó er eg far in að kvíða fyr ir vetr ar kuld an um í þess um hús
hjalli. Gunn ar litli er all hraust ur, hann var 13 ára 28 Maí næstliðin, mér finst hann 
meira hneigður til bók ar en vinnu, þó seg ir hann sig langi mikið til að læra að 
smíða og marg ir hafa það álit á hon um, að hann sé smiðsefni. 

Margopt óska eg að þú vær ir til heim il is á Ak ur eyri eins og áður, svo að eg gæti 
ein stöku sinn um séð þig kæri pabbi minn, en það er ekki til neins að tala um það, 
tím in líður og kem ur ekki aft ur, og því fer líka bet ur, það væri til að gjöra hvern 
mann ör vita ef hann vissi það fyr ir, að hann ætti að lifa æfi sína upp aft ur, jeg held 
meira að segja að mörg um sé nóg að lifa 3540 ár og trúa því þá fyrst, að hin ósíni
lega máttka hjálp ar hönd alföður ins hafi stutt þá á stund reiðar in ar. Góði pabbi 
sendu mér línu mér til gam ans, og segðu mér af hög um þín um og sist kyn anna; mig 
lang ar svo mikið til að heira af ykk ur, mig minn ir að þú sért kring um 80 ára gam
all, en það er máske mis minn ir hjá mér. 

Jeg má fara að slá botn in í þetta ljóta bréf, sem eg bið þig að fyr ir gefa og 
brenna. Magn ús biður kær lega að heilsa þér, sjálf kissi eg þig í anda og bið algóð
an Guð að vera þín aðstoð, það mæl ir þín ein læg dótt ir Sig ur jóna.

E.S. Gunn ar litli ætl ar að senda þér línu. sama S.
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Skipa lóni 4 Sept emb. 1907
Kær heils an
Elskaði pabbi minn! Jeg þakka þér kær lega fyr ir bréf þitt frá 18 Júní síð astliðin. 

Mér þótti mjög vænt um að frétta af þér og börn um þín um, og að þú ert ekki mikið 
verri til heils unn ar en áður. Af okk ur er það að sega, að eg er með betra móti inn
vort is, en liðagigt in er söm og fyr sem við er að bú ast. Þeir feðgar mín ir eru frísk
ir og þakka eg Guði það. 22 Ágúst síðast liðin var eg boðin í nítug asta af mæli 
fóstru minn ar; og var hún þá all hress blessuð gamla kon an.

Pró fess or Finn ur son ur þinn var hér að grafa á Gæsa búðum um tíma í sum ar 
ásamt öðrum forn fræðing um, mikið langaði mig til að sjá hann, en mér var ómögu
legt að koma mér að því, máske hann hefði ekki viljað kannast við mig og það 
hefði mér fallið þungt‚ jeg er líka orðin mjög hjart veik í seinni tíð, og lækn ar álíta 
að eg verði egi mjög göm ul, en það er nokkuð sem ekki hrygg ir mig; þeg ar aðeins 
Gunn ar minn blessaður er orðin sjálf bjarga og ef Guð gef ur hon um heilsu til sál ar 
og lík ama, já þá er ekk ert sem bind ur mig við lífið.

Jeg hripa þess ar fáu lín ur af því eg fæ svo góða ferð með Val gerði bróður dótt ur 
Gunn ars Ein ars son ar frá Nesi og bið eg þig því að fyr ir gefa flít ir inn. Feðgarn ir 
biðja kærl að heilsa þér, og sjálf kveð eg þig og kissi í anda, Guð veri þín vernd og 
hlíf, þess biður þín ónít dótt ir Sig ur jóna.

XV. „Vertu svo bezt kvaddur“
Sig ur jóna Jóns dótt ir andaðist í des em ber árið 1907. Gunn ar son ur henn ar 
var þá þrett án ára gam all, fædd ur 28. maí 1894. Liður í upp eldi Gunn ars 
var aug ljós lega að gera hann vís an um upp runa sinn og bók hneigð móður
fjöl skyld unn ar. Ætt ingj ar hans höfðu sýnt að góðar gáf ur og rík mennt un
ar þrá gat fengið ýmsu áorkað þrátt fyr ir mikið mót læti og fá tækt. Eins og 
fram kem ur í bréf um Sig ur jónu og Gunn ars var í upp eldi hans lögð áhersla 
á að ala með hon um mennt un ar þrá og metnað til að fikra sig upp þjóðfé
lags stig ann.

Í bréfa safni Jóns Borg firðings eru fjög ur bréf frá Gunn ari Magn ús syni, 
skrifuð á ár un um 1907 og 1908.

Bréf frá Gunn ari Magn ús syni til Jóns Borg firðings 190719081

Skipa lón 6. júní 1907
Elsku góði afi minn!
Nú sezt jeg við að skrifa þjer fáar lín ur, og óska jeg að þær hittu þig glaðan og 

heil brigðan. Jeg verð hjá Þor steini hjerna í sum ar, og ætla mjer að vinna fyr ir 

1 ÍB 101 fol. a – Bréf frá Sigurjónu Jónsdóttur til Jóns Borgfirðings.
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trippi, sem jeg á; það er rauð hrissa renni vök ur og mjer þik ir mjög vænt um hana, 
hún er aðeins tveggja ára göm ul en fal leg er hún; svo á eg líka mórauða á, sem var 
svo væn að koma með tvö lömb, svarta gimb ur og mórauðann hrút; og en á jeg 
eina skepnu grá hos ótt an ketling. Þá held eg hætti þessu hrafna sparki, því eg veit 
að þú get ur ekki lesið það. Góði afi minn sendu mér aft ur línu. Vertu svo bezt 
kvadd ur og Guði fal inn af þín um frænda Gunn ari Magn ús syni.

Skipa lóni 6 Febr ú ar 1908
Góði afi minn
Jeg skrifa þjer þess ar fáu lín ur til þess að láta þig vita að guði þóknaðist að kalla 

hjeðan, mína góðu mömmu og þína dótt ur Sig ur jónu, þann 22 Des. 1907, ept ir 
langvar andi las leik og viku legu. Það voru held ur döp ur jól fyr ir okk ur pabba. 

Jeg get nú lítið sagt þjer af okk ur nema að við erum frísk ir. Jeg veit ekki hvað 
við ger um af okur í vor þeg ar búið er að ferma mig. Jeg ætla að biðja þig að senda 
mjer línu við tæki færi svo að jeg viti hvern ig þjer líður og hvort þú hef ur fengið 
þenn an miða. Jeg þakka þjer fyr ir allt gott og vertu svo best kvadd ur og guði fal inn 
það mæl ir þinn Gunn ar Magn ús son.

Pabbi biður kær lega að heilsa þjer. G.M.

Skipa lóni 3/4 1908
Góði afi!
Eg þakka þjer fyr ir brjefið þitt, og óska að miði þessi hitti þig glaðan og frísk an. 

Þú biður mig að segja þjer hve nær mamma heit in var fædd. Hún var fædd 19. 
Ágúst 1865. Pabbi er fædd ur 28 Des em ber 1861, gift ing ar dag ur þeirra var 14.da 
Októ ber 1890. Ég er fædd ur 28 Maí 1894. Af okk ur er það að segja að við verðum 
hjer kyrr ir, að því leiti að við telj um okk ur hjer heim ili, en ekki veit eg við hvar 
við verðum í sum ar eða næsta vet ur. Ég hef litla von um að eg geti kom ist á skóla, 
minsta kosti ekki að svo stöddu því haml ar fá tækt pabba.

Eg hef litl ar frjett ir að segja þjer því all ar stæðstu frjett irn ar færð þú í blöð
unum. Gamla Þórey á Hlöðum lif ir en og var hún 9. ræð í sum ar er leið. Vet ur inn 
hef ur verið góður, að því und an skildu að 27 Marz kom afar snögg ur kvass viðris
byl ur með hríð en varð aldrei mjög dimm ur og því rat ljóst. 

Veðrið gerði tölu verðan skaða sum staðar á skepn um, eng an þó hjá okk ur. Inn í 
hlíðinni urðu skaðar að veðrinu eink um hjá Jós ep í Tit lingi hann náði ekki inn 
ánum sín um og morg un inn eft ir fór hann að leita, því þá var komið gott veður, og 
fann hann þær fyr ir sunn an Rang ár velli hafði þeim kastað þar niður mjög illa og 
voru 4. dauðar, 15. varð hann hann að aka heim 18. gátu gengið en 2 vöntuðu. 
Dreng í Bitru kastaði niður í biln um og braut ol boga skel ina á öðrum hand leggn um, 
sakt er að veðrið hafi gert skaða í Fnjóska dal en eng ar viss ar frjett ir en. eg hefði 
gam an af að fá bréf frá þjer aft ur. Vertu svo bezt kvadd ur og guði fal inn þess ósk
ar þinn Gunn ar Magn ús son.
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XVI. Svikinn sonur og örvæntingarfull móðir
Jón Borg firðing ur var eins og Sig ur jóna fædd ur í lausa leik og send ur í fóst
ur á unga aldri. Móðir hans var um komu lít il vinnu kona á Hvann eyri í 
Borg arfirði og hét Guðríður Jóns dótt ir. Faðerni Jóns var nokkuð á huldu. 
Reynt var að fá vinnu mann til að gang ast við hon um en hann neitaði og 
altalað var að séra Jón Bach mann í sömu sveit væri faðir inn. Hvernig sem 
því var farið ólst Jón upp föður laus og að mestu móður laus. Hann var tek
inn í fóst ur af Jóni Þor varðarsyni í Svíra, sem var kot á jörð Hvanneyrar, 
og Guðrúnu konu hans. Gefið var með Jóni af fá tækra fé og var hann nefnd
ur „Jón föður lausi“ í reikn ing um sveit ar inn ar. Ekki er ólík legt að þessi 
reynsla Jóns hafi mótað viðhorf hans og viðmót gagnvart Sig ur jónu.

Sam skipti Jóns og Guðríðar móður hans munu hafa verið mjög tak
mörkuð. Í sjálfsævi sögu sinni seg ir Guðrún Borgfjörð: 

Lítið hafði faðir minn af móður sinni að segja. Samt fór hann eitt sinn að 
heim sækja hana, þeg ar hann var orðinn full orðinn. Þá var hún pró ventu
kerl ing hjá síra Magn úsi Gríms syni og konu hans, Guðrúnu, sem var syst ir 
Bjarna rekt ors, og bjuggu, að ég held, á Mos felli í Mos fells sveit. Tók hún 
hon um vel og sýndi hon um í kistu sína, sem var full af góðum föt um. 
Í hand raðann sýndi hún hon um ekki, og sagði faðir minn, að hún hefði ekki 
viljað láta sig sjá, hvað mikið hún ætti af pen ing um, sem hann hélt, að 
mundi hafa verið tölu vert. […] Svo gaf hún hon um spesíu þeg ar hann fór. 
Það var allt, sem hann fékk frá henni fyrr eða síðar.1

Í bréfa safni Jóns er að finna þrjú bréf frá Guðríði Jóns dótt ur. Bréf in lýsa 
vel ör vænt ingu aldraðrar móður sem reyn ir að vinna traust og vin skap full
orðins son ar. Bréf in eru skrifuð óstyrkri hendi og bera vitni um hvort 
tveggja mennt un ar skort og ör ygg is leysi bréf rit ara. 

Bréf frá Guðríði Jóns dótt ur til Jóns Borg firðings 185218542

Mos felli jan 21. 1852
Elsku legi son ur minn sæll og blessaður hjart an lega þakka eg þér fyr ir til skrifið 

er eg meðtók af Guðmundi, lítið er hér í frjett um að seia nema bæri lega líðan mína 
L S Guði mér féll það illa að þú skild ir ekki komma í firra þeg ar þú koms dt að 
fram an  því mig lángaði til að vita kvern ig þér gékk er indið því ekk ert hef eg af 

1 Guðrún Borg fjörð, Minningar, bls. 8.
2 ÍB 96 fol. b – Bréf frá Guðríði Jónsdóttur til Jóns Borgfirðings.



239

þér frétt síðan, og talað við þig er þú komst hér og þáðir hverki vott né þurrt er þú 
fórst fram ept ir enn í haust þeg ar séra Jó hann sókn ar prest ur minn kom hér sagði 
hann mér að þú vær ir á ferðinni hér suður og þá vonaði að þú mund ir koma heim 
og tala við mig mér til ánægju enn sú von varð að aungvu enn það gladdi mig ekki 
lítið sá góði vitn is b urður er þú fékkst frá hon um því hann sagði að þú vær ir bæði 
fróm ur og fá málug ur og að þú mund ir koma þér vel hvar sem þú vær ir.

Nú hef eg verið að von ast ept ir miða frá þér síðan í haust er þú komst hér suður 
en eg er ófróð í þini stöðu eða hvor nig þú ætl ar að haga henni nú ætla eg að biðja 
þig að for láta þettað ófull komna og ljóta blað og bið eg þig að skrifa mer til apt ur 
so eg fái vissað mig um þettað vertu so guði fal in í bráð og lein gd þess ósk ar af 
hjarta þin elsk andi móðir meðan heit ir.

Guðríður Jóns dótt ir

Mos felli þan 1ta mai 1854
Elsku legi son ur min guð géfi þér all ar stund ir gleðileg ar hjart an lega þakka eg 

þér fyr ir til skrifið er mikið gladdi mig lítið er hér í frétt um að seiga nema mér 
líður bæri lega L.S.G. langt er síðan eg vonaði ept ir að sjá frá þér línu mér til gam
ans  þar eg gat ekki skrifað þér og vissi held ur ekki hvar þú átt ir heima en kvað arfi 
mín um liður er eg fékk ept ir bróður minn sál hann var hjá JB Stefens sen þeg ar 
hann dó en an el ís ing in var hjá mér geimd enn í vet ur tók Jón Stef án hana og færði 
hann síslu manni og um leið síndi hana erf ing um hans enn þeir þókt ust eki vita 
neitt um hana eg vona að eg fái það seinna því hús bóndi minn gein g ur ept ir því hjá 
síslu manni nu ætla eg að biðja þig að láta mig vita kvað þú tek ur fir ir þig annað 
kvort að skrifa mer eða gæt ir þú komið hingað mér til ánægju mig lángaði til að 
gefa þér sokk á fót in enn eg get eki ver id að senda þér so lítið nema ef ad þú gæt
ir komið eg vona ef þú fjar lægist mig að þú kveðir mig áður enn þu ferð eg bið 
hjart an lega að heilsa bróður mín um, nu ætla eg að hætta þessu ljóta pári og biðja 
þig að for láta  vertu svo guði fal in í bráð og lein gd þess ósk ar af hjarta þín elsk
andi móðir  Guðríður Jóns dótt ir.

XVII. Betri borgarar gera fjölskyldunni lífið leitt
Það eru eink um sam skipti fjöl skyld unn ar við vel efnað fólk, borg ara stétt
ina, sem setja svip sinn á bréf Guðrún ar á ár un um 18851889. Guð rúnu var 
mjög annt  um stöðu fjöl skyldu sinn ar. Fjár hags á hyggj ur höfðu áhrif á dag
legt líf henn ar sem og sjálfsí mynd. Hún var sí fellt í vörn gagn vart þeim 
sem töld ust betri borg ar ar í Reykja vík. Þetta kem ur skýrt fram í sam skipt
um henn ar við Guðrúnu Briem, móður Páls Briem, en hún sakaði Guðrúnu 
Borg fjörð um að gera sér dælt við Pál, þrátt fyr ir að þjóðfé lags leg staða 
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byði henni annað. Kunn ings skap ur Guðrún ar við Guðrúnu Briem varp  ar 
ljósi á þær fé lags legu höml ur sem voru á sam skipt um ein stak linga af ólík
um stétt um og þar með á hina óform legu stétta skipt ingu sem var við líði í 
nítj ándu ald ar sam fé lag inu.

Guðrún Borg fjörð hafði sjálf ákveðna for dóma gagn vart hjóna bönd um 
fólks af ólík um stétt um. Það kom meðal ann ars í ljós þeg ar Klem ens bróð
ir henn ar trú lofaðist Þor björgu Stef áns dótt ur í apr íl mánuði 1885. Þor björg 
var dótt ir Stef áns Bjarn ar son ar, sýslu manns í Ár nessýslu og Karen ar Bjarn
ar son. Sum arið 1884 fór Karen með dæt ur sín ar tvær, Þor björgu og Cam
illu, til Kaup manna hafn ar í því skyni að afla þeim mennt un ar. Þor björg 
kynnt  ist Klem ensi í Kaup manna höfn og fljót lega mynduðust sterk bönd 
þeirra á milli. Þor björg var fædd 3. júní 1866 og því fjór um árum yngri en 
Klem ens. Vorið sem þau trú lofuðust var hún nítján ára en hann tutt ugu og 
þriggja. 

Klem ens fetaði í fót spor bróður síns og kvænt ist konu úr borg ara stétt. 
Guðrún var ekki mjög hrif in af þess ari aðferð bræðranna við að kom ast 
áfram í stétt skiptu þjóðfé lag inu. Hún óttaðist til að mynda að fjöl skylda 
Þor bjarg ar myndi í krafti þjóðfé lags stöðu sinn ar ekki sýna Klem ensi og 
ætt ingj um hans til hlýðilega virðingu. Þá efaðist Guðrún um að Þor björg 
yrði Klem ensi góð hús móðir þar sem hún hafi aldrei þurft að taka til hendi 
á sínu heim ili held ur verið alin upp inn an um vinnu kon ur og mat selj ur. 

Ótti Guðrún ar við að betri borg ar ar á Ís landi sýndu henni og systk in um 
henn ar lít ils virðingu kem ur enn skýr ar fram í tengsl um við ást ar sam band 
Guðnýj ar syst ur henn ar og Ólafs Steph en sen. Ólaf ur slít ur sam band inu við 
Guðnýju, Guðrún bregst hart við og skrif ar Finni: „Það hef ur verið al veg 
vit laust út af því að hún kæm ist inní þessa göf ugu ætt.“ Síðar heim sæk ir 
hún for eldra Ólafs í Viðey og læt ur þar stór orð falla um fram komu fjöl
skyld unn ar við Guðnýju. 

Þeg ar Guðrún skrifaði sjálfsævi sögu sína dró hún upp allt aðra mynd af 
fjöl skyld unni í Viðey. Þar seg ir: 

Magn ús Steph en sen bjó í Viðey, en eng in kynni höfðum við af hon um eða 
hans fólki, en haustið, sem Ólaf ur son ur hans fór í Lat ínu skól ann, kom 
Magn ús til for eldra minna og bað þau að taka Ólaf til vist ar og veru næsta 
vet ur. Þetta undraði þau stór um, þar sem Viðeyj ar hjón in voru skyld og 
tengd öllu helzta fólki bæj ar ins. Þau gátu ekki skilið, hvers vegna hann bað 
þau um þetta. Fyrst neituðu þau því al veg sök um hús leys is, en hann lagði 
svo fast að þeim, að þau gjörðu það. Við kviðum ekki svo lítið fyr ir að fá 
pilt inn, mest vegna þess að orð fór af því, hvað stolt og mik il lát frú in væri. 
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Magn ús var ósköp lát laus maður, en óþarft var að kvíða fyr ir Ólafi. Hann 
var ekki bú inn að vera lengi, þeg ar við feng um öll góðan þokka á hon um.

Ólaf ur var ekki bók hneigður, en þenn an fyrsta vet ur sinn las hann þó vel. 
Eft ir að Ólaf ur kom til okk ar, varð tölu verður kunn ings skap ur á milli okk ar 
og Viðeyj ar fólks ins. Ólaf ur fór heim til sín oft ast nær á hverju laug ar
dagskveldi, og Klem ens bróðir minn fór oft með hon um. Sig urður Briem 
var líka með og smíðapilt ur, sem Árni hét. Vana lega komu þeir aft ur á 
sunnu dag. Stund um voru þeir sótt ir, en stund um fóru þeir á lít illi kænu. Við 
vor um oft hrædd um þá og stund um ekki að ástæðulausu, því að þeim var 
al veg sama, hvern ig veðrið var. Ólaf ur var bara þenn an eina vet ur til húsa 
hjá okk ur, en öll sín náms ár var hann sem heimamaður hjá okk ur, enda 
sagði hann oft, að hann ætti tvö for eldra hús. Það mátti hann líka vel segja. 
Viðeyj ar hjón in voru ákaf lega gest ris in og veittu svo vel sem föng  voru á. 
Frú Ás laug var mjög vel að sér til hand anna og kunni all ar þess ar gömlu 
hann yrðir, þar á meðal að spjald vefa, sem mig hafði lengi langað til að læra. 
Ég átti bæði spjöld og aðslátt ar tré. Þetta vissi Ólaf ur og sagði móður sinni 
frá. Hún sagði mig vel komna inn eft ir, hvenær sem ég vildi. Ég fór þangað 
einn vet ur og lærði að vefa og komst fljótt upp á það.1

Afstaða Guðrún ar til betri borg ara var í meira lagi tví bent. Hún fyr ir leit 
borg ara stétt ina um leið og hún leitaðist við að til einka sér hugsunarhátt  
þessa fólks og ýmsa þá siði sem féllu henni í geð.

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar 188518882

Reykjavík 6/2 1885
Elsku góði bróðir!
Nú sest jeg við að skrifa þjer sein ast af öll um. jeg er búin að skrifa 11. brjef, og 

er það nóg fyr ir mig, já þá er að þakka þjer fyr ir elsku legt brjef að vanda, jeg þakka 
þjer fyr ir alt inni lega. held ur varð jeg glöð núna að fá fregn frá ykk ur, svona um 
hátíðir, og ekki skemti legra en hjer er núna, þá er þó til breitíng að fá skipið, og það 
sem því fylg ir til að hugsa um, þú ert búin að fá frjett ir úr öll um átt um, svo ekk ert 
verður ept ir handa mjer, enda er jeg aldrei sjer leg ur frjetta rit ari, svo þjer þarf ekki 
að bregða við þó mag urt sje, í þettað sinn,

Mjer líður held ur vel. jeg er nokk urn veg in frísk, reind ar fjekk jeg dá lítið kast 
um ný árið, en það er al veg batnað apt ur og hef ur það víst helst verið af því að jeg 
kept ist við, að sauma fyr ir jól in, en síðan hef jeg ekk ert kepst við, jeg þori það ekki 
því mjer er um að gjöra að fá heilsu ef auðið er, jeg vona að guð gefi mjer hana en 
það verður lík lega ekki nema von. Hjer heima geng ur alt við þettað sama, sinn 
vana gáng, ekki eru hjer skemt an ir í vet ur til taf ar, því hjer er ekk ert, nei hreint 

1 Guðrún Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 110111.
2 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar.
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ekk ert, hjer var í orði í vet ur að haldn ar yrðu komed í ur en, en kom Gest ur þar til, 
og vildi vera með en fjekk ekki, en svo er sagt frá að á næsta bæ ar stjórn ar fundi tók 
M. Steph en sen til máls, og sagði ein gin til tök vera til að fara að leika þar sem liti 
út fyr ir bág indi manna á milli, og svo var það sjálf sagt að hætta, en íll gjarn ir sögðu 
að Gest ur hefði þá rjett áður heim sókt amt mann inn, svo þó mjer aldrei áður hefði 
verið ílla til G. þá hefði mjer orðið það við þettað því jeg er svo ógn hrif in yfir að 
sjá leikið, hjer hef ur ann ars verið virki lega leiðin legt í vet ur og þá er nú veðrið, 
aldrei varla fært húsa á milli, fyr ir stormi og íllviðri svo maður verður nauðugur 
vilj ug ur að hýr ast heima.

Þú spyrð um Jónas sen fólkið. Því líður held ur vel, gamli maðurin er orðin svo 
hrum ur, hann er t.d. orðin svo skjálf hent ur að það er varla að hann gæti drukkið úr 
bolla, Stein grím ur er víst al veg tek in við höndl un inni hann er al veg reglumaður, og 
jeg er viss um að það get ur gengið vel hjá hon um, því hann er virki lega góður 
maður, hvað frú in [þ.e. Inger John sen] gjör ir, veit jeg ekki. sum ir halda hún muni 
sigla, en jeg held, nú hún fari hvergi. menn eru að geta til að úr henni og S. verði 
par, en um það skal jeg ekk ert segja, því þó það verði, þá er ekk ert út lit fyr ir það en, 
jeg kom þar opt, því hún er altaf jafn elsku leg og góð mjer til handa, og jeg finn 
aldrei hjá henni neina fyr ir litníngu, á ætt eða fá tækt, jeg kem líka opt til Hólm fr. 
Björns dótt ir, hún er mjer virki lega góð, og um hyggju söm, já ein gin móðir eða syst
ir betri. jeg skal. segja þjer til dæm is hvað hún er góð við mig, hún hef ur kú, og hún 
gef ur mjer 11/2 pott af ný mjólk á dag til að drekka. er það ekki vel gjört, hún seg ir 
að jeg hafi gjört og gjöri svo margt, fyr ir sig, að hún segj ist aldrei geta borgað, það, 
en hafi jeg gjört henni greiða, þá hef jeg gjört það fleir um sem verr launa. 

Að jeg fari að ríf ast við Guðr.[únu] B.[riem] um hvað jeg sje, er láng ur veg ur frá 
að jeg gjöri, nei það er ekki gjört svo mikið úr mjer að jeg hafi svo háar hug mind
ir um mig, að jeg fari að halda mjer fram, og það síst við þettað tæki færi, en jeg 
vona að Guð borgi fyr ir hrafn in, ef jeg á alla æfi að vera rángt dæmd, og all ar mín
ar gjörðir mis skild ar. nú svo þá verður það að hafa það, jeg hef þá barist fyr ir að 
verða dug leg ur kvenmaður ept ir því sem hjer gjörist, jeg er ann ars fjarska lega 
leiðin leg yfir þessu fjár ans kjaptæði og vera þó eins laus við að vera galant við 
pilta, og jeg þyk ist vera. jú jeg er svo leið að ef jeg sæi nokkurn veg vildi jeg helst 
kom ast, sem fyrst í burtu hjeðan, til Vest ur heims eða, mjer væri ann ars sama hvert 
það væri, já það veit ein gin nema guð einn.

Ó það er svo skamar legt að vera bendluð við mann, sem maður er al veg sak laus 
við að hafa nokk ur mök við, því æf in lega er sagt á ept ir, sum sé hún sveik hann, eða 
hann sveik hana. G. hef ur þó víst ekki skrifað P. [Páli Briem] og varað hann við 
þess um ósköp um. hún er vís til, eða fengið ein hvern af hans fólki til að frelsa hann. 
elsk an mín láttu ein g an vita neitt um þettað, þú mátt aldrei á meðan jeg lifi láta G. 
vita að jeg hafi skrifað þjer eitt orð um þettað, því þá verð jeg hreint ólukku leg, ef 
jeg dei þá mátt þú láta hana heira eitt hvað af því, ef þú vilt, og um fram alt ekki Pál, 
jeg vona að hann hafi ekki heirt þettað kjaptæði, hann findi víst ekki upp hefð fyr ir 
sig, að vera gef in mjer, hvern ig sem það læt ur og hvað lít il fjör leg sem jeg á að 
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vera, skal jeg aldrei eiga neinn heil vít is ræf il, nei held ur vera pip ar mey, held ur en 
að eiga ekki eitt hvað al menni legt. og mjer þyk ir verst, að geta ekki náð í ein hvern, 
henni til íls, en jeg er hvergi lag in held jeg með þess hátt ar, og þar að auki orðin 
göm ul og æf in lega ljót verið, svo það er lík lega varla til að tala um. svei því ann ars 
öllu. 

Inni leg ar ást ar þakk ir fyr ir, alt þettað sem þú gef ur mjer, nei það sæti varla á 
mjer að vera svo stolt á móti þjer að þiggja ekki slíkt, en jeg finn til þess fyr ir því 
að vera svona mik ill garm ur, að þurfa að vera upp á aðra kom in, ó að guð gæfi 
mjer að jeg aldrei þyrfti þess að vera al veg upp á menn ina kom in, þú hef ur víst 
nóg við þitt að gjöra, það má svo sem nærri geta, ekk ert gleður mig samt, nema 
það hvað ykk ur geng ur alt vel, jeg vona að Klem ens, slái sjer ekki of lausu, hann 
ætti að fara var lega, hann er víst gróf lega hrif inn yfir þess ari úngu og ríku stúlk um 
sem eru þarna, en hann ætti að hugsa sig um áður en hann gjörði nokkuð al var legt. 
Heilsaðu öll um sem kveðju mína vilja Páli, og öðrum, vertu svo alla daga kist ur 
af þinni elsk andi syst ur Gunnu.

Jeg treisti þjer að geima þettað alt vel. mundu með fræið.

Reykja vík 20/3 1885
Elsku góði bróðir
Ást ar inni leg ar þakk ir eiga þess ar lín ur að færa þjer fyr ir þitt góða brjef, en ekki 

get jeg neitað að mjer finst þú vera svo und ar leg ur. ertu nokkuð ergi leg ur við mig? 
það vona jeg að ekki sje, það er nátt úr lega vit leisa, mjer finnst það bara. mjer líður 
vel, jeg er og hef verið núna um tíma óvana lega vel frísk, svo jeg er orðin svo von
góð, að þettað ætli að fara held ur batn andi, jeg hef held ur ekki unnið svo lítið, 
síðan á ný ári, en hvað það er hef ur þú víst ekk ert gam an, af að heira. 

En einu ætla jeg samt að segja þjer frá, því það er svo ein stakt í sinni röð. það 
er nl. avis hold er, og á einn rík ur Ein glend íng ur að fá hann, hann sendi upp híngað, 
í haust, skjald ar merki sitt, teiknað á papp ír, og silki og garn, eins og það átti að 
vera litt, og bað að saumað yrði ept ir ef ein hver treisti sjer til, svo var jeg beðin, 
og jeg rjeðist í að taka það, og hef ur mjer held jeg tek ist held ur vel með það, og 
það sama sýn ist öll um sem það hafa sjeð, jeg er dá lítið mont in af því, það er saum
að, sumt með skatt er ing um sumt með blómst ur saumi og sumt með kun stbroderi. 
það var mik ill vandi og því meir er það  gam an að hafa gjört það, það verður land
inu aldrei til skamm ar, þettað er orðið heil lángt mál, þú fyr ir gef ur.

Hjeðan eru sömu frjett ir sama bága ástandið manna á milli, okk ur líður vel, 
nema nátt úr lega verr fyr ir að aldrei skuli fást fisk ur, jeg hlakka til sum ars ins, og 
vona jeg að eitt hvað lifni við. hjer, Guðný ætl ar að vera í sveit í sum ar, að gamni 
sínu, hún fer aust ur að Bark ar stöðum í Fljóts hlíð, það mesta mind ar heim ili. það er 
ófært að hún ekki venst sveit inni, hver veit hvort hún verður. hún er gróf lega dug
leg og flínk þeg ar hún vill. 
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Ekki fell ur mjer neitt vel við þessa hálf syst ur okk ar, hún er sönnu stilt stúlka en 
hún á ekki við mig, og ekki veit jeg hvað fólki hef ur getað fundið að hún hafi 
þessa ógn ar hæfi leg leika. hún er reind ar vel greind, en hún er held ur klaufa leg til 
hand anna, og svo þrá að ómögu legt er við hana að eiga. hún fer norður í vor apt ur. 
jeg get ekk ert átt við hana, og pabbi hef ur ein gin efni til að halda stúlku uppá stáss, 
við Guðný verðum að vinna hvað við get um, eins og þú veist.

Það er gleðilegt að heira að þú ert far inn að hugsa um að gipta þig, þú ætt ir að 
drífa í því, þú þarft líka nokkra penínga til að lifa svona, og kaupa alt út. jeg get 
því nærri að þjer tekst vel að halda fyr ir lest ur, dá lítið færð þú í Suðra núna, Gest ur 
er ekki al veg bú inn með þig en. hann nart ar hvað hann get ur en ómæt eru ómaga 
orð, og nú er hann sann ar leg ur ómagi alstaðar út rek inn. hvern ig er nokkuð satt í 
því að þið hafið haft það eins hann segj ir í blaðinu. 

Já eitt er tíða. nú er Guðný far in að læra að spila á fortepí anó, hún fjekk það að 
æfa sig fyr ir alls ekk ert, og all ar nót ur líka fyr ir ekk ert, hjá E. Zoega, er það ekki 
vel gjört, mjer fanst að það vera sjálf sagt að nota það, eða sýn ist þjer ekki það. það 
þyk ir nú samt held ur mikið, að við skul um láta hana gjöra það, 

Kær ar þakk ir fyr ir fræið. jeg sendi þeg ar 2. kr. fyr ir það, heirðu góði ef þú get
ur þá gerðu nokkuð fyr ir mig. kauptu handa mjer jeg skal borga þjer það, blómst
ur sem heit ir „Hor tensie“ og biddu Þor grím eða eitt hvað af þessu fólki, að flytja 
það, þeg ar það fer heim í sum ar. mig láng ar svo ógn til að eiga það, nýdá in er Soff
ía Haf stein, góði Finn ur þú ætt ir einu sinni að koma til Mad. Bucharth. hún hefði 
gam an að þú kæm ir einu sinni til henn ar þeg ar þú ert orðin dokt or. þú hef ur komið 
þar svo opt áður, hvern ig líður hjá Krabbe? heilsaðu öll um sem kveðju mína vilja, 
og Páli. vertu svo alla daga kært kist ur elsku bróðir af þinni þig elsk andi syst ur  
Gunnu.

Inni leg kveðja til Emmu og alls þess fólks.

Reykja vík 3/5 1885
Elsku góði Finn ur minn!
Inni leg ar ást ar þakk ir fyr ir þitt góða brjef, jú nú lík ar mjer hvað þú ert glaður í 

anda, já þá eru nú frjett irn ar. fyrst frá mjer sjálfri, jeg er vel frísk altaf núna, og er 
því mjög vel ánægð og alt hjer heima geng ur við þettað gamla. held ur vel. Ingólfi 
geng ur vel. hann er svo ein stak lega vel greind ur og þá Villi ekki síður, ekki veit 
jeg hvað jeg á að segja um Klem ens. og það mál. jeg þekki þettað ekk ert sjálf,1 og 
get því ekk ert, um það dæmt en ef dæma á ept ir um tali fólks, þá er kynið slæmt og 
há bölvað í alla staði. Já á all ar síður, mjer fanst það hefði mátt bíða þángað til 

1 Guðrún er að vísa til trú lof un ar Klem ens ar og Þor bjarg ar Stef áns dótt ur í apr íl mánuði 1885. 
Trú lof un in var ekki gerð op in ber fyrr en á tutt ugusta og þriðja af mæl is degi Klem ens ar, 27. 
ágúst 1885.
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seinna, jeg er viss um að Klem ens hefði ekki þurft að pipra fyr ir því og hrædd er 
jeg um að hann kunni ílla við mik in sóðaskap, fá tækt er hann vanur en hún ekki, 
en það er ekki við öðru að bú ast þar stúlk an er alin upp á öðru eins heim ili og hún. 
En það sýn ist mjer þjóðráð að halda því leindu núna fyrsta kastið, það er nóg ur 
tími, að gjöra það op in bert. góði reindu að segja hon um mitt álit, jeg er svo hrædd 
að þettað tefji hann frá lestri, blessaður segðu mjer hvern ig þjer líst á hana, jeg 
marka ekk ert hvað Std. seg ir, hann er nátt úr lega hálf vit laus! fyrsta kastið.

Svo er nú Páll, opt hef ur nú verið opnað sig í Reykja vík, og opt hef ur nú verið 
talað um trú lof an ir, en aldrei annað eins að jeg muni til, þettað vissu all ir með 
hinni ferðinni, og hann hef ur held ur ein g an ein gil fengið aumíng in, hon um er vor
kunn. hann þekk ir hana nátt úr lega ekki neitt, en hún er víst ólík hon um að mörgu 
ef ekki öllu leiti. Svona geng ur það. jeg er hrædd um að það sje þyngri, eða sá 
þyngsti steinn sem á G. gat lagst, (en guð borg ar fyr ir hrafn inn) því þettað hel. ólán 
er stærra en tár um taki„ hún er al veg vita vit laus, og jeg er hrædd um að það sje alt 
hálf ergi legt. en því fer bet ur með hitt fólkið, hvað ætl ar P. að vilja híngað til þess„ 
kon an ætti nú ekki að láta tala sig til, jeg bið að heilsa hon um og árna hon um allr
ar lukku, jeg hefði vilja óska hon um hepn ari val en þettað, en það skalt þú ekki 
sega hon um.

Jeg þekki K [Krist ínu Guðmunds dótt ur frá Auðnum] dá lítið, en hún er rík og 
það nátt úr lega rýk ur hitt alt. því það er það eina sem á er litið nú á tím um. þú 
stíng ur þessu öllu hjá þjer. nú er G. góð við mig! nú jafn ast ein gin kvenmaður á 
við mig einig og áður var. en jeg kem þar sársjald an, jeg er ekki úr grein ini, heils
aðu öll um, Emmu sér í lagi. nú fer hún að hafa nóg að gjöra, að kanna sitt Ud styr, 
jeg á brjef hjá henni þess ari góðu Emmu, hún er svo skratti skuldseig í þess hátt ar, 
ef það ekki væri danska sem jeg þyrfti að skrifa, skyldi jeg skrifa með hverri ferð, 
því upp á Emmu held jeg mikið, hún hef ur svo margt sem mjer lík ar svo vel. jeg 
er viss um að hún verður spar söm. og ekki er að tala um regl una. og þrifnaðin, og 
þar und ir er líka alt komið, jeg fjekk mína penínga frá Ein glandi og það líkaði svo 
vel að, sá sem átti vill endi lega fá saumað und ir dekk al veg eins. og ætla jeg nú að 
fara til þess. þú spirð frú Jónas sen 

Mad. er ný bú in að biggja sjer lítið hús upp með franska prent stígn um, og býr 
nú þar með Möggu og Stínu, jeg kom þángað einu sinni fyrr um dag in, og talaði 
hún þá mikið um þig. og sagðist endi lega hafa ætlað að ná í mig áður en jeg sigldi 
og biðja mig að bera þjer kveðju sína, og það með að Hall dór heit in hefði beðið 
sig á dán ar dægri að bera ást ar heita vin ar kveðju, til þín, en hún sagðist ekki hafa 
komið sjer fyr ir með að fara til mín, en bað mig að skila því til þín núna. henni 
líður held jeg bæri lega. ekki sá jeg annað. Stein grím hef jeg hitt. hann var ergi leg
ur yfir að hafa ekki sjeð þig. það heils ar alt. mundu ept ir Hor tens í unni. vertu nú 
blessaður og sæll. elsku bróðir. þín elsk andi syst ir  Gunna.

Jeg legg hér með 5 kr. og bið þig kaupa blöð, hvít an vír, syk ur og fyr ir 1 kr hvít
ar pal í ett ur og kantal í ur.
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Reykja vík 5/8 1885.
Kjæru bræður!
Þið verðið báðir að eiga þettað brjef. það er ekki lángt síðan, jeg skrifaði, hafið 

góða þökk, fyr ir brjefið síðast, þið þurfið ekki að vera hrædd ir um mig, jeg tóri 
nokk, núna er jeg all bæri leg, og finnst mjer að jeg sé loks ins vera að batna, í það 
minsta um tíma, altaf hef jeg von um að verða frísk, jeg get ekki að því gjört, jeg 
veit ekki hvað jeg á að skrifa, þing mál og þess hátt ar fáið þið alstaðar frá, jeg fjekk 
í gær brjef frá Guðnýu, henni líður vel og leiðist ekk ert. hún, er ansi drjú yfir að 
hún hafi búsýslu á hendi því kon an er fötluð, hún get ur verið nógu mind ar leg þeg
ar hún vill sú litla. 

Nú fór Krist ján Zöega með skip inu (það er að fara á milli eyj ana) hún ætl ar víst 
að gjöra lukku þar ytra en all ir halda nú reind ar að hún muni vera trú lofuð Krist
jáni frá Ár móti, en hvert satt er veit jeg ekki, líka fór Frú Inger, al far in, að all ir 
halda, en jeg hef nú mína mein ingu um það, jeg get vor kent aumíngja karl in um, 
jeg er hrædd um að hann lifi aldrei lengi ept ir þettað, því líkt skar hann er orðin, 
hon um hef ur farið svo und ur mikið apt ur síðan Sím on dó.

Góði Mensi, jeg bið þig að fara til Sjönu fyr ir mig og sækja það sem jeg bað 
hana fyr ir. hún er hjá frú As geir sen. líka deponeraði jeg 12 kr. og þar af biður 
Guðný Jóns Ólafs son ar um að þú vild ir gjöra svo vel og fá Frú Therp. 6. kr. en 
hin ar 6 biður hún, þig að láta taka mind ir fyr ir. hún segj ir að þú eig ir mind af sjer 
og hún biður þig að fá eins mind ir, fyr ir 3. kr. en svo fyr ir hin ar 3. biður hún þig 
um mind ir eins og þá sem fylg ir, stúlk an er syst ir Ól. bú fræðings. líka láng ar mig 
að vita hvað Mad. Hal berg hef ur sagt, ekki hef jeg heirt neitt af Guðnýu, hún var 
og er sögð trú lofuð Jóni Tómassyni, heilsaðu Mad. Buchart, og vittu hvert beltið 
hef ur selst. og einnig Ólöfu og þakka henni fyr ir út rjettín g arn ar. 

Nú kem ur Finn ur, góði bróðir þú mátt ekki verða vond ur. jeg sendi þjer vír in 
sem þú keypt ir í sum ar. mjer er ómögu legt að brúka hann til nokk urs hlut ar og 
verð jeg endi lega að biðja þig að reina að skipta hon um, og fá miklu fín ni í staðin. 
þettað er svo fjarska gróft, jeg skyldi ekki senda það apt ur, og auka þjer ómak ef 
jeg mögu lega gæti brúkað það, en hvað jeg er glöð yfir að þú hef ur getað verið úti 
á landi, heirðu en láng ar mig til að biðja þig bón ar, en hún er stór, en ef þú átt bágt 
með það þá skalt þú ekki geta um það, nl. þú viss ir að jeg var hjá þess um „dokt or“ 
Lem an. 

Hann sem var við Klokken, hann ljet mig fá mixt úru sem losaði svo mæta vel. 
nú hef jeg haft hana, og altaf ef jeg hef fengið þyngsli og mæði hef jeg tekið hana. 
og altaf batnað, en nú er hún hætt að verka og láng ar mig að vita hvert hann ekk ert 
geti látið mig fá nýtt, nú láng ar mig að biðja þig, að fara til hans og tala við hann. 
jeg sendi þjer res eptið og bið þig að sýna hon um þá man hann ept ir mjer, hann var 
að hitta í Kron prinsess egadi No 22 i klokken kl. 1 á dag inn, en sem sagt ef þjer 
þyk ir það á ein hvern hátt leiðin legt þá láttu það vera, þú get ur sagt hon um að jeg 
sje lík og jeg hafi verið þeg ar hann skoðaði mig, nema meiri verk ur í hægri síð
unni. 
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Æðardúnn kost ar frá 16 til 18. kr. pundið, gétið þið ekki látið mig fá með næstu 
ferð dametidende, jeg vildi kaupa þaug, og fá síðasta ár gáng, og halda svo áfram, 
jeg skal senda penínga, heilsið öll um kær lega, verið svo báðir kær ast kvadd ir af 
ykk ar elsk andi syst ur Guðrúnu.

Mensi taktu 50 aura af því sem jeg sendi og keyptu mask ínu nál ar.

Reykja vík 28/8 1885
Elsku góði bróðir
Inni leg ar þakk ir fyr ir brjefið, nú er jeg altaf held ur slæm, í fyrra dag lá jeg, og í 

gær að heita mátti, alt af þyngsl in og mæði, það er leiðin legt að verða að skrifa 
þettað en jeg er altaf held jeg að versna, og til þess er fleira en eitt, en um það er 
ekk ert að tala eða gjöra, það er víst, mín leið að verða svona hrjóstrug og slæm. í 
dag er jeg held ur betri, stund um er jeg að hugsa um að skrifa Guðna lækni og 
spirja, hann hvert hann, ekk ert geti, jeg bað Jónas sen og hann gat ekk ert látið mig 
fá sem gagn var í, mig láng ar svo til að lifa, dá lítið leng ur, samt, hvað aum sem jeg 
er þá er altaf sú laung un svo rík, en slíkt er barna skap ur.

Jeg mætti víst þakka fyr ir að fá að deija áður en jeg verð al veg ómagi, í það 
minsta ætti jeg að hugsa svo mikið um ykk ur að vilja og óska að þið mættuð forð
ast frá þeirri byrði að gefa með mjer, en jeg get ekki að því gjört að, því að jeg er 
opt óró leg yfir þess um veik ind um, og það gjör ir sjálf sagt bara verra.

Þú verður að fyr ir gefa þó að jeg ergi þig með þess ari vit lausu rauna tölu, en jeg 
veit að þú ert nú svo skyn sam ur að þú get ur sett þig inní og fundið hvert ekki muni 
vera leiðin legt að vilja, og hafa nóg vit  til að gjöra og fram kvæma ým is legt en 
geta ekk ert fyr ir van heilsu er þá ekki von að manni renni til rifja, og maður sje 
ólukku leg ur. en það er nú ekki nema þeg ar jeg er veik sem jeg hugsa svona, en 
apt ur þeg ar jeg er frísk þá finst mjer alt vera svo inn dælt og alt eins og það á að 
vera. mjer hef ur aldrei sem jeg man til leiðst annað eins og í sum ar, og það gjör ir 
mikið að Guðný er ekki heima, það er leitt að hafa ein g an ná lægt sjer, sem maður 
get ur talað við, nú hætti jeg, þú held ur víst að jeg sje orðin vit laus, að rausa þetta 
alt, jeg skrifa ein g ar frjett ir. jeg get ekk ert núna, jeg hef líka svo fjandi mikið að 
gjöra, að jeg má ekki upp úr líta, jeg er líka búin að borga síra Ei ríki, og 20 kr. er 
jeg búin að borga fó get an um, 80 kr. ept ir, og svo er alt búið nema, það sem aldrei 
verður borgað, nl. til þín.

Í dag gipti Margrjet Ól sen og Ólaf ur sig. þar var nú ekki heima fólkið. nei bara 
öll heila klikk an teigð og upp toguð nema amtmaður inn og nú fara þaug til hafn ar 
með skip inu. ekki batn ar þeg ar hann kem ur, ef hann verður þar eins og hann hef ur 
verið hjer. nú koma líka all marg ir stúd ent ar, Lár us Bjarna son, ein gin þokka pilt ur, 
væri nú stráng ur bind ind ismaður og er gamla kon an víst hrædd um hann. Val týr 
hef ur farið hjá, þú get ur látið hann segja þjer hvern ig hon um hafi lit ist á hjá okk ur, 
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svo ef Páll kem ur þá held jeg að hann geti sagt ykk ur alt af ljetta. heilsaðu inni lega 
öll um frá mjer, vertu marg blessaður, guð ann ist þig æf in lega, þess biður þín elsk
andi syst ir  Gunna.

Reykja vík 16/10 1885
Elsku góði bróðir
Hafðu bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef og alla alúð, nú líður mjer miklu bet ur 

og er jeg að vona að guð gefi að það hald ist. mjer var ráðlagt að drekka af hrein
dýramosa og það hef jeg gjört, er jeg nú all góð, en jeg hafði líka þörf á að fá ein
hvern ljett ir, guð veit að í sum ar hef jeg verið veik, kanske aldrei verri, en nú er 
jeg svo, hress og hugsa nú ekk ert um það sem jeg skrifaði í Mensa brjefi með 
Thyru, á meðan jeg er svona, kanske mjer fari nú líka að batna fyr ir al vöru, guð 
gæfi það, því jeg kvíði svo ósegj an lega fyr ir, að fara að brjót ast í að reina að sigla 
að jeg vona að guð leggi það ekki á mig, en nú sný jeg mjer að öðru, all ir verða að 
gjalda þess, að jeg er svona veik og þú einna mest, jeg hafði þó ætlað að reina að 
senda þjer dá lítið, en þú færð ekk ert til núna, jeg hef ekk ert getað gjört núna í 8 
vik ur, og lítið þar áður, jeg sendi þjer eina skirtu 2 klúta og tvenna sokka og verð
ur þú að fyr ir gefa mjer hvað þettað er lítið, sokka ætla jeg að reina að senda þjer 
fleiri, hitt er hæg ara að fá fyr ir þig. jeg reini með næstu ferð, það er leiðin legt að 
vita ekki uppá víst hvenær þið munið gipt ast, því jeg vildi, drekka eða hafa eitt
hvað gott þann dag. jeg er að hugsa um að gjöra það á fæðín g ar degi Emmu.

Nú er Guðný kom in úr sveit ini. hún er hjól spikuð, við ljet um taka af okk ur 
mind á Sunnu dag in var og ætla, jeg að senda ykk ur eina. bara guð gæfi að þú feng
ir þenn an styrk sem þú tal ar um. jeg vona að það verði, jeg skil ann ars ekki í 
hvernig þú sjerð til að lifa, þú mátt vinna og það eigi lítið, en jeg vona að það hafi 
alt góða vegi. þú hef ur altaf lán sam ur verið, og þú verður það fram veg is vona jeg 
og óska, okk ur líður nokkuð vel. frjett ir hef jeg ein g ar, jeg veit ekk ert, hef hvergi 
komið. jeg veit ekki hvað lengi, það er mikið talað um trú lof un Mensa að jeg heiri 
og ým is legt haft ept ir unn ustu hans sem hún hef ur átt að tala og gjöra hjá áður en 
hún fór, en slíkt eru hleypi dóm ar sem ein gin ætti að taka mark á. jeg heiri sagt að 
Stepán gamli sje mjög kát ur yfir trú lof unni, og þyki hún gott hafa hrept, og þakka 
jeg hon um ekki.

Heilsaðu inni lega frá mjer Emmu og segðu henni að hún sje löt, jeg skildi skrifa 
henni, ef jeg þildi að sitja svo lengi við, en því miður er jeg ekki svo stirk en, jeg 
þoli svo lítið að gjöra, þú ert að tala um að jeg ætti að gánga lánga túra, en góði 
Finn ur þú get ur ekki hafa hug mind um hvað hjer er kalt og ónota legt, í dag hef ur 
verið gott og milt veður. sá fyrsti dag ur í þess um mánuði, og als ein gin í sept emb. 
en úti í slæmu veðri þoli jeg ekki að vera því þá fæ jeg þessi óbæri legu þyngsli. 
viltu gjöra svo vel að senda mjer res eptið apt ur, jeg þakka glasið, heilsaðu öll um 
sem kveðju mína vilja, vertu nú alla daga marg blessaður. guð blessi þig eins í hjú
skapn um, eins og að und an förnu, þess biður af hjarta þín elsk andi syst ir Guðrún.
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Það er leiðin legt að vera ekki horf in til ykk ar, á ykk ar heiðurs degi er hug ur 
minn og okk ar allra er hjá ykk ur á þeirri stundu með ósk um lukku og bless un, þín 
sama Gunna

Finn ur Jóns son og Emma Her azeck gengu í hjóna band 7. nóv em ber 1885. 
Dag inn eft ir brúðkaupið skrifaði Finn ur fjöl skyldu sinni eft ir far andi bréf: 

Elsku legi faðir minn! og þið öll söm ul! Jeg er ekki til kippi leg ur til þess að 
skrifa langt eða mörg um í þetta sinn. Klem ens hef ur víst líka að nokkru skyrt 
málið bet ur. Jeg er þá inn geng inn í það heilaga hjóna band í gærkveldi, að jeg held 
und ir góðum auspi ei us (góðu heilli). Jeg er nátt úr lega mjög ánægður og glaður. 
heim ilið er snot urt. 

Við höf um 4 her bergi 1 svefn her bergi 1 fín ni stofu, 1 stofu handa mjer og eina 
borð og dag lega stofu. Í svefn herb. eru rúm in, klæðaskáp ur, „servant“ og kom
móða með spegli ofan á, sem leik ur á nöf um til hliðanna. Í fínu stof unni er sófi 
með rauðu plussi og 6 stól ar með sama, speg ill frá gólfi til lopts og nokkr ar mynd
ir á veggj um, og stórt gólf teppi. Í minni stofu, dæi legt skrif borð með klappa til 
þess að reisa upp og skrifa við og svo tveir skáp ar til beggja hliðar, sófi (chai
selongue) og stól ar, 2 bóka skáp ar og ágæt ur skrif stóll og borð, í 4 stof unni stórt 
borð og buf fet með spegli, og marg ir stól ar. það er allt snot urt, góðir og vandaðir 
bús hlut ir, allt heiman mund ur kon unn ar nema bæk urn ar og Ís lands kort. Svo hef jeg 
keypt gibs mynd af Jóni Sig urðssyni sem jeg er ekki bú inn að koma fir ir enn. Hús
næðið lít ur svo út á mynd
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Hjer af sjáið þið „hver sal ar kynni“ sje hjá okk ur. þau eru góð og allt leik ur í 
lyndi og jeg vona að svo verði fram veg is. Brúðkaupið var haldið á Skydebanen og 
fór vel fram. Í boðinu voru liðugt 20 manns. Dr. Wimmer var svara maður minn, 
hann sem [hef ur] gert mjer svo mart gott. Hon um á jeg það mest að þakka, að jeg 
fjekk 500 krón ur úr Karls berg sjóðnum til að safna til fornísl. bókm. sögu. Jeg 
fjekk allt fjeð út borgað og kom það sjer í góðar þarf ir enda er mjer nú full borgið 
í heilt ár. 

Brúðar kvæði 3, send ast hjer með. Mjer þótti vænst um það ís lenzka. Mó ritz og 
Klem ens höfðu búið hin til. Jeg fjekk ex. inn an í af ar forn um skinnspjöldum upp á 
grín og Emma fjekk það skrifað á pálm blaðsviftu. Brúðgjaf ir marg ar og góðar. Frá 
Wimmer af ar fal leg silf ur skeið með letri: „Til Erindring fra L. Wimmer d. 7. nov. 
1885“.

Frá Klem ensi og kærust unni blóm sta tív (líkt og það sem við Gunna gáf um 
Móriz) annað líkt frá Krabbe og frú Kr. með fal legu blómi í (Aral ía) tvö blóm frá 
tveim öðrum. Stór an skraut leg an hengilampa frá Móriz ann an hengilampa og 
kaffi könnu með eld fati und ir frá Bireh. Sofa púða frá Lovísu, lítið fal legt teppi frá 
fröken Hayer; 2 ker til þess að standa á borði frá tveim ur. Sard ínu dós ir einkar fal
leg ar frá Holcher. 2 einkar fal leg ar silf ur skeiðar frá Thom sen. Tylft af disk um og 
boll um og könnu frá Lundi. 2 silfur skeiðar enn frá öðrum. Gibs mynd af hinni 
heims frægu Ven us frá Míló með súlu und ir frá Páli Briem og líkl. eitt hvað enn 
fleira sem jeg man ekki upp að telja. það er mikið að gjaf irn ar eru stór ar og 
góðar. 

Ræðan í Kirkj unni var ónýt og mikið til bull, eins og prest um er tamt. Marg ar 
ræður haldn ar fir ir okk ur brúðhjón un um; og jeg mælti fyr ir nokkr um. í fyrsta 
skipti sem jeg sagði „kon an mín“, fór all ur þing heim ur að hlæja upp á grín. 

Mat ar list inn var: 

oporto sherry Súppa à la jar dinére,
Haut Sauter ne Soðinn lax, hol lensk sósa
Sèaville  And arpat steik champignon
Kampa vín Ís með vanille
Sherry Kran sa kaka

Jeg verð nú að slá í botn. Jeg þori valla að bíða til morg uns með brjef þetta. Við 
höld um selju frá morni til miðdags, laun: 6. kr. á mánuði.

Verið öll söm un kær ast kvödd með elsku leg ustu ósk um frá mjer og kon unni, 
sem mjer þik ir nú vænna um en nokkru sinni fyrr, ykk ar son og bróðir, Finn ur.

Eft ir að þetta bréf hafði borist fjöl skyld unni skrifaði Guðrún Finni og ósk
aði hon um til ham ingju með þá breyt ingu sem orðið hafði á hög um hans. 
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Reykja vík 26 nov. 1885
Elsku góði bróðir
Mín ar bestu og inni leg ustu lukku ósk ir eiga þess ar lín ur að færa ykk ur, hjón un

um í ykk ar hjóna bandi, jeg hugsaði til ykk ar þann 7. og var al veg hjá ykk ur, og 
ætlaði ykk ur stund irn ar, nú sendi jeg ykk ur non sens brúðagjöf! Þið verðið að fyr
ir gefa þó seint komi. Jeg ætlaði að verða búin, þeg ar hitt skipið fór um dag in, en 
heils an sagði nei, en nú kem ur það, jeg þorði ekki annað en að búa til tvent, sitt 
handa hvoru, ef þið ekki kæmuð upp til að slást sam an strags, Emma á sam an
brotna teppið en þú átt púðan, það er ekk ert við teppið nema að jeg hef gjört það, 
en öðru máli er að gegna með púðan! 

Þar hafa 3 snillíng ar lagt sam an nl. krans in í kríng er ept ir Sig urð mál ara, nafn
ið hef ur Grön dal teiknað, og svo jeg sjálf saumað, og þá sje jeg ekki bet ur en 
snillín g arn ir sjeu 3. þú átt að hafa púðan á þínu her bergi, hann minn ir þig þá á mig 
svo lengi sem hann er til þó jeg ekki sje lein g ur, jeg vona að þið fyr ir gefið þettað, 
og takið vilj an fyr ir verkið, það er lítið, en það má ekki ætl ast til mik ils af mjer, 
sem er verri en ein gin, vænt þókti mjer um að dr. Wimmer var svara maður þinn, 
en jeg er hrædd um að dr. Ól sen hafi ekki þókt eins vænt um, trúað gæti jeg því, 
bauðst þú ekki frú Inger? 

Jeg er bæri lega vel frísk núna og vona jeg að það hald ist, og okk ur líður öll um 
vel. hvern ig þókti þjer mind in af okk ur systr um, hvern ig sín ist þjer það sem jeg 
skrifaði Mensa í sum ar um að vera að kaupa lífs á birgð? jeg hugsa nú samt ekk ert 
um það ef mjer batn ar sem jeg alt af vona, því slæmt þækti mjer að þurfa að yf ir
gefa heim ilið, því þó að stund um sje lít il stoð í mjer, þá er jeg þó stund um, að mjer 
finst ómissandi, en það er ef til vill vit leisa.

Guðný er reind ar, mikið mind ar leg og flínk en við erum eig in lega ekki lík ar, en 
hún er held ur ekki eins reind og jeg er orðin, maður rein ist þeg ar maður altaf er 
veik ur, ekk ert veit jeg hvað jeg á að tína til af frjett um, jeg held helst ekki neitt, 
mjer þyk ir ekk ert varið í kvæði Þ. Erlíngs son ar, kvæðið Mór is er eins og hann er 
sjálf ur, en kvæði Mensa er að mínu áliti best. en Villi hann verður skáld, það skul
uð þið sanna, því hann er alt sem hann bara vill, hann er virki lega gáfaður og þar 
ept ir er stillíng in. En Ingólf ur er ekki al veg eins stil t ur, það er mesta óláta fífl en 
skemti legra barn hef jeg aldrei þekkt og aldrei er hann neitt ósvíf in. það þyk ir öll
um vænt um hann. 

Heilsaðu Emmu inni lega frá mjer ef jeg get þá skrifa jeg henni en ann ars gild ir 
þettað fyr ir ykk ur bæði, heilsaðu öllu henn ar fólki, svo óska jeg ykk ur góðra og 
gleðilegra Jóla og sömu leiðis í hönd far andi árs, og allr ar þeirra ánægu og bless
un ar í hjóna bandi, sem hugs ast get ur, þes biður af hjarta ykk ar elsk andi syst ir og 
má kona Guðrún.

Þú færð bréfið seinna af því að ég varð að láta púðan fara án snúru því hún 
fjekst hjer hvergi en jeg vona að Mersi láti hana ekki slitna.
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Reykja vík 2/2 1886
Elsku góði Finn ur minn!
Mín ar bestu þakk ir eiga þess ar lín ur að færa þjer, það gleður mig að þið skuluð 

vera svona ánægð, með þettað lít il ræði sem jeg sendi, njótið þið þess eins vel. jeg 
þakka líka kær lega bók ina, mjer þókti vænt um hana, eins og um all ar bæk ur er jeg 
í næ, jeg held af að lesa, bara að jeg hefði gefið mig meir að því á meðan að jeg 
gat lært, en það var ekki hægt, jeg er altof ergi leg yfir að geta ekki lesið Ensku til 
fulln ustu, en hjéðan af læri jeg ekki, nú hef ur mjer liðið held ur vel síðan síðast jeg 
skrifaði, jeg hef altaf verið frísk, og einusinni fengið kast en það varð svo að segja 
ekk ert af því, því vona jeg að guð gefi, að mjer fari nú smá batn andi, fyrst þið trú 
sjeuð við þenn an mosa, skárri eru það læt in, í þeim í Dag bla den, þeir eru nátt úr
lega al veg vit laus ir ept ir að geta komið þjer í ónáð, þar ytra, en sú sví v irða ef 
Björn Ól sen er það sem rit ar að geta fengið af sjer að nota Jón Þor kels son, það má 
segja að þræll in er í þörf inni þekk ur, blessaður varaðu þig á að segja nú ekki of 
mikið, en það er nú lík lega varla hægt.

Páll Brí em var hjer í gær og sagði okk ur að hann ætl ar að rita eitt hvað í Þjóðólf 
næst, til varn ar þjer, hann er al veg æfur út af þessu at hæfi Þor leif ur Jóns son er víst 
í vitorði líka, mjer fell ur han vel í geð, hann hef ur komið stökusinni með Páli, jeg 
fer ekki að tala um hvern ig við höfðum það um Jól in, okk ur leið bara vel. jeg gaf 
öll um sína gjöf ina hverj um en sjálf fjekk jeg ekk ert, hjer er nú ann ars held ur 
leiðin legt, snjór er þung ur. fá dæmi að gaml ir menn muna ekki meiri snjó hjer, og 
óvíst að hann hafi legið svona lengi í einu síðan á Jól um, mjer leiðist hann ætíð, 
þjer verður skrifað um leik ina í Skól ann, svo jeg get ekki verið að því, 

Hjer geng ur mikið á með þettað Good templ ar fjelag, hjer gánga í það kon ur sem 
karl ar, en ekki get jeg sat að nokk ur al menni leg stúlka sje í því hjer, en marg ir góðir 
menn eru þar, og halda all ir vel búsandi en þá, það var leiðin legt með Sig urð Briem 
að hann skildi ekki kom ast að Bánk an um, hvað get ur hann nú fengið hjer á landi? 

Já hver skyldi nú verða Lans höfðíngi, sum ir segja, að sá „marg vitri M. muni 
ekki vilja bit an, hvað sem verður, jeg er að hugsa um ef guð lof ar að fara eitt hvað 
í sum ar, en jeg veit ekki hvert efn in leifa en gam an væri það. Það gleður mig hvað 
þú og þið eruð ánægð, jeg vona að það verði svo æfilángt, jeg skrifa Emmu ef jeg 
get. jeg fæ brjef úr öll um átt um, og er ekki lít il töf að þess hátt ar koma þau [ ] frá 
fé lög um ykk ar sunn anað, það fór vel. og er gott, jeg vona að þú kom ir og heils ir 
upp á Frú Inger ef hún er í Höfn, hún hef ur verið okk ur og mjer svo ein stakl. trigg 
og væn, nú er ein gin stúlka á við mig hjá G. B. það er ekki lengi að skipt ast veður 
í lopti, en jeg kom þar ekki opt, vænt þækti mjer um að fá apt ur res eptið sem jeg 
sendi þjer í sum ar, fyr ir gefðu nú þettað ómak lega brjef þinni elsk andi syst ur  
Guðrúnu.

Jeg bið kær lega að heilsa frú Inger ef þið sjáið hana. ef Klem ens skildi vanta 1 
kr. til að geta keipt alt sem jeg bið hann, þá ætla jeg að biðja þig að lána mjer þar 
til næst, jeg á ekki meiri pen inga sem stend ur. 
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Reykja vík 21/3 1886
Elsku góði bróðir
Inni leg ar þakk ir fyr ir brjefið, Nú er jeg altaf vel frísk, og er jeg nú held ur von

góð, og kát þar yfir, en hjer hef ur verið ves öld samt, Ingólf ur lá lengi, hann fór 
ekki í skól an í 6 vik ur, en er nú orðin jafn góður, Villi hef ur líka verið veik ur, en er 
líka orðin frísk ur, það var nú bara kvef í hon um. en jeg veit ekk ert hvað að Ingólfi 
gekk, það var eitt hvað í fót un um. 

Nú er nokkuð að gjöra, hjer í bæn um ekki talað um annað, en hvor ykk ur 
Ól sens, muni fá emb ættið, þar ytra, en flest ir halda að Ól sen muni fá, það, og sumt 
held ur og segj ir, að þú ekki einusinni mun ir fá, hans pláss, hjer við Skól an, held ur 
muni hin ir kenn ar arn ir hækka, og þú svo ef til vill  fá það lægsta, og það er sagt að 
Ól sen muni telja al veg víst að hann fari hjeðan, í haust, og sje jafn vel far in að ráð
stafa, öllu, en hvert satt er veit jeg ekki, jeg veit bara að jeg óska að guð gefi að þú 
fáir það, og jeg er viss um að þjer er það ekki meira áhuga mál en mjer, jeg er ekki 
ró leg fyrr en jeg veit eitt hvað, en það er svo lángt þángað til, að maður fær nokkuð 
að vita, blessaður fáðu meðmæli hjá öll um sem þú get ur, er ekki hægt að láta acet
era? fyr ir sig.

Bara að það væri hægt að drífa þettað í gegn eins og það var með Sher beck, það 
er aumt að geta ekk ert hjálpað, til, en hvað get ur maður, nema ekki neitt, nú er líka 
sagt að Magn ús Steph en sen muni sigla, og þá má nærri geta að, rein ir hvað hann 
get ur að hjálpa Ól sen, jeg er ann ars hálf trylt út af þessu öllu, það er leitt, að láta 
það fjand ans pakk, hæl ast um að geta komið öðrum í skít in, en nú er nóg komið af 
þessu, frjett ir skrifa jeg ekki því þær koma blöðin með, 

Hjer heima geng ur alt sinn vana gáng, Pabbi við sömu heilsu, nema hvað mjer 
finst hann vera svo fjarska gleim in að verða, og stund um get ur hann hreint ekki 
fylgt með, því sem verið er að tala um, jeg dauðhrædd, að hann verði, einn af þeim 
mönn um, sem al veg verða börn apt ur, t.d. eins og gamli Jónas sen, þettað, hef jeg 
fundið lengi, en það er held ur að áger ast, það t.d. mikið meir nú en í fyrra, um 
þettað leiti. þú læt ur hann ekki vita, að jeg hafi nemt, þettað.

Svo skal jeg líka segja þjer nokkuð en það mátt þú held ur ekki láta vita, að þú 
vit ir en þá, það er það að jeg held að eitt hvað sje á milli Ól. Steph en sen, og 
Guðnýar, jeg veit það er, en hvert að það verður nokkuð úr er ekki gott að vita, því 
hans fólk hef ur víst heirt þettað, og vill víst með öllu móti reina að koma í veg 
fyr ir það, því þyk ir hún ekki nógu stórættuð, en það get ur vel verið ánægt með 
hana, hún er mikið mind ar leg, og dug leg, jeg held upp á Ólaf, hann er allra besta 
skinn, og jeg ím inda, mjer að hann láti ekki spilla sjer, en jeg ætla nú líka að vera 
á hött un um, þú læt ur þettað alt sem ótalað, jeg skal láta þig vita meira næst, heils
aðu kær lega kon unni og öll um en sjálf ur ertu kist ur í anda af þinni elsk andi syst ur 
Guðrúnu.
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Góði Finn ur
Jeg birja nýtt brjef, því nú hef ur dá lítið komið fyr ir, nl. þú viss ir að þeg ar Pabbi 

keipti þettað hús, þá átti Sig urður Sæ mund sen 400. kr. í því, og það hef ur staðið í 
hús inu síðan, nú segj ir hann þess ari skuld upp, og hvað á nú að gjöra? jeg ím inda 
mjer að Pabbi skrifi þjer þettað, ráðleggðu hon um nú eitt hvað, held ur þú ekki að 
Sæ mund sen vildi líða hann en leng ur, væri ekki gott að þú talaðir við hann, en þú 
gjör ir nú sem þjer syn ist með það, það á kannske ekki við, mjer þyk ir leiðin legt ef 
Pabbi þyrfti að selja húsið strags, því mig láng ar til að hann reini að halda öllu 
sam an, í 3 ár en þá er Ingólf ur fermd ur og Villi búin í skóla, en leng ur hugsa jeg 
ekki um að halda því sam an, því svo ætla jeg til Am er íku. þar er fólk, sem hef ur 
lofað að taka mig, og út vega mjer at vinnu hvenær sem jeg komi þángað, en að fara 
fyrr, en þeir dreng ir eru komn ir þettað, vil jeg ekki, því einmitt vegna þeirra, hef 
jeg hafnað öllu sem mjer hef ur boðist, jeg lofaði móður okk ar því að rein ast þeim 
vel og það hef, jeg reint að gjöra ept ir fremsta megni, en um þessa ferð hef jeg ekki 
talað við nokkurn mann hjer nema núna við þig.

Pabbi hef ur á móti Am er ícku för um, hvað sín ist þjer hann eiga að gjöra, jeg vil 
láta reina að fá lán upp á húsið, og halda svo leiðis í það, en Sæ mund sen vill helst 
fá það strags sem von er, en það er víst annað hæg ara en að drífa upp penínga í 
flug hasti, jeg mátti til að láta þig vita þettað, það ligg ur svo þún gt á mjer, með ölllu 
öðru, vertu nú blessaður og sæll og ef þjer syn ist, þá talaðu við mann inn og heirðu 
hvað hann seg ir, hann má svos em vera viss um að hann fær sína penínga hvenær 
sem húsið verður selt, því það er mikið betra en þeg ar Pabbi tók það, vertu sæll, 
þín Gunna.

Mundu að láta ein g an vita neitt um þetta.

Reykja vík 8/6 1886
Elsku góði bróðir!
þú ert víst ekki ergi leg ur út af að jeg ekki skrifaði þjer síðast, jeg hafði ekki 

tíma til þess, því jeg hef altaf svo mikið að gjöra, mig láng ar mikið til að fara 
norður í sum ar en, jeg held jeg meigi ein g an tíma missa, og reind ar ekki penínga 
held ur, jeg er altaf bæri lega frísk, og er jeg ekki lítið lukku leg yfir því, guð ætl ar 
þá að tæn ker mig og gefa mjer heilsu, svo jeg geti unnið fyr ir mjer, sem er sú eina 
ósk sem jeg hefi, hjer geng ur alt sinn vana gang, við öll frísk, Sigga Jóns dótt ir hef
ur verið hjer í kinn is ferð, og læt ur hún vel af sjer, og lít ur reglu lega vel út, og ólík 
er víst æfi konu Guðlaugs en henn ar, þeim líður nú ekki vel, leiðin legt, en ef þú 
ekki færð emb ættið sem því miður ekki verður að lík ind um og er víst glatt á hjalla 
hjá sum um út af því, jeg er samt að vona að Birni, gjald ist ein hvern tíma fyr ir, var
mennsku sína, nú fer víst Björn og Lovísa að gipta sig, ógn er að sjá hana, hún er 
ekki sjer lega sæl leg, mjer þókti vænt um að þær komu, mjer er held ur vel til þeirra, 
þær voru góðar við mig, nú er Ingólf ur að læra að synda, og er hann held ur kapp
sam ur að kom ast á stað á morgn ana.
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Villi að lesa und ir prófið í ósköp um, en Guðný er altaf eitt hvað að læra hjá 
mjer, hún er orðin mind ar leg í öll um verk um og vona jeg hún verði dug leg kona, 
nú er Sig hvat ur trú lofaður stúlku sem heit ir Ágústa Sig fús dótt ir, hún er að norðan, 
hún hef ur verið hjá Póst meist ara vinnu kona, hún er snot ur stúlka og mjer sýn ist 
mjög jafnt á komið þeim þeim, aðrar trú lof an ir, ekki, Ragn heiður Zoega gipt 
Brynj ólfi Bjarna sen, og pass ar líka ágæt lega því þau er bæði jafn mikl ar ótukt ir.

Hvern ig geng ur Krist jönu Zöega að ná sjer í mann? hún ger ir víst það sem hún 
get ur, það hef ur hún ætíð gert, er það satt að hún sje að kló festa Ólaf Hall dórs son? 
ef þú get ur, þá segðu mjer ým is legt frá lönd um, jeg hef svo gam an af öllu þess hátt
ar, heilsaðu öll um hjá Her azeck og Lunds, og hjón um á Garði, sjerð þú aldrei Frú 
Inger, heilsaðu einnig henni inni lega ef þú get ur, nú hætti jeg, þú verður að taka 
vilj an fyr ir verkið. Þú spurðir mig um hver það væri í Vest ur heimi sem hefði boðið 
mjer að koma, það hef ur ein gin gjört, en þar er fólk sem hef ur sagt að það skildi 
sjá um að jeg fengi vinnu ef jeg kæmi. heilsaðu Emmu inni lega, vertu, marg
blessaður og sæll þín elsk andi syst ir Guðrún.

Reykja vík 27/6 1886
Elsku legi góði bróðir!
Hafðu inni lega þökk, fyr ir þitt góða brjef, leitt þyk ir mjer ætíð, þeg ar skip in 

koma, og færa mjer ekk ert brjef frá þjer, það er alt af eins og ein hver sól skins
geisli, slái á mig þeg ar jeg fæ línu frá þjer, mjer þyk ir vænt já fjarska vænt um öll 
mín systk ini en mjer finst altaf þú sjert samt sá fyrsti en það er víst af því, að ald ur 
okk ar er lík ast ur, það er gleðilegt að heira að ykk ur líður vel, og vona jeg að sú 
velíðan hald ist, og altaf er jeg að vona að guð gefi að þú fáir emb ættið, ekk ert er 
víst hæft í því að Ol sen ætli að sigla, nei hann hætt ir nú um tíma öll um róg, og 
kjaptæði. 

Mjer líður vel, jeg er altaf vel frísk, nú er jeg að hugsa um að bregða mjer 
norður á Sauðár krók. 31. júlí ef jeg verð frísk, og alt geng ur vel en reind ar eru 
ástæður ekki sem best ar að sumu leiti, þú veist, að jeg hef sagt þjer að Ó og Guðní 
væru trú lofuð, nú hef ir Ó. sagt móður sinni [Ás laugu Steph en sen] frá að svona 
væri, og hún ætl ar ber syni lega vit laus að verða og segj ir að sjer lít ist svo ílla á G. 
það er víst sú fyrsta mann eskja sem slíkt segj ir, en hnút ur inn er að henni þyk ir hún 
sjálf sagt ekki nógu stórættuð, í þá stóru ætt, en jeg vona að hún meji reiða sig á 
hana, í það minsta, hef jeg sagt hon um, að hann verði að vera maður, og enda lof
orð sín, hann á nú nátt úr lega bágt, en það er ekki víst að hann sje búin að grípa, 
betri tengda dótt ur handa þeim en hún lít ur út fyr ir að verða, hún móðir hans seg ir, 
að hann sje skyld ug ur að taka það alt, og ann ast, þeg ar hann sje kom in í stöðu, en 
inn fyr ir hans dyr segj ist, hún ekki koma, ef hann eigi hana, hvað á að gjöra? 

jeg er al veg í vand ræðum, það er ein ginn sem get ur neitt hjálpað þeim, hann 
segj ir að hann hætti ekki nema því að eins að hann megi til, en jeg segji hann á 
aldrei að mega til, og alt sem jeg get gjört það gjöri jeg, G. er nátt úr lega mjög ergi
leg útaf þessu, en jeg stappa í hana stál inu að vera hörð, þú mátt nátt úr lega ekki 
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hafa orð á þessu, þaug vita ekki að jeg hafi nemt þettað við ykk ur. Þú mátt nátt úr
lega láta Mensa sjá það, jeg sagði Ó, það í fyrra dag að sú gamla skyldi fá með mig 
að gjöra ef hún kæmi þar í veg in, og það endi jeg, jeg læt ekki fara með Guð. eins 
og þræl. eða amb átt væri, að svo miklu leiti, sem jeg get, hvað á að gjöra, bless
aður ráðlegðu mjer nú eitt hvað heilt ráð, jeg er ein, eins og vant er, en kjark hef jeg 
óbilaðan en. 

Heilsaðu inni lega Emmu frá mjer, Mar grét Ól sen, sem var, tal ar mikið um hjer 
í bæn um, hvað Emma sje elsku leg og inn dæl kona og doct or inn líka, Guðný og 
drein girn ir biðja ósköp vel að heilsa.

Ekki er Björn og Lovísa gipt en. þær hafa komið hjer, og jeg þar, mjer þókti 
sann ar lega vænt um þeirra komu, heilsaðu öll um, og for láttu hripið, vertu svo best 
kist ur ásamt þinni konu af þinni elsk andi syst ir Guðrúnu.

Heyrðu þú hef ur gleimt að láta málið af skón um í brjefið, en jeg sendi samt 
tvenna skó, ef þú átt að hafa þá sjálf ur þá vil jeg ekki hafa, einn ein asta eyr ir fyr ir, 
en ef aðrir eiga að fá þá 1 kr. fyr ir parið, þú get ur fengið fleiri ef þú vilt. 

Reykja vík 4/7 1886
Góði bróðir!
Jeg má til að skrifa þjer fáar lín ur því, nú hef ur margt skrítið, komið fyr ir síðan 

um dag inn, sein ast þeg ar jeg skrifað þjer, þá sagði jeg þjer, að Ás laug væri held ur 
mikið á móti trú lof un son ar síns, á Mánu dagskveldið var, háttuðum við eins og 
(vana lega), rjett þeg ar við vor um háttaðar, kem ur Ól. (hann er nl. að lesa und ir 
prófið heima) og er al veg frá, þaug hafa þá bara skipað hon um að fara, og segja 
henni að alt sje, búið þeirra á milli, þú get ur nú nærri hvað okk ur varð við, jeg varð 
bál vond. Þaug vita vit laus bæði, jeg vor kenndi hon um líka, mann in um, hann sagði 
sjer væri þettað óbæri legt á báðar síður, svo fór hann nú samt apt ur án þess að hafa 
rústað neinu, en á þriðjudags morg un fór jeg snemma á fæt ur, í húðarri gníngu, 
fjekk (hér vant ar en þó má greina orðið Viðey á brot um), og jeg hafði best vit á, 
og leiddi henni fyr ir sjón ir, hvað það væri heimsku legt að skipta sjer af þess hátt ar, 
en hún var óbeij andi, og vildi ekk ert heira, svo heimtaði jeg að hún segði ástæðu, 
en hún var þá bara sú, að sjer fjelli það ekki í geð, jeg var bæði góð, og vond svo 
fór jeg apt ur í land. 

Svo leið Miðviku dag ur og fram á Fimttu dag þá kom Ól. í land og þá var sú 
gamla al veg ????, og vildi það aldrei gjört hafa, að hafa á móti þessu, og sagði hún 
væri vel kom in til sín þeg ar hún vildi, og sagði hon um strags að fara til henn ar, og 
láta hana vita, svo hvert þú held ur að ekki sje glatt á hjalla, þettað vona jeg á. en 
jeg læt víst þaug ekki her ia að jeg hælist um, Ól. sagði bara „hún er ítæk hún 
Gunna litla þeg ar hún tek ur sig til, þókti þjer jeg ekki vera dug leg? okk ur líður 
öll um vel, jeg er held ur frísk, heilsaðu Emmu inni lega og Klem ens og láttu hann 
vita en um fram alt að ein gin ann ar kom ist að þessu neinu, þar á ríður, Guðný biður 
að heilsa vertu marg blessaður, þín elsk andi syst ir Guðrún.
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Reykja vík 25/8 1886
Elsku góði bróðir!
Nú sest jeg þá niður til að hripa þjer fáar lín ur, þó ekki væri nema til að þakka 

þjer brjef frá því í sum ar, nú er jeg þá búin að fara norður í land og sjá mig um 
alstaðar, jeg kom í land á hverri höfn, og var alstaðar svo mæta vel tekið, að jeg 
var al veg hissa, jeg kom á Ísa fjörð, til Skúla fó geta, mjer leist vel á hjá hon um, en 
ekki er hann rjett vel liðinn, þar, og hann held ur ekki vel ánægður, en hverj um er 
að kenna veit jeg ekki, hann sæk ir víst í burt þeg ar færi gefst, jeg dvaldi á Sauðár
krók, í 9. daga og þókti helst til of stutt, þar kunni jeg svo und ur vel við mig. hjá 
Ólöfu [Hall gríms dótt ur], hún tók mjer eins og þú get ur nærri mæta vel, mjer líst 
held ur vel á mann henn ar [Stef án Jóns son, fakt or], hann er ein stak lega góður og 
ept ir lát ur, enda er hún góð kona.

Jeg lifði eins og kóng ur, þaug gjörðu alt sem þaug gátu til að skemta mjer, en 
það var ekki gott að gjöra því veðrið var svo fram úr skar andi vont, jeg sá þar aldrei 
sól, jeg sá þar marga af mín um gömlu kunnín gj um að norðan, tvo daga var jeg á 
Gili hjá Jó hann esi Sýslu manni, og er mikið mind ar legt heim ili hjá þeim, þaug eiga 
dreing sem heit ir Ólaf ur, held ur efni leg ur, hann er vel liðinn sem Sýslumaður, en 
held ur er orð á að hann sje óreglumaður, og opt ast, var hann meir eða minna kend
ur þeg ar jeg sá hann á Sauðár krók, jeg hafði fjarska lega mikið gam an af að fara 
þettað, og jeg get varla sagt að jeg findi til sjó sótt ar og altaf hef jeg verið frísk, svo 
nú er jeg það að vona að guð gefi að jeg haldi því áfram að vera frísk, okk ur líður 
öll um vel, held ur þyk ir mjer að Jóni Þor kels son taka til þín í Fróða, jeg er al veg 
hreint forviða, það er meira en að maður geti reiðst, því líku, og jeg vona að þú 
svar ir ekki þessu, því, það er lík ara að vit laus maður hafi ritað, en maður með viti, 
en veist þú líka hvað, mjer var sagt að Þor vald ur Thorodd sen mundi vera sá sem 
hefði skrifað, í Dag bla det, get ur þú trúað því?

Það væri gam an að kom ast ept ir hvern það væri, hef ur hann nokkuð ílt til þín 
að segja? þú stíng ur hjá þjer, það eru ann ars leiðu skamm irn ar og læt in, það rír ir 
þig samt ekki í aug um al menníngs, því lík læti í því hvar sem jeg kem þá var ætíð 
talað um hver maður þú vær ir, og hver skömm það væri, að láta svona um þig, og 
það hef jeg heirt ept ir Hann esi Haf stein, að þú vær ir sá eini af sín um mót stöðum
önn um, sem hann, bæri virðíngu fyr ir.

Nú hef ur Guðný víst skrifað ykk ur trú lof un sína, þau eru vel ánægð, en ekki 
held jeg að þaug gjöri það op in bert núna fyrst um sinn, því ekki, er nú víst alt, gott 
enn hjá þeim, þar í eyj unni, jeg er altaf að hugsa um hvert, jeg ekki geti lagað það 
eitt hvað bet ur, en það verður alt að gjör ast með mestu hægð, jeg segji það satt, það 
er ergi legt, að það skuli láta svona, ekki meira fólk en það í raun inni, er, því er 
nátt úr lega öllu dauðílla, við mig en það er líka hrædd við mig og það dug ir. Látt 
þú aldrei Ólaf merkja, að við höf um sagt þjer, að fólk hans sje svona á móti þessu, 
því hon um þyk ir þettað svo leiðin legt, en hann get ur ekki að því gjört, jeg hef 
hugsað mjer að alt sem jeg get unnið inn af peníng um ætla jeg að láta gánga til 
þess að hafa hana út, því ekk ert get ur pabbi, en aumt þókti mjer að láta það segja 
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með sanni, að hún hefði ekki átt spjör ina á sig, það sem jeg get það gjöri jeg, heils
aðu inni lega Emmu frá mjer, jeg á brjef hjá henni en hún má víst ekki vera að 
skrifa mjer, heilsaðu yfir höfuð öll um sem kveðju mína vilja, vertu svo best kvadd
ur og kist ur af þinni elsk andi syst ir Guðrúnu.

Í sept em ber 1886 barst Jóni Borg firðingi og fjöl skyldu hans skeyti frá 
Finni:

Kæri Faðir! Jeg eignaðist son þann 3. ágúst. Gekk mjög ílla. Emma lá 36 
stund ir áður og hef ur legið síðan alla tíð, en er í dag (þ. 28. ág) með besta 
móti; hit inn, sem hún hef ur stöðugt haft, er næst um ein ginn nú. Dreng ur inn 
var tek inn með taung um, og var mjög las b urða fyrstu dag ana. Lækn ir inn 
hjelt að hann mundi ekki fæðast með lífi. Hann var skírður skemri skírn í 
heima hús um og kallaður Jón (einu nafni); nú dafn ar knaddið vel, og er ógn
arl. þæg ur, sef ur mest en vakn ar tilað fá eitt hvað oní sig, og belj ar þá bless
un ar lega ef ekki er strax komið með mat inn, Aug un blá, lít ur greind ar lega 
(!) út. Ekki er jeg enn bú inn að ákveða hvað hann eigi að stúd era (!!)

Viku síðar skrifaði Finn ur föður sín um bréf þar sem hann lýsti nánar fæð
ingu son ar síns og veik ind um Emmu. Finn ur óttaðist mjög um líf og heilsu 
Emmu og urðu veik indi henn ar til að skyggja á þá gleði sem fæðing Jóns 
hafði í för með sér. Rúm um mánuði eft ir barns b urðinn var Emma úr allri 
lífs hættu og fór Finn ur þá að njóta þess að um gang ast ný f ædd an son sinn. 
Í bréfi til Jóns Borg firðings frá 4. sept em ber 1886 seg ir hann meðal ann ars 
um Jón: 

Aug un eru blá og hann er vel skapaður í öllu. Hann er ógn ar þæg ur, og sef
ur oft ast, eða ligg ur ró leg ur í rúm kryli sínu og skimar með augon um í all ar 
átt ir. Jeg hef nú í 2 næt ur ein g an haft [til að aðstoða við um önn un Jóns], og 
hef jeg þá farið einu sinni á fæt ur og gefið hon um að jeta (bygg mjólk ur
saup) og svo sef ur hann af til morg uns. Jeg vona að jeg fái gleði og ánægju 
af stráksa með tím an um, skyn sam lega lít ur hann út, og ef hann ekki verður 
óskynugri en föðurafi hans þá er jeg ánægður. Við köll um hann Jónsa; 
„nonni“ er sunn lenska, sem jeg hef aldrei getað liðið.

Út lit var fyr ir að bæði Emma og Jón litli væru að ná sér eft ir það átak sem 
til þurfti svo barnið kæmist í heim inn. Ætt ingj ar Finns á Ís landi glödd ust 
sem von var við þær frétt ir.
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Reykja vík 24/9 1886
Elsku góði bróðir!
Jeg má til að skrifa þjer fáar lín ur þó, að jeg fengi ekk ert brjef frá þjer, jeg óska 

þjer og ykk ur til lukku og bless un ar með litla Jón, jeg vona að guð gefi hon um 
lángt og gott líf, og hann verði góður maður, leiðin legt er að Emma skildi gánga 
svona ílla en jeg vona að guð gefi að henni fari að batna, og hún verði jafn góð á 
ept ir, heilsaðu henni inni lega frá mjer, og biddu hana að kalla dreng in bara Jón, 
ekki Jónsa, jeg get hreint ekki liðið það, og það er líka hreint ekk ert styttra.

Nú er síra Ólaf ur far inn, hann fer í dag, úr Viðey, hann kvaddi hjer í gær, jeg er 
viss um að okk ur bregður við í vet ur, að sjá aldrei hans glaða and lit, þú trú ir ekki 
hvað okk ur hjer þyk ir vænt um hann, jeg sje nærri því eins mikið ept ir hon um, eins 
og ykk ur, ekki gjörðu þaug op in bera trú lof un sína núna, þaug gjöra það í vor, ekk
ert veit jeg uppá víst hvenær þaug gipta sig, það væri vel gjört af þjer að skrifa 
Ólafi, í vet ur við og við, hon um væri skemt un í því, það er lík lega ekki skemti legt 
í Mýr daln um, en ef þú skyld ir skrifa, hon um þá ætla jeg að biðja þig um að nefna 
ekk ert við hann að þú vit ir, nokkuð um að fólk, hans sje á móti Guðnýu því hún 
hann hef ur beðið um að þið fenguð ekki að vita það, það er víst alt bál reitt, en hvað 
gjör ir, það, skratt inn elti það alt.

Gam an er að heira hvað þjer hef ur verið mik ill sómi synd ur í Sví þjóð og er ekki 
ólík legt að það stiðji að, að þú fáir emb ætti frem ur, jeg er altaf, að vona það, okk ur 
líður öll um, vel, jeg er altaf frísk, og þá líður mjer nú vel, jeg skrifaði þjer með 
Láru og vona jeg að þú sjert nú búin að fá það, og þar í sagði jeg þjer frá öllu 
ferðalag inu, í sum ar, heilsaðu kær lega Klem ens og hans unn ustu, og öllu þínu nýa 
fólki, kistu Emmu og Jón frá mjer, en sjálf ur ertu kist ur í anda af þinni elsk andi 
syst ur Guðrún.

Jeg má ekki vera að, að skrifa lengra.

Reykja vík 18/10 1886
Elsku góði bróðir!
Mín ar bestu þakk ir eiga lín ur þess ar að færa þjer fyr ir, þitt góða brjef, með 

Lauru, jeg hafði ekki tíma til að skrifa þjer, með henni apt ur, en ætla nú að nota 
enska skipið, mjer leiðist að heira að Emma skuli altaf, vera svona veik, en vona 
samt að henni fari að batna, því leiðin legt er að missa heils una upp á hvern máta 
sem er, en það veit jeg, reind ar er mik ill mun ur þar sem hún á eins góðan mann, 
sem þú ert henni, en það er líka skárri ósköp in sem þú mátt vinna til að hafa eitt
hvað til að lifa á, blessaður reindu að vinna ekki meir en þú nauðsyn lega þarft, því 
láng ur er þjer vinnu tími, lík lega ætlaður, og ekki yrði Emma og litli Jón vel stödd 
ef þín missti við, svo þú sjerð að þú verður að vinna var lega, en veistu líka hvað 
jeg spái nú bara að þú fáir emb ættið bráðum, mig hef ur dreimt svo leiðis, ó bara þú 
feng ir það, þá þyrft ir, þú ekki eins mikið á þig að leggja, mjer líður vel, jeg er altaf 
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held ur bæri lega frísk, og er jeg nú von góð, að það ætli að verða al gjörður bati, ó 
guð gæfi það, þá kvíði jeg ekki elli eða fjeleisi.

Nú er þá best að birja á frjett un um eða því sem tíðræðast er um í dag nl. trú lof
un síra Þór hall ar, það varð al veg heilt upp þot í morg un, þeg ar það frjett ist, hann er 
trú lofaður Val gerði Jóns dótt ur, og þú get ur nærri, að það geng ur nokkuð á, hann 
sem hef ur verið átrúnaðargoð, alls fína fólks ins, og svo tek ur hann bónda dótt ir er 
það ekki „maka laust!“ aumíngja Þóra bisk ups hún sit ur ept ir með sárt ennið, einn
ig er sagt, að Svein björns sen hefði ekki haft neitt á móti því þó hann hefði beðið 
hana bón ar, en það varð ekki, hann er far inn og það fær hann ekki, nema einn.

Nú eig um við von á veislu í vik unni hjá Gunn ari og Ísa fold, það á að verða stór 
veisla, og Ingólf ur hlakk ar til, hann er nú far in að læra und ir skóla, og græt ur nú 
yfir mál fræðinni, en endi lega vill hann nú halda áfram, jeg verð feg in að hann 
skuli vera kom inn þá þettað áleiðis, það smá þok ast þettað áfram, Villi er gróf lega 
stór orðinn, jeg held al veg eins stór og þú, en hann er grann ur, fjarska lega hæg ur 
og stil t ur en hann er gáfaður, það veit ein gin hvað í hon um kann að búa, gam an 
væri að geta hugsað, það að þú ein hvern tíma ætt ir ept ir að sjá okk ur apt ur, en það 
er lík lega ekki að það megi, svo þú held ur ekki að Þor vald ur hafi ritað, get ur verið, 
en trúuð er jeg ekki á hann.

Þjer hef ur víst verið skrifað, að Þorleifur Jóns son var sókt ur norður, faðir hans 
er dauður og átti hann að ráðstafa öllu sam an, nú ætl ar Jó hann Þor steins son að 
gipta sig á Fimtu dag inn, El ínu ríku frá Há eyri, nú fór Haf steinn apt ur með Lauru, 
og er sagt að Fröken Bjarna son hafi gefið hon um körfu til ferðar inn ar, heilsaðu 
inni lega Emmu frá mjer og jeg vona og óska að henni fari að batna, bet ur að jeg 
væri kom in til að hjálpa ykk ur ef hún ligg ur altaf, kistu litla Jón, og segðu hon um 
að mig lángi til að hann manni sig upp og láti taka af sjer mind til að afi og tönt ur 
geti sjeð hvað hann sje mind ar leg ur, heilsaðu einnig öll um sem kveðju mína vilja, 
vertu svo marg blessaður og sæll, og líði ykk ur öll um bet ur en beðið fær þín elsk
andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

Guðný biður inni lega að heilsa.

Reykja vík 27/11 1886
Elsku legi góði bróðir!
Lín ur þess ar eiga að færa þjer þakk ir fyr ir þitt síðasta brjef, þú færð ekki lángt 

brjef núna eða merki legt held ur en vant er, því jeg er hálf lasin, en er þó að batna, 
ann ars líður okk ur vel, ekki held jeg að Ingólfi gángi ílla, en hvert hann kemst inn 
í Skól ann í vor, veit jeg ekki, jeg vildi það samt gjarn an, því það er þá einu feti 
fram á við, hann er held ur mont inn af því sem þú skrifaðir hon um, jeg held hon um 
finn ist að hann strags geti látið litla Jón eitt hvað læra, hjer heima geng ur að öðru 
leiti sinn vanagáng, nú ætla jeg ept ir nyár að láta Guðnýu fara að sauma sjer skaut
bún ing, því ekki er að vita hvenær hún kann að fara, jeg vil gjarn an þiggja knipli
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brætteð hjá Emmu, en hvað, á jeg að láta hana fá í staðin? held ur þú hún hefði ekki 
gam an af að fá baldiríng ar, í háls á kjól, komstu ept ir því, en láttu hana ekki vita 
samt.

Nú erum við þá komn ar í Thor vald sen fjelagið, Prest kon ann linti ekki lát um að 
fá okk ur í það, við fór um í fyrsta sinn 19. Nóv em ber, og var það stórt knall í minn
íngu Thor vald sens, þar var fátt af öðrum en Brodd ur um, svo þú get ur nærri hvert 
við eig in lega höfðum átt þar heima en alt fór nú vel, svo þú sjerð að við erum orn
ar hálf gerðir Brodd ar, ekki þókti mjer Páll veiða upp úr að fá Dala sýslu, líst þjer 
altaf jafn vel á konu hans? leiðin legt er að vita að Emma skuli ekki batna bet ur og 
líka er leiðin legt að heira af Þor björgu, ef það er ólækn andi brjóst veiki þá guð 
hjálpi henni, Páll segj ist hafa heirt það, sjerð þú aldrei Frú Inger? jeg bið að heilsa 
öll um sem kveðju mína vilja, ekki finnst mjer þú þurfa að setja þjer grá hár í höf
uðið, þó Fugl inn sje reiður, leiðin legra er með veit ingu á emb ætt inu, en jeg vona 
að það verði góð og Gleðileg jól ykk ur öll um, og einnig Ný árs, kistu Emmu og 
litla Jón frá mjer en sjálf an kissi jeg þig í anda og bið þjer allr ar bless un ar, þín 
elsk andi syst ir Guðrún.

Reykja vík 6/2 1887
Elsku góði bróðir!
Góðar þakk ir fyr ir brjef þitt, Gott og gleðilegt nytt ár, þjer og þínu húsi, nú er 

þá komið 87. hvað sem það hef ur að færa, Mjer hef ur ekki eig in lega liðið vel það 
sem af því er, jeg heilsaði því í rúm inu, en er samt fyr ir laungu kom in á fæt ur, það 
er eins og þessi brjóst þyngsli ómögu lega geti yf ir gefið mig, nú er jeg að brúka 
Hómopatameðul, og er eins og mjer finn ist þaug bæta mig, aldrei get jeg fyr ir gefið 
Mórisi, þeg ar hann hjelt bara að þettað væru skróp ar, eða guð veit hvað, eins sagði 
þjer fjár… karl inn hann Sher beck, jeg vildi bara þeir finndu ein hvern tíma annað 
eins til, og jeg þeg ar jeg hef köstin, samt hef ur hún nú verið mikið betri síðast liðið 
ár, en að und an förnu, Gott þyk ir mjer að heira að Emmu er batnað, en ekki þyk ir 
mjer son ur inn tröll vax inn, hann, er einni mörk þyngri en Villi var ný f ædd ur, hann 
vóg 24 merk ur, hann var stór, en hann fer nú að ná sjer sá litli, og hvað jeg hlakka 
til að sjá mind af hon um, blessaður þú mátt til að senda hana næst, það gjör ir ekk
ert til þó hann sje sköll ótt ur.

Hjer er ýms ar skemt an ir en ekki get jeg verið að tyna þær til því það gjöra víst 
aðrir, frjett ir þú aldrei neitt af Guðna lækn ir? Frú Krabbe skrifaði Hólmf. Björns
dótt ur, ógn ar lof um ykk ur hjón, en jeg marka nú lítið, hvað hún seg ir, hún mein ar 
það nú ekki æf in lega þó hún segi það kerlín g ar greiið, Ekki held jeg að Pabba líki 
neitt sjer lega vil við nya bæ ar fó get ann, síst í Krist jáns mál inu, syst ir hans, Ragn
heiður er hjá hon um, í vet ur, mikið viðkunn an leg og góð stúlka, hún kem ur opt því 
jeg þekki hana, Frú Svend sen og Lovísa koma hjer líka, og Ragn heiður Jens dótt ir, 
hún er hjá bræðrum sín um í vet ur, hjer er ann ars opt gest kvæmt, því jeg þekki svo 
marga, jeg hef nóg að gjöra en það er ekki gott að fá inn penínga, í þess ari tíð, ein
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ginn get ur borgað fyr ir basli og bág ind um, jeg á eitt hvað um 50. kr. útistand andi.
Nýlega hef jeg heirt að Elín Brí em eigi að vera trú lofuð, Andrjesi Árna syni, 

hann er son ur Árna stóra í Gil inu, sem var kallað, á Ak ur eyri, hann er bróður son
ur Set selju, í Stöðlakoti, jeg veit ekki hvert þú kann ast við hann, hann er Fact or á 
Skaga strönd, jeg held fyr ir Gránu fjelagið, það segi jeg satt að þá er Steph án nokk
uð lag legri maður, jeg sá þenn an Andrjes, í sum ar, og leit alt annað en vel á hann, 
hann er sagður held ur greind ur maður og ráðsett ur, en hvert satt er veit jeg ekki, 
þú hef ur ekki orð á þessu fyrst um sinn, jeg hef ekki fengið brjef frá henni, í all an 
vet ur, og skil jeg ekk ert í því, nema ef vera skildi af því að Marta í Viðey, sje búin 
að laga það svo, því hún er á Skól an um hjá henni í, vet ur en það hat ar okk ur, eins 
og sjálf an, alt það fólk, og ekk ert veit jeg hvern ig það fer, með Guðnýu og Ólaf.

Kerlín g ar fjand inn er al veg eins og norn, jeg vildi hún væri stein dauð, hvern ig 
væri ef þú nú skrifaðir Ólafi, og spirðir hann hvenær að hann ætlaði að gjöra það 
op in bert, því það láng ar mig til að yrði sem fyrst en þettað er ef til vill vit leisa, en 
þú ræður hvað þú gjör ir, en ef þú gjör ir það, þá máttu ekki láta, á þjer heira að þú 
vit ir að það sje svona mikið á móti því hans fólk, þar á ríður, Ás laug hef ur trúi jeg 
átt að segja að það skildi aldrei verða, en mjer þyk ir hálf íllt, ef það fær sínu fram
gengt, hvern ig held ur þú að það yrði lagað? 

Hægt og gæti lega þarf að öllu að fara, hann skrif ar Guðnýu altaf og það er ekk
ert á brjef un um að heira annað en gott en hann vill bara ekki gjöra það op in bert 
strags, þettað er ann ars leiðin legt brjef sem þú færð frá mjer, heilsaðu inni lega Frú 
Inger ef þú sjerð hana, sömu leiðis öllu þínu tengda fólki, kistu Emmu og Jón frá 
mjer, gott væri að fá pakk ann við tæki færi, líka bið jeg að heilsa hjón un um á 
Garði, þú brenn ir blaðið, vertu svo marg blessaður og sæll, þín elsk andi syst ir 
Guðrún Jóns dótt ir.

Reykja vík 21/3 1887
Elsku góði bróðir!
Inni legt þakk læti fyr ir þitt góða brjef og þá mind irn ar, og hvað okk ur þókti 

vænt um get ur þú ekki ím indað þjer, ó hvað Jón er inn dæll. hann er bæði feit ur og 
stór, mjer sýn ist hann helst svipa til mömmu sinn ar, all ir sem hafa komið og sjeð 
strák eru hrifn ir af hon um, en þó ein ginn eins og Hólm fríður Björns dótt ir, hún 
segj ir að það sje sá fal leg asti og skemti leg asti drein g ur sem hún hún hafi sjeð, hún 
tal ar við mind ina eins og Jón væri kom inn, jeg skelli hló að henni, mjer þyk ir ennið 
fal leg ast, hátt og svip mikið, mjer þókti nú líka vænt um að fá mind af ykk ur, því 
jeg átti svo slæma af Emmu, en hvað hún er sæl leg, það gleður mig að sjá að henni 
hef ur ekki farið apt ur síðan hún kom í þín ar hend ur, þið eruð það öll mikið ánægu
leg, og er það ekki lít il ánæga að vita það, bara að þú nú feng ir emb ættið, þá væri 
jeg ánægð fyr ir þína hönd með lífið.

Ekki er nú eig in lega skemti legt sem jeg skrifa þjer frá okk ur, jeg altaf meira og 
minna veik, og altaf nokkuð, af þess um ógn ar þyngsl um fyr ir brjóst inu, jeg óska 
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opt að það mætti fá ein hvern enda, en alt er sama og áður, en það tjá ir ekki að tala 
um það, jeg hef þettað en hin ir hitt, en annað er verra eða minna í bili, og er það 
að 18 febr fjekk Guðný upp sagn ar brjef frá Ólafi, og ætla jeg ekki að lísa hvern ig 
henni varð við það, jeg lá sár veik í rúm inu, og gat því ekk ert, hann gef ur henni 
nátt úr lega ein g ar sak ir því það get ur hann ekki, það er nátt úr lega móðir hans alt að 
kenna, hún hef ur, og þær syst ur gjört okk ur, og henni Guðnýu alt til skamm ar og 
sví v irðíng ar sem þær hafa geta upp hugsað, því það hef ur verið al veg vit laust út af 
því að hún kæm ist inní þessa göf ugu!! ætt.

Það er bót in að Guðný er fjarska stilt, en bágt hef jeg átt með hana síðan um 
dag inn, þettað er henn ar fyrsta sorg og reinsla, en hún er ún g líng ur og held ur þún
g lynd og fjarska dul. Henni hef ur farið svo apt ur síðan um dag inn að jeg er al veg 
hissa að sjá hana, en það er varla að hún nefni þettað, jeg hef nátt úr lega talað um 
fyr ir henni sem jeg hef getað og hef vit á, og jeg er viss um að þettað verður henni 
til láns í ein hverju, und ir niðri þyk ir mjer vænt um að hún er laus við þettað fjand
ans hyski því það er ekki gam an að vera í fameliu með því fólki, sem gjör ir manni 
alt til íls sem hægt er, en að hinu leit inu er jeg hreint ólukku leg yfir að láta fara 
svona með hana og vita að hún er hon um og því sam boðin í alla staði, ó jeg vildi 
bara að þú vær ir svo rík ur að þú gæt ir haft hana hjá þér að vetri, svo það gæti sjeð 
að hún á þó fólk að, en um það er ekki að tala, þú hef ur nóg með þig. Hún er helst 
að hugsa um að selja alt sem hún á, og fara til Am er íku að sumri kom andi, mjer 
þyk ur nú slæmt að láta hana fara, en jeg get þó ekki aptrað henni því, að jeg held 
því hjer er ekk ert við að skilja, mjer þyk ir verst að geta ekki orðið henni sam ferða 
en það get jeg ekki í þettað sinn, því jeg vil ekki yf ir gefa pabba og drein gina 
strags. 

En ef eitt hvað batn ar hag ur þeirra svo fer jeg strags og get, hjer vil jeg ekki 
vera, maður er niðurnídd ur, og á manni troðið með öllu móti af því við vor um svo 
ólánsam ar að vera skapaðar kven menn, þettað er auðvitað ekki afráðið enn að hún 
fari, þettað, jeg veit ekki hvað pabbi kann að segja til þess, hann er á móti þess um 
ferðum, hvað sín ist þjer, þú ert skyn sam ur, henni finst hún ekki geta verið hjer, en 
jeg segji henni að það sje bara vit leisa, jeg ætla ekk ert að lísa, því, hvað hjer hef ur 
verið skemti legt hérna, en nú vona jeg batni, jeg er ætíð von góð, bara jeg væri 
frísk, þá væri alt öðru máli að gegna, þú fyr ir gef ur hvað þettað er alt leiðin legt 
brjef, Guðný biður inni lega að heilsa þjer og ykk ur. hún get ur ekki skrifað núna, 
hún lifnaði öll þeg ar hún sá Jón, hún er svo ógn barn góð, heilsaðu einnig Emmu, 
jeg skrifa henni næst, jeg er ekki upp lögð, líði þjer og ykk ur eins vel og best fær 
beðið, þín elsk andi Gunna.

Reykja vík 6/5 1887
Elsku góði Finn ur minn!
Inni leg ar þakk ir fyr ir þitt góða brjef. það gladdi mig að heira að ykk ur leið vel, 

nú líður mjer held ur bet ur, og hef jeg um tíma verið bæri lega frísk, jeg er að vona 
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að sum arið færi mjer betri líðan, en ekki er hægt samt en að finna að sum ar sje, 
gadd harka, og storm ur altaf, okk ur líður bæri lega, Pabbi er altaf held ur las inn 
annað slagið, hon um fer svo fjarska apt ur þessi síðast liðin 23 ár, þjer brigði víst 
í brún ef þú sæg ir hann. Villi er næst um því eins stór og Klem ens, hann er eða 
verður lík ur hon um að sjá, en hef ur víst líka lund og þú, Ingólf ur er ekki sjer lega 
stór en fal lega vax inn og þrek inn, hann er reglu lega fal leg ur dreng ur, nú er hon um 
farið að gánga vel, held jeg, og ef alt fer eins og nú áhorf ist þá á hann að gánga inn 
í vor, hvern ig sem það svo fer, en jeg vona að það gángi, en hann er svodd an barn, 
jeg gjöri það að gamni mínu að segja þjer sitt frá hverj um.

Ingólf ur er lík ur Klem ensi að skap ferli en Guðnýu í sjón, og þá er nú Guðný, 
henni líður líka bæri lega, hún hef ur tekið þessu svo skyn sam lega sem unt er, hún 
er svo maka laust stilt, en hún er líka til finnín ga næm, og ekki fyr ir að gleima, því 
er nú ver, ekk ert hef jeg frjett af því pakki síðan, nema að kerlín g ar fjand inn er trúi 
jeg, svo fjarska lukku leg, en all ir hjer eru á móti því, alt fína fólkið auk held ur 
annað, það líst öll um svo vel á Guðnýu, stund um hef jeg átt bágt með hana en jeg 
hef reint sem jeg hef getað að hressa hana, og altaf látið hana hafa nóg að gjöra, 
núna er jeg að láta hana skatt era sjer í sam fellu og verður hún nokkuð lengi með 
hana, því það á að verða fal leg ur henn ar bún íng ur, jeg vil syna því í Viðey, að hún 
ekki fari í skít inn.

Lands höfðing inn hafði hjer um dag in átt tal um þettað og hafði sagt að Ás laug 
mætti vara sig, það væru fleiri nýir emb ætt is menn sem að Guðnýu stæðu held ur 
en Ás laugu, og það hefði mátt þakka fyr ir ef hún hefði viljað Ólaf, jeg ætla að 
skrifa Klem ensi dá lítið um viðskipti okk ar Ólafs og átt þú að lesa það, og segja 
mjer hvert jeg hef gjört rángt í í því, en jeg held ekki jeg hafi gjört það, það gladdi 
Guðnýu ekki lítið að hugsa til þess að það gæti skeð að hún fengi að sigla, og þó 
það aldrei verði af því þá held ur það henni við um tíma á meðan hún er að átta sig, 
brjef ykk ar gjöra henni fjarska gott, hún sagðist nú sjá að það væri satt, en það er 
nátt úr legt að hún finni það ekki altaf, en jeg vona að guð gefi að þettað fari alt vel. 
en ekki veit jeg hvar þettað hefði lent hefði jeg þó ekki verið hjá henni, jeg vona 
að þú fáir docent plássið allra hluta vegna, en þá helst vegna þess að þá þú ekki 
þyrft ir að leggja eins mikið á þig, all ir dáðst að Jóni, all ir að skoða hann, jeg vona 
að guð gefi að hann fái að lifa og verði ykk ur til ánægu í öllu.

frjett ir úr bæn um hef jeg ein g ar, Pabbi skrif ar þær líka all ar, er það satt sem jeg 
hef heirt að Páll Brí em sje að af sala sjer sýsluni og sækja um Prócer ators emb ættið 
hjer? líka hef jeg heirt að hann sje að hugsa um að kaupa „Þjóðólf„ af Þor leifi, en 
Þorleifur ætti að fara að búa á Stóra dal, og eiga Guðrúnu dótt ur síra Jóns sem var 
á Auðkúlu, en ef þú hef ur ekk ert af þessu heirt þá ætla jeg að biðja þig að stínga 
öllu hjá þjer, og láta eins og þú haf ir ekk ert af því heirt, mundu það en jeg veit það 
er satt að það hef ur víst komið til orða með „Þjóðólf“ jeg er al veg hissa á Páli ef 
þettað er satt, heilsaðu inni lega Emmu frá mjer, og líka mín um kæra Jóni, jeg 
skoða hann á hverj um morgni.

Heirðu segðu mjer nokkuð, á laus um löpp um næst, þókti ekki Emmu það 
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leiðin legt að hugsa til þess, ef Guðný kæmi? jeg vona þið þikk ir ekki við mig þó 
jeg spirji að því, en jeg skal held ur aldrei láta neinn vita frá þó það sje, líði þjer 
ætíð eins og best fær beðið þín ein læg og elsk andi syst ir Guðrún.

Góði skrifaðu Guðnýu.

Reykja vík 27/6 1887
Elsku góði bróðir
Inni leg ar þakk ir fyr ir þitt góða brjef. Þú mátt trúa að jeg varð glöð þeg ar jeg las 

brjef in, þá er þá þessi sig ur unn in að lík ind um til, og jeg segi það satt að jeg hef opt 
beðið heitt og inni lega, að þettað mætti verða, því mjer hef ur satt að segja þókt það 
fjarska lega leiðin legt að þú skild ir, vera emb ætt is laus, hvað sem fyr ir kæmi, en nú 
vona jeg líka að þú legg ir ekki eins af skap lega mikið á þig og þú hef ur gjört, vel 
veit jeg að laun in eru ekki mik il, en þið eruð líka víst bæði spar söm, og svo hækka 
þaug líka með tím an um, er ekki svo? en ekki er jeg viss um að all ir í Reykja vík 
gleðji sig yfir þessu þeg ar það frjett ir það en það er nú eins og geng ur, það megn ar 
ekki altjent mikið, þettað fólk þó ekki vanti vilj ann, sem sagt jeg óska þjer af heil
um hug til lukku með þettað alt og vona að ekk ert komi nú fyr ir sem þessu væri til 
hindr un ar.1

Jeg er bæri leg núna sem stend ur og er jeg en að vona að jeg fái heilsu, en það 
verður lík lega held ur ekki meir, Guðný er núna upp á Akra nesi, jeg dreif hana 
þágnað á Laug ar dag inn, með Rommy, hún er hjá Böðvar Þor valds syni og Helgu 
Guðbrands dótt ur, hann er kaupmaður, jeg veit að henni verður gjört alt til ynd is 
sem hægt er, mjer var ekki um að hafa hana heima, því jeg hef heirt sagt að Ól. 
væri vænt an leg ur núna bráðum til bæ ar ins og ef hann skildi vera svo djarf ur að 
koma hjer, þá vil jeg vera ein heima, jeg ætla að reina að vísa hon um út, til þess hef 
jeg full komna ein urð, ef þið vissuð hvern ig það fólk fer með okk ur, þá væruð þið 
víst hissa, en því máttu trúa að þó jeg sje stór lynd, þá læt jeg alt sem jeg heiri út um 
annað eirað og inn um hitt, mjer finst ekki annað við það að gjöra, en leitt er altaf 
að láta gánga á sjer eins og tusku, og jeg vona að guð láti mig ekki lifa lein gi ef jeg 
æf in lega á að líða all an órjett þegj andi fyr ir mig og mína.

Hvað sigl ingu Guðnýar viðvík ur, get jeg lítið sagt, en ekki ætla jeg að tala um 
hvað það væri ákjós an legt ef hún gæti farið til þín eitt miss iri, annað hvert í haust 
eða vor, það verða nátt úr lega vand ræði að drífa upp ferða penínga, af því hjer er alt 
í svodd an vand ræðum, jeg vildi reina til að hjálpa henni svo leiðis að hún þyrfti 

1 Finn ur seg ir frá því í sjálfsævi sögu sinni að árið 1887 hafi hann verið skipaður dós ent við 
Kaup manna hafn ar há skóla í 3 ár „til reynslu“ og hafi hann fengið 2000 kr. í árs laun. Að þrem
ur árum liðnum fékk Finn ur fasta stöðu við há skól ann. Árið 1898 fékk Finn ur pró fess ors stöðu 
við há skól ann. Þrátt fyr ir að hann sjálf ur væri sann færður um að hann ætti mikið eft ir sem 
fræðimaður var hann lát inn fara frá há skól an um árið 1928 vegna ald urs.
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ekki að þiggja annað af þjer en ver una, því það er þjer nóg, jeg get vel getið því 
nærri, að þú hef ur nóg, jeg gæti altaf smámsam an sent henni penínga, til að hún 
gæti gengið vel til fara í fata legu tiliti en meiru get jeg ekki lofað, en það er nú 
dag ur til stefnu þá koma dag ar og þá koma ráð.

Jeg er nú ekk ert hnugg in út af þess hátt ar meini, jeg vona að eitt hvað legg ist til, 
það er ætíð svo, jeg hugsa nú sem stend ur mest um Ingólf, hann á að gánga upp á 
fimtu dag inn og jeg er hálf hrædd um að hann kom ist ekki, og þá er jeg hrædd um 
að mjer þyki nú leiðin legt í svip in, jeg get ekki að það gjört, að jeg er orðin svo 
spent fyr ir öllu sem ókomið er og yf ir vof ir, það gjör ir mjer opt fjarska óþægi legt, 
en það er víst af veik ind un um, jeg nötra eins og hrísla ef eitt hvað er, jæa jeg legg 
það alt í drott ins hönd hvern ig þettað alt fer.

Heilsaðu Emmu inni lega frá mjer, með þakk læti kæru fyr ir brettið, jeg ætla að 
skrifa henni seinna, heilsaðu líka Klem ensi, jeg skrifa hon um næst, kistu elsku litla 
Jón, opt hugsa jeg til hvað gam an væri að fá að sjá ykk ur einusinni, en svo segi jeg 
stopp, slíkt verður aldrei, fyr ir gefðu þettað brjef, það er eins og vant er alt ílt að 
því jeg get aldrei skrifað skemti legt brjef, Guðný bað mig að heilsa ykk ur öll um 
kær lega. guð ann ist ykk ur öll, þess biður þín elsk andi syst ir Guðrún.

Reykja vík 4/8 1887
Elsku góði Finn ur minn!
Inni leg ar þakk ir fyr ir þitt góða brjef sem gladdi mig og okk ur svo ósegj an lega 

mikið þar er þó þín braut rudd. þarna sjer maður, að eitt hvað ræður meir en ill girni 
mann anna. hrædd er jeg um að sum um þyki þettað skrítið að þú skul ir hafa fengið 
þettað, jeg meina þá sem sögðu að það yrði aldrei neitt, fyrst Björn Ól sen ekki 
hafði viljað þiggja það. Þeg ar að hon um hefði verið boðið það. jæa slepp um því 
nú öllu sam an. það fór vel sem fór, guði sje lof. 

Við hugsuðum mikið til ykk ar í gær, og óskuðum að við vær um horf in til ykk ar 
til að óska litla Jóni til lukku og bless un ar munn lega, jeg sendi hon um í huga heita 
lukku og bless unar ósk, þettað næsta ár, og öll hans ár elsku drein gn um litla, já 
inni leg ar þakk ir fyr ir mind ina, altaf ertu að verða al var legri og al var legri, sem von 
er, maður verður það ept ir því sem árin og reinsl an fær ast yfir mann. 

Þá kem ur nú til að tala um Guðnýu, henni líður nú bæri lega, helst vildi jeg að 
hún gæti farið í haust fyrst þjer er sama þó hún komi, mjer finst nl. að það vera 
rjett ast, þess fyrr því betra, jeg verð að hafa ein hver ráð með farareir ir, það er 
penín g anna vegna ekk ert betra að bíða til vors, því þeir verða þá ekki frem ur til en 
nú. hana láng ar líka meir til að fara í haust, jeg á núna um 30 kr sem jeg má eiða 
til þess og svo fæ jeg að láni hitt, mig láng ar til að hún gæti komið í Okt o ber, þá 
fer Dag mar Bjarna son, svo það er skemti legra ef hún yrði nú sam ferða, föt á hún 
nóg, hún bír sjer til dansk an bún íng, strags og hún kem ur, jeg skal hugsa um það 
alt, jeg vildi helst að Emma þyrfti sem minnst ar áhyggj ur eða um stáng að hafa af 
því nóg er samt, rúm föt get ur hún komið með, ef þú vilt, sjálf sagt yf ir sæng og 
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kodda, það er til heima, og ekk ert þart þú að kvíða því að hún verði til tekt ar söm, 
eða vand lát, hún er ekki vön við svo gott, jeg get ekki annað en hlegið þeg ar þú 
sagðir hún yrði að gjöra sjer gott að fá að sofa á sófa, já jeg held þó það væri lak
ara, altsvo að öllu for falla lausu kem ur hún í haust, ef guð lof ar. 

Jeg er bæri lega frísk núna, og hef verið um tíma, kannske mjer ætli nú að batna, 
Ingólf ur er held ur mont inn síðan hann varð skóla pilt ur. hon um finst hann vera orð
inn maður, jeg vildi bara þú sæir hann, hann er svo fal leg ur, og þar ept ir skemti leg
ur, altaf kát ur en Villi er altaf eins og ljós, tal ar varla nema ef á hann er yrt, en komi 
það að hon um að tala þá er hann bara ein stak lega skemti leg ur því nóg ar eru gáf
urn ar. pabba fer altaf apt ur, en er all opt ast frísk ur, ekki fer jeg að skrifa þjer um 
þín g mál. Það gjöra blöðin, það er fjölg un ar von hjá Páli Brí em. kon an hans hef ur 
verið fjarska veik af ein hverslags brjóst veiki, og er slæmt ef við hana fest ist, Björn 
Jens son hef ur nýlega eign ast stúlku, það gekk vel. frú in er ekki kom in á fæt ur apt
ur, en er vel frísk, nú koma fjölda marg ir með Rommy. þar á meðal Egg ert og 
Sigríður Brí em. það er hvortveggja góðar mann eskj ur. Sigríður á að læra eitt hvað, 
heilsaðu inni lega Emmu frá mjer og kistu litla Jón kær lega frá mjer, vertu svo 
marg blessaður og sæll, guð ann ist ykk ur öll, þess biður þín elsk andi syst ir Guðrún 
Jóns dótt ir.

Hólm fríður Björns dótt ir biður kær lega að helsa þjer og ósk ar þjer til lukku með 
docent plássið, hún seg ir jeg sje skildug að trakt era sig á sjó kolaði og það gjörði 
jeg í gær, það var sá þriðji, svo það mætti vel vera þín Gunna.

Reykja vík 19/10 1887
Elsku góði Finn ur!
Ekki hef jeg brjef að þakka, með „Laura“ en með Thyru fjekk jeg víst brjef og 

þakka jeg þjer það kær lega, jeg skrifaði Emmu um dag in fáar lín ur, og vona jeg að 
það hald ist, jeg er alt öðru vísi en jeg hef verið, áður, nú kem ur Guðný, og vona jeg 
að ykk ur lít ist vel á hana, og hún sækji lán og lukku og ánæju á fund ykk ar, hún 
hlakkaði mjög til að fara, sem von er, hún er altaf núna held ur vel kát, jeg hef látið 
hana búa sig svo vel út sem jeg get, en það er nátt úr lega frá leitt eins gott og það 
ætti að vera, hún á fá ein ar krón ur, en jeg vona með næstu ferð að geta dá lítið sent 
henni, það er ekki svo gott að drífa upp penínga núna, all ir hafa nóg með sig, 

Hjer heima geng ur alt sinn vana gáng, jeg er ekk ert að tína nein ar frjett ir til, 
Guðný fær ir þjer þær all ar, það verða ljótu læt in þeg ar ykk ur slær sam an að ólm ast 
með litla Jón, Guðný er sú ein stök barna gæla, all ir krakk ar vilja vera hjá henni, svo 
það má nærri geta hvern ig hún læt ur með Jón, það væri mun ur ef jeg kæmi, jeg er 
ekki al veg eins og hún í því efni, við erum ann ars fjarska ólík ar, eins og þú kem ur, 
til að sjá, jeg þarf ekki að biðja þig fyr ir hana, jeg veit þú rein ist henni, eins og mjer 
ástúðleg ur bróðir, jeg er hrædd um að fólki hjer þyki nóg um, að hún get ur kom ist, 
þettað, það er hin gamla öf und sem kem ur út, það hef ur lengi loðað við, það sem 



268

við eig um hlut að máli, nú hef ur Páll Brí em eign ast son, hann er vel frísk ur, en 
kon an mikið veik, hvert hættu legt er veit jeg ekki, vænt þókti mjer að heira að þú 
hafðir tekið vel á móti Hall dóri, hann er ein stæðings grei sem ein ginn hjálp ar, vel 
er hann gáfaður, en því miður drykk feld ur, svo jeg er sár hrædd um að ekk ert vit 
sje fyr ir hann að birja á þessu, heirðu.

Finn ur segðu mjer hvern ig álit hef ur þú á Birni Bjarnar syni,1 mig láng ar að vita 
það, hann hef ur komið hjer mikið, síðan hann kom, híngað, af þess um tengd um 
nátt úr lega, en jeg þekki hann ekk ert, að öðru leiti, og segðu mjer nú hrein skiln is
lega hvert álit þú hef ur á þessu fólki yfir höfuð, þú hef ur aldrei sagt mjer það 
grein lega, hvað Klem ens segj ir í því efni er nú ekki vel að marka, ef til vill það eru 
marg ar sem bera því ílla sög una, en fyr ir mitt leiti það sem jeg þekki af því þá 
kann jeg vel við það. 

Nú er kom in sá 22. og Laura far in. nú hef ur Frú Brí em verið fjarska veik, en er 
held ur betri í kveld, það er mjög leiðin legt fyr ir Pál, það er búið að skíra hjá Birni 
Jens syni og heit ir Ólöf, hún er al veg eins og faðir henn ar, heilsaðu inni lega frá 
mjer Emmu og Jóni, en sjálf an kveð jeg með ósk um als hins besta, þín elsk andi 
syst ir,  Guðrún.

P.S. Jeg er hrædd um að Guðný geti ekki strags farið á dansk an bún íng, fyrr en 
að jeg get sent henni penínga með næstu ferð, hef ur ekki nóg til þess, þín sama 
Gunna.

Reykja vík 30/11 1887
Elsku góði Finn ur minn!
Hjart an lega þakka jeg þjer fyr ir þitt góða brjef, og mót töku Guðnýar, hún læt ur 

nú held ur vel yfir sjer, hún er bara lukku leg, svo þjer synd ist hún lík mömmu sál
ugu, ekki sín ist mjer það nú eig in lega, en það get ur nú verið fyr ir það, jeg kalla 
það vel gjört af þjer að vilja gefa henni svona alt, jeg vildi svo gjarn an leggja til 
það sem jeg gæti, þeg ar jeg er frísk, þá er jeg dug leg skaltu vita, og það hef jeg 
verið síðan í vor, er leið, það er virki lega að veik ind in, eru í rj en um, ó hvað jeg er 
lukku leg, ef jeg ætti ept ir að lifa frísk í nokk ur ár, þá gleimdi jeg þess um, slæmu 
árum fljótt, Guðnýu líst eink ar vel á Emmu, er eins og mjer leist á hana, spar söm 
og nýt in, og góð kona. 

Nú er Páll Brí em búin að missa konu sína eins og þú víst hef ur heirt, hann bar 
sig víst mjög ílla fyrst, eins og von er, drein gur in hans [Krist inn Briem] er kom in 
að Auðnum til afa síns og ömmu, þaug bera sig fjarska aum lega sem von er, það 
er sorg legt, þeg ar svona kem ur fyr ir, ekki veit jeg hvert fólk hans hef ur tekið sjer 
það mjög nærri, það var víst, aldrei und ir en svo ánægð þó lítið bæri á, Guðrún 

1 Björn Bjarn ar son var son ur Stef áns Bjarna rson ar sýslu manns og þar með bróðir Þor bjarg ar, 
unn ustu Klem ens ar.
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Brí em labbaði til og fór og skoðaði líkið, en vildi aldrei sjá hana í lif anda lífi, jeg 
hef heirt að hún hafi boðið Páli að taka barnið, en hvert satt er veit jeg ekki, hún 
vill, nú víst verða vin ur hans apt ur, hann sef ur hjá Þor leifi Jóns syni, en borðar hjá 
for eldr um sín um, svo þú sjerð að hann er al veg hætt ur við bú skap, jeg skrifa þjer 
svo ná kvæm lega, um þettað af því jeg veit þú hef ur gam an af að vita það,1 opt 
óska jeg núna að jeg væri horf in til ykk ar þeg ar jeg sit ein niðri á kveld in en alt, er 
farið sama þeg ar, jeg lít upp þá er jeg heima, það eru víst fal leg læti í Guðnýu með 
Jón, hún hef ur alla krakka góða.

Gam an þókti mjer að heira álit þitt um Gerðiskots fólkið, það er líkt og mjer 
finnst það vera, jeg kann vel við það alt sam an, það lítið sem jeg þekki það, þá á 
vel við mig hreint og beint, og hræsn is laust, og það á vel við mig, frjett ir fer jeg 
ekki að skrifa, það læt jeg aðra hafa fyr ir, er ekki Hall dór greiið reglu pilt ur, hann 
er fá tæk ur en góður drein g ur, er hann þar fyr ir utan og vel greind ur, jeg vildi að 
hann gæti haldið því að vera reglumaður, Friðrik varð held ur kát ur þeg ar hann 
fjekk mind þína, Hólm fríður biður að heilsa þjer kær lega, það væri vel gjört ef þú 
ætt ir mind af gángs af Jóni litla að senda henni, henni líst svo vel á hann, svo bið 
jeg þig bera Emmu inni lega hjart ans kveðju frá mjer, og kissa litla frá Töntu sinni, 
svo óska jeg ykk ur öll um góðra og gleðilegra jóla og als góðs, og kveð ykk ur með 
bestu heilla og hamín gju ósk um, alls góðs, þín elsk andi syst ir Gunna.

Reykja vík 1/2 1888
Elsku legi góði bróðir!
Inni leg ar þakk ir eiga þess ar lín ur að færa þjer fyr ir þitt góða brjef, og all ar 

hamín gju ósk ir þín ar, til hins nya árs, sem jeg árna þjer allra heilla á því, slæmt 
þyk ir mjer að heira um, þettað fjár ans upp þot, það er líka svo lítið, jeg hef verið 
hálf trylt síðan skipið kom, því það segji jeg þjer satt, að þó þettað sje yf ir gengið 
í þettað sinn, þá máttu vera viss um að þeir gjöra, þjer alt ílt sem þeir geta, þú 
verður, að passa þig að tala ekki eitt orð án um hugs un ar, og svo er með hvert spor 
opt hvert viðvik, alt verður að passa, það er eins og þú stand ir, á hálum ís sem 
alstaðar eru vak ir, á, jeg vona að guð gefi að þess ir vondu menn orki ekki neitt, 
það er ótta legt hvað vond ar mann eskj ur geta á unnið, og óút reikn an legt hvað þeim 
get ur dottið djöf ul legt í hug, til að geta gjört öðrum ílt, flest um hjer þyk ir samt ílla 
með þig farið, það hafa all ir um þettað skrifað, svo þettað er al veg í há mæli, og 
mjög mikið um talað en til eru þó sjálf sagt þeir sem ekki þyk ir þettað neitt verra, 
en jeg er ekki hrædd um, að fyrst þeir settu þig ekki af strags þá fara þeir ekki að 
gjöra það ept ir 3 ár, þeir verða þá bún ir að gleima því, því Dan ir eru víst frem ur 
fljót lynt ir en lángrækn ir. 

1 Krist ín, eig in kona Páls, dó 24. okt ó ber 1887. Klem ens seg ir frá and láti henn ar í yf ir lits grein 
um ævi Páls sem birt ist í And vara árið 1907. Þar seg ir: „Hann harmaði mjög frá fall konu sinn
ar, því hann hafði rík ar til finn ing ar; liðu mörg ár þangað til hann kvongaðist á ný.“ 
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Fjand ans greiið hann Þor steinn, það er líka skrítið, að vera að yrkja níð, um 
dani, rjett þeg ar verið er að halda heiður sam komu til að heiðra minníngu dansks 
manns, því þó þettað alt sje satt, og mikið meira mætti og ætti að segja, þá verður 
að „heiðra skálk in svo hann skaði þig ekki“ Jón Þor kels son er eins og mjer altaf 
hef ur á hann lit ist en þó menn irn ir aldrei geti gjört hon um neitt, má reiða sig á, að 
hann fær sína mak leg mála gjöld, maður sjer Gísla Brynj ólfs son, það er guðs dóm
ur að hann er frá vita, og svona er það, mín ar heit ustu ósk ir og bæn ir, eru að þeir 
ekki geti gjört þjer mein, og jeg trúi því að guð bæn heiri menn þeg ar maður biður 
af hreinu hjarta, eða það hef ur mjer viljað til.

Mjer líður held ur vel, jeg er opt ast frísk, köstin eru altaf að mínnka, svo jeg hef 
von og hana góða, að þettað held ur eld ist af mjer, en aldrei verð jeg dug andi 
kvenmaður fram ar meir, og er það leitt og hafa þó margt gott, af guði þegið og 
verður að litl um not um, en um það tjá ir ekki að tala, það hafa all ir eitt hvað að 
bera, og marg ir mikið meira en jeg, þó jeg opt sje þreitt, vænt þyk ir mjer að heira 
að ykk ur fell ur Guðný í geð, ekki heiri jeg annað á henni, en hún sje fjarska vel 
ánægð, ekki öf unda jeg hana af neinu, nema ef vera skildi, af því að sjá, og vera 
við sýníng una, það má vera gam an, því jeg veit þú lof ar henni að vera fram yfir 
hana, fyrst Guðný var svo hepp in að vera í Höfn þettað ár. 

Heilsaðu Emmu kær lega frá mjer, og biddu hana að sjá til að Guðný drífi sig til 
að læra eitt hvað smá veg is, hún Guðný get ur kostað það sjálf, það er ekki svo 
mikið, mig láng ar til hún læri ým is legt smá veg is sem jeg ekki kann, ekki sýn ist 
mjer að Páli hafi farið mikið apt ur síðan, hann missti kon una, mjer fanst það gott, 
því hún var ein gin kona en sárt er það í bili, og von að all ir ná komn ir syrgi sárt, 
þeg ar svona kem ur fyr ir, mjer sýn ist fara vel um hann hjer í Reykja vík, all góða 
at vinnu og und ir hand ar jaðri góðra for eldra en það má hann nú reind ar vita bet ur, 
jeg hlakka til að fá mind af Jóni mín um, litla, elsku litli strák ur inn, bara hann verði 
frísk ur, og pabba og mömmu til gleði og bless un ar, heilsaðu öll um sem kveðju 
mína vilja, kistu Jón og Emmu frá mjer, en sjálf ur ertu kvadd ur með bestu ósk um 
um alt gott, þess biður þín elsk andi syst ir Guðrún.

Brendu.

Reykja vík 20/3 1888
Elsku góði bróðir!
Inni leg ar þakk ir fyr ir þitt góða brjef, sömu leiðis fyr ir hina ósjeðu sum ar gjöf, 

jeg segji þjer satt, að jeg er fjarska spent fyr ir að sjá það, svo mikið er ept ir af mín
um ún g dómi, að jeg get verið svo fjarska bráðlát, og barns lega glöð, þeg ar jeg 
hlakka til ein hvers, mamma sagði opt sein ustu árin, sem hún lifði að það gæti grætt 
sig að sjá hvað jeg væri, orðin al var leg og stilt, en þess þurfti jeg við, því jeg var 
óstilt sem barn eins og þú manst“ sem þá ávalt varst eins og ljós, en al var legri er 
jeg nú orðin en ein stöku sinn um get jeg þó fundið að jeg á dá lítið ept ir, af mín um 
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gamla glanna skap, líka þakka jeg þjer inni lega fyr ir Guðnýu, það þarf ekki annað 
en að sjá mind ina, til að geta sagt hvern ig henni líður, en það spik sem hún er 
hlaup in í, bet ur að jeg væri orðin eins, en það bíður, henni fer vel þessi bún íng ur, 
það var leiðin legt að fá ekki mind af Jóni, jeg hlakkaði svo mikið til þess, en mjer 
þókti vænt um að hann var orðin frísk ur, með næstu ferð, fæ jeg víst mind, af hon
um. Jeg er svo hrædd þeg ar að skipið kem ur að jeg fái nú slæm ar frjett ir að því það 
er leiðin legt að heira altaf þenn an und ir róður og fals, þú mátt víst passa þig, en jeg 
vona að þeir fái ekki höggstað á þjer, blessaður reindu ekki til að hefna þín á þeim 
strags, það kem ur samt, en ept ir þessi þrjú ár þá er alt öðru máli að gegna, nú er 
Þorleifur þó bú inn að yf ir lýsa að þú ekki haf ir átt neitt í þess um Þjóðólfs grein um. 

Páll er held ur reiður fyr ir þína hönd, jeg hef talað um það við hann, hann er sá 
sami í sinni og skinni, sem hann áður hef ur verið, hann, er orðinn vel kát ur apt ur, 
og lít ur nú orðið vel út, okk ur líður vel, jeg er bæri lega frísk núna altaf, en ekki er 
jeg hraust, og verð víst aldrei, jeg er svo fjarska þol laus, en hef altaf nóg að gjöra, 
opt óska jeg að jeg væri horf in til ykk ar um sýníng una, ó það væri gam an, jeg má 
ekki til þess hugsa, en það verður ekki þessi sýníng sem jeg kom á, nú er Hann es 
Haf stein bú inn að ná í Ragn heiði Melsteð, frúnni er mjög ílla við það en hún læt ur 
það alt hafa sinn gáng, þú verður að fyr ir gefa hvað þettað brjef er ómerki legt, jeg 
hef ekk ert núna til að skrifa, en kann ekki við að hafa það ekk ert, jeg ætla að skrifa 
Emmu fá ein ar lín ur, ógn þyk ir Guðnýu víst vænt um Jón, hún hef ur ekki lítið af 
at gjörfi hans, og gjör ir víst ekki minna úr því en það er, Hólm fríður biður að heilsa, 
vertu svo alla tíma best kist ur og kvadd ur ásamt þín um, af þinni elsk andi syst ur 
Guðrúnu.

Reykja vík 13/5 1888
Elsku góði bróðir!
Kær ar þakk ir fyr ir þitt góða brjef, og einnig fyr ir svuntu efnið, það er bara ágætt, 

það eru all ir skotn ir í tauinu, það þyk ir svo fal legt og fásjeð, svo þakka jeg inni lega 
fyr ir mind ina, ó hvað mjer þókti vænt um að fá elsk una litlu, Jón er inn dæll, bless
aður drein gur inn, mjer sýn ist, hann lík ari mömmu sinni held ur en þjer, en það er 
nú aldrei að marka að sjá mind ir, hann hef ur held ur ekki horft rjett vel, guð gefi 
hon um lángt líf og gott, mjer líður vel, jeg er með besta mót i og svona góð, hef jeg 
ekki verið í mörg ár, eins og jeg hef verið í vet ur og nú í vor, það fer að lag ast vona 
jeg, Pabbi skrif ar þjer víst um okk ar hagi, það lít ur held ur svart út nú sem stend ur, 
en jeg er ekk ert hrædd, okk ur legst eitt hvað til vona jeg, það er von að Pabbi væri 
lát inn hætta, hann er als ekki orðin fær, um að gegna öllu, þeim störf um, svo alt sje 
eins og það á að vera, það veit ir ekki af úng um og dug leg um, lög reglu þjón um, 
bær inn er orðin svo stór, að ekki er of góð regla þó vel væri að gætt.

Pabbi horf ir með kvíða fram á kom andi daga, og það er reind ar von, Villi á ept
ir eitt ár hjer, en Ingólf ur alt, en aldrei verður Pabbi þó ómagi, ekki þarf hann meir 
en þess ar 300. kr. handa sjer ein um, það er sjálf sagt, að halda áfram næstu ár, jeg 
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vil gjarn an láta, alt gánga til heim ils ins, sem jeg vinn inn, jeg þarf ein gin föt að 
kaupa mjer næsta ár, svo jeg get það vel, svo tek ur þá eitt hvað við á ept ir, jeg er 
al veg ákveðin fyr ir mjer, bara ef jeg hef heilsu, jeg vildi óska að Guðný væri gipt 
góðum manni, en það get ur beðið, vel fórst þjer við hana, hún er líka vel ánægð og 
þakk lát, þið skuluð ekki marka þó hún fjasi ekki mikið um það, hún er svo leiðis 
gerð að hún gjör ir það ekki, henni finnst bara að þið kosta of miklu til skemt ana 
handa sjer, það er öðru nær en að hún ætlist, til að hafa vasa fje, hún er því óvön og 
veit ekki einus ini hvað það er, það er víst fal lega gjört af þjer að vera henni svona 
góður, mömmu sál ugu þókti æf in lega svo und ur vænt um hana, það er líka móður
nafn henn ar, ef Guðný skildi tala við þig um Am er íku ferðina, þá blessaður taktu 
því fjarri að hún fari, jeg vil það með ein gu móti.

Hvern ig sem alt fer, er jeg ókvíðin og treisti drottni, að hann leggi okk ur eitt
hvað gott, nú ætl ar frú Friðrik sen að fara, en nú er hún veik svo óvíst er að hún 
kom ist, en ef hún kemst, þá verður víst eitt hvað talað, sem hefði mátt vera ótalað, 
ílla mælist hjer fyr ir hjá öll um árás ir þeirra við Klem ens, þú var ar þig á öllu, og 
öll um, því ein g um er að trúa, jeg vona að guð gefi að þettað nýbirjaða sum ar, verði 
þjer betra en vet ur inn var kæri bróðir, jeg skrifa Emmu ef jeg get fáar lín ur, Hólm
fríður biður kær lega að heilsa og þakk ar inni lega fyr ir mind ina, hvað glöð hún 
varð get ur Guðný ím indað sjer bet ur en jeg líst því, jeg hætti, efnið og tími á för
um, vertu svo marg blessaður og sæll, þín elsk andi syst ir Guðrún.

Kistu Jón frá mjer.

Páll Briem og Finn ur Jóns son skrifuðust jafn an á þeg ar þeir dvöld ust í sitt 
hvoru land inu. Vin átta þeirra hófst í Lærða skól an um og lauk ekki fyrr en 
með dauða Páls árið 1904. Þeir vin irn ir sögðu jafnan hvor öðrum frá helstu 
viðburðum í lífi sínu auk þess að skrif ast á um þjóðmál og önn ur al menn 
frétta efni. Í byrj un des em ber árið 1887 skrifaði Páll Finni og sagði hon um 
frá and láti Krist ín ar eig in konu sinn ar. Í bréf inu seg ir meðal ann ars: 

Elsku legi Finn ur minn. 
Jeg þakka þjer inni lega fy irr til skrifið ásamt öllu öðru góðu og elsku

legu. Jeg veit að þú hef ur frjett um sorg mína, mína miklu sorg, þeg ar kon
an mín elsku lega dó. Jeg hef misst svo mikið, að mjer er ómögu legt að 
segja það, jeg get aðeins fundið það. Mjer hef ur fund izt lífið alltaf verða 
betra og betra, ept ir því sem árin liðu frá því að jeg var barn, og aldrei gat 
jeg full þakkað það að jeg eignaðist mína inn dælu góðu konu, en nú er eins 
og mjer sje kastað ofan af fjallstindi hug argleðinn ar ofan í kulda og myrk
ur. 

Það er öf und guðanna, sem nú hef ur bitnað á mjer. Það eru heimsk og 
blind for lögð, sem nú hafa hrifið hana frá mjer: en það er ekki til neins að 
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barma sjer, hún get ur ekki fram ar veitt mjer unað með sín um yndis leik og 
blíðu, hún hvíl ir í sinni köldu, dimmu gröf. – Jeg er nú ann ars far inn að geta 
hindrað mig frá að hugsa um missi minn um stund, en stund um kem ur að 
mjer svo nístandi sorg, að mjer finnst jeg ekki geta borið þetta. Og þá óska 
jeg mjer að jeg væri kom inn und ir græna torfu, þó að jeg hins veg ar finni að 
slíkt er vott ur um þrek leysi. Dreng ur inn minn litli, sem heit ir Krist inn, er 
hjá móðurömmu sinni, en sjálf ur er jeg hjá Þor leifi, hann er mjer besti vin
ur og ger ir allt fyr ir mig sem hann get ur.1

XVIII. Nýtt líf í Kaupmannahöfn
Guðný dvald ist hjá Finni og Emmu í Kaup manna höfn vet ur inn 18871888. 
Guðrún seg ir frá för Guðnýj ar til Kaup manna hafn ar í sjálfsævi sögu sinni. 
Hún rek ur ekki ástæður ferðar inn ar held ur læt ur í það skína að það hafi 
ein göngu verið vegna góðmennsku þeirra systk ina, Finns og Guðrún ar, að 
Guðný fékk tæki færi til að láta ræt ast gaml an draum um að sigla.

Hana langaði mikið til að sigla og sjá sig um. Finn ur bróðir minn var þá 
gift ur. Við báðum hann að taka hana vetr ar langt (188788). Þá var ég búin 
að borga ferðaskuld mína. Ég fór því á stúf ana til að fá lán bæði fyr ir ferð
inni og föt um. Nokkuð átti ég til, en lítið var um vasa pen inga. Samt sendi 
ég henni alltaf dá lítið af pen ing um, á meðan hún dvaldi í Höfn. Það var vel 
gjört af Finni að taka hana, því að þá hafði hann svo lít il laun. Björn Bjarn
ar son, síðar sýslumaður í Dala sýslu, var þá al kom inn heim frá út lönd um. 
Hann bað Guðnýj ar þá um haustið, áður en hún fór út, en þau gift ust ekki 
fyrr en 1890.2

Í bréfa safni Jóns Borg firðings eru tvö bréf sem Guðný skrifaði föður sín um 
frá Kaup manna höfn en gera má ráð fyr ir að eitt hvað hafi glat ast af bréf um 
hennar til Jóns frá þess um tíma. 

Bréf frá Guðnýju Jóns dótt ur til Jóns Borg firðings 18883

Höbn 28. febr. 1888 
Elsku legi faðir minn
Jeg ætla að skrifa þjer nokkr ar lín ur þó að jeg fengi ekki brjef frá þjer á und an 

öll um eins og þar áður. Mjer líður vel og öll um hjer nafni þinn var veik ur af misl
in gon um en nú er hon um batnað hann var nú eig in lega ekki mjög veik ur með þeim 

1 NkS 4597 4to  – Bréf frá Páli Briem til Finns Jóns son ar, 2. des em ber 1887.
2 Guðrún Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 171.
3 ÍB 96 fol. a – Bréf frá Guðnýju Jónsdóttur til Jóns Borgfirðings.
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bara lasin, hann er gróf lega skemti leg ur en dá lítið óþekk ur, hann vill skrifa þeg ar 
að hann sjer mig vera að því hann fær penna skapt og rúllu þar dýf ir hann of aní og 
svo skrif ar hann, hann er mjög lík ur mömmu sinni í sjón. Nú fer odd ur heim með 
skip inu, það er víst ekki gott á milli hjón anna, þeg ar að þaug ganga sam an á götu 
þá er hún alltaf langt á ept ir og er alltaf að kalla á hann að biðja hann um að bíða 
ept ir sjer en hann læt ur sem að hann heyri ekki.

Nú er Breiðfjörð kom in vond ur var hann heima en verri er hann núna hann er 
svo mont inn að hann get ur í hvor uga löpp ina stigið. Það er búið að koma Dóra upp 
hjá Morisi og ekk ert dregið af nafn inu hans, það var ágæt skírn ar veisla, og svo 
verð jeg í ann ari bráðum hjá hinni systr inni, það gein g ur ekki á öðru en alltaf 
boðum hjá ein hverri af fam il í unni fæðing ar dag ar og ým ist lekt. 

Ekki sje jeg Hall dór því hann er ekki í Ís lend inga fjelagi, en jeg sje sjald an ís
lend inga nema þar þó kem ur það fyr ir að jeg mæti þeim á götu. Jeg hef verið opt á 
leik húson um og þar skemti jeg mjer vel, jeg var líka boðin út til Krabbe um dag inn 
og þar hitti jeg Kaalen hann tal ar svo gróf lega vel ís lensku hann interress ar sig 
fyr ir öllu heim an að, það er svo mikið frost hjer að það er hrætt um að skipið kom
ist ekki af stað út fyr ir ís, svo er líka svo mik ill snjór hjer að tog in kom ast ekk ert 
áfram.

Nú hef ur Klem ens mikið að gjöra það fer að nálg ast að hann gangi upp bara að 
það fari vel fyr ir hon um, það eru aldrei læti þarna hjá ykk ur fyr ir fólk inu að fyr ir
fara sjer það er eins og hjerna, og þó er það svo margt hjer svo það er nærri því sem 
hjer. Það verður nú ekki langt eða merki legt þettað brjef, en það er bót in að 
bræðurn ir bæta það upp, þeir geta bet ur vitað hvað þjer kem ur að frjetta en jeg og 
vita líka meira, nú sendi jeg ykk ur mynd af mjer í danska bún ingn um þjer þyk ir nú 
víst ekki mikið varið í hann, en hann fer mjer nú eins vel eins og hinn, nú fer jeg 
að hætta þessu bulli og kveð þig með ósk um alls góðs það mæl ir þín dótt ir 
Guðný.

Höbn 17. Apr íl 1888
Elsku legi Pappi minn
Jeg skrifa þjer nokkr ar lín ur jeg kann ekki við að skrifa öll um öðrum en ekki 

þjer en það verður ekki eins langt eins og brjefið þitt, því að jeg veit ekki hvað jeg 
á að skrifa þjer sem að þjer þyk ir gam an að. Nú erum við flutt það er dá lítið út fyr
ir bæ inn [Erik Men vedsvej 3, Fred riks berg], það er eins og út að bráðræði, nema 
manni finnst það ekki eins langt af því að það er dá lítið fleira fólk á göt unni hjer, 
það er fal legra hjer að sumr in en held ur vildi jeg búa inní bæn um. 

Ekki eru þær svo litl ar skamm irn ar sem þeir fá fyr ir meðferðina á Finni þeir eiga 
það skilið en Finni er ekk ert vel við það, hann seig ir að það gjöri ekki nema ílt 
verra þeir koma þá alltaf með eitt hvað á móti svo það helst alltaf á lopti, en ekki 
gátu þeir mikið sakt á móti grey in þeir ætluðu nú að reyna að koma Klem ensi í það 
með því að seigja að hann hefði ritað í kvöldblaðið, en þeir höfðu ekki nema skömm
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ina af því, því stjórn in sagðist ekki einu sinni þekkja hann, en það var söm þeirra 
gjörð þeir hafa víst ætlað að spilla fyr ir hon um með prófið, hann er alltaf að lesa og 
gef ur sjer ekki tíma til neins ann ars samt held ur hann að hann fái ekki láð. 

Hilm ar Steph en sen sá æðsti við rjett in hjer fjekk mátt leisiskast um dag inn það 
er haldið að hann verði kannski ekki jafn góður þá lækka all ir hin ir og þá gæti verið 
að Mensi fein gi það sem Ólaf ur Hall dórs son hef ur, en Finn ur held ur nú ekki þú 
skalt ekki seiga þettað við neinn, því það eru bara bolla legg ing ar, svo hef ur Mensi 
líka heyrt að Ein ar Thorlasí us vildi koma hjer niður í sum ar, og þá kemst Mensi þar 
að, hann seg ist ekk ert geta skrifað heim núna en biður að heilsa öll um hann á að 
ganga upp núna þann 26. 

Nú hve Skev ing vera búin að eiða öllu og ekk ert hafa ept ir en þó hve hann ganga 
með pípu hatt og fínn. Nú færð þú lík leg ast að sjá nafna þinn, og stúlku sem að þú 
þekk ir ekki. Ekki er orðið mjög vor/sum ar lekt hjer enn þá á laug ar dag inn snjóaði 
og það er frost á hverri nóttu og Segl skip inn kom ast ekki út en gufu skip in kom ast 
samt ís inn ligg ur allt í kring fyr ir utan það á bátt með að trúa því hjer að það sje 
nýtt fyr ir mig að sjá það, en það er víst apt ur víst fjarska heitt þeg ar að hitt er á 
annað borð, nú hef jeg bráðum ekki meira að skrifa þjer, og óska þjer gleðilegs 
sum ars, og óska að þú get ir notað tó bakið sem Finn ur sendi þjer, jeg bið að heilsa 
þeim sem kveðju mína vilja hafa, og sjálf an þig kveð jeg með ósk um best um það 
mæl ir þín elsk andi dótt ir  Guðný.

XIX. Að vera upp á aðra komin
Guðný kom heim um sum arið og virðast þær syst ur hafa haft nóg að gera 
næstu mánuðina því bréfa skrift ir Guðrún ar til Finns lágu niðri fram í októ
ber 1888.

Jón Borg firðing ur var nú hætt ur störf um sem lög reglu þjónn og kom inn 
á eft ir laun. Sá launa miss ir sem fjöl skyld an varð fyr ir í kjöl farið lagðist 
þungt á Guðrúnu. Hún ótt aðist mjög að verða upp á aðra kom in þeg ar fram 
liðu stund ir og leitaði sí fellt leiða til að komast hjá því hlut skipti. Guð rún 
reyndi að sann færa bæði sjálfa sig og Finn um að skyld ur sín ar við fjöl
skyld una væru ekki aðrar en þær að hugsa um heim ilið þar til Ingólf ur væri 
fermd ur. Í einu bréfa sinna seg ir hún: „Þó vona jeg, að jeg hafi borgað 
Pabba upp eldi mitt, það var ekki svo merki legt eða miklu upp á mig kostað, 
enda stend jeg líka að baki allra kvenna að ment un til.“

Guðrún hafði horfið frá þeim áform um sín um að ann ast föður sinn í ell
inni og fórna sér fyr ir systk ini sín. Þá hafði hún gefið upp á bát inn alla 
drauma um frek ari mennt un og taldi nú að ham ingj una væri að finna í 
Am er íku.
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Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar 188818891

Reykja vík 13/10 1888
Elsku góði Finn ur minn!
þú mátt víst hugsa mjer, gott að hitt þó held ur, jeg held að það sjeu marg ir mán

uðir síðan að jeg hef skrifað þjer, þú mátt til að fyr ir gefa mjer, því jeg lofa bót og 
betr un, að láta það ekki koma fyr ir apt ur, jeg hef svo margt að skrifa að jeg veit 
ekki á hverju jeg á að birja, jeg held á heilsu, jeg hef verið vel frísk í alt sum ar, þar 
til núna í hálf an mánuð, er jeg apt ur slæm, og má jeg þá ekki eig in lega missa mig 
frá vinnu minni, opt hef jeg þurft að vinna, en aldrei eins og nú, þú get ur nærri 
hvort við get um lifað á því sem pabbi fær ein gaungu, hann hef ur ekk ert annað að 
gjöra.

Það er mitt hlut skipti í þess um heimi að vinna á meðan jeg get staðið, og hvað 
er svo á efri árum? borða náðarbrauð hjá öðrum, og alstaðar óvel kom in, en jeg ætla 
ekki að sjá ept ir því að geta hjálpað Pabba, systk in um mín um og gjöra það ekki 
held ur, bara jeg hefði heilsu þá gæt um við vel lifað, það verður nú betra í vet ur, en 
apt ur seinna því nú verður Klem ens heima, og hann legg ur sitt til, það er jeg viss 
um, jeg segji þjer satt jeg er ekki lítið glöð yfir að hafa hann í vet ur, hann er al veg 
eins og hann var, hann gjör ir sjer alt að góðu hjá okk ur, jeg reini að láta hann eiga 
svo gott sem jeg get, ekki skalt þú halda að okk ur líði ílla, nei það er bara mesta 
furða hvað, vel það geng ur.

Jeg gat saumað svo mikið í sum ar, að jeg átti mikla penínga í haust, jeg gat vel 
tekið á móti öllu okk ar fólki, það var alt hjer þángað til það fór aust ur, þá fór jeg 
með því, og var í Gerðukoti í 10 daga, og skemti mjer uppá það besta, það vissi 
ekki hvað vel það átti að fara með mig, jeg kann ept ir því bet ur við það ept ir því 
sem jeg þekki, það bet ur, Sig fús kom að vest an um dag inn, og dreif, móður sína 
vest ur með sjer, til að vera hjá sjer í vet ur, svo okk ur kom öll um sam an um, að þor
björg mætti ekki vera ein heima í vet ur, svo Guðný fór aust ur og verður fyr ir það 
fyrsta til jóla, svo ekki gat það orðið að við yrðum sam an og verðum víst aldrei til 
núna, það verða ef til vill, meiri tengsl in á milli Bjarn ar son ar og okk ar ef mig grun
ar rjett en þey, við alla, það er ef til vill vit leisa.

Þú trú ir ekki hvað mjer fell ur ílla að jeg get skilið á brjef um þín um að þið ekki 
hafið kunnað vel við Guðnýu, og jeg satt að segja skil als ekk ert í því, því all ir sem 
kynn ast henni, hjer á landi kunna svo vel við hana, það má til að liggja í þessu 
danska lopti, líka er það hreinn mis skiln ing ur að halda að hún van þakki ykk ur, eða 
finni ekki að þú hef ur vel við hana gjört, í það minnsta hef ur hún látið þakk læti til 
ykk ar í ljósi við mig, sem sagt hef ur það verið ein hver mis skilníng ur og er það 
mikið leiðin legt, því það verður víst í það eina skipti sem við syst ur verðum á ykk ar 
veg um, Guðný nátt úr lega gipt ist, og er þau [ ], en jeg ætla mjer aldrei, að verða hjá 
neinu minna systk ina, hvað sem um mig verður, og er það ekki af því að jeg van

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar.
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treisti neinu ykk ar, nei þvert á móti, en jeg hef mín ar ástæður, jæa, jeg þakka þjer 
inni lega fyr ir Guðnýu, þú get ur víst verið ró leg ur, þú reind ist henni sem góður bróð
ir, og hún finn ur það og virðir þó þú hald ir það ekki, um það mátt þú vera viss, og 
ekki eitt orð hef jeg á henni heirt að það hafi verið nokk ur mis skilníng ur en mjer 
heirist það bara á þjer, en ef það er vit leisa úr mjer, þá fyr ir gef ur þú, alt þettað röfl. 

Jeg skrifa þjer apt ur með Lauru, góði Finn ur minn, heilsaðu inni lega Emmu frá 
mjer og kistu þinn inn dæla Jón, mikið seg ir Guðný af at gjörfi hans, jeg er hálf
hrædd um að það sjái ekki, hver maður alla þá kosti sem hún tel ur upp um hann, 
en ef alt er satt, þá er drein g ur hreina af bragð, jeg fjekk brjef frá Guðnýu í gær, 
henni leiðist ekk ert, og hún biður ógn vel að heilsa ykk ur, Klem ens fór aust ur í 
fyrra dag og verður viku í burtu, vertu marg blessaður og sæll og þið öll, þín elsk
andi syst ir Gunna.

Reykja vík 21/10 1888
Elsku legi góði bróðir
Jeg verð að skrifa þjer nokkr ar lín ur þó að jeg hafi ekki mikið núna til, jeg skrif

aði þjer um dag inn, en það brjef var svo leiðin legt, jeg má til að slúðra dá litlu í 
þig, en þú mátt ein g an láta vita það, ekki einusinni Emmu, mundu það, Guðný er 
trú lofuð Birni, hún skrifaði mjer í gær, en bað mig að láta þig ekki vita það strags, 
því þjer þækti þettað víst nokkuð fljótt ráðið, en jeg get ekki þagað við þig, jeg get 
ekki haft heimug leg heit við þig, hvern ig líst þjer á þettað, jeg veit ekk ert hvern ig 
mjer líst á það, en það veit jeg að ein ginn hef ur á móti henni af hans fólki, mundu 
það að þegja, ann ars fæ jeg ósköp skömm í hatt inn, jeg gjet sagt þjer meira slúður, 
jeg gjöri það næst, heilsaðu kær lega Emmu, og kistu Jón, líði ykk ur ætíð eins og 
best fær beðið þín elsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

Jeg er frísk

Reykja vík 29/11 1888
Elsku góði bróðir!
Bestu þakk ir fyr ir brjef þitt, það gleður mig að heira að þjer og ykk ur líður vel, 

jeg vona að Jón sje orðin frísk ur, okk ur líður vel, jeg er frísk núna altaf, og vona 
að það hald ist, hjer ber nú lítið til tíðinda er jeg get skrifað, blöðin færa all ar frjett
ir, jeg hef nýlega fengið brjef frá Guðnýu, henni líður vel, ekki get jeg verið neitt 
sjer lega hrif in yfir trú lof un henn ar og þú segj ir víst al veg satt um Björn, jæa bara 
að það fari vel þá er jeg ánægð, það er sagt að Benídikt Sveins son vilji fá mann, í 
staðinn sinn í vor kom andi, og ætl ar víst Björn að ná í það, svo gæti skeð að hann 
fengi sýsl una á ept ir, og þá væri þeim borgið, hann er núna Good templ ar, og þess 
þarf hann, líka með, því Guðný er ekki fær um að eiga drykkju mann.

Guðný skrif ar Emmu líka um þettað, þaug gipta sig ugg laust í vor, um leið og 
Klem ens og Þor björg, það verður víst ólík ur heim an bún íng ur þeirra því nú get jeg 
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ekk ert hjálpað henni, jeg má ekk ert missa til þess, Þor björg er vel frísk, svo það 
get ur skeð að Guðný komi um jól in, og þyk ir mjer vænt um það og þá fer hún ekki 
aust ur apt ur, eða ekki vil jeg það, ekki hef jeg þurft eða þarf núna sem stend ur að 
brúka meðalið, Jonas sen kom til mín í haust, jeg mátti til að sækja hann, jeg var 
svo veik, jeg hef nú ekki sókt hann í 3 ár, og nú held ur hann því fast fram, að það 
standi þessi veik indi, í sam bandi við ein hvern of vökst sem er upp í ann ari nösinni 
á mjer, og verði það læknað sje jeg slopp in, hvert þettað er vit eða vit leisa gef ur 
tíðin að reina, því hann ætl ar að fara að gjöra við það, heilsaðu kær lega Emmu og 
henn ar fólki, kistu Jón og ykk ur öll um gleðileg Jól, ósk ar þín elsk andi syst ir 
Guðrún Jóns dótt ir.

Viltu biðja Emmu að kaupa 3 lód af stálp erl um smá um og senda mjer.

Reykja vík 2/2 1889
Elsku góði bróðir!
Gott og gleðilegt nýtt ár óska jeg þjer og þínu húsi, góðar þakk ir fyr ir brjefið, 

það gleður mig að heira að ykk ur líður vel. og Jón var betri bessaður drein gur inn, 
jeg vona að guð gefi að hann fái að lifa, ykk ur til gleði og bless un ar, jeg er held ur 
vel frísk en finn samt altaf til, jeg fjekk eitt slæmt kast, og sókti jeg Jónas sen og 
nú vildi hann alt gjöra til að mjer gæti batnað, hann spurði mig meðal ann ars hvert 
jeg findi aldrei til í nef inu, en jeg hef í ann ari nösinni, stóra kúlu eða of vökst, 
þettað er jeg búin að hafa í mörg ár, jeg veit ekki í hvað mörg, það er svo lángt 
síðan, jeg sagði hon um eins og var, og sagði hann að þessi kúla eða hvað það er, 
væri aðalor sök in, til allra minna veik inda. og var mjög ólukku leg ur að sjer skildi 
aldrei hafa dottið þettað í hug, jeg hef aldrei verið spurð að þessu fyrr, og jeg hef 
held ur aldrei sagt nein um frá því.

Jónas sen seg ir að ef þettað verði læknað, þá sje jeg allra meina bætt, hann er nú 
birjaður að brenna þettað í burtu, það er sárt, en það hugsa jeg ekki um, jeg hef 
verið svo lángorð um þettað því mig láng ar, til að biðja þig að spirja ein hvern 
lækni hvert þettað geti átt sjer stað, jeg get þess líka að þeg ar jeg fæ þyngsli þá á 
jeg að taka joðcali um, og það hjálp ar mikið, þettað er leiðin legt brjef, það birj ar 
ekki vel árið, mátt þú segja en jeg hef það betra næst, nú er Guðný kom in heim, og 
varð jeg feg in, jeg hef opt haft mikið að gjöra og alt af mikið, Björn kom með 
hana, þaug eru mikið lukku leg bæði, en það er nú ekki lángt af, jeg er svo hrædd 
um að það drag ist að Björn fái sýslu, okk ur líður vel. 

Klem ens hef ur þó nokkuð að gjöra, ekki held jeg að hann fari norður til Beni
dikts, það er sagt sýslumaður á Ak ur eyri muni fara að segja af sjer, hann er að 
verða blind ur, þar vildi, jeg vita Mensa. mig láng ar að biðja þig bón ar og er það, 
að láta búa til háls festi (jeg sendi málið) handa karl manni. hún á að kosta 9. kr. jeg 
sendi penínga með næstu ferð en þá vildi jeg að keðjan væri búin svo hún kæmi í 
Apr íl, á lás in í miðjunni eða gull inu ætti að vera öðru meg in tru haab og kjær lig
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hed og svo ein hver skoll inn hinumeg in, rauður steinn eða eitt hvað því líkt, tak 
fyr ir perlun ar, hvað kosta þær? heilsaðu kær lega Emmu, jeg á hjá henni brjef, kistu 
þinn inn dæla Jón en lifðu sjálf ur eins vel og best fær beðið þín elsk andi syst ir 
Guðrún.

Reykja vík 24/3 1889
Elsku góði bróðir
Inni leg ar ást ar þakk ir fyr ir þitt góða brjef, jeg birja á sjálfri mjer, mjer líður vel, 

jeg hef ekk ert kast fengið, og þessi kúla eða hvað það er, er held ur að mínka og 
Jónas sen hef ur góða vona um að alt þettað lag ist, og jeg lifi við von ina, yfir höfuð 
líður okk ur öll um vel. Klem ens hef ur altaf nokkuð að gjöra, hann gipt ir sig víst í 
sum ar, og Björn og Guðný víst strags og hann fær emb ætti, og ef Villi sigl ir, þá fer 
að fækka heima í litla hús inu, nú á að ferma Ingólf í vor, hann er góður drein g ur, 
mitt upp á hald. Þeg ar þettað alt er um götu gjört, þá vil jeg að pabbi hætti, að búa, 
sín ist þjer ekki það, jeg tala um þettað í fullri al vöru, jeg má til að hugsa dá lítið 
sjálfa mig, ef jeg verð svona áfram þá geng ur, alt sem jeg vinn inn til heim il is ins 
og ept ir því sem jeg vinn lein g ur þreit ist jeg, en ef jeg t.d. drifi mig til Am er íku, 
gæti hittst að jeg væri svo hepp in að kom ast að ein hverri góðri at vinnu og þá eru 
fljót fengn ir peníng ar, jeg mundi ekki eiða þeim til óþarfa, held ur geima þá, til efri 
ár anna, jeg er fjarska óá nægð að hugsa til að verða al veg uppá aðra kom in.

Jeg get með góðri sam visku sagt, að jeg hafi efnt heit mitt við mömmu sál ugu, 
með að yf ir gefa ekki drein gina á meðan þeir væru ósjálf bjarga börn, það er líka 
það eina sem jeg hef til að gleðja mig við, segðu mjer nú hvað þjer sín ist um þett
að alt, en láttu ekki Pabba vita að jeg hafi nefnt þettað, hann held ur svo á móti 
Am er ícku ferðum, Sig fús Björn son er hjer, og ætl ar, með skip inu, hann kem ur víst 
til þín, þú get ur spurt hann hjeðan, hann hef ur opt komið, hjer, og nokkrum sinn um 
borðað hjá okk ur, á hann líst mjer vel, og bet ur en á Björn, mjer virðist hann stöð
ugri að öllu ytra áliti, víst gróf lega dug leg ur, hann á vel við mitt skap, jeg bið hann 
fyr ir penínga til þín, 9 kr. fyr ir keðjuna, og þækti mjer gott að fá hana með hon um 
til baka.

Er það satt að Ólaf ur Hall dórs son sje trú lofaður Kar ólínu Breiðfjörð, það frjett
ist með skip inu, hef ur þú aldrei sjeð Önnu? vilt þú gjöra svo vel og koma böggli 
til frú Krabbe, eins ef jeg skrifaði frú Ín ger þá kondu því fyr ir mig, þenn an dag 
fyr ir 6 árum lagði jeg á stað til hafn ar, margt hef ur breist síðan, opt hugsa jeg um, 
að gam an væri að sjá þig ein hvern tíma en það verður lík lega ekki en hver veit, jeg 
held það væri snjall ast fyr ir mig að reina að ná í ein hvern rík an karl fjanda, en jeg 
er svo skratti ljót, það er það versta, ef jeg gjörði það þá gæti jeg rússað þetta er 
slúður, mig láng ar til í vor þeg ar Ingólf ur verður fermd ur, að við legðum til og 
gæf um hon um úr, er ekki rjett, hann á það skilið greiið litla, eitt hvað ætlaði jeg að 
skrifa meir en jeg man það ekki, tím inn er á för um, kistu Jón og Emmu frá mjer, 
og heilsaðu öllu henn ar fólki en sjálf ur ertu best kvadd ur af þinni elsk andi syst ur 
Gunnu.
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Reykja vík 26/7 1889
Kæri Finn ur!
Jeg þakka þjer tvö brjef, ekki færð þú lángt frá mjer núna því bæði er það að þú 

færð all ar frjett ir frá öðrum,og svo hef jeg ekki tíma held ur en vant er, nú er Klem
ens gipt ur, við riðum öll aust ur, og var það ágæt veisla, brúðurin var bara inn dæl, 
þaug eru nú hjer, þaug borða hjá okk ur, en sofa ann arstaðar. jeg kann mjög vel við 
Þor björgu, hún get ur vel gjert sjer að góðu þettað lít il fjör lega heim ili og veitíng ar 
sem jeg hef að bjóða henni, ekki hef jeg en þá talað við bisk ups frúna að gagni hún 
er önn um kaf in, það þókti mjer vænt um að þú bauðst þeim heim og þeim hef ur 
líka þókt það mjög fal legt af þjer svo mikið hef jeg heirt, nú kem ur Villi með Lauru 
næst, þó ekki kæm ist hann að þing skript um.

Klem ens og Björn ætla að skild ínga sam an handa hon um ferðakostnað, og jeg 
ætla að gefa hon um föt sem jeg get. Þú spirð um Ingólf, hann er vel greind ur, en 
hann er barn, hann er eitt hvert það skemti leg asta og besta barn sem jeg hef þekt, 
og ef hon um fer þettað framm, verður hann ekki minnst ur maður inn, það geng ur 
vel með Guðnýu og Björn, þaug gjöra það víst op in bert bráðum, jeg er altaf frísk 
núna, og eru það þær bestu frjett ir sem hægt er að fá af mjer. ó hvað Jón er inn dæll, 
jeg ljet hann fyrst an í Albúmið, ept ir því sem jeg skoða hann opt ur ept ir því líst 
mjer vel á strák inn, jeg vildi bara að jeg ætti opt ar að sjá hann og ykk ur, þú færð 
ekki meir í þettað sinn, verið þið öll guði á hend ur fal in af þinni elsk andi syst ur 
Guðrúnu

kistu Jón frá mjer 3 ágúst.

Reykja vík 30/10 1889
Góði Finn ur minn!
Nú er langt síðan að jeg fengið brjef frá þjer en sjálf sagt er lein gra síðan að jeg 

skrifaði, en þú hef ur nú reind ar fengið það sem er betra en brjef frá mjer þar sem 
þú hef ur fengið bræður, þeir hafa sagt þjer alt af ljetta, jeg er altaf við þettað sama, 
ekki mjög slæm, en held ur ekki rjett góð, það verð jeg víst aldrei, núna er jeg öll 
stokk bólg in í and lit inu og á því sár bágt með að lúta, það er eitt hvað frá þessu í nef
inu, en það batn ar nú bráðum apt ur, jeg má held ur ekki vel vera að því, að vera 
veik því nóg er að vinna og nóg, að brúka penínga til, ógn þókti mjer vænt um að 
þú tókst svona vel á móti Villa, hann er nú held ur lukku leg ur og hrif in yfir ykk ur, 
hann er víst góður vin ur litla Jóns, Villi er svo und ur barn góður, eins og hann er 
yfir höfuð góður drein g ur, hvern ig líst þjer á hann? 

Nú er þá bara Ingólf ur ept ir, það smá þok ast svona áfram, það er nokkuð betra 
að Klem ens komst þarna að, en betri hefði mjer, mín vegna þókt að hann hefði 
verið á Ís landi, jeg sje fjarska mikið ept ir hon um, hann var mjer svo fjarska góður, 
og jeg hafði svo mikið at hvarf hjá hon um, þettað síðasta ár, sem hann var hjer, 
okk ur líður bæri lega. 

Pabbi við sömu heilsu, þaug gipta sig víst í vor er kem ur Björn og Guðný, hvað 
sem hann nú fær, góði ef þú mátt því nokkuð þá legðu til að hann fái Ár nessýslu ef 
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hún losn ar, þar vilja þaug víst helst vera, Björn er hjer núna, og les hann nú hátt 
fyr ir Guðnýu fram í stofu, kl. er nl. að gánga 10. um kveld, jeg er inn í kamersi, en 
Pabbi og Ingólf ur, eru uppi á lopti, nú er Hann es og Ragn heiður gipt, þar var nú 
mikið um dýrðir, þaug eru bæði hjá Melsteð í vet ur, hann fær sjálf sagt rit ara emb
ættið, konu bisk ups Hall gríms leist held ur en ekki vel á hjá þjer, hún ljet mikið yfir 
hvað henni hefði þókt gam an að koma til ykk ar, hún seg ir að Jón sje inn dæll drein
g ur og það er hann víst, skyldi jeg nokk ur tíma sjá hann? jeg get ekki skrifað meir 
núna, jeg á svo bágt með að skrifa vegna bólg unn ar, heils Emmu kær lega, kistu 
Jón, frá töntu, vertu 1000 sæll. þín elsk andi syst ir  Guðrún.

Reykja vík 25/11 1889
Góði Finn ur minn!
Jeg þakka þjer brjefið, þú hef ur ekki verið bú inn að fá brjef, sem jeg skrifaði 

þjer með enska skip inu, þeg ar þú skrifaðir mjer, ann ars hefðir þú ekki talað um 
brjef leisi frá minni hendi, en nú ert þú víst bú inn að fá það, okk ur þyk ir vænt um 
að þjer og ykk ur, geðjast vel, að Villa, hann er líka góður og ós pilt ur ung líng ur, og 
það vildi jeg óska að hjeld ist, ekki að jeg sje hrædd um það mót setta, þú hef ur 
tekið vel á móti hon um, þess þurfti hann líka með, því ekki var hann rík mann lega 
úr garði gjörður, held ur en þið hin ir, fyrst hef ur Pabbi ekk ert að miðla, og hann 
gjörði það ekki held ur.

Mjer fanst Pabbi held ur hefði átt að hugsa um að Villi kæm ist skamm laust að 
heim an hvað fatnað snerti, held ur en að fara að kosta til norðan ferðar, því til þess 
voru ein g ar ástæður, og þeg ar maður er svo fá tæk ur, að maður verður að reikna 
hvern eir ir sem maður læt ur út, ætti maður ekki að hugsa um að skemta sjer, en 
hon um er víst sama um alt nema sjálf an sig. enda læt ur hann ein g ar heim il is á
hyggj ur koma sjer við, ef jeg segji að mig vanti þettað eða þettað, þá svar ar hann 
bara, það get jeg ekki gjört neitt við, og er eins ró leg ur ept ir sem áður.

Það er ljótt að segja þettað um föður sinn en það er ekki ósatt, og á milli systk
ina sagt. en ekki hef ur okk ur vantað dag legt brauð sem bet ur fer, jeg hef verið vel 
frísk, og getað unnið, og þá fær maður nokkuð í aðra hönd ina og haldi það áfram 
er jeg ókvíðin vetr ar lángt, lein gra hugsa jeg ekki fram í veg inn, Björn og Guðný 
gipta sig í vor, Björn sæk ir um Ráng ár valla sýslu, sem er nú laus, bara að hann 
mætti fá hana, þá er Guðný kom in í góða stöðu, sem bet ur fer, og ekki nema 3 ár 
þar til Ingólf ur er bú inn og þá er jeg um leið horf in burt, ef jeg ann ars held það svo 
lein gi út, þá vona jeg, að jeg hafi borgað Pabba upp eldi mitt, það var ekki svo 
merki legt eða miklu upp á mig kostað, enda stend jeg líka að baki allra kvenna að 
ment un til.

Jeg heiri að Björg Sig urðardótt ir, sje kom in til hafn ar, ekki legg jeg til að þið 
hjálpið henni því þeim peníng um er ílla varið, hún galt mjer ekki nema skömm og 
ótukt fyr ir það sem jeg gjörði fyr ir hana, og það fá víst flest ir af henni smjör þef 
sem hún kemst í tæri við, hún kann að tala fyr ir sig, hún er vel greind, Ingólfi 
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geng ur gróf lega vel núna í skóla, hann er góður og ástund un ar sam ur, hann sæk ir 
sig, hann er elsku legt barn, að öllu leiti, heilsaðu Emmu kær lega frá mjer og kistu 
litla Jón, hann þekk ir nú reind ar held jeg, lítið til mín blessað barnið, að end íngu 
óska jeg ykk ur öll um góðra og gleðilegra jóla, vertu blessaður og sæll, þín elsk
andi syst ir  Guðrún.

Ef þú get ur nokkuð gott lagt til með að Björn fái Rang ár valla sýslu þá vona jeg 
að þú gjör ir það, vertu sæll þín Gunna.

XX. Heimilið leysist upp
Vet ur inn 18891890 ríkti mik il óvissa um fram tíð heim il is ins að Vest ur götu 
20 í Reykja vík. Vil hjálm ur hélt utan um haustið, og Guðný var í óða önn 
að und ir búa brúðkaup þeirra Björns sem vera átti um sum arið. Því var út lit 
fyr ir að sum arið 1890 yrðu þau aðeins þrjú eft ir í kot inu, Guðrún, Ingólf ur 
og Jón Borg firðing ur. Heim il is rekst ur inn heimt aði tölu verð út gjöld og 
Guðrún velt i fyr ir sér hvort for send ur væru til þess að halda heim il inu 
gang andi þar sem Ingólf ur var sá eini sem ekki var flog inn úr hreiðrinu að 
henni sjálfri und an skilinni. 

Í bréf un um kem ur glögg lega í ljós hvern ig Guðrún lít ur frem ur á sjálfa 
sig sem höfuð fjöl skyld unn ar en sem eitt af börn um Jóns Borg firðings. 
Hún hafði borið ábyrgðina á heim il is hald inu frá andláti móður sinnar árið 
1881 en virðist þeg ar hér er komið sögu eiga nóg með að búa svo um hnúta 
að hún þurfi ekki að vera upp á aðra kom in.

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar 188918901

Reykja vík 2/2 1890

Elsku legi bróðir!
Gleðilegt nýtt ár óska jeg þjer og þínu húsi, þakka þjer kær lega fyr ir þitt síðasta 

brjef, Guðný er held ur lukku leg yfir mind inni, hún þyk ist him in hönd um hafa 
tekið og svo er hún nísk á henni að hún varla tím ir, að hún sje skoðuð. þettað er nú 
kannske nokkuð mikið sagt, en það er ætíð lag legra að færa í lag en úr þeg ar farið 
er að segja frá. þettað brjef verður að vanda ómerki legt, jeg er svo sjald an upp lögð, 
að skrifa, Jól in liðu hjá okk ur á vana leg an hátt, jeg var altaf lasin.

Bæði um Jól og Nýár, á milli Jóla og Ný ars, var ball hjá bisk up Hall grími, og 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar.
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var okk ur boðið þángað en jeg varð að fara heim kl. 11. því þá var mjer svo ílt, 
svona geng ur það, þeg ar maður er heilsu laus, líka vor um við boðin til Breið fjörðs 
á gamlárskveld og þá var jeg líka veik, annað vor um við ekki boðin út, enda kann 
jeg best við mig heima, á hátíðum, þá spil um við og höf um mikið huggu legt, þó í 
smá um stíl sje, jeg hafði mikið að gjöra, fyr ir Jól in, svo jeg gat haft það, sem við 
þurft um þess vegna en síðan hef jeg held ur, ekk ert haft að gjöra, sem peníng ar 
hafa feng ist fyr ir, svo nú hef ur okk ur ekki held ur liðið rjett vel þenn an mánuð, og 
jeg hef orðið að lána dá lítið en jeg vona að jeg fái eitt hvað að gjöra, þettað er versti 
tím inn, af ár inu til þeirra hluta.

Guðný er að sauma sjer „ud styr“ alt upp á Björns vasa, hann er henni hreint 
ein stak lega góður, þú skalt ekki láta það ber ast að hann skaffi henni „ud styr„ jeg 
veit ekki hvert þaug vilja það, þaug gipt ast í vor eða sum ar, bara að hann fái Ráng
ár vall ar sýslu, hann láng ar svo mjög til þess, heirst hef ur að Páll Brí em sæki um 
hana, en hvert satt er veit jeg ekki, held ur þú að Klem ens sæki híngað upp ef eitt
hvað gott losn ar? eins og þú kanske veist erum við syst ur í Thor vald sens fjelag inu, 
ept ir nýár fór um við sem í því erum að hugsa um að leika comed í ur, svo að 
peníng ar kæmu inn í sjóðinn.

Þettað gekk nú alt vel. við vor um bún ar að fá karl menn til að leika, hún á gamla 
spít al an um birjaði að út leggja stykki, en þá kom sá gamli dauði og svæfði gömlu 
frú Jónas sen svo hætt var við að hugsa um leiki, þenn an vet ur en ákveðið að birja 
að hausti, hver sem þá lif ir, og viltu trúa jeg ætlaði líka að leika, jeg hafði ekki frið 
á mjer fyrr en jeg var búin að lofa því, mjer var nú reind ar sama ef, jeg bara hefði 
getað gjört það skamma laust. en það þurfti ekki á að halda, jeg var búin að gleima 
því að jeg ætlaði að hrósa Jóni litla, hann er ein stak lega inn dæll drein g ur að sjá en 
ís lensk ar eru brýrn ar á drein gn um, og hugsað gæti jeg að hann segði ein hvern tíma 
það sem hann mein ar, kistu hann kær um koss frá mjer, og þeg ar hann hef ur vit á 
þá láttu hann þekkja mind ina mína, heilsaðu Emmu kær lega frá mjer en sjálf an þig 
kissi jeg í anda, þín elsk andi syst ir Guðrún.

Reykja vík 5/7 1890
Elsku góði bróðir!
Nú er lángt síðan að jeg hef skrifað þjer, jeg hef haft held ur slæma tíð, jeg hef 

verið svo veik alt af, en nú held jeg að mjer muni fara held ur að batna, því nú í 
liðinni viku hef jeg lítið fundið til, nú er þá Guðný gipt, þaug giptu sig 26. júní, 
hjer heima, það láu all ir í þess ari pest, svo það var ekk ert gam an að vera að fara í 
kirkju, varla að nokk ur gæti súngið, það var borðað í kamers inu og gipt, í stof unni, 
við höfðum 4 rjetti mat ar og des er, 10 mans sat, ekki kom gamli sýslumaður inn, 
hann var víst ve sæll svo Páll Brí em var svara maður Björns, hann, ætlaði að fá 
Krist ján assesor en hann lá, eins og aðrir góðir menn, það var mikið skemti legt 
ept ir því sem fátt var, mælti síra Jó hann fyr ir skál brúðhjón anna, ept ir að kvæðið 
var súngið og var hún svo drukk in í kampa víni, Páll talaði fyr ir for eldr um 
brúðhjón anna, og fjar ver andi systk ini.
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Opt var óskað um kveldið að þið, væruð ná læg ir, eða vissuð hvað um væri að 
vera, jeg er viss um að Björn verður Guðnýu góður því hann er svo vænn drein g ur, 
svo fóru þaug á stað, dag in ept ir, og fylgd um við Pabbi þeim á leið, Páll gaf þeim 
fal lega smjör kúpu og sard ínu dós, Brí ems syst urn ar, sjókólaðistell, Bisk ups syn irn
ir, fiski spaða, Guðni lýs islugt, Gústa teppi á stól, þú hef ur nú víst ekki gam an af 
þessu en Emma hef ur það þá.

Mjer hef ur leiðst síðan Guðný fór, en það geng ur fyr ir apt ur. þaug verða á 
Breiðabólstað, í sum ar, hvar sem þaug nú verða í vet ur, því nú er frjett kom in, að 
Páll hafi fengið sýsl una. hann ligg ur sáraum ur í lúngna bólgu, og er óvíst en að 
hann lifi það af, og er það skaði ef hann skildi deia, það liggja mjög marg ir, ekki 
hef jeg orðið veik af þessu en þá, mjer þókti vænt að frjetta að, Þor björg væri búin 
að eign ast dótt ur,1 líka vænt um að Villa gekk vel, bara að Björn fengi gott emb
ætti, ef þú skrif ar hon um, þá haltu fram Dala sýslu.

Nú erum við að hugsa um að hætta að búa í haust, það er orðið ólif andi, í hús
inu, nema með mik illi aðgjörð sem yrði of marg ir peníng ar, að kasta í burtu fyr ir 
fá  ár, jeg hef beðið gömlu Krist ínu í hús inu fyr ir Ingólf, ef til þess kem ur, og ætl
ar hún að gjöra það, það er góður staður, en hvað pabbi gjör ir veit jeg ekki og jeg, 
jeg veit ekk ert hvað jeg á að gjöra, jeg verð víst ein hver vand ræði, Björn vill gjarn
an hjálpa með alt sem hann get ur látið að nokkru leiti með Ingólfi og líka hjálpa, 
mjer á ein hvern hátt, en mjer þyk ir leitt að vera upp á aðra kom in, jeg vona að guð 
gefi mjer heilsu, þá get jeg unnið fyr ir mjer, jeg á nátt úr lega ekk ert núna, því alt 
sem jeg vinn geng ur til húss ins, og þyk ir gott að hafa það, pabbi ætti að hafa nóg 
af þess um peníng um, fyr ir sjálf an sig, nú hætti jeg, heilsaðu Emmu og kistu Jón, 
vertu marg kist ur elsku bróðir af þinni syst ur Guðrúnu.

Reykja vík 7/7 1890
Elsku góði Finn ur!
Bestu þakk ir eiga lín ur þess ar, að færa þjer, fyr ir brjefið þitt nú síðast, þó fáar 

sjeu frjett ir, og jeg sé svo að segja ný bú in að skrifa þjer, get jeg þó ekki látið skip
ið fara svo að jeg ekki skrifi þjer fáar lín ur, fyrst jeg er við þol an lega heilsu og hef 
jeg verið bæri leg nú um tíma, jeg óska til lukku með veitíng una fyr ir emb ætt inu, 
þú get ur ekki trúað hvað mjer þókti vænt um, að þú ert orðin fast ur, það er leitt að 
eiga alla sína í óviss unni, nóg er samt ept ir þar sem bæði er Klem ens og Björn, 
sem báðir bráðlega þurfa að fá, eitt hvað viðun an legt. og ekki verð jeg ró leg fyrr 
en það er orðið, það er ef til vill heimsku legt að bera kvíðboga fyr ir þeim en jeg 
get ekki að því gjört að jeg er svo óró leg, svo lein gi sem ekk ert er fast, nú hætti jeg 
að hugsa um þig, en þeir eru ept ir, elsku bróðir þú veist ekki hvað opt jeg hef 
óskað, að þú vær ir orðin fast ur, þá ætt ir þú ef þú nú færð launaviðbót, ekki að 
vinna eins mikið og þú hef ur gjört.

1 Fyrsta barn Þor bjarg ar og Klem ens ar var Anna Guðrún. Hún var fædd 19. júní 1890. Anna 
Guðrún gekk síðar að eiga Tryggva Þór halls son prest, síðar ráðherra og banka stjóra, og átti 
með hon um sjö börn. 
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Mjer brá í brún þeg ar jeg sá síðustu mind því þar sem þú ert með Jón, hvað þú 
ert orðin þreitt ur að sjá svo úng ur maður, gættu að því, að þú verður að fara vel 
með þig, þettað fer alt á höfuðið, og aug un, og þaug er jeg altaf svo hrædd um, 
ekk ert get jeg sagt þjer en hvern ig hjer verður ept ir leiðis, Ingólf ur er í búð hjá 
Breiðfjörð og líður vel. Það er alt svo und ur gott við hann, hvað lein gi hann verð
ur þar veit jeg ekki, en mjer þyk ir vænt um hvern dag in sem hann er ekki á göt
unni, ekki hef jeg frjett af Guðnýu lein gi, eitt brjef síðan hún fór, og þá var hún 
lasin af kvef inu en jeg vona að hún sje lukku leg.

Björn er mjög vænn maður, jeg er viss um að hann verður góður við hana, ekk
ert veit jeg hvað hann gjör ir, en ekki held jeg að hann sæki um prok uru emb ættið 
hjer, jeg vildi líka held ur að hann gjörði það ekki, en bara að hann vildi sækja um 
Dala sýslu, það væri nær, nú er Páll að batna, hann varð mjög slæm ur, bara hann 
nú tolli fyr ir aust an, nú fer Elín syst ir hans til hafn ar, hún ætl ar á þenn an kvenna
fund. hún heim sæk ir þig, vænt þyk ir mjer um hvað Emma hef ur verið Þor björgu 
góð, þeg ar henni lá á, það var vel gjört af henni, heilsaðu henni kær lega frá mjer, 
held ur er Villi lukku leg ur yfir líf inu, hann sjer alt í rós rauðu, gott á meðan að það 
helst, hitt kem ur nógu snemma, nú hætti jeg og bið vel virða og kissa Jón en sjálf
ur ertu kist ur í anda af þinni elsk andi syst ur Guðrúnu.

XXI. Samband föður og dóttur
Haustið 1890 var heim ili fjöl skyld unn ar leyst upp. Jón Borg firðing ur bjó 
áfram í húsi sínu að Vest ur götu 20 í Reykja vík. Ingólf ur fékk húsa skjól hjá 
vina fólki en Guðrún hélt aust ur á Seyðis fjörð til frænku sinn ar Guðrúnar 
Wathne og eig in manns henn ar Ottós Wathne. Á Seyðis firði var mjög vel 
búið að Guðrúnu sem í fyrsta skipti í lang an tíma þurfti ekki að taka ábyrgð 
á öðrum en sjálfri sér. Guðrún hélt þó áfram að skipta sér af mál efn um 
föður síns, og eru bréf henn ar til hans full af ráðlegg ing um um hvern ig 
hann skuli haga sér.

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Jóns Borg firðings 189018911

Seyðis firði 18/10 1890
Elsku faðir minn
Nú er jeg þá híngað kom in, og gleimdi þvi og setti Reykja vík, svona er van in. 

Jeg kom híngað á föstu dags morg un in kl. 9 og varð jeg feg in. Við feng um hálf vont 
veður og svo vor um við tvo daga í Fá skrúðsfyrði að taka síld. þar var altaf grenj

1 ÍB 96 fol. b –  Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Jóns Borgfirðings.
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andi bil ur. Mjer brá við að sjá svona mik in snjó. þar var mjög óskemti legt eins og 
þú get ur nærri. Jeg var altof sjó veik, en merki legt er það að mjer batnaði al veg á 
sjón um, svo jeg er al veg frísk nú sem stend ur. 

Mjer var tekið hjer svo fjarska vel, og jeg finn að jeg er hjer vel kom in. Stórt og 
mikið hús og nóg af öllu. Jeg drekk öl og mjólk, svo það er út lit fyr ir að jeg fitni. 
Ekki hef ur mjer leiðst neitt. Jeg var svo hepp in að sjá Seyðis fjörð, í glaða sól skini 
og blá logni, og þá er hjer fal legt. Hjer fiskað held ur vel, og er hjer biggi legt. Hjer 
er altaf fult af skip um, sem fara til Eng lands og Hafn ar. Jeg er ný bú in að skrifa 
bræðrun um. það er hæg ara að koma brjef um hjeðan, en úr Reykja vík. Ekki hef jeg 
komið til Krist jáns Hall gríms son ar en, en jeg fer þángað á morg un eða úr því. Ekki 
hef jeg held ur komið á Vest dals eyri en þá, en fer þángað bráðum til kirkju. 

Jeg sef í stóru her bergi og lít il stúlka inni hjá mjer. það á að setja upp ofn svo 
að jeg hafi nóg an hita. það vill alt fyr ir mig gjöra, svo mjer geti liðið vel. Jeg má 
víst til að vera hjer í vet ur. Sigga vill endi lega að jeg verði líka eitt hvað hjá sjer en 
ekki er jeg hrædd um að jeg þurfi að kosta mikið til, til að kom ast til Hafn ar. 

Ætti jeg ekki við tæki færi, að senda pakk ana til Mensa til Hafn ar? Viltu gjöra 
svo vel og borga til Björns Krist jánss 7 kr. 29 aura. þeg ar þú ert búin að selja það 
sem jeg átti heima. það er fyr ir skó sem hann lánaði mjer. Hef ur þú keypt þjer 
flibba? Með næsta pósti skal jeg senda þjer brjóst hlíf, þú átt enga al menni lega. 

Jeg vona að þjer líði vel. Ekki má jeg opt hugsa heim. Jeg þoli það ekki. þú ætt
ir ef þú get ur að selja húsið það fyrsta og aldrei að leigja það því þá berst það út 
hvað slæmt það er. Það er nóg ef þú færð 18 hund ruð fyr ir það. það er ekki að bú
ast við meir. Þú manst ept ir ef þú get ur að láta Ingólf fá stíg vjel, þú þarft líka að fá 
þjer ein. Jeg ætla í vor að láta þig fá bugs ur ef jeg get utan yfir að segja. þú ætt ir 
að reyna að kaupa þjer nær bugs ur. Jeg fór með þær sem þú keypt ir þjer í mill un
ar s kirtu. Jeg sauma það og sendi þjer það líka í vor. þú hef ur nóg þángað til. þú 
manst að kaupa þjer 3 flibba. þú þarft þessa no. 19. þeir fást hjá Breiðfjörð.

Heilsaðu kær lega Önnu Pjet urs. Jeg skrifa henni næst. Heilsaðu líka bisk upin
um og Friðrikku, og Ingi björgu og öll um sem kveðju mína vilja. Jeg hlakka til að 
fá brjef frá þjer. Guð gefi að jeg fái góðar frjett ir. Jeg kvíði svo fyr ir að það verði 
ekki. Nú hætti jeg, og bið góðan Guð að ann ast minn gamla föður. þín elsk andi 
dótt ir, Guðrún.

Þú skrif ar mig Jóns dótt ur á Búðar eyri. Pabbi segðu Önnu hans Pjet urs að jeg 
muni ept ir því sem jeg hefi lofað henni, hún skal fá það.

Seyðis firði, 8/11 1890
Elsku faðir
Jeg má til að skrifa þjer fáar lín ur, þó ekki hafi jeg fengið nein ar frjett ir af ykk

ur að sunn an en, því jeg er nú búin að vera hjer í rjett an mánuð. Mjer líður ágæt
lega vel, en fundið hef jeg til minna veik inda þó ekki mikið, og nú er jeg frísk. 
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Aldrei hef ur mjer leiðst en ótrú lega lang ur hef ur þessi mánuður verið. Jeg hlakka 
og þó kvíði, að fá brjef. Jeg er svo hrædd að ykk ur líði ekki vel en jeg vona að guð 
gefi að það sje ekki til fellið. 

Það er ánægju legt að mjer líður bet ur en þjer líður. Syst urn ar vilja alt fyr ir mig 
gjöra. Jeg hef heitt og gott her bergi þar. Ekki að gjöra nema það sem jeg vil. Jeg 
hef komið víða hjer og all ir taka mjer svo und ur vel. Jeg kom til Sig urðar, son ar 
Jóns á Gaut lönd um. Hann sagðist þekkja þig svo vel. Ekki hef jeg en talað við 
Krist ján Hall gríms son. Jeg ætla til kirkju á morg un ef veður leif ir. 

Hjer má heita góð tíð. Í dag er ri gníng, en stilt veður. Hjer er ann ars opt logn, 
opt ar en í Reykja vík. Á sunnu dag inn var þá var skírt barnið þeirra Ás dís ar [og 
Carls Wathne]. Hún heit ir Dag ný. Það var boðið 20 manns, dansað til kl. 2. Annað 
kveld erum við öll boðin til norska kaup manns, sem hjer er. Þá er nú ekki talað 
annað en norska. Hún er tölu vert öðru vísi en danska. 

Hjer fiskast vel og er róið á hverj um degi. Á sunnu dag inn var, var mjög vont 
veður. Schev ing var sókt ur í Húsa vík (ekki norður) til konu í barnsnauð. Hann fór 
heim anað kl.1 um dag inn en fór aldrei nema að Dverga steini um kveldið. Fór samt 
á stað morg un inn ept ir, en þá kom boð á móti hon um að hún væri dáin. Hún dó frá 
8 börn um. All ir segja að það hafi verið slóðaskap ur, að kom ast ekki þángað áður 
en hún dó. Ann ars er hann ekki mjög illa liðin hjer. Ein hver síra Stef án, upp gjafa
prest ur er nýdá in. Hjer ganga mik il veik indi alstaðar. Það kom maður úr Reið ar 
f irði í gær híngað, og sagði það sama þar, og marg ir dán ir. Og 10 lík sagði hann 
standa upp í Fá skrúðsfirði.

Jeg held að jeg hafi ekki meiri frjett ir. Jeg ætla að biðja þig að bera Helgu og 
Árna kæra kveðju mína. Jeg skrifa ein g um fyrr en jeg er búin að fá brjef, að sunn
an. Ó þess ar póst gaung ur á Ís landi, þær eru aum ar. Er ekki fljót ara að senda 
Guðnýju brjef. Öðru vísi en [til Reykja]vík ur fyrst? Von er senn á Gufu skipi frá 
Höfn á hverj um degi og þá fæ jeg brjef þaðan. Heilsaðu öll um sem ept ir mjer 
spyrja. Líði þjer svo eins vel og best fær beðið þín elsk andi dótt ir, Gunna.

Góði pabbi, þú brúk ar nátt úr lega flibba á hverj um degi og geng ur ekki í ljóta 
frakk an um. Þjer er óhætt að brúka hann. Það verður eitt hvað til þeg ar hann er búin. 
Syst urn ar biðja að heilsa. þín elsk andi dótt ir Gunna.

Seyðis firði, 1/12 1890
Kjæri faðir!
Bestu þakk ir fyr ir brjef. Mjer var nokkuð mikið farið að leiðast að fá ekk ert 

brjef. Jeg hef skrifað tvö fyr ir utan þettað. Mjer líður svo vel sem unt er frá mann
anna hálfu. Hjer eru [all ir] jafn góðir við mig, og jeg áður hef sagt, en altaf er jeg 
hálf lasin, en aldrei hef jeg legið, og er það sjálf sagt af þeirri góðu meðferð sem jeg 
hef, og altaf nóg an hita nótt og dag. 

Hjeðan er fátt að frjetta, og þó má ým is legt til tína. Hjer er að heita nú góð tíð 
en um hleyp inga söm, sem á Suður landi væri og hæðst frost 5 gráður, og stutt í einu, 
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og snjó laust hjer en. En fiski lítið er hjer, en nóg eru kol og aðrar nauðsynj ar. Hjer 
kom gufu skip um dag in, en ekki fjekk jeg brjef, en jeg frjetti að öll um liði vel. 
Með því komu þess ar ótta legu frjett ir um Mór is.1 Jeg hef lesið um það alt í blöð
unum. guð hjálpi fólk inu hans og hon um. þú seg ir mjer hvern ig því varð við í 
Reykja vík. þettað sama skip kem ur apt ur fyr ir jól, og þá fæ jeg brjef vona jeg, og 
ætl ar Wathne að fara með því. Hann ætl ar víst að fara að fá sjer gufu skip. 

Hjer er fjelag eitt sem er að tala um að fara að gefa út blað og verður það víst í 
vor sem það byrj ar. †msi leg nöfn hafa verið gef in, en jeg held að „Garðar“ verði 
hlut skarp ast en ekki er það víst. þeir vilja helst kaupa nýja prent vél því sú gamla 
er lítt brúk andi. Hverj ir eiga að verða rit stjór ar er ekki al veg ákveðið en helst er 
Schev ing nemd ur. Hann hef ur ekki mikið að gjöra, því hann sit ur oft ast heima, 
kon an slepp ir hon um ekki út. 

Hjer á að vera stórt át, og ball á laug ar dag inn í þess um klúbb sem hjer er. Við 
för um öll þángað ef jeg verð frísk, eitt hvert klammarí er hjer með síra Björn en jeg 
veit ekki greini lega um það, og vil því ekki með fara. Fleiri frjett ir man jeg nú 
ekki. Slæmt er að Björn sókti ekki um Dala sýslu en hann um það.2

Pabbi ef þú sel ur familie jo urnal, fyr ir mig, ætla jeg að biðja þig að leita vel í 
bók un um. það get ur vel verið að jeg hafi stungið inn í þær brjef um. þú bara brenn
ir þaug. Nú man jeg ekki meir. Jeg bið kær lega að heilsa öll um þarna í kríng. Líði 
þjer eins vel og best fær beðið, þín elsk andi dótt ir Guðrún.

Rjett núna heirði jeg ná kvæm ar um blaðið. Það á að heita „Vík ing ur“ og það á 
að fá Skapta Jós eps son fyr ir rit stjóra, en það veit jeg ekki hvert all ir meiga vita. 
Hús á að byggj ast, og á að vera prent smiðja og fyr ir ný stofnaðan spari banka. 
Wathne legg ur víst ríf lega sinn part í alt þettað, ef til vill mest, þín sama Gunna.

Kæri pabbi og Ingólf ur
Gott og gleðilegt nýtt ár, eiga þess ar lín ur að færa ykk ur báðum. Jeg hef svo 

lítið að skrifa að jeg hef ekki nóg í tvö brjef svo þið eigið þettað báðir. Jeg hef 
verið mjög lasin, en er nú tölu vert betri. Jeg lá fyr ir jól in, en ekki uppá það versta, 
en ann ars líður mjer svo vel sem unt er. Bara ykk ur líði eins vel. 

Jeg þakka fyr ir brjef in frá Höfn. Jeg fjekk þaug á Þor láks messu, en eng in af 
land s póst um kom híngað svo það er í landi? að Fin sen verði klagaður, fyr ir það. 
þeir eru ótta lega reiðir hjer út af því. Á aðfanga dag jóla kom hjer gufu skip frá 
Nor egi. Jeg fjekk brjef með því, skrifað þann 5 des. Öll um leið vel þá. Annað skip 
kom hjer á gaml árs dag en með því fjekk jeg ekk ert. það koma ekki svona skip in 
hjá ykk ur. Annað skipið fór apt ur sunnu dag inn milli jóla og ny árs, með því fóru 
báðir bræðurn ir, hjeðan Wathne til að fá skip, en Carl til að kaupa vör ur. Það er 

1 Mó ritz Friðriks son var kærður fyr ir að stunda ólög leg ar fóst ur eyðing ar í Kaup manna höfn. 
2 Hér er átt við Björn Stef áns son, mág Guðrún ar. Björn og Guðný, syst ir Guðrún ar, gengu í 

hjóna band árið 1890.
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von á þeim í miðjum mars apt ur, en hitt skipið fer apt ur helg ina. Þór ar inn 
Guðmunds son ætl ar með því og fleiri.

Hjer er sú ein muna tíð altaf logn og frost leys ir, auð jörð. Bara maður hefði sól, 
en hún sjest ekki frá því í miðjan nóv em ber, þartil í miðjan febr ú ar. Þess sakna jeg 
mest af öllu að sjá hana aldrei. Fiski lítið er hjer. 

Jeg fjekk margt fal legt í jóla gjaf ir. Jeg fór ekk ert um jól in en hjer var opt [gest
kvæmt]. Jólatrje var hjer á fyrsta dag jóla, á gaml árs dag var jóla boð hjá Sigríði og 
var jeg þar. 

Ás dís hef ur verið fjarska veik, svo við hugðum hún mundi deia á hverri stundu, 
en hún er mikið betri og lítið eitt far inn að fara á fæt ur, og verður víst lángt þar til 
hún verður jafn góð. Það eru ein hverr ar af leiðing ar af barns b urði. Schev ing reind ist 
held ur vel. Hann var hjer yfir henni heila nótt, svo lagðist jeg líka, svo þá var ekki 
gam an, hjerna þá dag ana. En svo gott sem jeg á hjer get ur ein gin trúað. Ekki gat 
jeg farið til kirkju um hátíðirn ar. Jeg saknaði kveldsaungs ins. Jeg las í Helga bók á 
hverj um degi helg um. Mjer þyk ir vænt um að eiga hana.

Ekki hef jeg nú lengi heirt talað um prent smiðjuna, en það er víst ekki búið en. 
Nú er Wathne að hugsa um að leggja teli fo ne milli Seyðis fjarðar og Reyðar fjarðar, 
uppá sinn eig in reikníng í vor er kem ur. Jeg held ekki að fólk sje hjer vel sam taka 
held ur en víða ann arstaðar. Eitt hvert nýtt stríð er á milli prests ins og safnaðar ins, 
en jeg veit það ekk ert greini lega, og vil því ekk ert um það skrifa. Hann er víst 
stríður og stíf ur, og söfnuður inn ekki betri. 

Jeg hlakka til að fá brjef frá ykk ur. Guð gefi jeg fengi góðar frjett ir. Jeg er svo 
hrædd. Hvað fór gamli Hall dór [Friðriks son] að gjöra til Hafn ar. Jeg hef [heyrt] að 
hann hefði farið. Jeg held ekki að hann gjöri mikið í þessu með Mó ritz. Jeg bið 
kær lega að heilsa Hólm fríði, Helgu í húsið, og til bisk ups ins og yfir höfuð öll um 
sem kveðju mína vilja. þið skrifið mjer þeg ar þið getið. Mjer þyk ir svo vænt um að 
fá brjef. Í þeirri von að þettað ár verði ykk ur heilla og bless un ar ríkt, enda jeg þessa 
lín ur því jeg hef engu við að bæta. Líði ykk ur eins vel og óskað fær ykk ar 
Guðrún.

Syst urn ar biðja að heilsa.

Seyðis firði, 2/2 1891
Kæri faðir!
Bestu þakk ir fyr ir þín laungu og frjetta miklu brjef, og einnig fyr ir Reyk vík ing 

sem er það ein asta núm er sem hef ur komið á Seyðis fjörð, og hef ur því gengið rúnt, 
sem maður segj ir. Jeg hef líka sjeð öll blöðin. Jeg er svo al veg hissa að þeir skuli 
geta látið svona út af ekki meiri til efni, og ekki meiri per són um, en hjer um ræðir. 
En svona eru nú þess ir svo nefndu höfðingj ar. Þeir eru verri en sauðsvart ur al múg
in. Hann mundi skam ast sín fyr ir, að eiga orðastað við Jón bala. 

Jeg hef þettað brjef ekki lángt, því það kem ur ekki fyrr eða neitt, en [gufu skipið] 
Thyra, í næsta mánuði. Hjer er altaf sama önd veg is tíð, ekki neinn fisk ur lít il síld. 
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Jeg er held ur vel frísk nú sem stend ur, en finn altaf til, þoli lítið að fara út, og er 
því opt ast heima. Ás dís er held ur að batna, hún er samt ekki far in að klæðast en. 
Eng inn al menni leg tíðindi. Við eig um von á þeim [Wathne] bræðrum heim á hverj
um degi, og verður þá líf legra hjer, en hef ur verið í vet ur. Ekki veit jeg hvenær jeg 
fer hjeðan fyrr en Wathne kem ur. 

Opt hef jeg hugsað til þín í vet ur. Blessaður reindu að kom ast til síra Egg erts, 
ef Mensi fær Eyja fjarðarsýslu, þá vilt þú víst vera þar hjá hon um? Um fram alt að 
reina að selja húsið sem fyrst. Vænt þækti mjer um að ef þú ekki selj ir grænu 
kommóðuna eða skatt holið þitt, og yfir höfuð ekki það sem þú ert búin að eiga 
lein gst. Ef þú ekki ferð úr Reykja vík, þá sel ur þú hvorki stól ana nje sóf an og ekki 
borðið uppá lopt inu því þú þarft að hafa það svo og vax dúk inn af gólf inu og tepp
ið. það get ur þú líka hapt og speg il in. það er hvort sem er ekk ert með í því hvar er 
hnakk ur inn hans Mensa. Hann átti líka reiðsokka? Út á hjúa lopti. Brús an átti 
Guðrún frænka þín sem var hjá [ ] Ekki skalt þú sína Önnu þó hún biðji þig, hún 
er svo yf ir gangs söm. því fyr ir gef ur þó jeg sje að minna þig á þettað alt. Jeg gjöri 
það svo þú gleim ir því ekki. 

Nú er mjer farið að leiðast að frjetta ekk ert frá Höfn síðan í des em ber. Heilsaðu 
kær lega öll um sem kveðju mína vilja. Líði þjer eins vel og best fær beðið þín elsk
andi dótt ir, Guðrún.

XXII. Lifað fyrir sjálfan sig
Dvöl Guðrún ar á Seyðis firði var ekki ein tóm sæla. Sam visku bitið nagaði 
hana í fyrstu. Þeg ar leið á vet ur inn notaði hún ólund og eig in girni Jóns 
Borg firðings til að létta á sam visk unni og rétt læta fyr ir sjálfri sér og Finni 
veru sína fyr ir aust an. Þeg ar öllu var á botn inn hvolft hafði henni, þrátt 
fyr ir erfið veik indi, sjald an eða aldrei liðið bet ur. Á Seyðis firði dvaldi hún 
á heim ili fólks sem mat verðleika henn ar og bauð hana vel komna í heim 
borg ara stétt ar þrátt fyr ir að fjár hags leg staða Guðrún ar greindi hana frá  
hópn um.

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar 189018911

Seiðis fyrði 12/10 1890
Elsku Finn ur!
Þú verður víst hissa þeg ar þú sjerð þessa yf ir skript. en nú þakka jeg þjer tvö eða 

þrjú góð brjef, sem jeg ekki hef svarað, sömu leiðis penín g ana, sem þú send ir mjer 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar.
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í sum ar, jeg hef aldrei skrifað því það hef ur viljað svo ílla til að jeg hef altaf verið 
veik, þeg ar skip in hafa verið á ferðinni, jæa jeg verð þá að segja frá hjerkomu 
minni, Gunna bauð mjer að vera hjer í vet ur, Wathne sendi nl. gufu skip suður um 
dag inn og með því skrifaði hún að jeg skildi nú bara koma. skipið stóð við einn 
dag í Reykja vík en jeg var svo hepp in að Guðný og Björn voru nýkom in, og þaug 
drifu mig á stað, ann ars hefði jeg aldrei haft dáð, til að drífa mig að stað. jeg hef 
skrifað Mensa um alt heima og átt þú að vita það hjá hon um. jeg get ekki tekið það 
upp apt ur, það er óþarfi, jeg vona að guð gefi, að Pabba líði vel í vet ur og jeg þurfi 
ekki að hafa sam visku af að fara frá hon um, en jeg get ekki haldið það út lein g ur, 
en jeg er hálf óró leg yfir því, en hann hef ur nóga penínga handa sjer, hann þarf ekki 
svo mikið, finst þjer það vera órjett af mjer að fara?

Jeg er óhrædd, um Ingólf, hon um líður eins vel og hann hefði verið heima, það 
er jeg viss um, hann og þeir voru nú held ur ólukku leg ir yfir að missa mig, en það 
geng ur nú yfir, vona jeg, þókti þjer ekki fal lega gjört af Gunnu að bjóða mjer að 
vera? jeg kom hjer í fyrra dag, og hef verið svo hepp in að það er svo inn dælt, 
veður, svo jeg fæ svo gott inn trykt af Seiðis fyrði, hjer er inn dælt hús og nóg af 
öllu, þaug tóku mjer svo vel hjón in að það er ómögu legt að gjöra það betra. jeg hef 
her bergi fyr ir mig. þar á að setja upp ofn. svo þar verði heitt í vet ur. jeg á ekk ert 
að gjöra, bara að hvíla mig seg ir Gunna. þess þarf jeg nú reind ar með, jeg held að 
mjer leiðist ekk ert. jeg veit að þú verður glaður yfir að mjer líður vel í vet ur því 
mjer leið ekki vel árið sem leið. bara Björn fái sýslu þá væri jeg ánægð, um Klem
ens er jeg ekki hrædd. hann fær altaf eitt hvað. 

Guðný er vel ánægð í hjóna band inu, Björn er bara ein stak lega vænn maður, þú 
get ur bara ekki trúað hvað góður og um hyggju sam ur hann hef ur verið við mig og 
okk ur, hann hef ur sagt að jeg skildi bara láta sig vita ef mig vantaði penínga, hann 
skildi hjálpa mjer það sem hann gæti og þeg ar jeg fór gaf hann mjer 50 kr. svona 
er hann góður við mig, jeg þurfti nátt úr lega ekki að kosta ferðina híngað en jeg 
þarf að fá mjer tau, því jeg hef ekk ert getað keipt mjer síðastliðin ár, jeg bjó svo 
vel um Pabba og Ingólf sem jeg gat, Ingólf ur fjekk 50 kr. hjá Breiðfjörð og fyr ir 
það keypti jeg handa hon um það sem hann þurfti með, til næsta árs af föt um, svo 
það er alt í góðu lagi, þar verður hann svo næsta sum ar, þeim líkaði svo und ur vel 
við hann. blessaður drein gur inn, hann er allra besta barn að öllu leiti. jeg ætla að 
biðja þig að skrifa hon um við og við, það gleður hann svo mikið.

Jæa svo er þá okk ar heim ili búið að vera. Það er ekki von að það hafi, gengið 
bet ur, það hef ur verið sóma sam legt. í gær var jeg hjá Siggu, hún á efni leg börn og 
sín ist hafa það fjarska gott. Gunna biður kær lega að heilsa ykk ur. sömu leiðis bið 
jeg inni lega að heilsa Emmu og þín um litla Jón. viltu gjöra svo vel og hjálpa mjer 
um ein hnappa gata skæri. þaug ættu ekki að kosta meir en 1. kr, þú verður að fyr
ir gefa þó að þettað brjef sje leiðin legt. jeg er með sjó sótt en þá. líði þjer og ykk ur 
bet ur en beðið fær þín elsk andi syst ir Gunna.

Heirðu góði Finn ur, jeg má til að kvabba dá lítið á þjer en þá, jeg þarf sjálf sagt 
að gefa hjer eitt hvað svo lítið í jóla gjaf ir en hef ekk ert af því jeg mátti ekk ert vera 
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að hugsa áður en jeg fór. mig láng ar að biðja þig eða rjett ar sagt Emmu, að út vega 
mjer áteiknað klæði á tvo Toel ett púða eins eða líkt klæði og er á Þor bjarg ar en hafa 
rós irn ar ekki vand asam ar og silki til að sauma þá með og svo 1. al af silki taui sem 
gæti passað með en því miður get jeg ekki sent penínga af því jeg kann ekki að 
senda þá hjeðan, en þú gjör ir mjer með reikníng fyr ir því. fyr ir gefðu þinni elsk andi 
syst ur  Gunnu.

Seyðis firði 28/12 1890
Elsku góði Finn ur minn!
Jeg er þá svo skálf hent að jeg held jeg geti ekki skrifað, en það er víst bara fyrst. 

á Þor láks messu fjekk jeg brjef þitt, og send íng una, yfir land. og þakka jeg þjer það 
inni lega og sömu leiðis Emmu. mjer líkað það ágæt lega svo á aðfánga dag inn, kom 
hjer gufu skip frá Nor egi, og með því fjekk jeg brjef frá Mensa. svo þú get ur nærri 
að jeg er glöð yfir, að vera svona ný bú in að frjetta frá ykk ur. jeg fjekk líka brjef frá 
Ingólfi með póst in um, og leið þeim vel. mjer heirist þú vera hálf ó á nægður, með 
að Ingólf ur, fór úr hús inu, frá pabba en það er ekki rjett, hjá þjer, en ef þú þekt ir 
alt, þá undraðist þú ekki yfir því, fyrst vissi jeg nú ekki hvort hann pabbi mundi 
verða í hús inu í vet ur, því hann þókt ist ætla að selja það þeg ar minst varði, og það 
gjör ir hann, og ef pabbi fer úr því um mitt ár, þá var Ingólf ur vega laus því jeg segji 
þjer satt, pabba veit ist nóg að hugsa um sig, og er held ur ekki svo ákaf lega mikið 
fyr ir að hugsa um aðra. 

Mjer fanst því sjálf sagt, að Ingólf ur gæti haft fast heim ili, hann þarf að hafa 
gott, hann er van ur við það, og er líka mikið barn í öllu, pabbi er t.d. aldrei heima 
og þá hefði litla greiið, átt að vera einn alt kveldið, nei jeg held að það sje ekki 
rángt, að hafa það svona, nú fer víst pabbi til Mensa þeg ar hann fær emb ætti hjer 
á landi, nú segj ir frá mjer, mjer líður svo vel, sem hægt er, jeg er bor in á hönd um 
af öll um, en jeg er altaf slæm, jeg lá mjög veik fyr ir Jól, en fór á fæt ur á Þor láks
messu og er lánt frá góð en, jeg hef varla komið út um jól in, en er bæri leg inn an um 
húsið, það er bágt að vera svona, en það dug ar ekki að tala um það.

Jeg fjekk brjef frá Guðnýu nokkru fyr ir jól, henni líður vel að öllu nema að 
Björn hef ur ekk ert að gjöra, og ílla og sví v irðilega var það gjört af Páli Brí em, að 
rægja Björn svo að hann varð ekki sett ur, því það gjörði hann, bæði við amt mann, 
og Lands höfðínga, til að koma Sig urði að, jeg hef aldrei trúað að Páll væri eitt í 
dag og annað á morg un, og margt fleira sem fólk hef ur sagt um hann fyrr en nú, 
því jeg veit að það er satt, jeg líð ekki svo lítið í öllu tiliti ef Björn ekki fær sýslu, 
fyrst hvað jeg tek mjer það nærri þeirra vegna og svo var Björn bú inn að lofa mjer 
að hjálpa til, til að sigla svo jeg gæti ef mögu legt er að fá bót á þessu. en það verð
ur nú ekki. ef alt, fer eins og áhorf ist, en það get ur nú breist til batnaðar. og þá 
læt ur hann mig víst fá penínga, því hann er mjer svo dæma laust vel viljaður.

Ás dýs, varð svo veik um dag inn að við hugðum henni ekki líf. en er að kom ast 
á fæt ur apt ur, það voru ein hverj ar af leiðing ar ept ir fæðíng una. ljótt er að heira með 
Mar í us, við vor um búin að lesa það alt í blöðum, það er nátt úr legt, og gott, þeg ar 
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upp kom ast svona glapir, en sárt má það vera fyr ir þeim, þú ætt ir ef þú get ur að 
senda hjón un um hjer mynd af ykk ur. jeg [bið] að heilsa inni lega frá því öllu. Carl 
Wathne fór í dag til Nor egs. en Wathne sjálf ur ept ir nýár, Wathne ætl ar að fara til 
að fá gufu bát, sem á að gánga milli landa, nú hætti jeg og óska þjer, og þínu húsi 
gott og gleðilegt nýtt ár og alla góða hluti, þín elsk andi syst ir Gunna.

Seyðis firði 23/3 1891
Elsku góði bróðir!
Nú skrifa jeg þjer nokkr ar lín ur með Wagg en sem fer beina leið eða því sem 

næst til Hafn ar, hún kom hjer þann 18. og báðir bræðurn ir með henni, það væri 
góð ferð að kom ast með til Hafn ar en það kem ur víst fyr ir apt ur seinna að hún fari 
sömu leið, Wathne hef ur fraktað hana fyr ir sum arið, jeg fjekk brjef þitt yfir land, 
þann 17. þ.m. sem kom í jan. Það geng ur ekki fljótt. jeg þakka þjer það kær lega, 
það var mjer mjög kær komið, jeg varð orðin leið að hafa ekk ert frjett af ykk ur 
síðan, fyrst í des. stund um hef ur mjer dá lítið leiðst, en ekki mikið, hjer er ekki 
skemti legt á vet urna.

Ás dýs hef ur líka altaf legið, og er nú nýfar in að fara á fæt ur, jeg var all an jan ú
ar mjög veik, en ekki lá jeg, jeg sit bara þar sem jeg er kom in, og get hvorki talað 
eða neitt gjört, bara berj ast við að ná and an um, það er þreit andi að hafa þettað við 
að stríða, jeg var svo apt ur betri all an febr ú ar, en nú það sem af er mars, hef jeg 
apt ur verið nokkuð slæm en er nú að batna apt ur, en aldrei skal jeg gleima hvað 
Guðrún er og hef ur verið mjer góð í vet ur, maður finn ur það svo vel, þeg ar maður 
stend ur ein mana fjarri öll um sín um og þar að auki ve sæll, mjer hef ur gjört það 
mjög órótt í vet ur að hugsa til pabba, jeg er hrædd um að hon um hafi leiðst, en jeg 
sje líka að jeg hefði aldrei haldið það út í vet ur, að vera heima, ef við sjá umst ein
hvern tíma, skal jeg segja þjer það alt ná kvæm ar hvern ig alt var lagað heima, það 
var ekk ert gam an orðið að vera þar. Ingólfi get ur ekki liðið bet ur, hann er iðin og 
stil t ur skrif ar Krist ín mjer, vænt þókti mjer um að Björn fjekk Dala sýslu, hún er 
að mínu áliti mjög heppi lega val in handa hon um, og ekki er Guðný óá nægð að fara 
þángað, það er öðru nær.

Björn er að bjóða pabba að koma til sín í vor, en ekki held jeg að pabbi vilji 
þiggja það, enda held jeg að pabbi kunni aldrei við sig í sveit, líka held jeg að hon
um sje mikið betra að vera hjá vanda laus um, hon um finst víst að við vilj um hafa 
ein hver not af hon um. og það er hon um ekki um, ann ars skipti jeg mjer als ekki af 
hvað hann gjör ir, hann er fær en til þess, en ef þú skrif ar hon um nokkuð þessu 
viðvíkj andi þá blessaður segðu hon um að selja húsið, það versn ar altaf, en ef hann 
get ur selt það núna, eins og það er, þá er hann skuld laus. og það kalla jeg gott.

Hann var að segja mjer í vet ur að síra Egg ert Brí em mundi flitja til Reykja vík
ur í vor, og ljet þá sem sig lángaði mest til að kom ast til hans, það væri nú nátt úr
lega ágætt ef það gæti lukk ast. ef jeg fæ heils una apt ur þá vildi jeg víst alt til vinna 
að hafa pabba svo hon um gæti liðið vel. mig láng ar mjög til að kom ast til Hafn ar 
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í sum ar að reina ef jeg gæti ein hverja bót fengið, því ef jeg fæ hana, er jeg upp á 
ein g an kom in, en eins og jeg hef verið síðast liðið ár, get jeg als ekki unnið fyr ir 
mjer, svo jeg verð að vera ein hverra hand bendi, og er það þún gt, ekki eldri en jeg 
er, Guðný hef ur boðið mjer að vera hjá sjer, þettað er orðið mikið rugl en þú verð
ur að fyr ir gefa, hjeðan eru svo lít il tíðindi, Carl Wathne gaf mjer þeg ar hann kom, 
inn dælt arm band. og Ottó Wathne slips og ógn fal legt herðasjal, svona er það alt 
gott við mig, jeg á að heilsa ykk ur kær lega frá því öllu sam an, jeg bið að heilsa 
Emmu og Jóni inni lega, hann er víst orðinn mik ill maður? líði þjer og ykk ur bet ur 
en óskað fær þín elsk andi syst ir Guðrún.

Seyðis firði 28/4 1891
Elsku bróðir!
Gott og gleðilegt sum ar upp á ís lensku, jeg þakka þjer fyr ir brjefið, mjer þókti 

vænt um að ykk ur líður vel, en slæmt þyk ir mjer að vita að þú skul ir vera svo ílla 
stadd ur í efna legu til liti, jeg veit vel hvað er að hafa bús á hyggj ur, leiðin legt þyk ir 
mjer ef Ingólf ur þarf að hætta skóla námi, ekki fyr ir það, að jeg álíti það þann eina 
veg til að geta orðið nýt ur maður, held ur ykk ar vegna ef þið all ir 3 getið ekki 
hjálpað hon um í þessi þrjú ár sem hann átti ept ir, þeg ar jeg fór frá, bara hann gæti 
orðið stúd ent, þá er mjer nóg, jeg hjelt ann ars að Mensi hefði í fyrra talað um það 
við þig að þú legðir til með Ingólfi, að þriðja parti, jeg bað hann um það og jeg 
man ekki bet ur en hann segðist hafa gjört, það, en kanske jeg hafi mis skilið þettað 
að jeg talað meir um þetta við Mensa en það kom til af því, að jeg vissi að hann 
var kunn ugri heima síðast, en þú og hjelt því að hann bet ur gæti út listað það munn
lega hver þörf var á því að hætta bú skap.

Þú manst að það er nóg, að vita að pabbi hef ur ekki full 3 hund ruð í laun, og jeg 
dauðheilsu laus, í al veg ónítu húsi, sem þirfti mikla viðgjörð ef það átti að vera lif
andi í því, jeg get því ekki neitað að brjefið þitt í haust gjörði mig mjög leiða því 
mjer fanst þú held ur ásaka mig fyr ir alt ráðlagið með Ingólf, og þettað brjef kom 
mjer held ur ekki bet ur, enda var jeg við rúmið þeg ar það kom, auðvitað þarf Beni
dikt að fá sína penínga fyr ir drein ginn, Björn lofaði mjer að borga sinn 3ja part og 
svo eru hin ir tveir ept ir, og þá verðið þið Klem ens að hafa ein hver ráð með að borga, 
en svo verður þú strags í sum ar að gjöra ein hverja ráðstöf un með Ingólf, það verðið 
þið líka að gjöra. Um Pabba er ekki að tala, til þessa hluta því hann hef ur nóg að 
hugsa um sig, hann hef ur nægi lega penínga fyr ir sig og get ur verið eins og hann vill, 
og það er líka best, hann verður víst aldrei ánægður hvar sem hann er. mjer finst við 
öll meg um vera glöð yfir að hann er sjálf stæður fyr ir sig svo lein gi sem hann lif ir, 
alt svo er það að bara Ingólf ur sem um er að tala, en verra og meiri birði hefði getað 
legið á ykk ur ef Pabbi til dæm is hefði gipt sig apt ur, og safnað ómegð því ekki hefði 
hann staðið frem ur straum af því, en þess um eina dreing, og þó ekk ert eigi jeg þakk
læti skilið fyr ir veru mína hjá hon um síðan mamma dó, þá á jeg það þó skilið fyr ir 
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þettað, því það segji jeg þjer satt, að hann hefði víst gipt sig ef jeg hefði ekki verið 
heima, og ef til vill, hvorki til gagns eða sóma sjer og sín um. 

Um mig þurfið þið ekk ert að hugsa, jeg skal ekki verða neinu af mín um systk
in um þúng byrði ef jeg held áfram að versna, svona lifi jeg vona jeg ekki í mörg 
ár, en þá, enda er jeg vel ánægð, með það, þettað er ein gin ím ind un ar veiki sem 
eld ist af mjer, jeg má nú fyrst og fremst vera hjer svo lein gi sem jeg vil, og svo 
gott sem jeg á hjer hef jeg aldrei átt, og kem víst aldrei til að eiga, það veit ekki 
hvað gott það á að vera við mig, það er alt eins.

Svo þeg ar jeg fer hjeðan þá hef ur Ólöf Hall gríms dótt ir beðið mig að vera hjá 
sjer, svo jeg er als ekki í nein um vand ræðum fyrst um sinn þó jeg lifi, þjer þyk ir 
jeg ef til vill nokkuð ber orð í þessu brjefi, en annað hvort er betra að þegja al veg 
eða þá tala hreint út, þú mátt ekki hugsa að jeg sje reið, nei jeg er als ekki reið, jeg 
er bara ólukku leg, yfir þessu öllu sam an, ef Mensi fær Ak ur eyri fer pabbi kannske 
til hans, jeg er altaf slæm, það er hvort um sig að frjett ir eru ein g ar, enda heir ir það 
ekki til þessu brjefi að klína neinu í það, þú læt ur eld inn geima það, þeg ar þú ert 
bú inn að lesa það, það biður alt að heilsa ykk ur kær lega, jeg bið að heilsa Emmu 
og Jóni, líði þjer og ykk ur eins vel og best fær beðið þín elsk andi syst ir Guðrún.

Seyðisifirði 12/7 1891
Kæri bróðir!
Jeg skrifaði þjer ekki um dag inn með „Thyru„ af því jeg hjelt þú vær ir í Þýska

landi, en nú vona jeg að þú verðir kom inn heim, þeg ar Laura kem ur, jeg þakka þjer 
mjög vel fyr ir þitt góða til boð, að mega vera hjá þjer á meðan jeg er að vita uppá 
víst hvert jeg get fengið lækníngu á veiki minni, þyk ir mjer nátt úr lega fjarska vænt 
um, en þún gt er að vera svona mikið uppá aðra kom in, því jeg veit að þú átt víst 
mjög bágt með það, svo eruð þið nátt úr lega hrædd við að taka mig svona veika, en 
jeg verð að segja ykk ur, að það þurfið þið ekki að vera því þó jeg segji sjálf þá er 
jeg alls ekki neitt slæm viður eign ar þó jeg sje veik, lund in breit ist ekk ert við það. 

Eg ligg held ur ekki rúm föst, mjög lein gi í einu, þeg ar jeg hef köstin vil jeg helst 
sitja í ein hverj um krók, sem ein gin sjer mig, jeg get ekk ert talað hvort sem er, en 
á milli kast anna finn jeg als ekk ert til, jeg hafði lángt á millli núna síðast 6 vik ur, 
svo fjekk jeg aum an sunnu dag en var, tölu vert slæmt kast, en svo vildi vel til að 
hjer lá enskt skip. þar með var þýsk ur lækn ir nafn fræg ur, dr. Blasi us, Wathne fór 
um borð og sókti hann til mín, hann skoðaði mig í krók og kríng, sagði að það væri 
als ekki hættu legt en slæmt viður eign ar, en sagði að það mætti mikið bæta það, ef 
jeg væri und ir lækn is hendi, sem kunni með að fara, og ef til vill gjört það al veg 
gott, hann var hissa, hvað vel jeg bæri svona þreit andi veiki. 

Jeg fjekk meðöl og bættu þaug mikið úr því köstin og nú er jeg bæri leg. jeg kem 
í sum ar með ein hverju skipi frá Wathne, lík lega yfir Nor eg, en uppá víst veit jeg 
ekki hvenær það verður, það er ódýr ara fyr ir mig en með póst skip inu, jeg á nóga 
penínga, til að fara með þeim, ekki skal jeg níðast á þjer meir en jeg þarf, Klem ens 
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hef ur lofað að hjálpa mjer, og Björn líka, svo jeg vona að það verði ekki bein lín is 
penín ga út gift fyr ir þig, opt óska jeg að jeg fái held ur að deia, held ur að þurfa að 
vera svona öðrum til þyngsla, því ein ginn maður get ur trúað hvað jeg á bágt með 
að lifa því lífi.Mjer líður hjer alt jafn vel, það er hverj um degi öðru betri við mig, 
heilsaðu Emmu, frá mjer kær lega, mjer þyk ir allra verst ef hún kvíðir mjög mikið 
fyr ir að jeg kem, heilsaðu einnig Villa, jeg skrifa hon um ekki núna, kistu litla Jón, 
góði Finn ur þú ætt ir endi lega ef þú get ur að senda hjón un um hjerna mind af ykk ur, 
þaug láng ar svo ógn til þess, þú verður að fyr ir gefa þettað leiða brjef og ekki kvíða 
alt of mikið fyr ir mjer, jeg á að heilsa ykk ur mjög vel frá hvoru tvegga, hjón un um 
hjer, guð gefi að jeg megi sjá þig glaðan og frísk an elsku bróðir, líði þjer bet ur en 
óskað fær þín elsk andi syst ir Guðrún.

XXIII. Veikindi setja strik í reikninginn
Í nóv em ber árið 1891 sigldi Guðrún frá Seyðis firði til Kaup manna hafn ar. 
Til gangu rinn var að leita lækn inga við langvar andi veik ind um henn ar. 
Guðrún dvald ist í Kaup manna höfn í nærri tvö og hálft ár. Á þessu tíma bili 
skrifaði hún Jóni Borg firðingi föður sín um átján bréf. Það sem ein kenn ir  
öðru frem ur skrif henn ar á þessu tíma bili er hversu slæm áhrif veik ind in 
hafa á sjálfs mynd henn ar og fram tíðarsýn. Hún virðist hafa verið á barmi 
ör vænt ing ar þeg ar hún skrifaði: „Það er aumt að vera ómagi, og síst hjelt 
jeg að það mundi verða, svona mik ill garm ur. Aldrei batn ar mjer al menn
in lega fyrr en jeg hef eitt hvað hjá sjálfri mjer, svona get jeg ekki lifað.“

Guðrún harmaði hlut skipti sitt, ekki aðeins vegna sjúk dóms ins sem gerði 
henni lífið leitt, held ur einnig hversu háð hún var bræðrum sín um, þeim 
Klem ensi og Finni, og fjöl skyld um þeirra. Eft ir kom una til Kaup manna
hafn ar bjó Guðrún hjá Klem ensi og Þor björgu konu hans en flutti til Finns 
sum arið 1892 og dvaldi á heim ili hans í tvö ár. Bréf Guðrún ar varpa ljósi á 
sam skipti þeirra systk ina og sam hjálp fjöl skyld unn ar á erfiðum tím um auk 
þess sem skrif þessi eru ómet an leg heim ild um sam band föður og dótt ur. 

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Jóns Borg firðings 189218941

Kaup manna höfn, 16/1 1892
Kjæri faðir!
Gott og gleðilegt nýtt ár óska jeg þjer. Nú er þó hjer komið, hvað sem híngað er 

að sækja. Jeg kom hjer 28 nóv em ber. Ferðin gekk vel. Jeg var lítið sjó veik. Finni 

1 ÍB 96 fol. b – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Jóns Borgfirðings.
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þókti held jeg vænt um þeg ar jeg kom. Jeg kom við í Nor veje, Stavan ger og líka í 
Arne dal, og þókti mjer það svip líkt og heima. 

Þeg ar jeg var búin að vera hjer í 3 daga fjekk jeg þessa fjand ans In flu ensu sem 
hjer geis ar eins og pest. Fyrst lá jeg hálf an mánuð heima, og svo var jeg flutt á 
spít ala og þar lá jeg mjög þungt hald in, þar til á Ný árs dag, þá fór jeg heim. Þú get
ur nærri að það hafa ekki verið skemti leg Jól. Mig láng ar ekki til að lifa þaug upp 
apt ur. Það stend ur á sama hvað veik jeg verð, jeg tóri altaf. Ekki hef jeg haft astma 
síðan jeg kom. Jeg hef talað við tvo lækna og halda þeir að jeg muni geta batnað. 
Nú á að fara að gjöra við nefið þeg ar jeg er orðin vel frísk. 

Jeg fór fyrst út í fyrra dag, svo nú er jeg að heita vel frísk og hugsaði til þín um 
jól in. Jeg vona að þjer hafi liðið vel. Jeg ætlaði að senda þjer brjóst hlíf og smá veg
is, en jeg hef ekk ert getað gjört, svo þú verður að eiga það til næstu ferðar, ef jeg 
verð frísk ari þá. Hvergi hef jeg komið. Jeg ætla nú ein hvern þann fyrsta dag til frú 
Inger. Jeg sá dag inn ept ir jeg kom Sigríði Jónas sen. Líka hef jeg sjeð Mar íu Fin
sen. Villi er orðin ansi búst inn. Ekki hef jeg sjeð Hall dór okk ar, en Finn ur vinn ur 
ósköp in öll. 

Jón litli er mjög skemti leg ur drein g ur en held ur er hann veiklu leg ur. Að sjá 
hann er held jeg lík ari í móður en föðurætt, og tel jeg það ílla farið. Við erum góðir 
vin ir. Hann seg ist ætla til Ís lands að heim sækja Bestefader. Dönsku tal ar hann en 
all vel skil ur hann ís lensku. Hvort hann er greind ur veit jeg ekki.

Anna litla er mesta efn is barn, greind og skemti leg. Hún lík ist í báðar ætt ir. Hún 
gæti vel verið á 3ja ári svo stór er hún. Þú veist það að Klem ens hef ur boðið Villa 
að vera hjá sjer að vetri svo hann spari sjer eitt ár hjer. Það er vel gjört af hon um. 
Ekki veit jeg upp á víst hvenær Þorbjörg fer heim. Þorbjörg hef ur verið mjer svo 
ein stak lega góð, eins og reind ar all ir. Það kom alt til mín á meðan jeg lá á spít al
an um, jeg meina alt mitt fólk.

Þú verður að fyr ir gefa þó þú fáir ekki lángt brjef frá mjer. Jeg er ekki vel styrk 
til að skrifa. Það er auma þessi in flu ensa. Það er eins og manni ætli aldrei að geta 
batnað, eða fá mátt apt ur. Það er fjöldi fólks sem hef ur dáið hjer úr henni. 

Við biðjum Guðmund Ottesen fyr ir pakka. Það á að fara til Klem ens ar, og 
nokk urt til Björns, því skipt ir þú í sund ur. Og sá mat ur á að fara á nátt úr lega að 
vera eitt og eitt pund. Það er Par letikk ur, og láng ur pappa kassi. Þú ætt ir ef þú get
ur að láta hann sjálf ur niður, ann ars væri best að láta hann inn aní eitt hvað af Par
letikku. Líka ætla jeg að biðja þig að sjá um það sem vest ur á að fara. 

Þorbjörg og Anna litla biðja kær lega að heilsa þjer. Hún kem ur til að tala ís
lensku, því hún heir ir varla annað. 

Ekki er jeg kom in á kjól en, en jeg er á út bún ingi með það. Þá ætla jeg að senda 
þjer mind af mjer, svo þú sjá ir mig. þú átt ann ars enga af mjer. Nú hætti jeg. Hjer 
er altaf besta tíð, aldrei frost. Jeg bið að heilsa gömlu Ingi björgu. Líði þjer svo eins 
og best fær óskað þín elsk andi dótt ir, Guðrún.

Jeg hef þjer að þakka ósköp mörg brjef og Reyk vík ing, sem jeg alt hef fengið. 
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Kjöben havn 29/2 1892
Kæri faðir!
Bestu þakk ir fyr ir brjef þitt. það gladdi mig ekki lítið að heira að þjer leið vel 

um jól in. Jeg hugsaði víst til þín á jóla nótt ina, þar sem jeg lá á spít al an um. Jeg vil 
ekki lifa annað eins. 

Jeg hef verið frísk síðan og er það óvana lega langt á milli kastana. Hjer er líka 
að heita smá sól og sum ar altaf. Já það er mun ur en fjand ans kuld in heima, sem 
al veg ætlaði að klára mig. Ekki er jeg búin að láta gjöra við nefið en. Jeg dreg það 
altaf, en nú læt jeg það varla drag ast mjög lengi.

Frjett ir hef jeg ekki marg ar. Ekki er jeg kom in til Finns apt ur. Þorbjörg vill ekki 
gjarn an missa mig strags en nú fer jeg að fara apt ur til hans. 

Jeg vildi bara þú sæir hvað Anna litla er skemti leg. Hún er svo stór að hún gæti 
vel verið 3ggja ára, og svo er hún svo skrít in og skyn söm, ógn dug leg verður hún, 
og það á hún ekki lángt að sækja. 

Þú sjerð af þessu að mjer líður mikið vel. All ir eru mjer góðir og þess þarf jeg 
líka með. Nú er jeg pabbi minn kom in á kjól, og ætt ir þú nú að sjá dótt ur þína. 
Ekki hef jeg efni á að láta taka mind, af mjer því nú eru ekki mik il penín g aráð hjá 
mjer. 

Jeg sendi þjer brjef hlíf og mátt þú taka vilj an fyr ir verkið. það er svo lítið að 
það er varla til að senda en efni hljóta að ráða. Jeg bið þig að senda Guðnýju það 
sem jeg skrifa ut aná til henn ar. Helga hans Ólafs á að taka við pils inu. Jeg bið ann
aðhvort Guðmund Ís leifs son eða Björn Krist jáns fyr ir pakk an. 

Jeg hef komið til frú Inger. Hún er sú sama inn dæl og góð sem hún æf in lega 
hef ur verið. Ekki hef jeg sjeð Hall dór okk ar. Hann kem ur aldrei í Ís lend íngs fjelag, 
en Al bert hvað hann lesa, og ekki drekka mjög mikið. Yfir höfuð er hjer regla á 
flest um yngri mönn um. Jeg hef 2svar verið í Ís lend inga fjelagi og er þar mikið fjör 
og líf. Jeg hef skemt mjer þar vel. Villi skrif ar þjer gjarn an um það alt. Hann er 
kom in í stjórn ina. 

Wathne sendi skip í gær heim til Ak ur eyr ar og sent um við Mensa brjef in með 
því. Annað skip fer bráðum frá Höfn heim. Þorbjörg fer lík leg ast heim 5. maí. 
Syst ir Wathne er ný trú lofuð mjög rík um gross era og ætla þaug að halda brúðkaup 
í Apr íl og fer jeg líkl ast til í þá veislu, þó jeg viti það nú ekki.

Bara þettað brjef megi hitta þig heil an á húfi. Heilsaðu kær lega frá mjer Imbu 
gömlu og öll um sem kveðju mína vilja. Líðið þjer svo vel sem best fær óskað þín 
elsk andi dótt ir, Guðrún.

Þorbjörg biður inni lega að heilsa þjer og Anna litla afa sín um, seg ir mamma 
henn ar. Hún þyk ist skilja hana. Átti mamma sál ein ga bók sem Anna gæti fengið 
ept ir hana. Hún er sú fyrsta Anna og þess vegna verður þú að hafa mikið við hana. 
þín Gunna.
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En getoft vej 8. ann an í Páska 92
Kæri faðir!
Ekki miss ir sá sem fyrst fær, jeg þakka þjer kær lega brjefið síðast, en ekki geld 

jeg líku líkt, að skrifa frjett ir því nú er jeg ekki frísk, og skrifa jeg því fáar lín ur, 
bara til að þú sjá ir að jeg sje lif andi, ekki ætl ar þettað að yf ir gefa mig þessi veiki 
meina jeg, nei núna hef jeg verið slæm í hálf an mánuð, en er nú að batna, apt ur en 
lein gi verður það varla, jeg er líka orðin al veg kjark laus, svo jeg vona að jeg egi 
ekki mörg ár á baki, það er líka það eina sem jeg gleð mig við, að lifa heilsu laus 
og al veg upp á aðra kom in, það er eimd ar líf, í það minnsta fyr ir mig, ekki svo að 
skilja að jeg eigi ekki gott hjer, jú þaug eru bæði góð við mig, en hvað um gild ir, 
maður veit að hver hef ur nóg með sig, og það hef ur Finn ur sann ar lega, það nátt
úr lega verður betra núna þeg ar hann fær þessa launaviðbót, en það er líka heimtað 
meir af svo hátt stand andi manni en hverj um öðrum.

Jón litli er allra besti drein g ur ein stak lega hjarta góður, en hvert hann verður 
eins dug leg ur og faðir hans skal jeg ekki spá, neinu, ein ung is vildi jeg óska að 
hann yrði þeim til ánægu, þeim þyk ir svo und ur vænt um hann, en Anna litla það 
er kven mans efni af betra tagi, hún er ágæt, ekki fríð, en víst af bragðs vel gáfuð, og 
svo skemti leg, þjer þækti víst gam an að sjá hvað hún get ur verið skrít in, Jóni litla 
þyk ir svo und ur vænt um hana. Jón tal ar dönsku en skil ur mikið í ís lensku, en það 
lítið sem Anna tal ar þó er það bæði danska og ís lenska, og hvor skil ur hún jafnt, 
þann 12 Apr íl gipti syst ir Wathne sig, eins og þú get ur nærri var mjer boðið, en sú 
gamla Asmha sagði stopp, þann dag var jeg í rúm inu, það var of mik il ánæja fyr ir 
mig, nátt úr lega, það hefði verið mjög skemti legt brúðkaup. fólk úr öll um átt um 80 
mans, með gunnu hefði verið að vera með.

Jeg má ekki koma út fyr ir dyr núna jeg veit ekki hvað lein gi, enda þó veðrið sje 
eins og í Júlí heima á Ís landi reind ar hef ur í nokkra daga verið dá lítið kald ara, en 
samt er nú in dælt sól ey an fyr ir laungu skín andi gul ar, heilsaðu kær lega Imbu 
gömlu, og jeg vildi gjarn an biðja þig að finna Friðrikku gömlu, og með hæg um 
orðum biðja hana að sjá til að sú sem keipti kjól in vildi borga hann, helst sem 
fyrst, jeg skildi ekki gánga ept ir þessu ef jeg ætti það sjálf, Þorbjörg og Anna biðja 
kær lega að heilsa þjer, meir hef jeg ekki í þettað sinn líði þjer eins og best fær 
óskað þín elsk andi dótt ir Guðrún?

Í dag er 20 apr íl og síðasti vetr ar dag ur, svo það er al veg eins og fyr ir 10 árum 
síðan þeg ar mín ást kæra móðir var jarðsett, margt hef ur skeð síðan, en við höf um 
þó öll ástæðu til að vera glöð yfir þeim, ein gin burt kall ast á þeim tíma og er reind
ar meir en maður get ur vænst ept ir í svo stóri fameliu og okk ar er orðin, gott og 
gleðilegt sum ar óska jeg þjer kæri faðir, heilsaðu kær lega Hólm fríði og Helgu, jeg 
get ekki skrifað þeim, mjer er fyr ir boðið að skrifa núna, en í dag er jeg all hress, 
líði þjer eins vel og óskað fær þín dótt ir.
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Kaup manna höfn 1/6 1892
Elsku pabbi og Ingólf ur
Jeg þakka ykk ur kær lega fyr ir ykk ar góðu brjef síðast. Jeg skrifa ykk ur báðum 

sama brjefið. Jeg hef ekki held jeg efni í fleiri. Jeg er líka skjálf hent í dag, en þó 
bæri leg. Betri en jeg hef verið um tíma, því nú hef jeg veri lasin síðan í Mars. Ekki 
nein stór köst, en mjög þreitt. Að öðru leiti líður mjer vel, og altaf hef jeg von að 
mjer skáni. Maður hef ur leifi til að vona. Að það fari ept ir ósk um er annað mál.

Hjer er reglu leg sum ar blíða. Fjarska heitt og in dælt, og þá hef ur held ur en ekki 
verið viðhöfn hjer vegna Gull brullups ins. Öll þaug stór menni sem eru hjer. það er 
ekki fátt og sú dýrð og það skraut um all an bæin. Jeg hef aldrei ímyndað það svo 
stór kost lega fal legt sem það var. Jeg sá all an skar an þeg ar það kom frá kirkju þann 
26. og var það fal leg ur hóp ur. Kóng ur og drottníng litu ekki út fyr ir að vera eldri 
en 50 ára, svo mikið gjörði ánægj an þaug yngri. þið ættuð að fá dönsku blöðin og 
lesa um það alt, það borg ar sig. Það er ómögu legt að skrifa það. Jeg hef opt sjeð 
alt þettað fólk, og er það gam an. Jeg hjelt ekki að prins inn af Wa les væri eins 
mann leg ur maður og hann er.

Á sunnu dag inn var höfðu þeir Fal ketag. það voru 117 fán ar og fleiri þús und ir 
manna. Það var 3 þ kl. tími að fara fram hjá manni. Það þókti mjer gam an að sjá. 
Ís lend íng ur bar Fálk an, og dönsk flögg sitt hverju meg in við. Þeir voru bara altof 
fáir. Finn ur var ekki með, því það var hans fæðing ar dag ur. Við óskuðum að þið 
væruð komn ir, en það er of lángt á milli.

Í til efni af Gull brúðkaup inu náðaði Kóng ur Mó ritz, með þeim kosti að hann 
færi af landi burt og kæmi aldrei apt ur, en eina viku má hann vera hjer í bæn um, 
og er hún út runn in á morg un. þá fer hann áleiðis til Qví bek, Kanada. Kon an fer 
ekki með hon um núna, en strags og hann get ur veitt henni mót töku fer hún. Finn
ur á mest an þátt í að hann er laus, og nátt úr lega kon an hans, og það er henn ar og 
barn anna vegna að hann er laus. það hafa mjög fáir meðaumk un með hon um. 

Ekki er Þorbjörg far in en hún fer þann 30. Júní. Villi fer með Wathne skipi líka 
um það leiti. Hann fær víst frítt far, og er það gott. Anna litla hef ur verið lasin, en 
er orðin frísk. þær biðja að heilsa ykk ur. Jeg bið kær lega að heilsa Bene dikt og 
Krist ínu. Það er leiðin legt ef Ingólf ur fær nú ekk ert að gjöra í sum ar, en það var 
viðbúið, fyrst hann missti þettað hjá Breiðfjörð, sem var mjög leiðin legt. það er 
ekki nema að grípa þess hátt ar upp. Jeg bið að heilsa Imbu gömlu, Hólm fríði kær
lega. Hún get ur nú skrifað mjer, það er svo lángt síðan hún hef ur gjört það. Jeg 
skal heilsa Bestefader segj ir Jón litli. Hann er góður dreng ur. Nú hef jeg held jeg 
ekki meir. Jeg vildi óska að Friðrikka gæti borgað kjól in. Það ætti hún að geta. Nú 
eru bráðum 2 ár síðan hún fjekk hann, en hægt skalt þú fara í það pabbi. Líði ykk
ur eins vel og best fær óskað ykk ar elsk andi, Gunna.
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En getoft vej 8,  11/7 1892
Kæri faðir!
Kæra þökk fyr ir brjef þitt með Lauru, sokk ana, alt kom það að góðum skil um. 

Eins og vant er birja jeg á að tala um mig. Mjer hef ur liðið bet ur með heils una 
núna í viku. Jeg var altaf slæm frá því í Mars, ekki eins og heima, því jeg fjekk 
aldrei þessi stóru köst. 

Emma fjekk upp spurt, ein hvern ágæt is lækn ir sem á að vera og til hans dreif 
hún mig. Það er eldri maður sem bara gjör ir það að gamni sínu að hjálpa þeim sem 
koma til hans, ann ars er hann hætt ur við alt. Hann spurði mig mjög ná kvæma lega, 
og sagði svo að með guðshjálp vonaði hann, að geta hjálpað mjer til fulls. það 
sagði hann að jeg gæti ekki von ast ept ir, þar til væri sjúk dóm ur inn of gam all, en 
svo mikið vildi hann gjöra, að lángt liði á milli kast anna. Og svo strags og þau 
kæmu mætti eyða þeim með því meðali sem hann ráðlagði. það er nokk urs kon ar 
duft, tvenslags mixt úru á jeg að brúka. Önn ur þeirra á að vera við sjúk dóm in um, 
en hin á að gefa mjer kraptana. Hann var hissa hvað jeg var vel byggð, og sagði 
jeg mundi vera hörð, og mundi hvert marg ir Ís lend ing ar væru lík ir mjer. Svo á jeg 
að hafa ýmsa var kárni með mig, og regl ur sem jeg á að fylgja. 

Jeg vona nú að guð gefi að þettað verði mjer til góðs, svo jeg geti apt ur farið að 
vinna fyr ir mjer. það er aumt að vera ómagi, og síst hjelt jeg að það mundi verða, 
svona mik ill garm ur. Aldrei batn ar mjer al menni lega fyrr en jeg hef eitt hvað hjá 
sjálfri mjer, svona get jeg ekki lifað. það er satt mál tæki að sælla er að gefa en 
þyggja, ekki af því að jeg á hjer mjög gott. Emma er mjer maka laust góð og okk ur 
kem ur vel sam an. Finn tala jeg ekki um. Hann er mesta ljúf menni. Svo jeg ætti að 
vera ánægð og er það líka, að því leiti sem þaug áhrær ir. það er bara leiðin legt að 
liggja ein gaungu uppá hon um. þú læt ur hann ekki heira að jeg skrifa þettað, það 
er rugl.

Nú er Villi far in, það eru 14 dag ar síðan. Hann fór með Vågler. Jeg vona að 
hon um hafi gengið vel. Þorbjörg og blessuð Anna fóru þann 7. Júlí. Nú eru þær 
vona jeg í Englandi. Bara að blessuð litla Anna ekki hafi orðið sjó veik. Hún hjelt 
ósköp uppá mig. Hún vissi ekki hvað góð hún átti að vera við mig, en næst sem 
jeg sje hana verður hún víst búin að gleyma mjer, ef það ann ars verður nokk urn
tíma. Næsta vet ur verð jeg hjer hjá Finni, hvað sem lein g ur verður, veit jeg ekki. 
það er nóg ur tím in að kvíða því sem þá við tek ur. 

Nú er kalt sum ar hjer, rjett eins og það væri heima á Ís landi, storm ur og ri gníng
ar og þrum ur, en líka gott á milli. Ekki hef jeg sjeð Hall dór okk ar, enn þó hann 
hefði nú gjarna getað heilsað uppá mig. Ekki var jeg hon um svo slæm, en hann er 
eins og aðrir, að það er gleimt þá gleipt er. Hvern ig geng ur hjá Bene dikt á Akra
nesi? Ætl ar sú gamla vest ur? Ansi er hún dug leg. 

Jón litli biður að heilsa Bestefader. Hann er altaf að tala um að fara til Ís lands. 
það er reglu lega góður drein g ur. Jeg bið að heilsa Imbu gömlu, Önnu Pjet urs og 
endi lega biðja þig að fara til Hólm fríðar og þakka Fríðu fyr ir brjefið, hún skal fá 
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næst, og segja þeim hvern ig mjer líður. Helgu skrifa jeg ef jeg get. Nú hef jeg ekki 
meir. Líði þjer svo eins vel og óskað fær þín elsk andi dótt ir, Guðrún.

Kjöben havn 6/11 1892
Elsku faðir minn!
Kær lega þakka jeg þjer fyr ir þitt góða brjef. Það gleður mig að þjer líður þó 

ekki ver en þettað. það er ekki að bú ast við verra. Jeg er altaf frísk núna og vona 
jeg að það verði áfram hald á því. Jeg ætla ekki að lofa miklu. Ef jeg fæ heilsu, 
hvort jeg skal liggja á liði mínu, með að vinna fyr ir mjer.

Ég hitti í gærkveldi í Ís lend inga fjelagi Ola Fin sen. Hann er eins og hann var, 
góður drein g ur. Hann sagði mjer frá þjer. Það er svo gam an þeg ar maður hef ir ein
hvern sem hef ur nýlega sjeð ykk ur. Ás mund ur Sveins son kom til Finns um dag inn, 
og vildi fá hann til að gánga í ábyrgð fyr ir sig, svo hann gæti fengið pen inga lán, 
en það gerði Finn ur ekki. Hann gat það ekki. Það er víst sama baslið á hon um. 
Bara hann lendi ekki á latrag arðinum. 

Pabbi, jeg sendi þjer dá lítið af föt um. þaug eru reind ar ekki ný, en þú get ur 
brúkað þaug samt. Dökka frakk an á sunnu dög um og úti, en þann gráa heima, og á 
Póst húsið. Bláu bugs un ar hvern dag, og þær svörtu á Sunnu dög um. það er það 
versta, að það þarf víst að stytta þær, en jeg fjekk þær svo seint að það er ekki tími 
til þess. þettað er af Finni. Jeg hef stytt þær bláu. Finni þókti lít il fjör legt að senda 
þjer þettað, en það eru góð föt, og þú þarft þeirra víst með. Ekki skalt þú spara 
þaug um of, þú skalt fá fleiri seinna. 

Pakk an til Þor bjarg ar ætla jeg að biðja þig um að búa vel út. Það er brot hætt, ef 
hann verður of stór þá skipt ir þú hon um eða læt ur pel an í Paleti ken. þá verður hitt 
ekki meir en pund. Best væri að láta hann í lang an pappa kassa og stoppa vel. Jeg 
á ein g an. Þettað verður þú góði pabbi að gjöra fyr ir mig að um framm alt senda 
það með fyrstu ferð, og sömu leiðis pakk an til Guðnýj ar. Hann er nú ekki stór.

Nú nálg ast jól in og óska jeg að guð gefi þjer þaug góð og gleðileg. Klem ens 
orðin þingmaður. Hann ætl ar ekki að verða gam all maður, áður en hann finn ir sig 
á þing. Ein ginn hef ur hugsað þettað, eða líkt, þeg ar við riðum burt af Ak ur eyri að 
Klem ens mundi koma þángað apt ur sem valdsmaður, og þá ekki ept ir fleiri ára
fjölda. Jeg er nú ekk ert glöð yfir þessu, að hann er þín gmaður, því úng ir emb ætt
is menn meiga ekki segja meiníngu sína en Klem ens er gæt in maður svo það hjálp
ar. Jæja það er nú alt gott og blessað, og síst að mjer komi það við. 

Hjer er góð tíð. Ekki erum við far in að sjá snjó hjer. Jón litli er lasin af kvefi, en 
ekki mikið. Leiðin legt er að Ingólf ur fjekk ekki meir en skitn ar 50 kr. Hver á skuld 
í því? Nú hef jeg ekki meir. Þú manst að búa vel um pakk an. Heilsaðu öll um sem 
kveðju mína vilja svo slæ jeg botn in og bið guð að varðveita þig. þín elsk andi dótt
ir, Guðrún.
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Kaup manna höfn 15/1 1893
Kæri faðir!
Guð gefi að þettað nýbirjaða ár verði þjer bless un ar ríkt. Þakka þjer fyr ir öll þín 

brjef á hinu liðna ári. Sömu leiðis fyr ir þitt síðasta lánga og frjetta fróða sem jeg get 
því miður ekki end ur goldið, því jeg er svo frjetta laus, nema af sjálfri mjer. Hver er 
líka sjálf um sjer næst ur. 

Mjer líður nú líka held ur vel núna. Síðan um jól hef jeg verið nokk urn veg inn 
frísk, en til jóla frá því í októ ber aldrei vel, en ekki held ur mjög slæm. Svo jeg má 
víst vera ánægð með hið liðna ár. Jeg hef ekki í mörg mörg ár verið eins vel frísk. 
Bara það verði áfram hald á því, skal jeg víst vera þakk lát, enda veit ir mjer ekki af 
því, að hafa heilsu þeg ar jeg stend ein, og þarf að vinna fyr ir mjer, því ekki ætl ast 
jeg til að systk ini mín hafi mig að hand bendi lein g ur, en þarf. það er vel gjört af 
þeim að hjálpa mjer, til að reina að fá heilsu. þaug hafa víst eins og aðrir nóg hvert 
fyr ir sig, en ekki meir. það er ekki gam an að vera orðin al veg kjark laus, það er 
ekki glæsi leg fram tíð, og þó ekki svo göm ul að jeg geti hugsað að stutt sje ept ir. 
Nei jeg hef opt óskað að jeg hefði verið karlmaður. Nóga hæfi leg leika hafði jeg, 
en þeir verða að ein gu. Það er öðru vísi fram tíð sem bræðurn ir hafa að líta fram á. 
En til hvers er að tala um þettað. Ein gin get ur ráðið bót á meini þessu. Það verður 
hver sína götu að gánga. Jeg hef ekki verið betra verð.

Jól in liðu eins og aðrir dag ar. Smá jóla gjaf ir. Jeg hugsaði til þín þá daga og ósk
aði þjer þaug góð. Rjett fyr ir jól in komu Wathnes hjón in og þóktu mjer held ur 
vænt um. Jeg kem þar opt, en aldrei nógu opt eða þeim þyk ir. Þaug eru mjer sann
ir vin ir. þeir eru sjald gæf ir svo góðir. 

Gott var að þú gast brúkað föt in. Jeg vona þú spar ir þaug ekki. Jeg sendi þjer lík
lega bugs ur núna. þú ætt ir þá held ur að brúka þær í vet ur en geima þær bláu til í 
sum ar. þær eru þinnri, en þess ar. Góði farðu nú í þessi föt, þá veit jeg þú geng ur vel 
til fara. Frakk an ætt ir þú nú kanske að geima til í sum ar. Jakk in er góður í vet ur. 

Aldrei sje jeg Hall dór. Hann er ekki trygg ur, aldrei að heilsa upp á mig. Hon um 
var jeg þó ekki slæm. Jeg sje Óla Fin sen ætíð í Ís lend ínga fjelagi. Hann er altaf sá 
sami alúðleg ur og góður ung líng ur og hann hef ur alltaf verið. Maður get ur ekki 
sagt það um alla sem maður hef ur þekt heima. þeir breit ast þeg ar þeir koma híng
að, þá halda þeir sjeu stór ir menn þó þeir sjeu ekki meiri en Narfi var hjá Sig urði 
Pjet urs syni. 

Mjer þyk ir Guðný ætla að halda áfram. þaug voru óhepp in að birja í bú skap í 
svo vondu ári, en það lag ast nú kanske. Hjer er ákaf lega kalt síðan um jól, altaf 
frost, 8 gráður. Það þyk ir nú kalt hjer, og er það líka. það er eins og 12 til 17 heima 
eða mjer finst. Jeg kem ekki út fyr ir dyr. Jeg fæ það ekki fyr ir Finni. Hann er svo 
hrædd ur um að mjer verði kalt. 

Fyr ir gefðu þettað brjef. Það er leiðin legt, eins og jeg er sjálf. Guð gefi þjer alt 
gott mikið bet ur en beðið fær þín elsk andi dótt ir, Gunna.

Heilsaðu öll um sem kveðju mína vilja.
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Góði Pabbi nú er kom in sá 26. Mjer líður vel, minni kuldi. Á morg un send ir 
Wathne á stað með pósti. Ís lend ing ar meiga vera hon um þakk lát ir. 

Þann 17. Laura fros in inni. 15 gráðu frost í dag. Ekki þor um við annað en senda 
brjef in samt. þín Gunna.

Kaup manna höfn 4/3 1893
Kæri faðir!
Þó jeg sje ekki búin að fá brjef með Våglen birja jeg á að skrifa þjer. Jeg vona 

jeg verði búin að fá brjef in áður en jeg þarf að loka því. Våglen kom til Stavan ger 
á Miðviku dags kvöld, svo við von umst ept ir brjef un um á Mánu dag. Laura á að fara 
hvenær sem hún kemst út. Það verður nú víst ein hvern dag inn. Nú er orðið ís laust. 
þettað hef ur verið aumi vet ur inn. 

Ósköp þókti okk ur vænt um að fá brjefið, frá 14. Jan. Það kom víst um miðjan 
febr ú ar. Skaltu hafa bestu þakk ir fyr ir það. Jeg hef altaf verið veik síðan jeg skrif
aði síðast. Jeg hef legið en er nú á fót um en langt frá að vera frísk. Nei, jeg þarf 
víst aldrei að vona ept ir að fá heils una fram ar, í þessu brjefi, en um það er nátt úr
lega ekki til neins að tala, en þún gt og þreit andi er það á únga aldri. 

Frjett ir hef jeg ekki marg ar. Í Ís lend inga fjelag hef jeg ekki komið í síðan fyr ir Jól. 
þeg ar jeg er vesöl, á jeg eins og þú veist, svo bágt með að gánga, en hjeðan er hálf
tíma gáng ur inn í bæ. Jeg kem, þeg ar jeg get til Wathne. Þaug eru mjer altaf jafn 
góð. þaug vita ekki hvað þaug, eiga fyr ir mig að gjöra. Væri jeg ekki veik, gæti jeg 
haft marga ánægju stund. Hjer hjá Finni á jeg einsog þú veist, svo und ur gott. Hvar 
sem jeg kem er fólk mjer svo gott og alúðlegt, en ein skins get jeg notið.

Klem ens sendi mjer penínga í haust, sem jeg hef haft fyr ir meðöl og þess sem 
jeg hef þurft með. Var það vel gjört af hon um, ann ars hefði jeg ekki verið vel 
stödd. Jeg var al veg búin með það sem jeg átti, líka búin að selja saumamask ín una 
mína, og tvö sjöl. það þarf ekki lítið til fyr ir meðöl og föt. Jeg þarf nátt úr lega að 
vera vel klædd. Ekki hef jeg ráð á að láta taka mynd af mjer. Kanske jeg geti það 
seinna. Ekki þarf jeg að syna mig af því að mjer hafi farið fram. Nei, þvert á móti.

Lík leg ast verð jeg hjer næsta ár, en svo hugsa jeg til að sjá gamla Ís land apt ur, 
þó jeg ekk ert heim ili eyji, eða viti hvar það ætti að vera. Það er ein hvern ósjálfráð 
þrá heim. Auðvitað hef jeg ekk ert að gjöra heim, jeg þoli ekki að vinna, altaf 
minka kraft ar, kjark ur og þol gæði.

Hjer var ótta leg ur elds voði um dag in, um það er alt að lesa í blöðunum. Ekki sá 
jeg það, það var svo kalt jeg þorði ekki út. Jeg hefði aldrei trúað að hjer gæti orðið 
svona ótta lega kalt, kuld in er mikið bitr ari en heima. Hjer er líka altof kv ast, eins 
og í Reykja vík. Hjer er al þakið af snjó en þá, og er það ómögu legt hjer. 

Aldrei sje jeg Hall dór. Hann er eins og all ir aðrir að gleimt er þá gleypt er. 
Aldrei var jeg hon um slæm. Hann hvað lesa, ekki mjög mik ill óreglumaður. 
Heilsaðu kær lega til Helgu og Hólm fríðar, og öll um sem kveðju mína vilja. Vertu 
svo best kvadd ur af þinni elsk andi dótt ur, Gunnu.
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Kaup manna höfn 20/4 1893
Kæri Faðir!
Hafðu bestu þakk ir fyr ir brjef þitt með Lauru. Óskap lega þókti mjer leiðin legt 

að frjetta að þú hafðir meitt þig. Bara að þú sjert nú orðin góður apt ur. Þjer bregð
ur við að liggja. þú ert ekki van ur því, það er líka leiðin legt. Vel verði þeim sem 
voru þjer góðir á meðan á því stóð. 

Það er leiðin legt að Dag björt skildi deija. það var skaði að henni. Hver fer til 
Eg ils apt ur? Mjer líður held ur ekki vel. Jeg er altaf lasin, en jeg er nú orðin vön 
við það. það verður víst aldrei öðru vísi, en það er nú. Jeg fæ ekki stór köst en er 
altaf jafn lasin. Samt er jeg held ur betri núna í tvo þrjá daga. Nú er líka farið að 
hlýna í veðri, enda var mál til komið. 

Jeg fjekk penínga sem þú ávísaðir. Það verður gam an fyr ir þig að sjá bræð urn ar 
í sum ar. Held ur þú ekki að þú far ir norður með Klem ensi apt ur.1 Ef þú gjör ir það, 
skalt þú ekki flytja þig al far in úr Vík, fyrr en þú veist hvern ig þú kant við þig á 
Ak ur eyri. Það er nátt ur lega margt um breitt síðan þú varst þar, en gam an væri fyr
ir þig að vera þar ef þú get ur unað þar. 

Ekki kem ur Finn ur heim í sum ar, enda þó hann lángi. Hann hef ur ekki ráð til 
þess. Hann vill ekki fara heim nema hann geti haft kon una og son in með og kem
ur það til að kosta nokkuð, en hann hef ur sókt um ferðapenínga til Nor egs, og er 
ekki von laus um að fá þá. Ef það verður fara þaug öll þángað, og verða í burtu 23 
mánuði. Hvar jeg verð eða hvað jeg tek fyr ir, þeg ar þaug fara, veit jeg alls ekki. 
það fer ein hvern veg in. Lifa verð jeg, ein hverju lífi.

Sig fús hef ur komið hjer einu sinni. Hann sagði hann hefði ekki verið heima hjá 
þjer áður en hann fór, og þókti mjer það skrítið. Hann ljet vel fyr ir bú skap bróður 
síns Björns, og gladdi það mig.

Þú spurðir mig í síðasta brjefi þínu, hvert nokkuð væri varið í leik rit Fin sens. 
Nei ekki svo det. það var gam an að því. Það er á ís lensku. Var held ur vel leikið. 
Aldrei sje jeg Hall dór. Jeg hef heirt að Friðrik og Har ald ur komi heim í sum ar að 
gamni sínu. Svona er að vera Bisk up, þeir hafa skild ín g aráð. Hef ur Páll Brí em 
gjört nokkuð ax ar skapt núna nýlega? Jeg hef heirt það eitt hvert slúður en jeg veit 
ekki hvað það er. Sorg legt var að Guðrún Brí em skyldi deya svo úng. Hún hafði 
margt til síns ágæt is, en öll höf um við ein hvern brest. Svo var þú tæk ir þjer nærri 
að missa síra Egg ert [Briem] en það var ekki von að hann hjeldi út að fá lungna
bólgu, eins og hann drakk. Hann hafði þegið of mikið til að fara svo illa. Hef ur 
ekkj an nokkuð til að lifa af? 

Blessaður reintu að sjá til að Ingólf ur lesi vel til prófs, því þó hann aldrei nema 
hætti við að stúd era ætti hann að fá fyrsta karakt er. Jeg skil ekki í að hann er svo 

1 Klem ens varð sýslumaður í Eyja fjarðarsýslu árið 1891. Klem ens var einn á Ak ur eyri fyrstu 
mánuðina en sum arið 1892 fluttu Þorbjörg eig in kona hans og Anna dótt ir þeirra til Ak ur eyr ar. 
Vil hjálm ur, bróðir Klem ens ar, var einnig hjá þeim á Ak ur eyri vet ur inn 18921893.
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neðar lega. Jeg hjelt hann væri þó vel greind ur. All ir segja hann lesi vel en eitt hvað 
er að. Jæja það gjör ir nú ekki til. Jeg gjöri mjer ekki sorg útaf því. Bara jeg veit að 
hann er ós pilt ur ún g líng ur þá er mjer nóg. 

Nú hef jeg ekki meir. Guð gefi að lín ur þess ar hitti þig frísk an. Gott og gleðilegt 
sum ar. Heilsaðu öll um sem kveðju mína vilja. Líði þjer svo eins vel og óskað fær 
þín elsk andi dótt ir, Guðrún.

Kaup manna höfn, 12/7 1893
Kæri Faðir!
Bestu þakk ir fyr ir brjef þitt. þú hef ur verið hrædd ur um að jeg mundi deija, eða 

muni deija þá og þeg ar. Svei, það er nú ekki svo vel. það fer ein hver þarfari úr 
mann fjelag inu, á und an mjer. Ein ginn ræður sjálf ur sín um skap ar dægr um, en 
ósköp var jeg veik um dag inn. Jeg misti ráð og rænu, svo þú get ur næri að jeg hef 
ekki hugsað mikið skyn samt, þá dag ana. Jeg er nátt úr lega fyr ir laungu kom in á 
fæt ur, en er mjög lasin, altaf and ar þrengsli, nótt sem dag. Get varla komið út, í 
þettað in dæla veður sem er hjer, dags dag lega. þettað fer að verða þreit andi líf. Nú 
er jeg búin að vera veik í 16 ár. Jeg vil ekki lifa þaug upp apt ur. Jeg má ekki hugsa 
til ef jeg á að lifa svona í önn ur 16 ár til. Það versta er að vera svona al veg upp á 
aðra kom in. það get jeg ekki borið. það má til að verða ein hver breitíng á því, ef 
jeg á að halda það út en til þess sje jeg ein gin ráð. Hjer verð jeg næsta vet ur. Finn
ur vill það, svo fer jeg heim að vori. Klem ens hef ur boðið mjer að koma, en hann 
hef ur nóg á sinni könnu, og svo er hver fyr ir sig. 

Vel hef ur Klem ens og þaug hjer reinst Villa. það er ekki lít il hjálp fyr ir hann 
þettað, að vera heima hálft ár. Nú ætti hann að geta klárað sig að ári. Hvað sem nú 
Ingólf ur gjör ir. Mjer fynst ekk ert gjöra til þó hann hætti og snúi sjer að versl un. 
Hann get ur orðið nýt ur maður í mann fjelag inu í þeirri stöðu ekki síður en hverri 
annarri. það er orðið alt of margt af þess um lærðu mönn um. Þeir fá ekk ert emb
ætti, ekk ert er til. Jæja hvað sem er um það, þá er best að hann ráði sjálf ur hvað 
hann gjör ir. Þá hef ur ein gin neitt að ásaka sig fyr ir.

Finn ur, kona og son ur eru í Nor egi að skemta sjer. Þaug fóru þann 20. Júní. Jeg 
hef opt fengið brjef frá þeim. þeim líður ágæt lega, in dælasta veður altaf. Finn ur er 
í sjö unda himni yfir að vera í Nor egi. Hann skrif ar sjálf sagt þaðan til ykk ar. það 
má nota það að ferðast svona. Jeg skildi held ur ekki hafa á móti, því að fara til 
Ítal íu, en mjer verður víst aldrei boðið upp á það, er jeg hrædd um. 

Hjer eru þeir dæma laus ustu þurrk ar. Ekki regn síðan í Apr íl, sem kall ast get ur, 
óg ur leg ur hiti. Samt gjet jeg ekki verið frísk. Ekki þarft þú að halda að Hafn ar lífið 
hafi breitt mjer. Jeg get varla vitað af að jeg lifi í Höfn, svo lítið kem ur hún við 
mig eða jeg við hana. Það sem held ur mjer hjer fastri, er að jeg hef ein hverja veika 
von, að mjer muni skána, frem ur hjer en heima, en þettað er bara vit leisa. 

Nú er Wathne og Guðrún far in heim. Jeg sakna þeirra fjarska mikið. þaug eru 
mjer svo góð, altaf jafn in dæl. Komi Wathne til Reykja vík ur og þú átt tal við hann, 
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að þú þakk ir hon um fyr ir mig. það má ekki minna vera, eins og hann hef ur reinst 
mjer. Þettað er leiðin legt brjef en það er ekki við betra að bú ast frá mjer. Jeg er 
sjálf svo illa upp lögð.

Slæmt er með Gunnu á Hól, en þettað vor kenni jeg henni ekki, að hún er óá
nægð með mann inn. það átti hún að sjá strags, og ekki gipt ast bara til að verða 
ekki pip ar mey. Það hef ur það gott af.

Heilsaðu öll um sem kveðju mína vilja, sér stak lega Hólm fríðunum báðum. Jeg 
þakka þeim fyr ir send íng ar og biddu þær að segja hvað mikið jeg skuldi Ólafi. Jeg 
sendi slips in. þau eiga að gánga upp í hin, svo hætti jeg og bið góðan guð að ann
ast þig. Þess ósk ar þín elsk andi dótt ir, Guðrún.

Kaup manna höfn 21/8 1893
Kæri Faðir!
Bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef. það gleður mig að þú ert altaf vel frísk ur, bara 

jeg gæti sagt það sama en það er ekki þeim Birni að heilsa. Jeg er altaf lasin, reind
ar var jeg bæri leg í eitt hvað 3 vik ur, en nú er jeg slæm apt ur, svo ekki verður mikið 
um brjefa skrift ir. Jeg þoli ekki svo vel að skrifa þeg ar jeg er lasin. 

Nú sendi jeg slipsið. Jeg vona að Helgu líki það. það er hæðst móðins. Jeg hefi 
fyr ir laungu keypt það og sent, ef jeg hefði haft ráð á því. Jeg get ef til vill ein
hvern tíma glatt Helgu fyr ir hvað góð hún hef ur verið þjer. Gæt ir þú ekki fengið 
leigt út í Norska húsi? Jeg er viss um að Helga yrði þjer nota leg, en þjer þyk ir það 
kannske of lángt frá bæn um, og það er það nú reind ar. Um fram alt reindu að kom
ast til góðs fólks, und ir því er alt komið. Hver er í vest ur end um hjá frú Han sen? 

Leitt þókti mjer að Ingólf ur fjekk ekki nema aðra ein kunn, en um það tjá ir ekki 
að tala. Jeg vona að hann kom ist að á Ak ur eyri. Ekki láng ar mig að hann kom ist á 
Seiðis fjörð. þar er margt gott fólk, líka margt mis jafnt, en hann er barn að aldri og 
í öllu. það fer alt ein hvern veg in. 

Nú eru hjón in kom in heim fyr ir rúmri viku og þókti mjer vænt um. Held ur hef
ur mjer leiðst á meðan þaug voru í burtu. Hjer er líka held ur leiðin legt á sumr in, 
all ir úti á landi sem geta. Gamla frú Her azeck var úti á landi í heil an mánuð. Jeg 
var úti hjá henni í 3 daga. Veðrið var in dælt og jeg skemti mjer vel. 

Tivoli hjelt 50 ára af mæli, núna og var mikið um dýrðir. Jeg var þar inni eitt 
kveld, og skemti mjer vel. Það kvöld voru þar inni 15000, þar mátti sjá mann. 
Aldrei sje jeg Hall dór. Jeg veit í hvaða götu og núm eri hann býr, svo fór jeg einu 
sinni og ætlaði að færa hon um mat til að geta sagt þjer af hon um. Jeg fann húsið, 
fór upp all ar tröpp ur, en þú mátt ekki halda að hann hafi nafnið sitt á dyr un um, svo 
ómögu legt var mjer að finna hann. Svo jeg fór sneipt apt ur.

Viltu heilsa Beni dikt og Krist ínu kær lega frá mjer. Jeg hefði skrifað þeim ef jeg 
hefði verið frísk. Kanske jeg verði betri næst. Heilsaðu sömu leiðis nöfn un um Rós
in krans og Helgu Jóns dótt ur. All ir eiga brjef hjá en verða að bíða með það. Nú hef 
jeg ekki meir. Slipsið kostaði 3 kr. þakka þjer fyr ir hin ar 2. Aldrei borg ar Friðrikka 
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þess ar 5 kr. það er ekki til neins að nefna þær. þú skalt held ur láta vera. Heilsaðu 
Imbu gömlu. Líður þjer svo bet ur en óskað fær þín elsk andi dótt ir, Guðrún.

Kjöben havn 2/10 1893
Kæri Faðir!
Bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef síðast. Ekki verður langt brjef sem þú færð frá 

mjer. Jeg verð svo þreitt þeg ar jeg skrifa mikið og jeg skrifa ekki svo á brjef í 
þettað sinn. 

Gam an þókti mjer að þú send ir mjer föt in þín. það er besta vaðmál. Hvern ig 
geta þjer passað föt af Jó hanni? það skil jeg ekki, hann sem er svo fjarska stór, eða 
voru þaug mínkuð? Ekki fórst þú norður í þettað sinn. Það er nátt úr lega rjett af 
þjer að þú ert eins og þú helst vilt vera. Gott að þú get ur það. 

Villi kom okk ur held ur á óvart. Vænt þókti mjer um að sjá hann. Hann er birj
aður að lesa af kappi. Held ur hefði jeg viljað að Ingólf ur hefði komið híngað í 
haust, en að vera eitt ár aðgjörðar laus, en það tjá ir ekki að tala um það. Hann vill 
ekki stúd era meir. Jeg veit nátt úr lega að vel fer um hann fyr ir vest an. Ætli að Jón 
Norðmann vildi ekki taka hann. þú ætt ir að nefna það. 

Ekki vill mjer batna. Jeg er alltaf veik. Það er það sama hvað reint er. Mjer bara 
versn ar. Nú ætla jeg heim í vor. Skeð get ur að mjer skáni um tíma. það er gott að 
það hjálp ar um tíma að breita um lopts lag. Til Mensa fer jeg lík lega fyrst, en síðan 
kem jeg til Reykja vík ur. þar vil jeg helst vera, en hvern ig jeg á að geta lifað þar 
veit jeg nú ekki en þá. Jeg get svo sem ekki unnið fyr ir mjer eins og jeg er, en þá 
koma tím ar og þá koma ráð. það dug ar ekki að kvarta. það er ein gin sem get ur 
ráðið bót, á þess um sjúk dóm. Maður á bara svo bágt með að skilja, að meira er 
næst um því steypt á mann, en maður get ur borið. 

Ekki þókti mjer, nú að Guðrún veiddi það þykkasta, að fá Tull in í us. það er rjett 
eins og hver önn ur borg ara leg stúlka get ur fengið. Jeg hugsaði ætíð að Bisk upin 
yrði svo vand lát ur í þá átt. Held ur Sveinn áfram í skól an? Hver er hjá gamla 
Briem? Komdu fyr ir mig til Hólm fríðar og berðu þeim kæra kveðju mína. Jeg 
skrifa henni næst. 

Nú er farið að hausta að. Ri gnín g ar veður og mjög hvast opt. Jeg hef ekki komið 
út í heil an mánuð. það eru láng ir dag ar, og næt ur opt svefn litl ar. Jeg er samt betri 
núna í tvo daga, en jeg hef verið lein gi. 

Heilsaðu öll um sem kveðju mína vilja. Jeg hugsaði til þín þann 20. Villi var hjer 
það kveld. Jeg óska til lukku með næsta ár. Kannske við sjá umst á því. Nú geng ur 
Jón í skóla á hverj um degi. Hon um geng ur vel, opt er hann að spirja mig um þig. 
Hann segj ist ætla til Ís lands þeg ar hann verður stór. það er gott að þú hef ur ný föt. 
Jeg vona að þú tím ir að brúka þaug. Nú hef jeg ekki meir. Líði þjer eins vel og 
óskað fær þín elsk andi dótt ir, Gunna.
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Kjöben havn 8/11 1893
Kæri Faðir!
Nú er „Laura“ far in og jeg hef ekki skrifað þjer. Jeg hafði svo mikið að hugsa 

síðustu vik una. Nú hef jeg verið frísk í heil an mánuð, að frá teknu einu litlu kasti 
sem jeg fjekk en strags gekk yfir apt ur. Nú hef jeg líka gengið til nafn frægs lækn
is all an þann tíma. Hann er að gjöra við nefið, og gef ur mjer góðar von ir um full an 
bata, þeg ar það sje orðið eins og það eigi að vera. Því ætla jeg að trúa, þar til jeg 
má til að trúa því mót setta. það verður víst fjarska dýrt. Ham ingj an veit hvern ig 
jeg fer að komst frá því, en það dug ar ekki að hugsa um það. Bara að jeg fái heilsu 
get jeg borgað, eitt hvað af því sem jeg hef verið uppá aðra kom in. 

Wathne og Guðrún komu hjer, fyr ir viku síðan. Hún hafði ein hverslags mein
semd í tanng arðinum, sem var skor in burt. Hún var svæfð á meðan og lá í tvo daga 
á ept ir, en nú er hún orðin gróf lega hress en lángt verður víst þar til hún verður 
jafn góð. Þaug ætla heim fyr ir jól. Jeg hef altaf verið hjá þeim síðan þaug komu. 
Jeg er svo glöð yfir að jeg hef verið frísk þenn an tíma. Viltu segja Helgu syst ur 
Guðrún ar frá þessu, og bera henni kæra kveðju okk ar beggja. 

Jón litli er held ur mont in yfir að hafa skrifað afa sín um brjef á ís lensku, og seg
ir öll um að hann eigi von á brjefi frá þjer næst, svo þú mátt ekki láta hon um bregð
ast sú von.

Ekki fór jeg í Ís lend inga fjelag síðast. það er búin að vera einn fund ur, en jeg 
ætla að fara næst. Villi kem ur opt híngað. Í gær var gipt ing ar dag ur Finns. Hann 
hef ur nú verið gipt ur í 8 ár. Tím in hleyp ur áfram. Mensi skrifaði mjer að hann ef 
til vill væri búin að fá stað handa Ingólfi að vori. Hann hef ur gott af að vera á 
Sauðaf elli þenn an vet ur. Helst hefði jeg nú viljað að hann hefði haldið áfram að 
stúd era, en fyrst hann hef ur ekki lyst þá dug ar ekki að tala um það. Hann get ur 
orðið dug andi maður fyr ir það. 

Heirðu pabbi, ef að Rjúp ur fást fyr ir 10 eða 12 aura ætt ir þú að kaupa 10 til 20 
og senda. þú skalt fá það borgað, en ekki ef þær eru dýr ari. Jeg hefði sent 2 kr. ef 
mjer hefði dottið það fyrr í hug en í þessu augna bliki. 

Heilsaðu inni lega Hólm fríði og öll um sem kveðju mína vilja. Góð og gleði leg 
jól og gott nýtt ár. Guð gefi að [við] fáum að sjást á því. Líði þjer bet ur en óskað 
fær þín elsk andi dótt ir,  Guðrún.

Kjöben havn 28/2 1894
Kæri Faðir!
Hafðu kæra þökk fyr ir brjef þín. það var leiðin legt að þjer skyldi ekki líða vel 

um hátíðirn ar, en bót in er að það er gleimt þeg ar það er liðið. Mjer leið held ur ekki 
vel. Finn ur hef ur skrifað þjer að jeg væri veik en hann hef ur ekki viljað óróa þig 
með að segja þjer hvað mikið. Jeg hef legið í liðleg ar 10 vik ur, opt ast með mestu 
kvöl um í hægri síðunni. Lækn ir inn hjelt fyrst lengi vel að það væri nær vesmært er, 
sem hann kallaði. Svo fór síðan að bólgna, ekki mikið samt, og sein ast kom of ur
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lít il kúla, sem hann sagði að eitt hvað væri inni í, annað hvort blóð eða vatn. Svo á 
mánu dag inn í föstu inn gangi skar hann í það, og þá bunaði út í ann an pott af hrein
asta grepti, og það sem verra (eða betra var) þar á meðan sull ir, sem hann sagði að 
hefði legið á lifr inni, og hefði látið við þessi ósköp, í 8 daga á ept ir mátti jeg ekki 
hreifa legg né lið. 

Lækn ir inn kom alla þá tíð tvisvar á dag til að gefa ráð. það altaf vall út úr sár
inu. því líkt sem út er búið að fara. þú get ur nærri hvað hol an hef ur verið djúp, að 
hann setti inn pípu sem var 5 tom ur að lengd, og út úr henni rann svo gröpt ur inn. 
Ept ir 3 vik ur fjekk jeg að fara á fæt ur. þettað er þriðji dag ur sem jeg er á fót um. 
Píp an er inni en, og verður svo lein gi sem nokkuð kem ur. Af þessu sjerðu að mjer 
hef ur ekki liðið vel í vet ur. Jeg má ekki skrifa þó jeg gjöri það. Jeg má ekki reina 
á hand legg in svo þú verður að láta þjer nægja þess ar lín ur í þettað sinn.

Heilsaðu ef þú sjerð Krist ínu Guðmunds son. Jeg skal skrifa henni þeg ar jeg get. 
Sömu leiðis kæra kveðju til Hólm fríðanna, Helgu, Mar grét ar Zoega. þú seg ir þeim 
hvers vegna jeg ekki skrifa. Líði þjer svo kæri faðir eins vel og best fær beðið, þín 
elsk andi dótt ir, Guðrún.

Kaup manna höfn 18/4 ’94
Kæri faðir!
Leitt var að heira að þú ekki varst orðin frísk ur, en gott að þú varst búin að hafa 

þessa ólukku veiki, ann ars hefði jeg verið hrædd að frjetta frá þjer. Hamín gj an veit 
hvað þessi veiki hef ur drepið af vin um og vanda mönn um. Jeg kvíði fyr ir að frjetta 
það.

Nú er jeg vel frísk, finn ekki til anda þrengsla, en mátt lít il, sem ekki er furða. Nú 
er sárið rjett gróið. Jeg geng bog in en þá, en er altaf að rjett ast. Nú kem jeg heim í 
sum ar. Finn ur er búin vel að gjöra, að hafa mig svona lein gi. Hvert jeg fer norður 
eða vest ur veit jeg ekki. Helst vildi jeg geta unnið fyr ir mjer sjálf, en hvort jeg verð 
svo dug leg þettað ár veit jeg ekki. Jeg er hrædd um jeg geti það ekki. Jeg má til að 
fara svo vel með mig. Lækn ir in held ur að jeg sje orðin laus við anda þrein gslið að 
fullu og öllu. Alt muni hafa stafað að sulln um. Ef svo væri, má jeg víst vera glöð, 
og jeg er það líka. Ein gin veit hvað jeg var búin að líða í öll þessi ár. Auðvitað er 
æsk an og bestu árin liðin, og ein gu láni að mæta, eða vænta ept ir hjeðan af en gott 
er ef jeg gæti haft heilsu það sem ept ir er.  Jeg skal líka vinna, því jeg hef lofað og 
skal efna það. 

Það gladdi mig að heira að Klem ens hef ur von um að geta komið Ingólfi að 
versl un á Odd eyri. það er ágætt að Ingólf ur get ur verið ná lægt sín um. Hann er svo 
úng ur greiið. Mjer heirist á Klem ens að hann hálf part inn eigi von á þjer norður? 

Leitt er að Björn skyldi vera sett ur setu dóm ari á Ísafirði. Lár us er sá dæma laus 
fant ur, og gjör ir hon um alt ílt sem hann get ur, en jeg vona að hann sleppi frí í 
þessu vín máli. Hvenær jeg kem heim veit jeg ekki upp á víst. Jeg vona að jeg fái 
að sjá þig glaðan og frísk an. 
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Gott og gleðilegt sum ar óska jeg þjer. Hjer veit maður ekki af sum ar deg in um 
fyrsta. Hjer má heita sum ar fyr ir laungu. Sú inn dælasta tíð, alt grænt, skóg ur inn að 
springa út. Nú hef jeg ekki meir og hætti því og bið góðan guð að ann ast minn 
gamla föður. Gunna.

Kaup manna höfn, 2/6 ’94
Kæri Faðir!
Hafðu bestu þakk ir fyr ir brjef þitt síðast. Aðeins fáar lín ur skrifa jeg í þettað 

síðasta sinn hjeðan, til að láta þig vita að mjer líður ágæt lega vel. Finn ekki til 
astma, og er því nær jafn góð ept ir leg una, bara dá lítið stirð, og of ur lít ill sárs auki 
inn vort is sem altaf er að minka. Bara að all ir sull irn ir hafi farið, en það full viss ar 
lækn ir inn mig um að jeg þurfi ekki að vera hrædd um. 

Þú spirð mig hvern ig að hann uppgvötaði að það væru sull ir þeg ar hann skar í. 
Þá komu þeir úldn ir út með grept in um. Þettað var ekki ósköp sem út kom, og þær 
kval ir áður, þeim get jeg ekki með orðum líst. Nú er jeg orðin svo feit, að jeg hef 
víst aldrei verið eins feit áður. Já, jeg hef þess um lækn ir mikið að þakka, og sárt er 
að vera svo fá tæk. Guð hef ur gefið mjer næga hæfi leg leika ef jeg get brúkað þá. 

Þú læt ur í ljósi að þú ætl ir norður í sum ar. Ætl ar þú með all ar þín ar bæk ur? Ekki 
veit jeg hvort jeg fer til Reykja vík ur í sum ar. Ef jeg kem þángað verður það í næsta 
mánuði með Vikarós, ann ars er það af gjört nú sem stend ur að jeg fer með Wathne 
næst sem hann kem ur.

Heilsaðu öll um kunn ug um. Ekki skalt þú skrifa mjer fleiri brjef híngað. Nú 
hætti jeg í þeirri von að ekki verði lángt þar til við sjá umst annaðhvort á Ak ur eyri 
eða í Reykja vík. Líði þjer eins vel og óskað fær, þín elsk andi dótt ir, Guðrún.

XXIV. Ást í stað áfengis
Haustið 1889 voru þrír tilteknir bræður sam an komn ir í Kaup manna höfn í 
fyrsta skipti. Þetta voru þeir Finn ur, Klem ens og Vil hjálm ur. Vil hjálm ur 
hóf nám í mál fræði við Kaup manna hafn ar há skóla í sept em ber 1889. 
At hygl is vert er að bera aðstæður hans sam an við aðstæður Finns rúm um 
tíu árum áður. Fjöl skyld an stóð nú ekki eins illa að vígi fjár hags lega og 
Vil hjálm ur naut þess að hafa ætt ingja sína í borg inni. Hann hafði mikla 
ánægju af að um gang ast Jón bróður son sinn og fara með hann í langa 
göngut úra um stræti borg ar inn ar. 

Vil hjálm ur virðist raun ar ekki hafa verið mjög ginn keypt ur fyr ir lysti
semd um borg ar inn ar þessa fyrstu mánuði sem hann dvaldi ytra. Bréf hans 
til Jóns Borgfirðings fjalla eink um um sam skipti hans við aðra Ís lend inga 
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og um ís lensk þjóðmál. Ís lensk menn ing er Vil hjálmi hug leik in og ger ir 
hann sér far um að vera vel að sér í ým is kon ar þjóðmál um enda metn
aðarfull ur ung ur maður sem vill ekki vera í neinu eft ir bát ur bræðra sinna.

Vil hjálm ur var ólík ur eldri bræðrum sín um að eðlis fari og aðstæður hans 
við upp haf há skóla náms aðrar en aðstæður þeirra Finns og Klem ens ar 
höfðu verið. Vil hjálm ur þurfti að standa und ir ýms um vænt ing um sem 
yngri bróðir þess ara miklu náms manna og virðist það hafa verið hon um um 
megn. Fé lags lífið tók sinn toll og drykkju skap ur setti svip sinn á líf Vil
hjálms. 

Námið sótt ist því hægt og sum arið 1892 fór Vil hjálm ur heim til Ís lands 
í því skyni að rétta úr kútn um og dvald ist hjá Klem ensi á Ak ur eyri í tæpt 
ár. Hann hélt sig fjarri flösk unni þann tíma en hallaði sér sí fellt nær að 
sext án ára gam alli stúlku sem hét Eng el Jen sen. Þau bund ust tryggðum 
vorið 1893 og skrif ar Vil hjálm ur föður sín um af því til efni: „Ann ars er 
mjer sama um allt vín og all ar skál ir, úr því að jeg á Eng el núna.“ Líf Vil
hjálms hafði þar með öðlast nýj an til gang. 

Bréf frá Vil hjálmi Jóns syni til Jóns Borg firðings 188918941

Kaup manna höfn 26. sept. 1889

Elsku legi faðir!
Nú hefi jeg þá loks lokið við ferðina og „Laura“ rugg ar ekki leng ur und ir mjer, 

held ur sit jeg ró leg ur inn á kontór hjá Finni, þar sem er lagt í ofn inn, þó að glaða 
sól skin sje úti fyr ir. Jónsi litli er að eiga við leik fang sitt og stund um að mala eitt
hvað við mig, sem jeg skil ekki eða hlusta ekki á. En jeg hef sagt í hin um brjef un
um að jeg skrifað þjer sjer stak lega um ferðina og að þar gætu þau lesið hana, og 
verð jeg þá að efna það. 

Á laug ar dags morg un fór Laura af stað. Um nótt ina svaf jeg hjá Þór arni og var 
þröngt um okk ur stór menn in og svaf jeg lítt. Fór jeg ekki á lapp ir fyr en skipið var 
komið út í fló ann. Var bezta veður en þó fann jeg til ógleði strax. Flýtti mjer upp 
á þil far. Voru Þorbjörg og Anna komn ar upp og var þar margt fleira. Var tölu verð 
und ir alda og reis skipið hátt að fram an. Þótti mjer það óviðkunn an legt og illa leist 
mjer á Ægi og hugði jeg hann mundi brátt krefj ast fórna af mjer. Var jeg nokkra 
stund uppi, en er jeg kom niður fórnaði jeg Ægi, en blíðkaði þó ei, því að nú fór að 
blása á aust an og ægir að ygla sig og fór flest að týna sig niður í koj ur sín ar. Ekki 
kom skipið við í Vest manna eyj um fyr ir ofviðri og sjó gangi. Reynd ar var einn öld
ung ur með þangað, en hann var sett ur á land á Seyðis firði. Jeg svaf í koj unni hjá 
Þór arni og Oddi. Var sófa slegið upp og svaf Þór ar inn hjá hon um. 

1 ÍB 102 fol. a – Bréf frá Vilhjálmi Jónssyni til Jóns Borgfirðings.
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Til Seyðis fjarðar var versta veðr, bálviðri á aust an og sjó gang ur þar ept ir. 
Heyrði jeg hvern ig bár urn ar skullu yfir skip og hvin ir í storm in um og brakaði 
stund um eða hrikti í skip inu, þeg ar ein hver bára fjöll um hærri, hamaðist á þess ari 
litlu skel, sem dirfðist að bjóða þeim byrg inn og kljúfa sum ar í sund ur. Stund um 
komst skipið mjög lítið áfram, enda vor um við helm ingi leng ur á leiðinni til 
Seyðisfj. en áætlað var. – Jeg ældi ekki nein ósköp, en hafði ógleði og höfuð
þyngsli. Jeg át helst skon rok og drakk te. Fjórði maður inn í koj unni var Þor gr. 
Guðmunds son og tókst hon um opt að kvikka mig upp með gamni sínu og fjöri. 
Fleiri voru sjó veik ir en jeg t.d. Val týr og Anna, Þorl. frá Bess ast. og svo kvenn
fólkið. Mjer fannst jeg geta etið allt annað en mjer var boðið. 

Ept ir 4 daga komið við á miðviku dags morg un á Seyðis fjörð. Drógst jeg þá á 
lapp ir, því að jeg vissi að eitt hvað gott mundi maður hafa af að fara í land. Var jeg 
fjandi slapp ur, fór samt í spari föt in og fínkaði mig til. Þor bj. og Kl. drifu mig upp 
á þil far. Sum um þótti lítið fal legt á Seyðisf. og jeg segi ekki það sje ljótt þar, en 
það er þessi hrika lega og ægi lega nátt úru feg urð, sem þar sjest. Fjöll in ganga snar
brött fram að sjó og gnæfa upp yfir manni, eins og þau ætli þá og þeg ar að steypa 
sjer yfir oss, og ekki kynni jeg vel við mig þar til lengd ar. Und ir lendi er þar lítið 
sem ekk ert og hús in standa al veg fram með sjó og sum út í sjó t.d. hús Wathnes, 
er stend ur á stólp um fram í sjón um. þar við bryggj una var gufu skipið litla eða bát
ur, sem hann bjargaði sjer á til Fær eyja, er Mínos strandaði. hann býr sunn an meg
inn, Sigríður og Þrá inn fyr ir fjarðarbotni, en lækn ir inn [Guðmund ur] Schev ing 
norð an meg inn. 

Fór um við í land norðan meg inn og urðum því að ganga inn fyr ir og suður með 
til, þess að koma til Wathne. Á leiðinni bjó Þór ar inn og því fór um við fyrst þar inn 
og náðum í morg un kaffi hjá Siggu. Svo hjeld um við til Wathne og átum þar fro
kost. Kom um svo til Gvend ar, er býr í snotru húsi þar skammt frá. Wathne ljet 
flytja okk ur um borð, en við höfðum kvatt hann í Kampa víni. Til Schevings höfð
um við ekki tíma til að koma, þó að Klem. langaði mjög að sjá konu hans. Kvað 
hann hafa það gott, en hún vera fjandi dug leg og hlífi sjer lítt.  

Meðan við sigld um út fjörðinn stóð jeg mig vel, því að jeg hafði al veg náð mjer 
ept ir land göng una og var vel hress. Er fjörður inn mjór og fór um við því nærri 
land inu báðum meg in. Hús in á landi líða fram hjá, sjást ógjörla og hverfa. Lít ill 
Fær ey inga bát ur kom á móti okk ur siglandi með þver eða skaut segl og fór hann 
sem ör flygi. þeir heilsa lönd um sín um, er voru með á skip inu svo tug um skipti, 
og hverfa svo brátt úr augsýn. Brátt sjá um við út á reg in haf og þá fór jeg að pilla 
mig niður. – Var nokkuð íllt í sjó inn þann dag og hjeld um við nú til Fær eyja. Var 
jeg all hress, þó að jeg væri í koj unni, en borðaði lítið annað en Skon rok. Til 
Klakks vík ur kom um við dag inn ept ir (fimmtud) um kvöldið seint. 

Föstud. morg un inn fór jeg snemma á fæt ur eins og aðrir og var vel hress. Voru 
Fær eyj ing ar farn ir að skipa út vör um sín um og komumst við marg ir í hóp í land á 
upp skip un ar skipi. Í Klakks vík er hálf ljótt, hús in lít il og strjál. þar eru 2 bak arí og 
fjekkst ekk ert nema Skon rok í öðru. Í búð þar voru eigi til betri vindl ar en 4 aura 
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njól ar. Mjólk in var þar góð og kostaði 10 a. pott ur inn og þömbuðum við óspart. 
Þar voru slegn ir akr ar og lá kornið í stökk um Kornsteng urn ar skera þeir af. Sum
staðar var verið [að] hirða hey, hafði verið þar óþurk ar en þeir slá aldrei nema einu 
sinni. ekki sýnd ist fólkið þar vera neitt fjörugt eða skemmti legt, en marg ir af þeim 
Fær. sem voru með frá Seyðisf. voru ræðnir og skemmti leg ir, og sungu opt sína 
þjóðsöngva með ein kenni legu föstu og jöfnu hljóðfalli. Á Klakks vík hitti Klem
ens, þeg ar hann kom apt ur um borð, einn af kunn ingj um sín um frá Garði. Var hann 
prest ur þar og hef ur 7 kirkj um að þjóna. 

Þaðan fór um við um morg un inn kl. 101/2 og kom um ept ir 2 tíma ferð til Þórs
hafn ar. Var fag urt að sigla milli eyj anna í nærri logni og sól skini og inn an um 
ein tóma grasi vaxna hóla og um mjó og þröng sund. – Nú fór jeg fyrst að fá mat ar
lyst og hamaðist við borðið, áður en við fór um í land á Þórs höfn. Komu marg ir 
bát ar út og einn með fána; var það amt manns bát ur inn. 

Mjer þyk ir fal legt á Þórs höfn og er hún stór bær með verk smiðjum og stór bygg
ing um. Fyrsta sem við gjörðum er við kom um í land, var að kaupa epli. Át jeg þau 
með lyst. Frjett um við að lag þingið stæði enn og langaði mig til að koma þangað, 
en Klem ens vildi ekki koma með mjer og eng inn ann ar, svo að jeg fór að leita það 
uppi upp á mín ar eig in spýtur. Fann jeg brátt húsið og fór jeg fyrst inn um vit laus
ar dyr, en fann svo þær rjettu. Voru þeir í stór um sal sem samt ekki er sam an ber
andi við okk ar þing sal. Var 1/3 af hon um aðgreind ur fyr ir áheyr end ur. Eng inn var 
inni að heyra á, er jeg kom inn, en einn af þing mönn um gam all Fær ey ing ur, kom 
til mín og spjallaði við mig. Amtmaður er for seti og 2 eru skrif ar ar. Töluðu flest ir 
þvöglu lega og illa dönsku, nema Schröt er, sem er fyr ir fram fara flokkn um á þing
inu. 

Voru mörg um mál um frestað til næsta árs, en atkv. greiðslan er skrít in. Skrif ar
inn les upp nöfn in, þeg ar nafna kalla er við haft, sig fyrst, hina svo og for seta síðast 
(hann greiðir þar atkv.) Við hvert nafna kall voru fjölda marg ir sem sögðu: stemmer 
ikke (greiði ekki atkv.) og er það tekið gilt án nokk urra ástæða frá þeirra hálfu fyr
ir því. Einn talaði hrein asta bull, því að hann var kennd ur, svo að það brenn ur 
víðar við en hjá okk ur, en er ekki betra fyr ir það. Flest ir voru eld gaml ir hross haus
ar, 3 eða 4 ung ir og skyn sam ir: Amtmaður inn er lít il fjör leg ur og fram úr hófi nær
sýnn. 

Þeg ar jeg fór þaðan hitti jeg Klem ens í hin um enda bæj ar ins. Hafði hann verið 
hjá consu l an um með Val tý. Sýndi hann okk ur þar verk smiðju, þar sem fiskilím er 
búið til og fisk ur þurkaður. til þess að ekk ert fari for görðum úr fisk in um, eru 
hryggja sig og annað „af f ald“ (úr kast) safnað sam an. Bein in eru mul in í smátt og 
það verður í gegn um marg ar vjel ar að þunn um massa, sem svo verðr lím úr í geng
um aðrar vjel ar. – Við geng um svo upp að minn isvarða sem var reist ur í minn ingu. 
Chr. ix, en hann kom þar á Ísl. ferðinni 1874; er þar mjög snot urt og sjest vel yfir 
bæ inn. Veðrið var ynd is legt þenn an dag, sól skin og blíða. Kom um við þar á bak arí 
og feng um ágæt iskök ur. Amt manns húsið er mjög fal legt hús og gjör ir skömm 
lands höfðingja hús inu okk ar. Virki eitt er þar í bæn um eða batt eri mjög gam alt með 
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4 kanón um til mála mynda. Þar eru jafn an tveir dansk ir her menn á verði með korða 
við hlið. þar er aðeins skotið á hátíðis dög um, fæðing ard. kon ungs og öðrum. 

Við fór um um borð um kvöldið kl. 6, en skipið fór ekki fyr en seinna um kvöld
ið á stað til Trang is vogs og kom þangað í góðu veðri um nótt ina og áður en jeg 
kom á fæt ur á laug ar dags morg un inn, var skipið lagt af stað frá Trang isv. til 
Skotlands, Höfðum við nú verið viku á leiðinni. Feng um við nú besta veður og var 
held ur en ekki keyrt á Lauru, er fór með mestu ferð, er hún hef ur sem eru 1012 
míl ur á vagt inni. Át jeg nú vel sem frísk ur væri. Var uppi á þil fari, þeg ar mjer svo 
bauðst hug ur eða niðri ým ist að spila hálf tólf eða lesa. 

Sunnu dag inn ept ir sigld um við suður með Skotlandi. Var ensk ur prest ur með á 
skip inu og vor um við að hugsa um að fá messu hjá hon um, en ekk ert varð þó af 
því. þessi prest ur var ein kenni leg ur og flest um minnistæður, er sáu, af því hvað 
hann var illa til fara. Son ur hans var með hon um ung ur vís indamaður og var engu 
betri. Þeir komu um borð á Seyðis firði og voru að ferðast. Karl inn var með grátt 
skegg sítt og aldrei á öðru en gul leitri ol íu kápu og gauðrifn um brók um faktiskt) 
og strák ur var með tærn ar út úr báðum stíg vjel un um; þetta voru lærðir menn og 
ept ir því sem aðrir Engl. sögðu, stöndug ir menn.  

Mánud. morg un inn vaknaði jeg snemma. Var þá nokkuð dimmt inni og leit jeg 
út í glugg ann, en sá ekk ert út nema trejdrumb. Lág um við upp við bryggju í Grant
on. Klæddi jeg mig skjótt og kom upp á þil far. Var þá þoka mik il á landi uppi; úr 
verk smiðjun um rauk gríðar leg ur, hvít ur gufustrók ur þeytt ist upp úr járn braut ar  
for and dan um (locomistiv), er jeg nú sá í fyrsta sinn. þótti mjer held ur en ekki ferð 
á þeim. – Af skip inu fór um við mörg í hóp upp í Ed in burg. Hest arn ir eru held ur en 
ekki risa vaxn ir. Jeg mældi mig við einn og var jeg jafn hár hon um á hrygg inn. En 
þeir vöðvar, hóf ar og hesta járn.

Frá Grant on keyrðum við með omni bus upp í Ed in borg. En þar skild umst við 
Kel mens, Þorb. og Þór. frá hinu fólk inu (Val týr ofl.) af ein hver. klaufa skap og var 
það illt eitt, því að Val týr er kunn ugri en Kl. þar og fór með sitt lið upp á kast al ann 
og ljet það horfa þar á her æf ingu og sjá margt fleira. En við spáseruðum bara um 
göt urn ar, keypt um okk ur góðgæti, tók um vagn niður í Leith og geng um upp í 
Ed ing borg apt ur. þá mætt ust herliðin og fylgd umst við að þaðan í frá. Fór um með 
hin um apt ur niður í Leith og þaðan fót gang andi eða hlaup andi niður í Grant on, því 
að seint var orðið og tím inn naum ur. Avantgarder eða framliðið, (jeg Þor bj. og 
Þór.), kom kl. 6 accent niðr á skip og þá hafði kapt. sagt um dag inn, að skipið ætti 
að fara. En það fer senni lega ekki fyrr en kor tjeri seinna en ákveðið er, enda var 
það heppil. fyr ir arri ereg ar den eða apt urliðið, sem Val týr var fyr ir, því að það kom 
í sein asta augna bliki, er land fest ar voru leyst ar. 

Frá Engl til Hafn ar feng um við besta veður og hofme ster inn var súr fyr ir hvað 
all ir átu vel. því að þeg ar ein hver er á annað borð frísk ur á sjó, hef ur hann „glu
bende app etif“. All ir voru á fót um, enda var gam an að sjá hinn mikla skipa grúa, er 
sást í öll um átt um, sum fjær, sum nær. Miðviku dags kvöld fór um við fyr ir Skag ann 
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og var tel egraferað af skip inu um leið og það fór fram hjá. Frá skag an um er altjend 
tel egraferað um að nú hafi skipið farið þar fram hjá. 

Í Kattegat inu feng um við storm en eigi var sjer lega illt í sjó inn; var nú urm ull 
af segl skip um í kring um okk ur. Fór skipið nú inn Eyr ar sund. Sást land á báða 
bóga. Sigli maður fram hjá Salt hólma þar sem Brahe var, stjörnu spek ing ur inn 
mikli. Af setri hans Uraniu borg eru aðeins rúst ir ept ir. Nú sigld um við hjá batt er
iinu Trekroner, sem orðið hef ur til efni til dum vittig heder hjá Dön um. „Hvað marg
ir aur ar eru í sund inu?“ „300.“ Þá voru all ir bún ir að koma brjef um sín um í gott 
lag fyr ir toll þjón un um, annaðhvort pútti þeim á vasana eða troða þeim niður í eitt
hvað. Við sigld um mjög nærri Löngu línu, og ekki er langt þangað til skipið leggst 
að. Fjöldi fólks er kom in niður að sjó og nú fer maður að þekkja ein staka and lit. 
„Er þetta hann“? spyr maðr og „Hver er þetta“? – 

Skipið leggst að; land gangs borðið er látið síga og fjöld in streym ir inn á skipið. 
„Komdu nú sæll og vel kom inn“ það geng ur ekki á öðru. Toll þjón arn ir komu strax 
og heimtu dót manns, er þeir keyra upp á toll búð. Þar var mitt dót lítið, sem ekk ert 
skoðað, kass ar mín ir all ir ekki slegn ir upp. Nú er ferðasag an á enda og jeg er kom
in til kóngs ins Kaup manna hafn ar. 

Finn ur gat ekki sjálf ur tekið á móti mjer, því að svo óheppi lega vildi til að þá 
var hann á Borchs Coll. 200 ára hátíð. Jeg ók með dót mitt heim til hans, eins og 
hann ljet skila til mín, að jeg skyldi gjöra. Kom Emma til dyra og litlu ept ir sá jeg 
á gló bjart höfuð stinga út og var það Jónsi, lít ill og fjör ug ur, snjó hvít ur á hár, Við 
urðum strax fín ustu vin ir og erum það enn. Finn ur kom snöggvast heim kl. 3 og 
varð að fara strax apt ur á sama gildi og mátti aðeins vera að að skoða mig. Jónsi 
er fjör ug ur og skrít inn strák ur, stund um ofsa kát ur, stund um líka rell inn og hálf 
óþekk ur. matmaður mik ill. Vil helst gjöra það, sem hann sjer aðra gjöra. Ef hann 
sjer mig skrifa, vill hann skrifa líka o.s.frrv. Mynd þín hang ir yfir sóf an um, sem 
jeg sef á. Jeg spurði hann að hvaða mynd þetta væri. „Bed stef ar“ sagði hann. Hann 
er opt stutt orður og snögg ur í svör um.  

Hjá Finni fer ágæt lega um mig, jeg hef þar allt sem jeg vil. Á þriðjudag flyt jeg 
inn á Garð. Ekki hef jeg sjeð Boga enn. Hall dór er al veg óbreytt ur og hinn sami. 
Hef ur það víst knappt, greyið. Seg ist spand era of miklu í kaffi. Kem alltaf til hans 
er jeg kem á Garð. Er far inn að ganga á fyr ir lestra. þekki eng an nema fyr ir utan 
kunn ingj ana. – Þætti gam an af að, fá smá rit og bæk linga og ef þú gæt ir ein hvern
veg inn náð í al þing istíðindi í ár. Rata þó nokkuð ept ir þenna stutta tíma. Hef verið 
til kvöldv. hjá Morits með Klem ens og Finni. Hef fengið 40 kr. í Garðpen inga fyr
ir þenn an mánuð og veitti mjer ekki af, því að margt verður maður að kaupa sjer 
hjer. – 

Finn ur er far inn að leggja í ofn hjá sjer, þó að aldrei sje hjer eig in lega kalt, 
Stund um er rign ing ar mikl ar, eins og hellt sje úr fötu. En sól skin og blíðviðri á 
milli. Þó að rigni mikið, verður maður aldrei mjög saur ug ur að neðan, þar sem allt 
er stein lagt. †ms ir höfðing ar (Rússa keis ari og inna, Grikkja kon.) hafa verið hjer á 
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flakki, en jeg hef samt ekki sjeð það góða fólk. Ekki hef jeg enn farið á neitt safn 
eða þess kon ar staði, þar sem mun ir ýms ir eru sýnd ir. 

Í dag 28. sept. kl. 2 voru all ir hin ir nýju stúd ent ar (yfir 400) safnaðir sam an í 
hátíðar sal há skól ans, sem all ur er málaður með mynd um að inn an. Átt um við þar 
að taka á móti okk ar academ iska borg ara brjefi á lat ínu. Hjelt rekt or fyrst ræðu, 
sem jeg heyrði ekk ert af og síðan kallaði einn upp nöfn allra og var eink um fast
mælt ur á Ís lenzku nöfn un um t.a.m. Sík únd ur. All ir eða flest ir þeir dönsku mætt ir 
á kjól. við Ísl. all ir á frakka. Er jeg þá orðin reglu lega inn skrifaður á há skól ann og 
hlýði hin um academ is ku lög um, sem við feng um um leið. Rekt or var and skoti fínn 
á kjól með marg vafna gull festi um háls inn. 

Jeg gratulera þjer með nýja árið og að það megi verða þjer gleðilegt og ánægju
legt. Óska þjer góðrar heilsu og er þinn þakk lát ur og ein læg ur son Vil hj. Jons son.

Hall dór Bjarna son biður kær lega að heilsa, seg ist lík lega ekki kom ast að að 
skrifa. 

Garði 5. nóv em ber 1889
Elsku legi faðir!
Kæra þökk fyr ir þitt fróðlega og góða brjef. Nú skrifa jeg á Garði, þar sem jeg 

kann mæta vel við mig, enda væri nú annaðhvort ef manni leidd ist inn an um 
hundrað ung ar og fjörug ar sál ir og maður sjálf ur er held ur gef inn fyr ir fjör og kát
ínu. – Hall dór er einna drauga leg ast ur nema að tala við hann. Hann dregst þetta 
áfram eins og áður karl inn og les vel og tek ur skorp ur. Ekki bragðar hann vín, það 
veit jeg upp á hár, en á móti kaffi sopa slær hann ekki hend inni, enda drekk ur hann 
mikið kaffi og það fyrsta sem jeg naut á Garði, var kaffi hjá Dóra. Og kaffið hjá 
pronern um hjer er líka drekk andi, jeg fæ aldrei eins gott kaffi, enda er því við
brugðið. Boll inn kost ar 12 a brauðlaus og er það gletti lega freist andi svona rjett 
við hliðina á sjer. 

það eru held ur en ekki læti, þeg ar brjef eða blöð koma að heim an, og þá ekki 
sízt, þeg ar eitt hvað mat ar kyns kem ur, þá þurfa menn samt að standa yfir, meðan 
slegið er upp og reyna að nappa sjer ein hverju eða fá að smakka á og þá er allt 
nátt úr lega svo and skoti gott, að maður verður að fá dá lít inn bita af. – Blöðin til 
Ís lend inga fjelags eru vana lega lát in liggja inni hjá ein hverj um á Garði og nú var 
það látið lenda á okk ur, af því að við Bjarni erum rúss ar (svo kall ast þeir nýju, líkt 
og bus ar heima). Svo var nátt úr lega alltaf fullt hjá okk ur af öll um sort um, doktór
um, lækn um, lög fræðing um, guðfræð., mál fræð., all ir þurftu jafnt að lesa blöðin 
að heim an. 

Jeg kalla Haf stein held ur en ekki hvass an við bysk upinn og Björn, og held jeg 
hann sje orðinn eitt hvað ringlaður apt ur. Lí leg ast hef ur Vald. rit stjóri róið í hon um. 
– Ein tómt rifr ildi í blöðunum heima. „Fjallk.“ og „Ísa fold“ um bysk upinn, „Þjóð
ólf ur“ og „Þjóðvilj inn“ um stjórn ar skrána held ur hvass ir, „Norðurlj.“ og „Lýð ur“ 
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í per sónu leg um skömm um. – Jeg hef lesið lýs ingu Magn ús ar lands höfð. í þjóð vilj
an um og er hún góð. Næst kem ur víst um fleiri. Jeg held með þeim, í póli tík inni 
heima, sem vilja fara meðal veg inn, það er ekki til neins að vera að strit ast með 
þetta sama og slaka aldrei dá lítið til, því að með því vinnst ekk ert. Frum varp efri 
deild ar í sum ar var vel aðgengi legt. Minnsta kosti var alls ekk ert á móti, að þingið 
hefði beðið stjórn ina að leggja líkt frv. fyr ir al þingi næst. Jeg álít, að þeir ofsa
menn irn ir Benid. og Sig. Stef. hafi þar skemmt stór kost lega fyr ir okk ur í þessu 
máli. – Gam an var að lesa brot in úr ræðunum hans Demosþen is ar á Eyri. það 
þurfti að koma, þær eru dæma laus ar. 

Hi stor í urn ar um Stjána og Simpa eru brilli ant. So leiðis anek tot ur er alltaf gam
an að heyra. Heilsaðu Simpa frá mjer. Við vor um jú mestu mát ar og hon um þótti 
mjög varið í mig sem skrif ara. Hver skyldi nú skrifa fyr ir hann og trekkja hann 
upp um leið? Hel víti karl inn ætti að láta mig hafa nokkra enska miða, ha,ha, ha 
Gam an verður þeg ar „eld ing unni“ skýt ur hingað og sjá hvern ig Torf hildi hef ur nú 
tek ist. Blessaður sendu mjer annaðhvort sjer stak lega sem jeg á að hafa eða 
bræðurn ir um leið gegn um mig, því að það er miklu þægi legra fyr ir mig og ekk ert 
óþægi legra fyr ir þá, því að svo fer jeg strax út með brjef in til þeirra. það er svo 
leiðin legt að sjá hina vera að fá frjett ir að heim an og fá ekk ert sjálf ur. En jeg var 
ánægður að fá brjefið svona með ut an á skript til mín og svo von ast jeg ept ir því 
fram veg is. 

Ept ir hvaða Odd Jóns son er rím an? Ekki þó lækn ir inn. Nú er Hall dór karl inn að 
reyna að verja sig gegn Ól sen og verður það máske hörð rimma á end an um. Nú 
svar ar Ól sen nátt úr lega. það er ekki von að þú get ir skrifað okk ur öll um þrem ur 
hverj um fyr ir sig öll ósköp, en það gjör ir ekk ert; við les um brjef hvers ann ars og 
suppler um svo hver ann an. Satt er það að ekki kem ur það víst opt fyr ir að menn 
eigi hjer 3 lærða sonu í einu, þó er það enn ann ar en þú og það er síra Helgi, síðan 
Ólaf ur kom. þakka þjer fyr ir graf skrift irn ar og enn á blöðin; mjer þyk ir gam an að 
fá svo leiðis smá dót og ekki skal því verða stolið frá mjer, því að jeg hef það niður 
í læstu kúf forti. 

Skyldi nú Ríkk arð halda bind indið, fyrst hann hef ur auglýst það í blöðunum. 
Bróðir hans Magn ús er allt ann ar, reglumaður og öt ull pilt ur. Veðrið kvað hjer vera 
óvana lega gott. Reynd ar kom rign ing in við og við, en svei mjer ef jeg tek eins 
ept ir því og heima, því að þar verður allt svo for ugt strax á göt un um, en hjer er allt 
steinilagt. 

Frost hef ur enn ekki komið en nap ur aust an og norðan vindr blæs stund um. 
Kannske eigi að fara að stein leggja bak ara stig inn; á að lækka hana eða hækka eða 
hvern ig á að fara að gjöra hann góðan. það er satt, það er gott fyr ir þig með bæj ar
þings bók ina. Jón Ólafs son hef ur máske verið að gera sig bara merki leg an, með að 
segja sig úr bæj ar stjórn inni eða kannske hann hafi reiðst út af ein hverju eins og 
hann er van ur. Í einu hljóði, það var nærri sem opp ung ur. Dóri seg ist gjarn an vilja 
þiggja „Vík verja.“ 

Í gær var Jónsi hjerna með pabba sín um. Jeg tala alltaf ís lensku við hann og 
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skil ur hann það, en tal ar dönsku. Við erum mikl ir mát ar og för um stund um al ein ir 
út að spáss era og segja þau að það sje nærri eins dæmi að hann hafi viljað fara með 
öðrum en þeim. Jeg fór upp á lopt þar sem dót Magn ús ar Ei ríks son ar á að vera 
geymt. Og að sjá það, jeg fjell al veg í stafi, rifr ildi af bók um lá þar troðið upp und
ir súðinni og ekk ert var þar merki legt. Mikið af 1. hepti af 1001 nótt og ekki meir 
af henni. Hitt voru theolog. skræður inn an um annað sem ein hver ann ar hef ur víst 
átt. Svo var ekki hægt að snerta á þessu því að allt var svo rykugt og skítugt. 
Ex empla af Jóni Þor leifs. lá þar og tók jeg það. Ekki gat jeg fundið nein ar drauma
skræðr eða þessa 1001 nótt ar hefti, sem þú biður um. Það er sem sagt ekki nema 
rusl og tæt ing ur ept ir. það er herfi lega ljótt að sjá það. 

Systr un um hef jeg skrifað um Björg, hún er kom in bara hingað. Á laug ar dag inn 
á fyrsti Ís lend inga fund ur með söng og dansi og skemmt un um. Jeg fer nátt úr lega 
þangað. Jeg óska þjer góðrar heilsu. Hall dór biður að heilsa kær lega og sleik ir út 
um, ef hann fær „Vík verja.“ Hann skrif ar ann ars kannski, en þú viss ir ann ars að 
hann var ekki sem best ur á það. Eng inn held jeg sje eins ólat ur að skrifa og jeg. 
Gleðilegt nýtt ár og að þú meg ir heil og hress lifa mörg gleðileg nýjár enn þá. 
Gleðileg jól. þess ósk ar þinn elsk andi son ur Villi.

Jeg bið kær lega að heilsa Sig urði Briem og enn þá bet ur Páli mín um, sem þú 
verðr að þakka frá mjer fyr ir allt gott og blessað frá hans hendi. Jeg er ekki orðinn 
nógu mikið með í póli tík heima eða hjer, að jeg geti skrifað hon um, en þú get ur 
glatt hann með því, að jeg er al veg með hon um og hans flokki í miðlun ar pólítík
inni. Óla Fin sen get urðu líka borið kveðju mína, lækn in um. Sami Villi.

Seyðis firði 14. júlí 1892
Elsku legi faðir!
Nú er jeg þá kom inn til Ís lands apt ur. Það var sum ar blíða og sól skin, hiti og 

blíðalogn er jeg lagði á stað frá Höfn og hjeðan heyrðist eigi annað en ís og apt ur 
ís, snjór í stað grænk andi hlíða, vet ur stað sum ars og við Fær eyj ar fjekk maður 
ís lensk an storm svo að brakaði í skút unni og maður fann kulda nepj una er maður 
kom upp á þil farið; jeg bjóst við að jeg mundi verða segja með skáld inu: Að kald
ur sje faðmur þinn móður fold mær, því megna jeg ekki að neita, enda mátti svo að 
orði kom ast er við lág um í Reyðarf irði í roki og kulda. En – síðan jeg kom á 
Seyðis fjörð þessa viku hef ur verið besta veður, sól skin og blíða, svo að nátt úr an 
hjer er svo hressandi og loptið svo gott. Jeg verð að bíða ept ir „Thyru“, er kem ur 
nú lík lega bráðum. 

Jeg bý hjá Wathne og hef það upp á það besta. Er jeg kom að heilsa hjá Þór arni, 
hitti jeg amt mann Hav stein þar, sem er hjer á ferð. Var jeg með hon um þar í stór um 
fro kosti. Hann læt ur mikið af Klem ens og er mjer hinn besti. Hann kvað þig mundi 
koma til Ak ur eyr ar í sum ar og varð jeg glaður við að heyra. Hann er hjer opt hjá 
Wathne og spjöll um við sam an. Verðum við sam ferða með „Thyru“ norður. 

Þorbjörg kem ur með Thyru. Jeg býst við að þetta nái þjer í Rvík og þú verðir 
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eigi far inn, en hjer heyrði jeg að Ingólf ur hefði verið að fara á leið vest ur og var 
það gott. 

Hjer hef ur verið skriðuhlaup á Seyðis firði og tekið burt vör ur og eyðilagt fyr ir 
kaup fjelagi, en eigi gjört ann an skaða; það var um nótt er hlaupið átti sjer stað. 
Hjóldamp ur Wathens er stórt og skraut legt skip og vel út búið far þega skip, svo að 
póst skipssal irn ir eru ólíkt ljót ari og dóna legri. Hann ætl ar nú að reyna að kom ast 
upp á Lag ar fljóts ás á því og verður það stór at b urður, ef það tekst. Hvað það er 
eitt hvað stór gert og mik ils vert við þenn an ró lega og gætna kaptein, sem hef ur sjeð 
og reynt svo margt í henni ver öld; hvað höfuðið hlýt ur að vera járn sterkt og vilj inn 
mik ill og krap ur inn enn þá meiri að halda öllu í rjettu horfi og þau áhrif sem þess
hátt ar maður hef ur á aðra, ef hon um er hlýtt eru ómet an leg. 

Gunna hafði það sona, er jeg fór. Ekki stór köst, en svona allltaf við og við veik. 
Vil hj. Fin sen gamli lát inn. Jeg hef komið á bak ísl. hest um og þótti mjer gam an að 
þenja klár inn, enda var veður himneskt og veg ur all góður. Býst við að maður fái 
sjer sprett við og við á Ak ur eyri, að minnsta kosti á sunnu dag ana. Hlakka til að sjá 
ykk ur feðgana og óska þjer góðrar ferðar norður, þinn Vil hj. Jóns son.

Ak ur eyri 14. ág. 1892
Elsku legi pabbi!
Kæra þökk fyr ir brjefið með „Thyru“. Mjer líður sem best hjer á norður her berg

inu hjá Klem ens uppi á lopt inu í rauðgulu húsi gamla Han sens, erki apo tek ara og 
premi erphara mceuts, eins og Grön dal nefndi hann. Han sen er altjend með eitt
hvað í koll in um og sit ur við fro kost sinn frá 115 og drekk ur diver se snapsa með 
og held ur varð hann vond ur í gær hjá amt manni (það var fæðing ar dag in amt
manns), er Schiöth sagði, að Han sen hefði einu sinni sagt: þetta er nú sá fjör landi 
(nefnil. snaps) enda sat Pet er (Han sen) við hlið Bisk ups og þótti hneysa að. Hann 
þyk ist vera filosof mik ill og yfir höfuð vita allt, en þvogl ar er hann tal ar, karl inn. 
Bisk up fór í gær hjeðan og skrifaði jeg eigi með Sveini, af því að jeg hugði að 
póst ur kæmi fyr. 

Fal legt er hjer, en veður er fag urt og vill svo vera síðan, en sjer stak lega er frítt 
á kvöld in við sól set ur að horfa á fjöll in í vestr inu gull iroðin og líta yfir fjörðin 
speg ilsljett an, nema hvað síld in veður yfir sjáfar flöt inn, og sjá græn ar hlíðar, sól
roðin ský og hvítu hús in á Odd eyr inni mynda ein hvern töfra heim niðri í djúp inu. 
Sól ar upp komu hef jeg eigi sjeð enn, því að farið er á fæt ur seinna en svo og sól in 
er vana lega kom in nokkuð hátt á lopt, er jeg kem út. Já, skemmti legt er að ríða 
gæðing un um, sem eru samt ekk ert fyr ir tak. Klem ens hef ur keypt einn mó alótt an 
handa Þorbjörgu. 

Norður ljósið er al veg á hausn um. Friðbjörn er jú eng in rit stjóri og hef ur ekki 
vit held ur en kött ur á að halda út blaði, enda er hann líka að bjóða það til kaups. 
Eng inn vill rita í blaðið, það er sagen. Matt í as fer með sín kvæði í Þjóðólf t.d., sem 
eðlilegt er. Jeg held að trú argrein irn ar í Fjk. geri ekki svo fjarska mik inn skaða, 
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held ur gera það gott, að menn þó kannske trúa ein hverju, í stað þess að all ur þorri 
manna alls ekki trú ir eða hugs ar um þess hátt ar. 

Eitt hvað er „skítt“ með sjera Pjet ur, og líka sjera Magn ús í Lauf ási, sem eng in 
ástæða er til, frem ur en aðra presta yf ir höfuð, að „skúffa“ burt. Síra Magn ús á að 
hafa svo mikla kæki og þess vegna eigi liðinn; hann messaði nú hjer fyrra sunnu
dag og óaðfinn an lega. Jeg bið að heilsa Göju og Gústu og óska þjer sem bestr ar 
vellíðunar, þinn Villi

Ak ur eyri 13. apr íl 1893
Elsku legi faðir!
Kæra þökk fyr ir brjefið með póst in um. það er orðin sú breyt ing á hög um mín

um, að jeg nú í tvo mánuði hef lifað þann lukku leg asta tíma, sem jeg hef átt og 
nokkurn tíma get átt, þar sem jeg hef bund ist tryggðum við unga stúlku, mjög unga 
á 17. ár inu, en allra vænsta og gáfaðasta og sem jeg vona að þjer falli ekki miður. 
Hún heit ir Eng el og ber nafn með rentu, dótt ir Jen sens og syst ur amt manns ins. 
Hún kann öll ósköp in af kvæðum ut anað bæði út lend og inn lend og er ljóm andi 
skyn söm stúlka, sem þyk ir vænna um mig en allt annað. Við erum fjarska lukku leg 
og von um að við verðum það æf in lega. Jeg er viss um að þjer lit ist vel á hana fyr
ir tengda dótt ur, ef þú sæir hana. Hún er há og grann vax in, hef ur dökk augu og 
dökkt hár. Mynd færðu af okk ur þeg ar Schöth fer að taka þær. 

Við sett um upp hringi á sunnu dag inn er var og all ir eru glaðir yfir okk ur hjer, 
sem hlut eiga að máli. Kon súll inn drakk skál okk ar í champagne, er við kom um 
þangað og á sum ar dag inn fyrsta á að verða stórt boð hjá Chr. Havs tenn og býst jeg 
við að eitt hvað freyði þar fyr ir okk ur, þó að mörgu sinn um hafi skál okk ar verið 
drukk in þar í al mennu víni. Ann ars er mjer sama um allt vín og all ar skál ir, úr því 
að jeg á Eng el núna. Margopt sit jeg þar út frá hjá henni í litla hús inu nyrst á Eyr
inni og er það mín ar ánægju leg ustu tímar. En þú skalt ekki halda að þetta kippi 
mjer frá lestri, held ur þvert á móti. Nú er um að gjöra að verða sem fyrst klár og 
verða eitt hvað. 

Eng el Jen sen heit ir hún altsvo og þú skalt vita að hún er eins ís lensk í andi og 
jeg. Móður henn ar þyk ir mjög vænt um okk ur og eins syst ur Eng el, sem er gipt 
Chr. Hav steen. Ann ars munt þú þekkja þessa Havstens famil iu og for feður henn ar 
frá fornu fari. Við kom um til Hall dór sens gamla upp í hús inu hjer fyr ir ofan og 
spjölluðum við margt um Reykja vík, er hann var þar. – Trú lof un ar skart brúk um 
við ekki. 

Hall dór Gunn laug sen er kom inn hjer að tala við Gránu fjelags verzl an irn ar. Kom 
með Ernst fyrst í apr íl. Besta tíð hjer. Allt af hiti og nær logn. 

Sollsag an er ept ir mig, eins og Ís brot og kæri jeg mig koll ótt an, þó að þeir segi 
brag villu í næstsein ustu hend ing unni. en stúlk an – svo viðkvæm og til finn ingasár. 
Ef ein hver bara vildi skrifa um það, þá skyldi jeg fara út í það efni og sýna fram á 
smekk leysið og hor títt urn ar með hv sem borið er fram k, en bara á bók inni er rjett 
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sem staf ur inn h! t.d. nje hjúpaða (k=) hvótt leika þig hönd um um spenna (ekki var 
neitt hljóðstafahljóð þar sam an hjá Bjarna og hjá Jónasi: Hvarma skúr ir harm ur inn 
sári (k)harðar ætti, minst er varði. 

Þorbjörg mun vera langt kom in. – Anna litla er mik il fyr ir sjer og vill nú alltaf 
vera úti. Eng el biður kær lega að heilsa þjer og hlakk ar til að sjá þig að hausti. Kær 
kveðja til Ing ólfs. Með ósk um alls góðs, þinn Villi.

Ak ur eyri 20. maí 1893
Elsku legi faðir!
Ást kær þökk fyr ir brjefið þitt. Eng el þótti ósköp vænt um brjefið og sagðist víst 

hlakka til að sjá þig, af því að hann væri pabbi hans Vil hjálms síns. Hvar var það 
sem sagði þjer í Reykja vík, að hún væri efni leg stúlka. Ein hver sem hef ur þekkt 
hana nátt úr lega. það er líka satt, efni leg er hún, stór og stæðileg af 16 ára gam alli 
að vera og gáfuð ept ir því. 

Þór ar inn kem ur með skip inu og eins og vant er, þeg ar maður hef ur ekki skrifað 
áður en skipið kem ur, er allt í vit leysu fyr ir manni og þess vegna verður þú að fyr
ir gefa þó að brjefið verið snubb ótt. jeg er nátt úr lega fjarska upp tek inn líka af 
kærust unni. Mynd færðu þeg ar jeg kem suður og þá verður þú að fá bætt upp þetta 
brjef. Þór ar inn er líka af mörgu eins góður og brjef. 

Her bergið sem jeg hef er gott þeg ar maður hef ur tvö földu glugg ana á vet urna 
og allt er vel stoppað, en vel verður að kynda þeg ar kalt er og á sumr in er það ynd
is legt. Ann ars er ekki víst nema þú fáir svefn her bergi hjón anna mót austri eða 
suður her bergi, því að sjálf taka þau kannske mitt her bergi fyr ir svefn her bergi. 

Jeg bið kær lega að heilsa Ingólfi og biðja hann að fyr ir gefa í þettað sinn. Fyr ir
gefðu sjálf ur, pabbi minn, þetta stutta og leiðin lega brjef, þinn Vil hjálm ur.

Ak ur eyri 5. júní 1893
Kæri faðir!
Jeg bið þig fjarska mikið að af saka, að þú skyld ir ekk ert brjef hafa fengið með 

Thyra. En ekki var það af því, að jeg myndi það ekki, held ur gleymdi jeg í öll um 
as an um að senda það. þú mátt trúa að jeg sá það með súr um aug um, en jeg vona 
að þú fyr ir gef ir það. 

Við höf um nýlega setið fyr ir, en því er nú ver og miður, að svo stutt er síðan að 
við höf um ekki einu sinni fengið prövekort enn auk held ur full gerðar mynd ir. Þú 
get ur trúað að við sje um lukku leg og nú er svo sárt, eink um fyr ir hana sem verður 
apt ur, að skilja og ekki höf um við verið lengi sam an. Það er þungt, en það er nokk
uð sem er sjálf sagt. Aldrei hefði nokk ur stúlka getað elskað mig heit ar en hún. 

Kel mens var að fara á stað út í Siglu fjörð og víðar, verður vik una í þeim túr. Jeg 
er eins opt og jeg get út frá hjá kærust unni; nú fer líka hver dag ur inn að verða 
síðast ur. 20. júní leggj um við víst á stað og verður Stef án kenn ari okk ur sam ferða 
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eitt hvað vest ur. Hjer hef ur verið og er besta tíð með hit um mikl um t..d í dag, þó að 
ein staka dag ur komi apt ur kald ur. 

Síra Matt, kvaddi í gær söfnuðinn. Hann fer með Thyra og dótt ir hans til Eng
lands. Þorbjörg hef ur ekki verið vel frísk síðan hún átti telpuna. Jeg bið þig nú að 
fyr ir gefa allt sam an. Kæra kveðju á jeg að bera þjer frá Eng el, sem seg ist þykja 
vænt um pabba og systk in in hans Vil hjálms vegna mín. Hún er allra besta stúlka 
líka. Bið að heilsa Ingólfi og óska hon um góðs prófs. Með bestu ósk um, þinn 
Villi

Nan sens ga de 46 A stuen
1. okt. 93.

Elsku pabbi minn!
Þakka þjer fyr ir brjefið með Lauru. Jeg komst hingað á 10 dög um og hefði 

getað verið fljót ari, ef jeg hefði ekki þurft að bíða í Englandi 4 daga. Jón Stef áns
son var sam ferða frá Leith til Hafn ar, en ekki hitti jeg hann fyr en á Herp inn. Hann 
var um allt Skotland í sum ar. Hann ferðast manna ódýr ast. Kemst alstaðar að 
góðum kost um. Hann er mjög hirðulaus og trú ir sjer til alls. Hann fer nú frá því 
kon ung lega. Val týr höfðar nú mál gegn Jóni. Jeg er far inn að lesa upp á krapt. Bý 
hjer áfram. Kem sjald an neitt út til fólks. 

Það er satt! Eitt má jeg endi lega til að biðja þig um fyr ir alla muni. Jeg fjekk 
bók lánaða hjá rekt or af bóka safn inu. Hún er dýr, eitt bindi af „Beiträge“ (zur ges
ehri ehte der deutschen sprache und literat ur): Það lá uppi á her berg inu okk ar á 
Hot el Reykja vík og í hast in um gleymdi jeg því al veg, en bað reynd ar Þor grím 
Guðmunds son um borð, að skila í land til Klem ens að koma fyr ir mig bók inni til 
rekt ors. Jeg vona líka að hann hafi gjört það. – Ann ars hef ur Ein ar Zoëga eða 
maddama tekið hana til hliðar von andi.

Þessa bók Jónas ar [ ], svo lítið smáhepti, ótta lega ómerki legt, hef jeg annað 
hvort skilað hon um eða skilið ept ir á skúff unni minni á eft ir deild. Ef hann ekki 
finn ur hana þar, skal hann nok fá and virði bók ar inn ar eða bók ina sjálfa (2. ex empl
ar). – Jeg ætla að reyna að vera bú inn um jól. ’94. 

Jeg ætla að biðja þig um að líta í brjefið og blaðböggul inn til Eng el, hvort ekki 
er nóg frí merki og ef ekki er, að setja það sem þarf. Þú skalt fá það end ur borgað í 
ein hverju síðar. Eng el biður að heilsa þjer í brjef un um, sem hún hjelt að mundu 
hitta mig í Reykja vík. Hún sagðist hafa þekkt hönd ina þína á einu brjefi til sín, í 
sum ar frá mjer, þar sem þú hefðir sett á : Ak ur eyri, sem vantaði. Hún er svo góð 
og skyn söm, og get ur líka orðið dug leg og mynd ar leg; hún er hjá mömmu sinni og 
verður í vet ur að minnsta kosti. Líði þjer nú sem allra best, elsku pabbi minn. þinn 
Vil hjálm ur

Þú kem ur fyr ir mig brjef inu til Guðnýj ar vest ur, inn aní er mynd til Ing ólfs. 
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Nan sens ga de 46 A stuen
6. nóv. 1893
Elsku pabbi minn!
Þakka þjer fyr ir brjefið með „Lauru“. Hjer hafa verið rign ing ar mikl ar og nú í 

dag fyrstu snjó korn in. Jeg er nýfar inn að leggja í, því að ekki hef ur verið neitt kalt 
að und an förnu. 

Það var gott að bók in komst til rekt or, það hef ur sjálf sagt verið hún sem Klem
ens fjekk þjer. Var karl inn nokkuð leiður yfir því að fá hana svona í gegn um þig? 

Jeg er viss um að Eng el þyk ir vænt um brjef frá þjer. Hún hef ur ekki neitt þess
hátt ar stolt í sjer, henni þyk ir einmitt gam an að heyra frá þjer. Hún er gáfuð og vel 
að sjer og hef ur gam an af bók um, sjer stak lega kvæðabók um. Hún er fjarska næm 
og kann lif andi ósköp af ís lensk um og út lend um skáld skap utan að. þú ætt ir að ef 
þú hefðir tíma til að binda sjálf ur ein hver ljóð inn handa henni; jeg man að jeg 
talaði um það við hana, að jeg skyldi biðja þig um það, er jeg kæmi til Reykja vík
ur. Jeg man ekki hvort jeg nefndi það. jeg er viss um að hún verður him in lif andi 
glöð yfir því. Kannske eina tengda dótt irn in sem kann að meta það!

Já, jeg fjekk skóna með „Lauru“ fyr ir ferðina. Ætt ar tal an er hjá Klem ens. Það 
var leiðin legt ann ars að jeg skyldi aldrei skrifa hana upp. 

Stúd enta fjelagið hjer er held ur dauft, finnst mjer. Þar var rætt fyr ir skömmu 
há skóla málið, en allt var það botn laust og vit laust. ekki voru þing menn irn ir þar. 
Krist inn Hav steen er kom inn hingað. Hann er gipt ur syst ur kærust unn ar og er jeg 
þar boðinn og vel kom in hvenær sem er, og er það allra besta fólk. 

Jeg les og les, og er það best að illu sje sem fyrst af lokið. Samt fer jeg ekki upp 
að sumri. Það get jeg ekki. Fólk er al mennt 6 ár með það og þyk ist jeg góður að 
geta það á 51/2 kannske. 

Nú kem ur stimp il blekið til Ing ólfs og kem ur þú því von andi ein hvern veg inn til 
hans. Jeg bið kær lega að heilsa Bensa og Krist ínu, og eins Hall dóri Jóns syni, ef þú 
sjerð hann. Óska jeg þjer svo gleðilegra jóla og nýjárs. pabbi minn! Með bestu 
son ar kveðju, þinn Villi.

4. jan. 1894
Elsku pabbi minn!
það var mikið að jeg mundi að skrifa nýja árið, því að það er svo ungt enn og 

maður lítt van ur við 1894. Vet ur hef ur hjer ein ginn verið fyr en nú um nýjárið, 
67o frost um nætr, 45o daga og nap ur aust an vind ur. Jeg var ým ist hjá Hav steen 
eða Finni um hátíðirn ar og þó meir hjá Hav steen. Þau hjón in eru mjög svo góð og 
viðkunn an leg. 

Jeg var svo hepp inn rjett fyr ir jól in að kom ast í kynni við rúss nesk an pró fess or 
frá Moskva fyr ir til stilli dansks stúd ents, sem stúd er ar sama og jeg og er góður vin
ur minn. Stúd ent inn var að kenna pró fess orn um dönsku og nú vildi hann koma sjer 
niður í ís lensku. Hef jeg haft tíma með hon um síðan 2. í jól um og 1 tíma á dag, 2 kr. 
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fyr ir tím ann. Hann tal ar þýsku og fer kennsl an fram á því máli. Hann er af tign um 
aðal sætt um og hef ur sgú ráð á að borga, og er pró fess or í lög um, en lang ar að kynna 
sjer nor ræn lög og hef ur verið í Sví þjóð og komið sjer niður í sænsku. – Ef hann nú 
bara yrði hjer lengri tíma, þá væri það ekki svo illa farið að hafa ein ar 12 kr. á viku, 
enda veit ir eigi af því að marg ar bæk ur vant ar mig, sem jeg þarf á að halda. 

Jóla kort in sendi jeg út ept ir sjálft jóla kvöldið. Jeg tók nefni lega pakk ann hjá 
Bensa. Jeg hef verið mikið með hon um í jóla frí inu. Tvö kvöld var hann hjá Finni. 
Leiðin legt var að hann (Bensi) fjekk strax in flu ensa sem geysar, og var slæm ur 
lengi, þó að ekki væri hann mjög hart hald inn. Það er sterkt kvef með mátt leysi og 
nef rennsli og svo með eyrn ar skít eða kverkas kít og ýmsu ótæti. 

Gunna hef ur nú verið lengi veik bæði af því gamla og af in flu ensu. Lá öll jól in. 
Nú er henni samt að batna og fer bráðum að skríðast á fæt ur. Hún fer víst heim í 
sum ar ef hún get ur. Svo vill Finn ur líka, vegna lopts ins hjer. 

Þór ar inn er kom inn í skóla, sem und ir býr sjó her manna efni og ætl ar sjer altsvo 
í sjó her inn á end an um eða eitt hvað þess hátt ar. Fyrst verður hann að vera „kadet“ 
etcetra. 

Það er nú eigi æðilangt þangað til póst skipið fer heim og færðu þá apt ur línu. 
Vaagen fór 31. dec. hjeðan með póst til Aust fj arða. Gunna get ur víst eigi skrifað 
og biður því kær lega að heilsa. Einnig bið eg þig að heilsa frá mjer Ingólfi og 
Guðnýju og Birni ef þú skrif ar í milli tíð, því að jeg skrifa þeim með póst skipi. 
Með ósk um alls hins besta og beiðni þess að greiða fyr ir brjef inu til Eng el, svo að 
það kom ist með næsta pósti er jeg þinn Villi.

Skrifa apt ur með „Maja“ 28/1

Höfn 15. jan. 1894
Elsku pabbi minn!
Þakka þjer fyr ir brjefið með Lauru fyr ir jól in. Með Fis hcers skip inu sendi jeg 

þjer brjef, sem jeg vona að þú þeg ar hafi fengið. Gunnu líður ekki vel, en er þó á 
bata vegi. það var in flu ens an sem lagðist svo þungt á hana. Apt ur á móti hef ur hún 
ekki nein þyngsli fyr ir brjóst inu núna. Um jól in var jeg mikið með Bensa og fór um 
við um all an bæj inn að heyra og sjá, því að hann þarf að kom ast yfir að sjá sem 
flest. Hann get ur víst ekki haft það betra en hann hef ur. Fischer er hann ákaf lega 
góður, svo að maður skyldi því ekki trúa, ept ir því sem látið hef ur verið af 
Fischer. 

Ís lend inga fjelag stend ur sig ekk ert vel núna og lítið legst fyr ir það, þeg ar það 
hef ur ekki völ á öðrum til for seta tign ar en Dengsa gamla, sem auðvitað er spræk
ur og fjör ug ur, en alltof ung ur og óþroskaður til þess að vera formaður Ís lend inga
fjelags. Jeg býst við að fólk sje orðið leitt og þreytt á fjelag inu, því að eng inn al
menni leg ur máls met andi maður er í stjórn inni, held ur ein tóm ir ung ir menn. 

Hjer er alltaf besta veður, hæst 45° kuldi ept ir nýjár. Nú apt ur hiti og hláka. 
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Ann ars finn ur maður svo lítið til þó að snjói, því að snjór inn er strax flutt ur langt 
burt úr bæn um. 

Jeg held áfram að kenna þeim rúss neska ís lensk una. Í gær og í fyrra dag var jeg 
ekki hjá hon um, því að þá var ept ir þeirra tíma tali nýj árs dag ur og gamla árs dag ur, 
en fer svo til hans í dag og von andi sem lengst. Hann á bágt með að bera fram hr 
t.d. hræða, hryðja þó að hann hafi hart og ís lensku legt r, því að það er hið sem er 
í veg in um. Hann er ann ars mjög gef inn fyr ir mál og höf um við lesið sam an ým is
legt úr Eddu, bæði í bundnu og óbundnu máli. Seinna tök um við eitt hvað ny ís
lenskt. Jeg æf ist líka ekki svo lítið sjálf ur í að tala þýsku, því að kennsl an fer fram 
á þýsku. Hann get ur ekki talað annað en þýsku auk nátt úr lega rúss nesku. 

Jeg býst við að geta klárað mig að minnsta kosti um jól hin næstu um þetta leyti 
og það verður gam an að koma heim apt ur. Með bestu ósk um og kærri kveðju, þinn 
Villi.

Höfn 25/2 94
Elsku pabbi!
Þakka þjer fyr ir brjefið með pósti síðast. Eng el seg ist gjarn an vilja eiga mynd 

af þjer, ef þú ætt ir af lögu. Jeg skil ekk ert í, að við skyld um ekki fá brjef frá Klem
ens með síðustu ferð. Það lít ur út fyr ir að hann hafi haft mikið að gjöra. 

Jeg hef enn þann rúss neska, en þó færri tíma á viku nú en áður. Við höf um lesið 
margt í Wimmers les bók og svo í ný ís lensku kvæði ýms og „Grasa ferðinni“. Nú 
byrj um við á Heimskringlu. Hann verður nokkuð enn þá. Það er fjölgað hjá Chr. 
Hav steen um lít inn dreng. það gekk mæta vel. Jón Þor kels son ætlaði á fundi að fá 
því fram gengt í bók mennta fjelag inu, að hann fengi sjer staka borg un fyr ir próf arka
lest ur á forn brjefasafn inu. Það gekk alls ekki. 

Gunna hef ur verið alltaf rúm föst síðan fyr ir jól Hún fjekk bólgu mikla í síðuna 
um mánaðarmót in og fyr ir tveim vik um stakk lækn ir á þessu og kom út sull ur með 
mikl um greptri og vilser. Nú verður það að gróa og hún hef ur það nú all gott, laus 
við „astma“ alla þessa tíð og fer nú víst bráðum að geta skriðið á fæt ur. 

Vet ur hef ur verið hjer dæma laus, því að vet ur hef ur maður varla orðið var við. 
það er alltaf hlýtt í veðri, þó að storma samt sje og í vik unni er leið var hjer í Höfn 
svo mik ill felli byl ur, að eigi var stætt á göt um. Þá sást nú margt á ferð og flugi í 
lopt inu, hatt ar, regn hlíf ar, klút ar og hefðu ís lensk ar stúlk ur (jeg meina ís lensk 
klædd ar) verið úti í því veðri, hefði ekki vantað svunt ur og sjöl í lopt ferðir þær. 

Þú hef ur víst lánað Ein ari Bene dikts syni ým is legt merki legt hon um til stuðn
ings við út gáfu Breiðfjarðar, hef ur Ein ar skilað því apt ur? Blessaður náðu í það 
apt ur og láttu hann ekki týna því. Jeg bið að heilsa kær lega Hall dóri banka gjald
kera og óska þjer svo sjálf ur alls hins besta, þinn Villi.

Viltu heilsa Sæm. Eyj ólfs syni kær lega frá mjer og biðja hann að af saka að hann 
fjekk ei brjef frá mjer með þess ari ferð. Jeg mun rita hon um næst. þinn Villi.
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Höfn 18. apr íl 1894
Elsku legi faðir!
Jeg frjetti í brjef inu síðast að þú vær ir sjúk ur af þess ari bann settu in flú ensu en 
von andi er að hún hafi eigi lagst þungt á þig. – Jeg fer nú upp næstu jól, hvern ig 
sem það nú geng ur. Jeg get ekki verið leng ur að púla í þess um exa mens lestri og 
þarf að verða dá lítið frá. jeg býst við að jeg fari þá strax heim og reyni þar að fá 
mjer eitt hvað að gjöra. 

Gunna er á bata vegi alltaf og lík lega að henni batni nú það heila. – Veður hjer 
er yn dælt vor veður, sól skin og hiti þeg ar í apr íl og allt að grænka og springa út. 
Eng in veiki er hjer nú svona al menn, nema bóla hef ur stund um verið að gjöra vart 
við sig en þó ei með vissu frá lækna sjón armiði. 

Skírn ar veisla var jeg í í fyrra dag hjá Christ en Havesteen og heit ir dreng ur inn 
Jak ob Krist ján. – frú Lára kona Jóns Þór ar ins son ar andaðist hjer um dag inn og fer 
lík henn ar heim nú. Jón Þor steins son kaupmaður kvað vera hjer í Höfn, en ei hef 
jeg sjeð hann. 

Magn ús Jóns son lög fræðing ur frá Laug ar bóli og Guðmund ur Hann es son lækn
ir fara nú heim og sömu leiðis Jón Jóns son frá Mýr ar hús um til að rann saka lands
bóka safnið fyr ir rík is arkivið hjer, hvort þar sje ekki ein hver op in ber skjöl er því 
safni til heyr ir. Hann hef ur ritað mjög fróðlega rit gjörð í „Hi stor isk Tids skrift“ er 
heit ir „Fæste bondens kår på Is land I d. 18. århund rede“ Jón ætl ar ei að taka próf í 
sögu vís ind um, held ur arbejda sig svona fram með frjáls um lestri og rann sókn um 
og hef ur góðan styrk mik ils met andi manns, for stjóri rík is skjala safns ins. 

Best væri víst fyr ir Ingólf for löblig að kom ast í þetta lausa versl un ar manns pláss 
við Gránu fjelags versl un ina á Odd eyri. Eng el skrifaði mjer síðast að hún hefði 
skrifað þjer. Hvern ig lík ar þjer henn ar brjef og ber það ekki vott um góðar gáf ur 
og flinka rit hönd? 

Jeg óska þjer nú og um leið Birni, Guðnýju og Ingólfi gleðilegs sum ars. Viltu 
bera þeim hjart an skæra kveðju og sjer stak lega þakka þeim ást sam lega fyr ir mynd
ina, sem var fram ar öll um von um og sjer lega góð og skýr af þeim öll um; eink um 
er Anna litla mjög geðug og fal leg. Jeg má ei vera að því að skrifa þeim nú. Með 
bestu sonarósk um alls góðs. Þinn einl. Villi.

10. Nóv. 1894
Kæri pabbi!
Kæra þökk fyr ir brjefið með Thyru. það er gott að þjer líður vel á Ak ur eyri, 

enda er ekki við öðru að bú ast. Fólkið þar er viðkun an legt mjög og vina legt og 
gott, og jeg tala nú ekki um Þorbjörgu og Klem ens. það var fjarska gott að Ingólf
ur komst þarna að í Stykk is hólmi, þó að ekki sje nema um tíma að við og við. Jeg 
er viss um að hann hef ur óbeit á prest stöðunni. Og það er einmitt þörf á dá lítið 
menntuðum mönn um í kaup manns störf inn. Og lækn ir vildi hann ei vera og að fara 
að stúd era mál, sjer stak lega gömlu mál in, hefði verið al veg vit laust. Jeg skal segja 
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þjer það að Ingólf hefði iðrast þess og syrgt, ef hann hefði gjört það. Og þú skalt 
ekki halda að Ingólf ur sje nokkuð að baki öðrum eða minna verði úr hon um, þó að 
hann hafi ekki haldið áfram lærða veg inn, sem menn kalla; nei hann er einmitt sá 
fornúftugi. þú hef ur gjört al veg eins mikið fyr ir hann eins og okk ur, að koma okk
ur í skóla og vertu ekk ert óá nægður með það, þó að hann fari versl un ar veg inn. 
Hann verður eins nýt ur maður fyr ir það. 

Jón Þor kels son af henti mjer æfi á grip þitt hjer um dag inn og tók jeg við því, en 
sendi það ekki núna yfir land; mig lang ar líka að lesa það. Jeg sá Sunn an fara með 
mynd af þjer í og æfi sögu ept ir Ól. Davíðsson mikið lag legri. Þú ert þar með Gísla 
Kon ráðssyni og er það sjer stak lega vel valið. Jeg bið að heilsa Páli Jónassyni og 
ap ó tek ar an um. Með bestu ósk um gleðilegra jóla og nýjárs, þinn Villi.

XXV. Skilinn einn eftir
Vil hjálm ur hafði ráðgert að ljúka prófi frá Kaup manna hafn ar há skóla í árs
byrj un 1895. Sú áætl un gekk ekki eft ir og virðist ým is legt hafa farið úr 
skorðum í lífi Vil hjálms á fyrstu mánuðum árs ins 1895. Aðskilnaður inn við 
Eng el reynd ist Vil hjálmi erfiður. Bréf in sem hún skrifaði hon um urðu sí fellt 
færri og brátt fóru að ber ast út sögu sagn ir um að hún væri hon um ekki trú. 
Vil hjálm ur lét ekki mikið uppi um til finn ing ar sín ar í bréf un um til föður síns 
en af öðrum heim ild um má skilja að ör vænt ing in hafi verið mik il. 

Hjá Finni fékk Vil hjálm ur lít inn stuðning. Finn ur virðist hafa haft lít inn 
skiln ing á vanda mál um bróður síns og eins og kem ur fram í bréfi Guð rún
ar frá 8. ágúst 1894 töluðust þeir bræður ekki við um tíma. Þeir héldu þó 
bréfa sam bandi eft ir að Vil hjálm ur fór heim vorið 1895 en ekki virtist það 
byggt á traust um grunni. Vil hjálm ur bað Finn að aðstoða sig við að kom ast 
til Kaup manna hafn ar á ný og ljúka prófi. Finn ur neit aði og tók Vil hjálm ur 
því illa. Raun ar virðist Vil hjálm ur hafa brugðist trausti allr ar fjöl skyld unn
ar og eng inn gaf sig fram til að veita hon um aðstoð. 

Bréf frá Vil hjálmi Jóns syni til Jóns Borg firðings
og Finns Jóns son ar 189518961

23/5 ’95
Elsku legi pabbi minn!
Jeg þakka þjer kær lega fyr ir brjefið með Thyru og frjett irn ar. – Jeg get ekki 

glatt ykk ur með neinu prófi, því að jeg gekk aldrei upp. Er jeg ekk ert sjer lega hrif

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Vilhjálmi Jónssyni til Finns Jónssonar; ÍB 102 fol. a – Bréf frá 
Vilhjálmi Jónssyni til Jóns Borgfirðings.
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inn af þeirri til hugs un að vera kandi dat. Jeg álít meira varið í að maður hafi eitt
hvað lært sjer til gagns og gam ans, og að vera ann ars sem mest eins og aðrir menn 
frá nátt úr unn ar hendi, sem þurfa að vinna fyr ir líf inu. Nú ætla jeg að fara að gjöra 
það heima upp á ein hvern hátt; eitt hvað fæ jeg að gjöra; jeg er þó ekki síður en 
aðrir fær um margt. Jeg fæ þing skript ir og eitt hvað að kenna og svo sjer maður 
hvað maður get ur út rjettað í Reykja vík. 

Síðan jeg fjekk þessa in skydel se, hef fyrst lesið með inter essi og áhuga, – þú 
held ur kannske rómanarusl og þess hátt ar, nei há vís inda leg ar bæk ur, miklu vís inda
legri grammatik ur en heimtað er af þess um hátt virtu próf kandidöt um að þeir hafi 
lesið. Og jeg er að und ir búa og safna til merki legr ar rit gjörðar, er snert ir bæði okk
ar gömlu sagn ir og þýsk ar og ang el sax nesk ar, nl. þessi litli kafli um Hildi í Skáld
skap ar mál um, um sama efni með sömu nöfn um er til stórt þýskt gam alt epos (svo 
er og Laxo) og enn frem ur marg ar lík ar sagn ir aðrar hjá Ger mön um og ang el söchs
um. Jeg hef líka nýlega ritað á dönsku um nýrri ísl. literat ur og þótti Finni það gott; 
er rit gjörðin nú hjá prof. Jul. Lange til yf ir lestr ar. 

En – hvað er það hjá því, hvað jeg finn mig and lega frjáls an, úr fjötr um and
leys is leyst an, því að pressaður að ofan og neðan hef jeg verið svo deig ur að vera 
að lesa til prófs og hef ur það verið meir með aumara manna vilja en mín um eig in. 
– Sje jeg mjög ept ir að jeg skyldi ei hafa krapt til að hafa fyr mitt stu di um frjálst, 
en ekki prófstu di um, þá væri jeg nú bú inn að af reka margt til ánægju í stað þess 
að jeg hef ekki af rekað neitt – og verið mönn um til leiða. jeg er svo fast ur í minni 
skoðun að jeg læt ei bifast fyr ir hverju sem er. held ur lifa við böl og neyð ept ir sínu 
eig in höfði held ur en að lifa með ólyst og óbeit á öllu sem maður gjör ir og hafa 
það ann ars gott. 

Nú fer jeg heim sem sagt að hafa ofan af fyr ir mjer á ein hvern hátt, en fegn ast
ur yrði jeg ef jeg gæti kom ist að lands bóka safn inu ein hvern tíma, því að það er mitt 
yndi og ánægja að eiga við bæk ur. Og hvaðan hef jeg það nema frá þjer, pabbi 
minn, og það er ómet an legt gott og lukku legt að fá það að erfðum. 

Jeg vona að þú sjert, þó aldraður sjert, svo for dóms frí að þú sjá ir, að fleiri kom
ast af en kon ung leg ir emb ætt is menn á Ís landi, þó að þeir maki krók inn best, og 
maður er ekki neinn ómögu leg leiki þar þó að hið fína kandi dats nafn sje ekki límt 
á mann. Þeir eru ekki all ir svo lærðir þess ir hátt virtu kandi dat ar; próf ger ir menn 
ekki lærðari en áður, og ud sigt til að kom ast að lat ínu skól an um var eng inn fyr ir 
mig, þó að jeg væri kandi dat. Það er því sama hvert er, nema þetta er miklu betra 
og frjáls ara. Líði þjer sem allra best altjend, þinn elsk. Villi.

Rvík. 21. júní 1895
Kæri Finn ur!
Jeg vona að þetta brjef nái fyrr en Thyra, með henni skrifaði jeg ekki. – Ferðin 

gekk vel hingað. Jeg er að studera ,Guðin, og þýsku þangað til jeg fæ þing skript
ir.

Hall dór karl in bú inn að segja af sjer. Jeg hlustað á hann, er hann varð að exa
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minera, [ ] og er ótæk ur hans fram b urður í ýms um atriðum, en hann er nú far inn 
karl in frá 1. októ ber. – Jeg hef ekki viljað tala neitt um við Pálma enn um það, 
hvort hann mundi halda bók v arðaremb. ef hann yrði aðjunkt. við erum ann ars 
góðir kunn ingj ar, þó að við höf um ei talað mjög mikið sam an enn og á jeg að 
censera hjá hon um í ís lensku ásamt rekt or. Ef nú tveir af þeim þrem ur (Pálma, 
Þor leifi og Bjarna) tíma kenn ur um við skól ann verða aðjunkt ar, hlýt ur að verða 
eitt hvað að gjöra fyr ir mig sem tíma kenn ara. Jeg gæti tekið eins ís lensku ef í það 
færi sem dönsku, þýsku og lat ínu. – Jeg hef ekki getað talað við amt mann inn enn 
um þetta, vil bíða þar til Klem ens kem ur nú með Lauru 26. þ.m. – Hef ekk ert brjef 
fengið að norðan, hvorki með Thyru eða pósti, enn sem komið er. 

Viltu ekki skrifa fyr ir mig eitt hvað amt manni Hav steen (þau spurðu bæði hjón
in mikið ept ir ykk ur) og leggja orð inn fyr ir mig um það, að jeg eigi einmitt nú að 
kom ast að tíma kennslu við skól ann og það geti jeg vel af hendi leyst, þó að jeg 
hafi ekki prófið og svo kannske líka Pálma, ef þið eruð góðir vin ir og ef þú held ur 
að það ann ars hafi nokkuð upp á sig, því að ef hann fer frá bóka varðar störf um á 
annað borð, þá verður hann varla mjer mót mælt ur frem ur en öðrum í það pláss.

Ef þú hefðir eitt hvað nýtt eða gam alt sem [ ] mína ger mönsku eða eitt hvað um 
forn nor ræn fræði, er þú mætt ir missa, væri jeg mjög þakk lát ur þjer fyr ir að fá það. 
,Ás geir’ fer á hverri stundu og verð jeg því að enda brjefið. – Þórður Thorodd sen 
kos inn þingm. í Gull br. – Þing valla fund ur 28. þ.m. og full trú ar úr Vík Bened. úr 
Eyjaf. Stef án kenn ari og Friðbjörn sk. Bið kær lega að heilsa Emmu og Jóni litla. 
Með þakkæti fyr ir all an þinn greiða og góða hug er jeg þinn einl. Villi.

Jeg bý hjer hjá Birni múr ara í her berg inu sem Klem. hef ur leigt frá 1. júlí og jet 
á ,Hót el Rvík‘. Jeg er hófsmaður og mjer líður vel. Jeg er mikið að hugsa um að 
gjöra úr garði lítið kver um fram b urð í þýsku Bið að heilsa vísi pró fasti. Þinn 
Villi.

Reykja vík 1. sept. 1895.
Kæri bróðir!
Jeg er apt ur í óviss unni, hvort jeg eigi ekki að reyna, að ná próf inu og vera ytra 

í vet ur þó að það þá verði mjer til kostnaðar fyr ir ept ir tím ann, eða [ ] mjer al veg 
á að verða hjer að ei lífu svona. Ef Klem ens og þú og aðrir góðir menn viljið hjálpa 
mjer til hins fyrr nefnda, þá gjöri jeg það og ef það geng ur ekki, gjöri  jeg hitt. 

Jeg vildi gjarn an mega biðja þig um að út vega mjer þess ar bæk ur, sem jeg vona 
að fá með ,Lauru‘ 13. sept., því að brjefið kemst von andi til þín fyr ir þenn an tíma. 
Ip sen: 100 timer í tyske (2 hefti; fæst máske ant iqu aritet). Danske lyde [ ] af Jesp
er sen og [ ] Bíddu við! jeg sje það núna, að það er best og fyr ir hafn ar minnst að fá 
þær gegn um Ey munds son, svo að þú skalt ekki kæra þig um það.

Jeg veit ekki enn hvað mikið jeg mundi fá af tím um, en eitt hvað get jeg fengið 
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og ef jeg yrði al veg staðráðinn í að setj ast hjer að, skyldi jeg fá svo mikið að jeg 
gæti þó lifað þol an lega af því. En bæði hef jeg breyst apt ur sjálf sagt til hins betra 
og í skyn sam ari átt ir og svo um leið var skotið þess ari flugu apt ur að mjer, sem jeg 
vil fanga al veg, að sigla og ljúka mjer af.

Mjer líður ann ars rjett vel ept ir því sem ger ist. Jeg bý hjer einn í 2 her bergj um, 
rjett fyr ir utan bysk upinn. Jeg hef ásamt Stgr. Jó hn sen skrif stofu stjóra verið ept ir 
þing við próf arka lest ur og niðurröðun skjala og er það góð at vinna. Við hætt um 
því á morg un eða hinn dag inn, og þá fer jeg að lesa fyr ir mig og að lík ind um sem 
mest próflest ur.

Það er lítið um frjett ir hjeðan nema þing frjett ir og þær ber Val týr og blöðin. 
Val týr vildi gjarn an verða far gæslumaður hins fyr ir hugaða eim skips en Vida lín 
varð það í neðri deild og Jón Jak ob sen mág ur hans í efri. – Þótt ist Valt., þar brögð
um beitt ur. 

Sig. Stiv. fór strax að Höfn og hef jeg eigi sjeð hann. Hann fær tíma hjá Mort en 
í barna skól an um og svo í kvenna skól an um, kannske því að hann hafði fyr ir laungu 
lagt það und ir þá. Klem. fór með Thyru 28. og tók pabba með í Hólm in um. Guðný 
hef ur átt 4. kró ann og heit ir Ragn ar. Sig. Jens fær sjálf sagt Garð og Geir verður 
hjer við kennslu í vet ur sem að und an förnu. Jeg bið kær lega að heilsa Emmu og 
Jóni, og óska ykk ur bestu vellíðanar, þinn Villi.

Rvík. 19. sept. 1895
Kæri bróðir!
Jeg skrifa þjer nú með skipi ,Agli’, sem fer með mig á morg un á leið til Seyðis

fjarðar. það kom í dag að aust an og sendi Wathne mjer boð að koma til sín, ef jeg 
vildi og verða hús kenn ari hjá hon um í vet ur. Hjá hon um eru 3 krakk ar (yngst 12 
ára), sem bróðir hans Herm an á, og á jeg að kenna þeim. Mjer þótti væn leg ast að 
fara, því að hjer fæ jeg ekki eins gott eða mikið, og þótti þó slæmt að vita ekki með 
vissu, hvort jeg mundi geta siglt. Það get ur þó látið sig gjöra síðar ef til vill. Tím
inn er naum ur og því verð jeg að slá botn inn í. Með kærri kveðju til konu þinn ar 
og Jóns, er jeg þinn Villi.

Seyðis firði 10. nóv. 1895.
Kæri bróðir!
Jeg þakka fyr ir brjef in. Mjer líður vel. Ekki þótti mjer þú taka vel í þetta sem 

jeg nefndi við þig í sum ar og var gott að jeg þurfti ekki að hugsa um það meir. Jeg 
ímynda mjer að jeg þurfi aldrei þinn ar hjálp ar við, því að jeg tek víst aldrei próf. 
Ef Wathne fer til Hafn ar í vet ur, sem hann gjör ir víst fer jeg líka hvað sem svo 
verður. Veður hef ur verið hjer hið besta og allt er uppá það besta. Bið að heilsa 
konu þinni og Jóni. Þinn Vil hjálm ur Jóns son.
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Seyðis firði 18. apr. 1896.
Kæri bróðir!
Það er máske ekki til neins að jeg skrifi þjer fá ein ar lín ur, þó að jeg sje mjög 

leiður yfir að jeg skyldi hafa brotið af mjer bróður lega vin áttu með augna bliks
bræði eða vit leysu. Jeg vildi gjarn an mega eiga von á lín um til baka frá þjer, því að 
jeg sakna þess mjög að það skuli aldrei koma neitt brjef frá þjer. – Jeg hef haft það 
mjög gott hjá Wathne og ætl ar hann að styrkja mig að ein hverju leyti að vetri til að 
ljúka af prófi mínu og þætti mjer þá leiðin legt að mega ekki tala við þig um það 
og fræði mín, og vildi jeg því mega biðja þig að láta sem jeg aldrei hefði gjört það, 
sem jeg hef brotið á móti þjer og vona að þú get ir fyr ir gefið mjer það. –Jeg vildi 
gjarn an að allt yrði sem best milli okk ar fram leiðis, í hvaða átt sem það verður og 
vona, að þú skrif ir mjer nokkr ar lín ur apt ur, sem vott þess að þú sjert mjer ekki 
reiður og að jeg meiga skrifa þjer til fram veg is. Með kærri kveðju til konu þinn ar 
og Jóns litla. þinn einl. Villi.

XXVI. Nýr fóstursonur og ný hlutverkaskipan
Guðrún tók mjög nærri sér að Vil hjálm ur skyldi ekki klára námið og þótti  
erfitt að horfast í augu við þá staðreynd að tveir yngstu bræðurn ir, sem hún 
hafði gengið í móðurstað, skyldu ekki ljúka há skóla námi. Í árs byrj un 1895 
skrifaði hún Finni: „jeg hef lagt meira í söl urn ar fyr ir Ingólf og Villa en 
syst ur al ment gjöra, sjá það alt verða að ein gu, þyngra en frá megi segja, 
en það dug ar ekki að tala um það, nema að reina að taka því vel.“

Sjálf hafði Guðrún fórnað góðu tæki færi til að öðlast frek ari mennt un 
svo hún gæti alið upp yngstu bræður sína tvo og haldið heim il inu gang andi 
eft ir lát móður inn ar. Þeirri fórn virðist hún hafa gefið til gang og merk ingu 
með því að láta sig dreyma um að yngstu bræðurn ir tveir yrðu menntaðir  
og mik ils metn ir menn. Því er ekki að undra að það hafi komið illa við 
Guðrúnu þegar hún frétti að Vilhjálmur hefði ekki lokið prófi. Hún vildi 
leggja allt í söl urnar til að koma hon um á rétta braut á ný og seg ir í einu 
bréfa sinna til Finns að hún sé fús til að fórna al eig unni til hjálp ar Vil hjálmi 
að ljúka prófi. 

Sjálf bjó Guðrún hjá Klem ensi á Ak ur eyri og var að mörgu leyti upp á 
hann kom in. Sjálfs mynd henn ar mótaðist mjög af því hlut skipti að vera 
ekki sjálfs síns herra en sum arið 1895 lét hún gaml an draum ræt ast. Hún 
tók að vinna sjálf fyr ir sér með því að kenna stúlk um hann yrðir og selja 
hann yrðavör ur sem hún fékk send ar frá Kaup manna höfn. 

Í bréfi dag settu 6. sept em ber 1895 kem ur fram að Guðrún hafði sex 



333

nem end ur sem hún kenndi þrisvar í viku og fékk tvær krón ur á mánuði fyr
ir hvern. Þessi laun dugðu henni ekki til uppi halds en veittu henni samt 
aukið sjálf stæði. Guðrúnu dreymdi um að kaupa borg ara bréf, setja upp versl
un og flytja í eigið hús næði. Sá draum ur varð að engu haustið 1896 þeg ar 
Þorbjörg, eig in kona Klem ens ar, fæddi dreng en lagðist í rúmið vegna veik
inda. Það kom í hlut Guðrún ar að hugsa um litla snáðann, Agn ar Stef án, 
fyrstu mánuðina og hlut verk henn ar á heim il inu varð sí fellt mik il væg ara. 

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Finns Jóns son ar 189418981

Ak ur eyri 19/11 94
Kæri Finn ur minn!
Bestu þakk ir eiga þess ar lín ur að færa þjer fyr ir þitt síðasta brjef, með Thyru 

sem jeg ekki hef þakkað, sem og alt annað gott, mjer sýn ist þettað brjef hefði eig
in lega átt að vera til Emmu í til efni af fæðín g ar degi henn ar. jeg hugsa til henn ar 
þann dag og sendi henni í anda bestu lukku ósk ir, kort fást hjer ekki svo ekki er 
hægt að senda þaug, frjett ir hef jeg ekki nema af sjálfri mjer, eru þær alt annað en 
góðar, hvað heils una snert ir, jeg er orðin sami aumíng in og jeg var, altaf með Ast
hma annað slagið, og svo bæt ist við verk ur und ir síðunni að heita má sí feld ur, Jeg 
má ekki ætla dr. Fri is svo vond an mann, að hann sagði mjer að sjó ferðin gæti ein
gin áhrif haft á þettað, eða fram kallað það, ef það hef ur ekki verið sann færíng hans 
að svo færi, hon um gat ekk ert gengið til að eggja mig á að fara heim, en hafi hann 
hugs un ar laust talað um þettað eða svarað mjer þeg ar jeg spurði hann, þá er það 
mjög ílla gjört af hon um því eins og þú varst búin að hafa mig svo lein gi, hefðir 
þú haft mig dá lítið leng ur ef þú hefðir vitað að það gæti orðið til þess arna. að jeg 
fór svona snemma. en nú er búið sem búið, er, hjeðanaf er sama hvar jeg er, jeg fæ 
aldrei heilsu meir, Að öðru leiti líður mjer ágæt lega vel. 

Klem ens er eins og þú get ur nærri fjarska góður við mig, og Þorbjörg ein gu 
síðri, nær gæt in og góð enda þarf jeg þess við, Pabbi er að jeg held vel ánægður, 
enda líður hon um vel, hann er víst glaður yfir jeg er hjer líka, hann er að binda 
bæk ur núna sjer til gam ans svo er hann úti hvern ept irmiðdag, að finna kunnín gj
ana, hon um hef ur ekki mikið farið apt ur, hjer á Eyaf irði lif ir maður eins og blóm 
í eggi, maður hef ur nýtt kjöt, fisk, and ir (rjúp ur sjást ekki enn), hænsni og alt 
mögu legt, Kýr in er í 9 merk um í mál, tvær gæs ir hafa þaug til jól anna, líka lifa 3 
kind ur til slátr un ar ept ir hend inni, nóg er að bíta og brenna, húsið stórt og rúm gott, 
vel hlýtt, en ekki fal leg út sjón, bara yfir að Varðgjá, ekki hef jeg verið svo mikið 
úti en, að jeg hafi komið um all an bæin, og er hann þó ekki stór, 

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Finns Jónssonar.
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Kær ustu Villa hef jeg sjeð, hún er mikið lag leg stúlka, stærri en jeg, ljóm andi 
fal leg augu, en hepp in hef ur aumínga Villi ekki verið, satt sagði hann að sorg ir 
hef ir hann haft, þær ekk ert litl ar ept ir því sem jeg heiri hjer, í fyrra haust birjaði 
hún Eng el að daðra við trú lofaðan stráks lána, mjög ómerki leg an, þettað kemst upp 
á því að kærast an hans (Þorleifur heit ir hann.) fann brjef frá Eng el í vasa hans, fór 
með það til síra Matt í as ar, alt varð í upp námi, amtmaður fór og sagði Klem ens frá 
svo var stelp an tek in fyr ir, sem lofaði bót og betr an, sem þó víst lítl hef ur verið í 
sum ar að sögn, henn ar fólk er svo ógn eiðilagt út af þessu, það held ur svo uppá 
Villa, af þessu sjerðu að Villi hef ur átt bágt, að fá svona frjett ir, það eru ekki all ir 
jafn sterk ir að bera þess hátt ar.

Þú mátt samt ekki halda að jeg beri al veg, blak af Villa, en held ur ekki kasta of 
þúng um steini á hann, hann er þó ekki annað en maður, breisk ur maður, aum ínga 
Villi, jeg vildi hann væri vel út úr þessu öllu sam an, Klem ens hef ur út vegað hon
um penín ga lán, jeg skrifa þjer þettað, til þess þú dæm ir Villa ekki eins hart, af því 
jeg líka veit þettað er al veg satt, ann ars er jeg ekki fyr ir að skrifa eða segja óhróð
ur á mákonu mín ar, og bið jeg þig fyr ir að láta eng an heira þettað, hún var mjög 
vina leg við mig, ef jeg væri frísk, skyldi jeg vera meir með henni, þettað er ung
líng ur sem ekk ert hugs ar, hjón in hjer eru svo fjarska reið, við hana. þaug vita líka 
hvaða áhrif, það hafði á Villa, svo það er reind ar von. hún er í slæm um solli út á 
eyr inni,

Jeg fjekk brjef frá Guðnýu um dag in, þeim líður mikið vel, nema Björn datt af 
baki og knjeskel brotnaði, en var á góðum bata vegi. hún ber sig mjög illa yfir að 
fá svo sjald an brjef frá systk in um sín um, þú ætt ir að skrifa henni stöku sinn um, 
það væri vel gjört, Ingólf ur hef ur fengið pláss í Stykk is hólmi eins og þú hef ur víst 
heirt, það var gott, þó það sje lítið þó batn ar það smámsam an, það er trú jeg, besta 
fólk, Klem ens biður kær lega að heilsa ykk ur, hann segj ist ekki skrifa í þettað sinn, 
Þorbjörg biður sömu leiðis að heilsa, hún biður þig að biðja Emmu um að kaupa 
fy irr sig 14 al. af sama slags taui og þessi pröva, er sem jeg sendi, nema það á að 
vera hvít önn ur rönd in en bleik rauð hin, og tvo blý kamba ef þeir fást, þeir eiga að 
vera til að greiða stelp un um með, en hitt á að vera í sum ar kjóla handa þeim, þaug 
biðja þig að leggja penínga út fyr ir þettað, jeg veit ykk ur leiðist ef til vill að gjöra 
þettað, en mjer hálf leiðist að segja það þjer, svo jeg gjöri það að skrifa það til 
þín, 

Nú hef jeg ekki annað til baka en að biðja þig að bera kæra kveðju mína allri 
fameli unni með bestu ósk um Gleðileg jól og gott nýtt ár sem jeg og óska ykk ur 
öll um, af heil um hug, kistu blessaðan litla Jón, nú er hann víst dug leg ur að lesa, 
og skrifa, Anna er inn dæl stelpa, hún er að þekkja staf ina hjá afa sín um, ósköp 
þækti mjer vænt ef Emma vildi vita fyr ir mig hvað einn gam all ár gáng ur af þeim 
gulu dame tidende mindu kosta, hún veit hvar það er, heilsaðu til Val týrs, með 
bestu kveðju til þín og Emmu er jeg þín ein læg syst ir  Gunna.
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Ak ur eyri 4/1 95,
Kæri bróðir!
Gott og gleðilegt nýtt ár óska jeg þjer og þínu húsi, sömu leiðis þakka jeg þjer 

fyr ir þitt góða brjef, sömu leiðis Emmu þakka jeg líka mjög vel fyr ir bæði sín brjef, 
jeg get ekki skrifað henni núna, jeg er svo lasin, jeg er altaf eins hvert kastið á fæt
ur öðru, öll Jól in og Ný árið var jeg svo ógn slæm, en er nú að skána í þettað sinn, 
köstin eru al veg eins slæm og þaug voru áður, nú þarf ekki að kenna um að jeg fari 
of mikið út, jeg kom aldrei út fyr ir dyr, að heita megi, svo er altaf held ur að verða 
meir og meir til kenníng und ir síðunni, það sit ur víst eitt hvað ept ir, að öðru leiti 
líður mjer vel. jeg á hjer mjög gott enda þarf jeg þess með, jeg á miklu bág ara, 
með að bera þessi veik indi, nú en áður, þá auðvitað sje að maður á að taka það 
með skyn semi og ró.

Jeg hef ný lega frjett frá Guðnýu, þeim leið mikið vel, nema pest in var þá búin 
að drepa hjá þeim yfir 30 fal leg lömb, það er mik ill skaði, bara að það hafi setið 
við það, það er hætt við hún haldi áfram þeg ar hún er kom in, Líka fjekk jeg brjef 
frá Ingólfi, hann sýn ist koma sjer vel þarna, hann verður þar næsta ár, við viðun
an leg laun, segj ir hann, jeg vona að hamín gj an gefi að það gángi vel, Ingólf ur var 
gott barn, og hlýðið, en það var Villi líka, jeg þekti ekk ert ílt í hon um, sem ung
líng, og var aldrei hið minsta hrædd um hann, svo það er sárt ef hann ekki sjer, að 
sjer, og ef til vill sár ara fyr ir mig en ykk ur hin. 

Jeg hef lagt meira í söl urn ar fyr ir Ingólf og Villa en syst ur al ment gjöra, sjá það 
alt vera að ein gu, þyngra en frá megi segja, en það dug ar ekki að tala um það, 
nema að reina að taka því vel, frjett ir eru víst fáar enda skrif ar Pabbi þjer, og 
Klem ens, þær, litlu stelp urn ar eru frísk ar, litla Karen er altaf að koma til,1 hún er 
mikið skemti legt barn, hún syng ur hvaða lag sem hún heir ir, en hún tal ar lítið, 
Anna þekkj ir staf ina, nú er Jón víst orðin læs, hann ætti að skrifa Fast er einu sinni 
svo hún sæi hvað hon um fer framm að skrifa, blessaður drein gur inn, heilsaðu allri 
fameli unni frá mjer, ef þú sjerð dr Fri is, Jóni og Emmu kær lega. segðu henni að 
ekki hafi jeg meiri von um bata, hún er nl. að segja mjer að vera von góð, en mjer 
finst ekki jeg hafa ástæðu til þess, nú hætti jeg og verður þú að taka vilj an fyr ir 
verkið, með kærri kveðju, þín ein læg syst ir Gunna.

Viltu gjöra svo vel ef þú veist hvar Björg er, að senda henni þettað brjef, en 
ann ars til baka, það er frá syst ur henn ar.

Ak ur eyri 27/2 95
Kæri bróðir
Bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef síðast, ekki fær þú lángt brjef frá mjer í þettað 

sinn, enda hef jeg ekki marg ar frjett ir, jeg hef eitt kastið núna og er búin að hafa 
það í 14 daga svo jeg vona nú að það fari að mínka apt ur, jeg er gróf lega slæm, 

1 Karen Em ilie, yngri dótt ir Klem ens ar og Þor bjarg ar, var fædd 6. maí 1893. Hún var þroska
heft. 
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núna, það get ur vel verið að það sje mis skilníng ur með dr. Fri is, ekki skalt þú vera 
óá nægður með sjálf an þig, þó þú ekki gæt ir hjálpað, mjer að kom ast seinni ferð, 
heim eins og þú kemst að orði, fyrst og fremst hefðir þú gjört það ef þú hefðir 
getað, og annað hitt, að óvíst er að mjer hefði [liðið]. svona vel, ef jeg hefði farið 
til Reykja vík ur eins og mjer líður hjer, mjer get ur ekki liðið bet ur, og jeg er mjög 
vel ánægð hjer í alla staði, þaug eru mjer bæði hjón in, svo inni lega góð, enda þarf 
jeg þess með, aldrei batn ar mjer meir.

Ekk ert fjekk jeg brjef frá Villa, en Klem ens fjekk, hann þyk ist muni gánga upp 
í vor, guð veit hvort það verður, ein gin veit hvað jeg tek mjer þettað, nærri, en 
kannske þettað fari alt bet ur en maður hugs ar, Eng el er stilt í vet ur, og held ur sig 
heima, en það er of seint, að byrga brunn inn þeg ar barnið er dottið of aní, hún er 
eins glöð og ekk ert hafi í skorist, Villi skrif ar henni altaf, Já það er víst satt að bet
ur væri að hann hefði látið hana fljúga, jeg er hrædd um að hún verði aldrei trigg. 
Villi var of gott barn til að fara illa, Ingólf ur kem ur sjer mjög vel hjá þessu fólki, 
og er það ekki lítið gott, þú spirð hvert Guðný viti með Villa, já jeg hef skrifað 
henni það, það vita all ir hvort sem er, elsku Finn ur minn ef þú get ur þá liðsinntu 
bróður lega Villa ef þú get ur, hann hef ur hrasað, en þá eiga þeir sem sterk ari eru að 
reisa við og hjálpa, jeg get ekk ert en vilja vant ar mig ekki en það er ekki nóg, mjer 
er al veg sama hvaða ár gáng jeg fæ af gulu blöðunum ept ir 90. bað ekki Klem ens 
þig í vet ur eða haust um eitt lóð af gilt um ekta vír? 

Biddu Emmu blessaður, að út vega mjer nál í Mor fín spraut una mína, jeg átti 
eina en lánaði lækn in um hana handa veik um manni, en hún brotnaði, Emma veit 
jeg kom henni í aðgerð en tók hana aldrei apt ur, hún fæst ef til vill held ur ekki, en 
bara á aðra nýa, jeg skal borga hina, heilsaðu Emmu og Jóni kær lega frá mjer, ekki 
þykkja jeg það við Emmu þó hún ekki skrifi mjer, jeg veit það er af leti, en öðru 
ekki, það gleður mig að Jón litli er frísk ur og góður dreng ur, hann er óheimsk ur, 
heilsaðu allri Fameli unni frá mjer, líði ykk ur öll um eins vel, og óskað fær þín elsk
andi syst ir Gunna.

Ak ur eyri 28/2 95
Kæri bróðir!
Gott og gleðilegt nýtt ár óska jeg ykk ur öll um, þá eru þessi jól liðin, gott hvað 

líður, fyr ir mig, jeg er orðin þreitt og vildi helst fá hvíld, en það bíður sjálf sagt 
lengi lengi en. ekki af því að mjer líði ekki vel. jú jeg á svo gott sem mögu legt er, 
að öllu leiti, sem þaug geta að gjört, Klem ens og Þorbjörg, en jeg er altaf slæm 
núna, eitt kast síðan í októ ber, ekki upp á það allra versta en altaf jafnt, aldrei að 
tala um að geta lagt sig út af næst um í 3 mánuði, það er láng ur tími, en núna síð
ustu 2 næt ur hef jeg getað of ur lítið lagst niður svo það er held ur að skána apt ur, en 
jeg var líka frísk í alt sum ar svo jeg má ekki vera van þakk lát, eða gleima því sem 
gott er, en maður verður svo þreitt ur, okk ur leið vel um jól in að öðru leiti.

Nú er þá Eng el búin að segja skilið við Villa, jeg álít það stórt lán að hann er 
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laus við hana. eins og það var stórt ólán að hann nokk urn tíma þekti hana. hann 
virðist að hafa tekið það ró lega en jeg er hrædd um að það hafi ept ir köst, hann er 
dul ur og til finnín ga næm ur, hon um hef ur víst þókt fjarska vænt um hana. hvað hún 
hef ur haft fyr ir ástæðu vit um við ekki. en sag an segj ir hjer að hún hafi orðið svona 
skot in í þórði Guðjóns sen, hann var hjer um tíma í haust. nokkuð var það að jeg 
vissi að hún hefði stefnu mót með hon um áður en hún sagði Villa upp og spáss eraði 
með hon um eins og hún væri hans unnusta en ekki öðrum bund in, hún er ófær í 
þess hátt ar sök um, hún er vit laus í hverj um nýum strák sem hún sjer, ón kel henn ar 
Hav steen er fjarska reiður við hana. og Móðir henn ar ætlaði að verða vit laus af 
reiði, sem sagt öll fameli an var í upp námi, svo hún á víst ekki sjö dag ana sæla. það 
hjelt alt svo uppá Villa, hann var hepp inn að vera hjá þessu góða fólki einmitt í 
þess um kríng um stæðum, en hvort hann held ur áfram með að hugsa um að fara til 
Hafn ar apt ur veit jeg ekki, en hvern ig sem alt fer, þá er gott að hann er laus við 
hana.

Ingólf ur trú lofaður. Það er eins og ekki þurfi neitt annað um að hugsa, fyrr en 
það er búið, fyr ir þess um drein g um, mjer finst þeir ættu fyrst að sjá svo fyr ir að 
þeir gætu sjálf ir haft fram tíð áður en þeir fara að binda sjer stúlku, nei bara að fá 
hana þó þeir hafi ekk ert að bjóða nema sjálfa sig. en þeir um það. þettað er stúlka 
af góðu fólki, held ur víst í góðum efn um. Ingólf ur skrifaði síðast að skeð gæti að 
hann fengi pláss sem væri bet ur launað en þettað sem hann hef ur og væri það gott. 
lík lega hugs ar hann ekki til að gipta sig strags. jeg held hann ætti að fara á presta
skól an,? hann þarf ekki að verða prest ur fyr ir það, en það væri ef til vill gott að 
geta gripið til þess, 

Nú er dá lítið sem mig láng ar til að biðja þig eða Emmu, stórr ar bón ar, sem er 
að fara til Gross er er Hol ger, Pet er sen, hann býr á Kaup mak ara götu ein hverstaðar 
í No 40, jeg man ekki uppá víst núm erið, og vita hvert hann vill ekki senda mjer 
vör ur fyr ir eins 100. kr. það ætti að vera líkt því sem hann send ir frú Svend sen í 
Reykja vík, það er allra handa smá veg is, frú Svend sen sagði mjer að. maður sendi 
penínga ept ir á til hans, jeg ligg hjer með brjef frá henni, svo get ur þú bet ur skilið 
mig, skeð get ur að þú þurf ir að gánga í ábirð fyr ir mig en það ætti ekki að geta 
orðið þjer til skaða, það máttu reiða þig á, held ur get jeg ekki skilið að þú get ir 
ekki verið þekt ur fyr ir að gjöra þettað, en ef svo er læt ur þú mig vita það, þá verð 
jeg að biðja ein hvern ann an, jeg er nl. að drífa upp dá litla versl un, nú sendi jeg 
fröken Jónas sen 70 kr. sem hún á að kaupa fyr ir ým is legt áteiknað og það sem 
heir ir til fín um hann yrðum, jeg hef selt í vet ur tölu vert, jeg verð að kaupa borg ara
brjef í vor, jeg vona þú reiðist mjer ekki, fyr ir þettað kvabb. Þorbjörg biður Emmu 
blessaða að kaupa nóg af svarta garn inu í teppið góða sem aldrei verður nóg í, 
heilsaðu kær lega Emmu frá mjer, kystu Jón frá Fast er opt og vel, svo hef jeg ekki 
annað en óska þjer og þín um alls hins besta, kær kveðja til Famel í unn ar, vertu 
blessaður og sæll. Þín elsk andi syst ir  Gunna.

Mjer er ómögu legt að finna brjefið frá frú Svend sen, mjer þyk ir það svo leiðin
legt að geta ekki sent það, það sem hún fær frá Hol ger Pet er sen er allra handa smá
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veg is tvinni, bendl ar, silki tau en ekki mikið af því, garn, töl ur yfir höfuð alt smá
veg is, en þeir vita mikið bet ur þar uppi hvað gott er að senda híngað, bara biðja þá 
um að senda mjer sína ögn ina af hverju sem þeir senda, frú Svend sen, fyr ir svo 
sem 100 kr. þettað er leiðin legt kvabb, en jeg vona þú skilj ir mig og for lát ir um 
leið þinni syst ur Gunnu.

Ak ur eyri 27/6 95
Kæri bróðir!
Bestu þakk ir fyr ir, víst tvö brjef sem jeg hef ekki þakkað, sömu leiðis þakka jeg 

kær lega fyr ir, gulu blöðin, sem mjer kem ur svo fjarska vel að fá, eink an lega af því 
að jeg hef nokkr ar stúlk ur til að kenna, og vona að fá fleiri með tím an um, það er 
reind ar ekki mik il borg un sem jeg fæ, en það er þó betra en ekk ert, það er þá 
meðvit und in að hafa unnið fyr ir því sjálf, Jeg er að hugsa um að setja alt sem jeg 
fæ af peníng um, í að panta mjer smá veg is til út saums, til að selja hjer apt ur, her er 
alt þess hátt ar út gengi leg vara það fæst ekk ert hjer, en verst fyr ir mig er að fá ein
hvern til að kaupa fyr ir mig, það þarf að vera ein hver sem þekk ir vel til bæði hjer 
og þar. helst er jeg að hugsa um að biðja Fröken Jónas sen, hún er svo vön að 
kaupa, en hvort hún vill gjöra það er óvíst.

Hjer verð jeg næsta ár, mjer líður ágæt lega vel. nema hvað jeg fæ altaf þessi 
vondu köst, þaug eru als ekki minni en þaug voru, samt hef jeg verið bæri leg síðan 
um miðjan fyrri mánuð, en nú er það líka að birja apt ur, það verður aldrei öðru vísi 
úr því það kom apt ur, Ekki ætla jeg að tala um hvað mjer þyk ir leiðin legt með Villa, 
samt gott að hann er kom in heim, hvað sem við tek ur, nú er gamli Hall dór búin að 
segja af sjer, svo það hefði þá verið gott ef hann hefði verið búin, eitt hvað  losnað, 
sem hann hefði fengið, en nú fær hann ekk ert, hvað þýðir þó hann sje ef til vill vel 
að sjer? þeg ar prófið vant ar, maður get ur ekki annað en tekið sjer það nærri,

Nú er Eng el kom in híngað, hún á að vera hjer í sum ar, Klem ens og Þorbjörg 
vildu endi lega reina að hafa hana, ef hún gæti stil ts of ur lítið, hún er búin að vera í 
viku, og hef ur verið mikið al meni leg, hún er vel gáfuð og skemti leg, þettað er ún
g líng ur, og vona jeg þess vegna að hún lag ist, jeg skal í það minsta gjöra alt sem 
jeg get, til þess að hún geti orðið mann eskja.

Öll um líður hjer vel, litla Karen er altaf að batna, Klem ens fór með Lauru þann 
20. og Pabbi líka til Stykk is hólms, og þaðan vest ur að Sauðaf elli til að vera þar í 
sum ar, hann fór með „Laura“ af því hann lángaði svo fjarska mikið til að sjá vest
fyrði, Þorbjörg fjekk í gær brjef frá Klem ensi skrifað á Ísafirði, hann segj ir að 
Pabbi sje ekki svo mjög sjó veik ur, Jeg bið að heilsa Emmu kær lega og þakka 
henni fyr ir kaup in, jeg skrifa henni með „Laura“ næst.

Ógn þókti mjer leiðin legt að jeg náði aldrei í Ap ó tek ar an til að senda með hon
um penínga, jeg var þá svo veik, en jeg sendi peníng með „Lauru„ og þá læt jeg 
þína fylgja með, en lík lega verð jeg að biðja þig að sækja þá upp til Krist íns Hav
steens, það er svo leiðin legt að ávísa svo litlu, jeg ætla að borga henni hjer, en get 
ekki núna, hann er á Siglu f irði, kistu Jón litla, það gleður mig að hann er orðin svo 
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flínk ur, hann sæk ir sig, nýlega hef jeg fengið brjef. bæði frá Guðnýu og Ingólfi og 
leið þeim báðum vel. Þorbjörg biður að heilsa ykk ur kær lega. jeg bið að heilsa allri 
famel í unni og óskaði mákonu þinni til lukku í hug an um í gær, líði þjer svo eins vel 
og best fær beðið þín elsk andi syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

Það gladdi mig að þið Villi urðuð sátt ir, jeg veit ef þú get ur hjálpað hon um með 
að ná í ein hverja stöðu.

Ak ur eyri 19. ágúst 1895
Kæri bróðir!
Ósköp þótti mjer leiðin legt að sjá ekki eina línu frá þjer með Thyra! en jeg ím

inda mjer, að þið hafið verið að ferðast, en ekki neitt annað verra, Mjer líður eins 
og vant er, köstin alt af við og við, en bæri leg á milli, nú all góð í 3 vik ur, að öðru 
leiti líður mjer vel. mjög vel. Þorbjörg er mjer góð, ekki vill hún að jeg fari í burtu 
frá þeim, jeg get nú líka gjört ekki svo lítið þeg ar jeg er frísk, hjer er nóg, það er 
stórt hús, mik ill gestagáng ur og nóg að sauma, sem hún ann ars þyrfti að kaupa ef 
jeg ekki væri, Karen litla er altaf að batna, hún er nærri altalandi, en ekki far in að 
gánga nema með, Anna er vel greind og skemti leg og held ur mikið uppá mig.

Veðrið er svo ógn leiðin legt í sum ar, alt af súld og kuldi, einn og einn sól skins
dag ur í einu, jeg fór út að Möðruvöll um í gær, þar er mjög fal legt, og, gott að 
koma. Jeg þoli að ríða ef jeg hef þýðan hest, fyr ir ekki als laungu fjekk jeg brjef frá 
Ingólfi, sem læt ur mjög vel af sjer, og Guðnýu sem líka gjör ir það, nema hún er, 
rjett að því kom in að leggj ast á sæng að 4 barn inu, og er það vel mikið, Pabbi kann 
vel við sig hjá henni en kem ur híngað samt apt ur 4 sept. Villi hef ur von um að 
kom ast að Lat ínu skól an um í vet ur, Klem ens skrif ar að hann sje al veg reglumaður, 
ekki einu sinni bjór með mat, kanske að alt fari bet ur en áhorfðist, það er mín 
stærsta ósk og von. 

Þorbjörg biður að heilsa ykk ur kær lega og biður þig ef að móðir henn ar er í 
Höfn, þá að senda henni brjefið sem er hjer inn aní, en ef hún skyldi vera far in, þá 
biður hún þig að láta sækja kassa sem er á Blegd amsvej N 104 annen sal, fröken 
Juby, það er glas taug í hon um sem á að kaupa ept ir, og biður hún ykk ur að gjöra 
það ef svo fer að hún er far in, 8 glös af Sjer ríglös um, 6 af hverru hinna, 5 ís disk ar, 
4 köku disk ar, 4 pör heil, og eina und ir skál, 6 lampa glös. brotnu karöfl una til Drew
sen á Aust ur götu, og fá í hana glas. bolla pör in eiga að vera eins og und ir skál in. 
Emma var með að kaupa það, blár hángi á yf ir boll an um, 4 pund af falds sæ be. hvort 
sem frú in er far in eða ekki.

Blessaður sendu epli eins og í fyrra. þaug voru ágæt, sein ast með Thyru bað hún 
um smá veg is, heilsaðu kær lega Emmu og Jóni, jeg hlakka til að fá mynd af hon um, 
blessaður drein gur in hvað það er gam an að hon um geng ur vel að læra. þettað er ílla 
skrifað brjef en penn in er líka slæm ur! heilsaðu allri famel í unni d. Fri is ef þú sjerð 
hann, Klem ens send ir þjer víst það sem hann kem ur til að skulda þjer í haust. lifðu 
svo eins vel og best fær beðið þín elsk andi syst ir Guðrún.
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Ak ur eyri 6/9 1895
Kæri bróðir!
Bestu þakk ir fyr ir brjef, bæði frá Emmu og þjer, jeg skrifaði þjer með, Ás geir, 

í gær komu Pabbi og Klem ens heim, og get jeg ekki annað en sagt, að mjer þókti 
vænt um. að sjá þá báða. Pabbi er víst lukku leg ur yfir að vera kom in heim, apt ur. 
og þá Klem ens ekki minna, Jeg hef verið óvana lega lein gi frísk núna, eitt kast í júlí 
og ekk ert síðan, og finn ekk ert til en þá, kanske mjer sje að batna apt ur, guð gæfi 
að svo væri, altaf láng ar mig til að verða svo að jeg sje ekki upp á aðra kom in, það 
er ekk ert sem jeg tek eins nærri mjer og það, ekki einu sinni að vera heilsu laus. jeg 
reind ar gjöri mikið hjer, þeg ar jeg er ekki veik, þá er jeg ekki ómagi. Jeg hef líka 
6 stúlk ur 3var í viku til að kenna, og tek 2 kr. um mánuðin fyr ir hverja. það vinn 
jeg fyr ir sjálf. annað hef jeg ekki núna. en það er líka nóg.

En hvað það var gam an að fá mynd af ykk ur, ást ar þakk læti. Jón er inn dæll 
drein g ur öll um líst svo vel á hann, kistu hann marga kossa, fyr ir mig, það er fal
lega gjört af hon um að biðja svo vel að heilsa mjer. Jeg hugsa opt um hann. hann 
er góður drein g ur. 

Jeg má ekki vera að núna að skrifa Emmu. en fái jeg lambskinn skal hún fá 
þaug með næstu ferð, jeg hef fyr ir laungu lagt drög fyr ir þaug, hún skal ekki hugsa 
að jeg hafi verið erki leg út af kaup un um, því það var lánt frá því, en mikið vant ar 
í teppið en. svo það var rjett hjá mjer, þettað hef ur ekk ert verið sem þær í Kloster
stræde ljetu til að fylla upp með, þær hafa fal lega snuðað okk ur, en það gjör ir 
ekk ert til, jeg fæ garn ann arstaðar frá. Villi kemst ef til vill að skól an um í vet ur, en 
ann ars fær hann víst ekk ert að gjöra, Eng el hef ur verið hjer í sum ar, hún er ekki 
slæm stúlka, en alin upp, í stjórn lausu ept ir læti, það er henn ar stóri skaði en 
greind ari stúlku hef jeg ekki þekt og vel þrif in og mind ar leg, hvern ig það fer er 
ekki gott að sega, Ingólfi líður ágæt lega. Guðný ný bú in að eign ast núm er fjög ur, 
sem heit ir Ragn ar. það er helst sem of mörg börn, heilsaðu Emmu og Jóni kær lega 
frá mjer, sömu leiðis allri fam il í unni, líði þjer ávalt eins og best fær óskað þín ein
læg syst ir Guðrún Jóns dótt ir.

Ak ur eyri 12/4 96
Kæri Finn ur!
Mörg brjef hef jeg víst að þakka þjer, og frá Emmu, hef jeg tvö brjef að þakka, 

sem jeg gjöri hjer með kær lega. Jeg get ekki skrifað henni núna, jeg hef meira fyr
ir að skrifa á dönsku, jeg er nl. svo lasin núna. einn dag in þeg ar Vesta átti að fara, 
var jeg svo ógn slæm að þá gat jeg ekk ert skrifað, en svo varð jeg þá en þá verri, 
því jeg varð viðþols laus um alla Pásk ana, en er nú kom in á fæt ur, en er fjarska 
mátt far in, svo jeg á bágt með að skrifa, blessaður Jón verður líka að eiga hjá mjer 
sitt brjef, en hvað hann er far in að skrifa vel, það gleður mig hvað hon um geng ur 
vel að læra.

Þakka þjer kær lega fyr ir ómakið sem þú hef ur haft við að fara til Gross er Pet
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er sen. mjer þyk ir vænt að eiga þig að með það, í allri þess ari ves öld hef jeg ekki 
getað gjört neitt mjer til gagns, en með næstu ferð vona jeg, að vera búin að geta 
leist borg ara brjef. nátt úr lega með Klem ens ar hjálp. en hann er búin að lofa mjer 
að hjálpa mjer með það, jeg skil ekki annað en að mjer geti gengið vel með þettað, 
verst er að fá hjer leigt her bergi á hent ug um stað, ná lægt því hjer heima get jeg 
haft það, jeg fer ekki framm á það, því jeg held þeim þækti það leiðara, en neita 
mjer um, það gjöra þaug ekki, í sum ar ætla jeg að halda skóla fyr ir minni stúlk ur, 
jeg fæ skól an til þess sem er hjer rjett hjá, jeg vil reina til með öllu móti að geta 
verið sjálf bjarga, en það er ekki svo gott heils an skamt ar, og maður hef ur ekki 
gagn af þó maður hafi kunn áttu og hæfi leg leika til ein hverra starfa, jæa feg in vil 
jeg eiga þig að með þettað þeg ar þar að kem ur. jeg get líka fengið dá lítið lán til að 
birja með svo sem 200. kr. og það ætla jeg að taka.

Þorbjörg biður að heilsa þjer, og biður þig blessaðan að kaupa fyr ir sig Albúmið 
þó hún sendi ekki penín g ana, (þjer er það óhætt, jeg skal ábyrg ast þú skalt fá þá.) 
hún biður þig að hafa ekki fleiri en eins og hjer um bil 12 Pabihetts mynd ir, því það 
er svo sjald an að maður fær þær, þá má gjarn an vera 2 til 4 kr. dýr ara, en hún tók 
til um dag in, bara það sje fal legt og stórt og helst hæðstmóðins ef að nokkuð er, 
Klem ens veit ekki af því, fyrr en það kem ur. helst með næstu ferð ósk ar hún að fá 
það, líka biður hún ykk ur í öll um bæn um, að senda sóda í tunnu, hjer eru þaug 
vand ræði að fá hann og svo er hann svo dýr, en varaðu þig á að láta bæk ur eða 
þess hátt ar þar á, það er svo hætt við að sódin höggvi það í sund ur, það gjörði hann 
síðast, líka biður Klem ens þig um tvö slips, til uppi stand andi flippa til selskabs
brug, annað hvítt en hitt svart. heilsaðu inni lega Emmu og Jóni frá mjer, jeg skal 
skrifa henni lángt seinna, heilsaðu allri fameli unni, líði þjer vel, þín elsk andi syst
ir Gunna.

Ak ur eyri 11/6, 96
Kæri Finn ur!
Bestu þakk ir, fyr ir þitt síðasta brjef, að eins fáar lín ur í þettað sinn. við erum að 

ríða á stað í brúðkaup að Þrast ar hóli, hjer út frá, svo þú get ur nærri að það stend ur 
ekki lítið til, Anna er í sjö unda himni, hún á að fara, jeg held að Pabbi sje eins 
glaður, yfir að fara, eins og hún, það er satt að tvisvar verður gam all maður barn. 

Jeg er bæri leg sem stend ur, held ur er jeg altaf að skána, finnst mjer, það líður 
lengra á milli, kast anna, kannski það eld ist af mjer, jeg er alt af að vona það, 
Þorbjörg biður kær lega að heilsa ykk ur með miklu þakk læti fyr ir öll kaup in, henni 
líkaði það alt vel, helst þókti henni að sínu kjóla efni, að það var blátt, en hún er vel 
ánægð, með það, það er svo dæma laust gott, hún læt ur ekki sauma hann að svo 
stöddu, hún er nokkuð gild, hún á von á er fínga, bara það verði dreng ur, hún er 
ekki vel frísk, hún finn ur til sinna gömlu veik inda, sem er mjög sorg legt, lítið vill 
hún láta tala um það, þó jeg segji þjer það.

Albúmið er inn dælt, hefði mátt vera held ur stærra, við send um penín g ana núna 



342

og bestu þakk ir fyr ir það alt, Emma má ekki vera reið við mig þó, jeg ekki hafi 
svarað henni, síðan hún skrifaði mjer, jeg gjöri það með Vestu næst, hún hef ur 
skrifað mjer tvisvar, sem var fal lega gjört af henni, heilsaðu henni inni lega frá 
mjer, sömu leiðis Jóni, jeg ætla að skrifa hon um til fæðín g ar dags ins, vill Emma 
hafa eitt gæru skinn en þá? jeg get það vel í haust.

Jeg hef nýlega frjett frá Villa, það geng ur vel með hann, og er jeg ekki lítið glöð 
yfir því, Guðnýu leið líka vel síðast og Ingólfi, Nú hef jeg ekki meira held jeg, jú 
ekki hef jeg fengið Borg ara brjef en, hjer er svo ómögu legt að fá leigt her bergi, það 
er hvergi til, en hjer í hús inu get jeg ekki selt. jeg held að Klem ens vilji það síður, 
jeg fer ekki framm á það, alt gjör ir hann sem jeg bið hann, þaug eru mjer ein stak
lega góð, bæði, heilsaðu allri fam il í unni, vertu marg blessaður, alla daga og fyr ir
gefðu flít inn þinni elsk andi syst ur Gunnu.

Klem ens skrif ar þjer víst um þettað sem Guð. tal ar um út af Pabba, jeg vil víst 
vera með í það, það er vel til fallið um þessi tugs mót á aldri hans, þín sama 
Gunna.

Ak ur eyri 2/7 96
Kæri Finn ur!
Fá ein ar lín ur verð jeg að hripa þjer, þó aldrei væri nema til að af saka, að penín

g arn ir ekki komu um dag in, það kom af því að bær in var ekki svo rík ur, að hann 
gæti átt dansk an seðil, jeg kom of seint til póst meist ar ans, en nú er hann feng in, 
þú fyr ir gef ur þettað, en tvær krón ur verða að bíða þar til við send um fleiri penínga, 
ann ars biður Þorbjörg kær lega að heilsa þjer og biður þig að taka hjá Theo dór Jen
sen tólf krón ur sem hún á hjá hon um, ef þú færð þær tek ur þú nátt úr lega þessa 2. 
kr. þar af, en geim ir hin ar, til seinna. 

Jeg er altaf frísk núna, síðan á Pásk um, að heita má lít ils hátt ar einu sinni, það 
er mik ill mun ur eða hef ur verið, þú get ur nærri að jeg er glöð yfir því, jeg hef nóg 
að gjöra, enda þyk ir mjer það miklu betra, það er svo und ur þreit andi að vera 
ómagi, bara jeg gæti orðið sjálf stæð apt ur, ekki af því að jeg á hjer ein stak lega 
gott, og er vel kom in, en þeg ar maður er kom in á þessi ár vill maður helst vera 
sjálfs sín ráðandi, ekki hef jeg fengið borg ara brjef en þá, en vona að geta fengið 
það bráðum, ef jeg fæ heilsu apt ur, þá held jeg að mjer sje ekki vork un að vinna 
fyr ir mjer.

Jeg hef verið að hugsa um það sem þú skrifaðir um Pabba, jeg held satt að segja 
að hann kæri sig ekk ert um að fá neinn hlut, hann gjör ir svo fáar körf ur til lífs ins 
þægi leg heita, það eina sem hann hef ur ánægu af eru bæk ur, alt annað er hon um 
sama um, en kannske þettað sje vit leisa úr mjer, hann er altaf vel frísk ur, og glað
ur að sjá. bet ur get um við talað um þettað.

Jeg hef skrifað Emmu fáar lín ur, jeg er löt að skrifa, og minst læt ur mjer að 
skrifa á dönsku, svo jeg dreg það mjer til skamm ar, nú hef jeg ekki meir, nema að 
kveðja, Klem ens hef ur svo mikið að gjöra og skrif ar því ekki, kveð jeg þig með 
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bestu ósk um um góðan bata, það gleður mig að þú tek ur þjer frítt, þjer veit ir ekki 
af með ósk um best um til ykk ar allra, þín elsk andi syst ir Gunna.

Kær ar þakk ir fyr ir Gulu blöðin, mjer þyk ir fjarska vænt um að fá þaug. Klem
ens biður að heilsa þjer kær lega, og biður þig að láta setja gler í gler aug un, svo 
óheppi lega vildi til að þaug duttu í gólfið, með kærri kveðju, þín Gunna.

Ak ur eyri 8/8 96
Kæri Finn ur!
Ekk ert hef jeg að skrifa nema þakka þjer fyr ir brjef og lukku ósk, ekk ert hjelt 

jeg upp á fæðín g ar dag in núna, jeg á hjer ein ga vini ut an húss svo jeg kærði mig 
ekki um það, jeg hugsaði til Jóns litla þann 3ja og óskaði hon um heilla í hug an um, 
altaf er jeg frísk núna, í alt sum ar, gott svo lengi það var ir, ílla geng ur mjer að fá 
hús, ekk ert hef jeg fengið en, hjer er sú ógn ar ekla á þess hátt ar, en skeð get ur að 
jeg geti fengið hús í haust, mig láng ar svo fjarska til þess, þeg ar maður er kom in 
á þessi ár vill maður helst hafa nokkuð fyr ir sjálf an sig, það er þreit andi að þurfa 
að þyggja af öðrum þó með góðu sje veitt.

Nú ætl ar víst Villi að sigla, hann hef ur víst von um hjálp, ekki frá Wathne, það 
hef ur brugðist, það hef ur ekki reinst Villa eins gott og mjer, hvar sem það ligg ur í, 
Wathne er víst mikið breitt ur eða er að breit ast, bara að Villa verði þettað til gagns, 
jeg er svo hrædd um hann, hann er svo veik ur fyr ir, ekki tala jeg um hvað vænt 
mjer þækti um að hann næði prófi, en ekki er jeg hvatamaður að þess ari sig língu, 
guð ræður en menn irn ir þinga, öll um líður vel hjer, Þorbjörg fer víst að falla úr 
sög unni bráðum seint í þess um mánuði, bara að það gángi alt vel. al menn ar frjett
ir í blöðum, jeg er ný bú in að fara út í skóg in, fjekk ágætt veður, var með skemti
legu fólki, við fór um í Þórðarstaðaskóg, hann er furðu stór, Jeg bið kær lega að 
heilsa Emmu og Jóni, sömu leiðis famel í unni, nú hef jeg ekki annað en að óska þjer 
alls góðs, sjer stak lega góðs bata, þín elsk andi syst ir, Guðrún.

Ak ur eyri 9/9 96
Kæri Finn ur!
Bestu þakk ir fyr ir brjef þitt, með „Thyru“ fá ein ar lín ur ætla jeg að hripa þjer, 

jeg er nl. ekki frísk núna, jeg hef haft kast, en þó ekki upp á það allra versta, svo er 
það líka að skána apt ur, enda kem ur það sjer bet ur, Þorbjörg er altaf hálf lasin, en 
altaf eða opt ast á fót um.

Eplin komu óskemmd, og vel híngað, þaug eru ágæt, bara að þið nú fáið nokk
uð kjöt, hjer görði það af ar veður svo ein gin komst eða kemst með kind ur, Kl. er 
svo sem ekk ert búin að fá en þá, en hann á von á því hvenær sem kom ist verður 
með það, svo við von um að þú get ir fengið það sem um er talað með „Thyru“ rjúp
ur verður lík leg ast hægt að fá líka, að all ir halda.
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Pabbi varð ákaf lega glaður yfir send íng unni enda var það líka fal lega úr garði 
gjört hvortveggja, og það eina sem hon um kom vel, svo það var heppi lega valið, 
hann var glaður og kát ur þann dag, við óskuðum ykk ur híngað, en þar við sat, hann 
er lasin núna, í gær og dag, ann ars er hann altaf vel frísk ur og fer furðulítið apt ur, 
það þyk ir okk ur svo vænt um að hann er frísk ur, hann er ekki góður í lund ef eitt
hvað er sem ábját ar, hann er líka orðin gam all, en betra get ur hann ekki átt, all ir 
góðir við hann, og alt sem hann þarf hef ur hann, Kl. er hon um mjög góður, opt 
uppi hjá hon um, það þyk ir pabba svo gam an, Þorb. er líka mjög nota leg, hann hef
ur mikl ar ánægu af litlu stúlk un um, þær eru opt inni hjá hon um, sjer stak lega er 
Karen elsk að hon um, hún er líka meira inni en hin, Litli drein gur inn dafn ar vel. 
stór og fal leg ur. hann er með dökkt hár, það þókti mjer vænt um.

Þakka þjer kær lega fyr ir gulu blöðin, það er skömm að taka altaf við þeim, en 
mjer kem ur það svo und ur vel að fá þaug, Gott er að þú ert að skána, það er leiðin
legt að gánga altaf lasin, jeg trúi því vel að Jóni hafi þókt gam an á land inu í sum ar, 
hann er orðin svo stór og mik ill maður. Ekk ert ætla jeg að tala um hvað ílla mjer 
fell ur, að heira um Villa, það er nú það sem ligg ur þyngst á mjer núna, það er ótta
legt að vita hann á þess um flækíng, kanske sváng ur, og alla vega ílla ásig kom in, en 
sjálf að hafa al snægt ir, og geta ekk ert hjálpað hon um, það sker mjer meir en frá 
yrði sagt, mjer þókti aldrei vænt um að hann færi þettað núna apt ur, og vildi helst 
að hann hefði verið kyrr, því hann nær svo aldrei prófi hvert sem er, en það dug ar 
ekki að tala um það, það verður að hafa sinn gáng, mjer finst samt að þú sem eldri 
ætt ir samt að reina að gjöra eitt hvað, þá bara að koma hon um heim, áður en hann 
fer al veg apt ur í hundana, en það er kanske ekki svo gott, heilsaðu kær lega Emmu 
og Jóni, jeg skrifa henni með „Thyru“ sömu leiðis bið jeg að heilsa fam il í unni, líði 
þjer svo eins vel og best fær óskað, þín elsk andi syst ir Guðrún.

Ak ur eyri 4/12, 96
Kæri bróðir!
Bestu þakk ir fyr ir þitt síðasta brjef, jeg segji eins og þú, segj ir um mig, jeg er 

glöð yfir að þjer er að batna, jeg vona að það hald ist, held ur held jeg, að jeg mætti 
fara, held ur en þú, sem hef ur svo mörgu af að ljúka og mikið um að hugsa. átt 
konu og barn, guð gefi þjer líf og heilsu, til að ljúka þínu vel birjaða æfi verki af í 
öll um grein um.

Jeg er líka svo ósköp glöð yfir að þú ert búin að taka Villa und ir þína vernd, 
hamín gj an gefi hon um það lán að brjóta það ekki af sjer apt ur, kanske alt fari bet
ur, en maður hugs ar, jeg veit úr því þú tek ur þig af hon um þá gjör ir þú alt sem í 
þínu valdi stend ur, það er stór sómi fyr ir þig, jeg ím inda mjer að Klem ens gjöri 
það sem hann get ur, jeg hef skrifað, Guðnýu og Ingólfi um að styrkja hann ept ir 
því sem þaug geta, ef all ir legðust á eitt, þá ætti það þá að muna hann dá lítið, þú 
get ur ekki trúað hvað mikið jeg finn til þess að geta ekk ert, en það dug ar ekki að 
tala um það, jeg á 5 kr. í eigu minni, og þær sendi jeg hon um, svo gef ur Klem ens 
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mjer æf in lega eitt hvað af peníngi í Jóla gjöf, jeg ætla líka að senda hann, sem sagt 
ef jeg eign ast eir ir skal hann fá hann, en það er eins og dropi í hafið, bara jeg gæti 
selt bún íng in minn, þá væri það góður skild íng ur, en það get jeg ekki fyrr en að 
sumri, en jeg er að hugsa um að fá lán ein hvers staðar, upp á það, jeg vildi alt til 
vinna að hann næði prófi, það fer sem auðið er.

Í alt haust hef jeg verið meir og minna lasin, en ekk ert kast fyrri en nú, í nokkra 
daga hef jeg verið slæm, það kom mjer held ur ílla, því hjer var stórt gildi þann 30 
sl.m., litli drein gur inn var skírður,1 en jeg gat þá búið til mat in með því að harka 
mikið af mjer en ekki gat jeg setið við borðið, litli Agn ar er inn dæll drein g ur, stór 
og fal leg ur, dökk blá stór augu, en held ur þyk ir mjer hann slæm ur á nótt unni, jeg 
hef altaf haft hann, því Þorbjörg er altaf svo lasin, en er þó held ur betri nú um 
tíma. 

Nú fáið þið rjúp ur og kæfu, jeg vona að hún sje góð, það get ur skeð að ykk ur 
þyki hún of kridduð en Klem ens vill hafa svo mikið í henni, og jeg verð að búa 
hana alla til í einu, kjötið vona jeg líka sje gott, en því miður get jeg ekki sent 
skinnið núna, af því jeg vissi ekki fyrr, en þið skuluð fá það seinna, það er víst al
hægt að fá það, Jeg er svo leið út af að geta ekki fengið neinstaðar hent ugt her bergi, 
svo jeg geti höndlað svo lítið, það væri þá fram tíðar von, en það er ekki til.

Heilsaðu kær lega Emmu og Jóni, og segðu þeim að jeg er mjög ergi leg þessa 
dag ana, jeg hef týnt, litlu brjóst nál inni sem Jón gaf mjer einusinni í fæðín g ar dags
gjöf, jeg sje svo mikið ept ir henni af því hún var frá hon um, en þeir verða að missa 
sem eiga, jeg bið líka að heilsa fameli unni, góð jól og gleðilegt nytt ár óska jeg 
ykk ur öll um, bara jeg vissi að Villi liði vel um jól in, það væri mjer nóg jóla gleði, 
fyr ir gefðu flít is hripið, við ósk um alls hins besta til þín og þinna, er jeg þín elsk andi 
syst ir Gunna.

Heilsaðu til Val týrs, hvern ig geng ur þar?

Ak ur eyri 2/1 97
Kæri Finn ur minn!
Aðeins fáar lín ur til að óska ykk ur öll um gott og gleðilegt nýtt ár, að það færi 

ykk ur alla þá bless un sem mest má verða í öllu, þá eru þess ar hátíðir liðnar, okk ur 
leið svo vel á þeim, all ir frísk ir og jeg bæri leg, en samt er jeg altaf mjög, lasin, í 
all an vet ur en sjald an í rúm inu, það skán ar þeg ar vor ar, í Jóla gjöf fjekk jeg hjá 
Klem ensi 20 kr. hjá Þorbjörgu slips og svuntu, og hitt og þettað smá veg is, að að
fánga dagskveldið höfðum við stórt jólatrje og 12 aðkom andi, á gamlárskveld var 
það apt ur kveikt, þá var 10 aðkom andi, við vor um líka boðin út um jól in, svo sel
skaps lífið er nóg hjer, á morg un á að víga hið nýa leik hús með miklu stássi, ræðum, 
saung og balli á ept ir.

Vænt, jú svo ósegj an lega vænt þyk ir mjer um að þú ert Villa inn an hand ar, bara 

1 Hér er átt við Agn ar Stef án, son Klem ens ar og Þor bjarg ar, en hann fædd ist 20. ágúst 1896.
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guð gefi hon um lán til að geta notið þess, jeg er altaf svo hrædd. nú er líka Eng el 
kom in til Hafn ar, bara þaug rotti sig svo ekki sam an apt ur, það væri verra, það 
kæmi mjer ekki á óvart þó svo yrði.

Nú er Wathne kom in til Hafn ar, viltu heilsa þeim frá mjer kær lega ef þú sjerð 
þaug, jeg skrifa þeim ekki núna, Klem ens rek ur svo á ept ir að jeg næ ekki skrifa 
meir, Heilsaðu kær lega Emmu og Jóni með bestu Ný árs ósk, sömu leiðis allri 
fameli unni, fyr ir gefðu flít ir inn, lifðu alla tíma sem allra best, þess ósk ar þín elsk
andi syst ir Guðrún.

Ak ur eyri 15/3 97
Kæri bróðir
Bestu þakk ir fyr ir þitt síðasta brjef, ó hvað jeg varð glöð að sjá og heira að þið 

ætlið að koma heim í sum ar, guð gefi að það komi nú ekk ert í veg in, sem geti 
hamlað því að svo verði, hvað jeg hlakka til að sjá Jón, hann skal víst fá að ríða, 
þú spyrð um hvort þú mun ir geta fengið hús næði á Ak ur eyri, jú þó það væri, jeg 
held að Klem ens yrði ergi leg ur ef hann hugsaði þú ljet ir þjer detta í hug að vera 
ann ars staðar en hjá sjer, jeg hef ekki sagt eitt orð um það, þið eruð víst öll guðvel
kom in, já víst marg vel kom in, Klem ens lypt ist all ur upp þeg ar hann las brjefið þitt, 
að jeg ekki tala um Pabba, ó hvað það verður gam an að sjá ykk ur, en ekki þyk ir 
mjer dvöl in hjer eiga að vera laung, bara 14 dag ar, hef ur þú skrifað Guðnýu að þið 
væruð vænt an leg? hún er ný bú in að eign ast dótt ur 24 jan.

Þetta verður ekki lángt brjef, jeg er altaf svo veik núna, þá á jeg svo bágt með 
að skrifa, seint ætl ar þettað að yf ir gefa mig en samt er jeg þó nokkuð betri en þeg
ar jeg var hjá þjer, já til tölu lega mikið betri.

Kistu Jón fyr ir nál ina, hún er svo gull fal leg, mjer þókti svo und ur vænt um að 
fá hana, en í aðra rönd ina skamm ast jeg mín fyr ir að hafa skrifað þjer um þá týndu, 
því jeg er hrædd um þú haf ir hugsað jeg mundi vera að mæl ast til að fá aðra, en 
því fór fjarri, það var ekki mín meiníng, því jeg er ekki sník in, en þakka ykk ur 
kær lega fyr ir hana, hún skal ekki týn ast, kæra þökk fyr ir gulu blöðin.

Bara Villi nái í próf, en það er ekk ert við að gjöra nema taka því sem að hönd
um ber, hver er sinn ar lukku smiður, guð hjálpi hon um, ó að jeg gæti gjört eitt hvað 
fyr ir hann, móðir okk ar bar hann svo mikið fyr ir brjósti, en því miður er jeg aum
íngi, Heirðu Finn ur ef  Jón ekki er búin að farga gamla cykl in um sín um, ætl ar þú 
að láta Önnu litlu fá hann, hann er víst orðin hon um of lít ill núna, þú fyr ir gef ur þó 
jeg segji þettað við þig, það er jeg sjálf sem finn upp á því. 

Þorbjörg biður að heilsa ykk ur kær lega með þakk læti fyr ir kar töplun ar og fræið 
sem kom í góðu standi, hún biður Emmu að gjöra svo vel, og út vega sjer tvær 
Okirgi ur, jeg get víst ekki skrifað það rjett, en svona er það borið fram. líka biður 
hún hana um of ur lítið af fræi, af Aral íu, Emma þarf að hafa reiðföt el egant. Það 
var satt jeg gleimdi því sem ekki varð það minsta að óska þjer til lukku með að 
verða pró fess or, það var ekki svo slor legt, guð gefi þjer ætíð alt gott elsku bróðir, 
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nú hætti jeg með kærri kveðju til Emmu og koss í anda til Jóns, með þökk fyr ir 
nál ina elsku dreng ur, ó hvað það verður gam an að sjá hann, jeg má bara ekki 
hlakka of mikið til, þá er jeg hrædd um að minna verði úr, fyr ir gefðu alt þetta 
ómerki lega rugl þinni elsk andi syst ur Guðrúnu.

Ak ur eyri 2/7 1897
Kæri bróðir
Bestu þakk ir fyr ir brjefið með „Vestu“ ekk ert fjekk jeg með „Thyra“ Jeg hef nú 

eig in lega ekk ert til að skrifa, nema bara segja þjer hvern ig okk ur líður, Klem ens 
seg ir þjer alt sem þú vilt vita, og svo vona jeg að ekki verði lángt að bíða þar til 
við fáum að sjást, jeg er far in að telja dag ana, okk ur líður vel, börn in hafa haft 
kíg hósta, (mjög væg an) en eru nú að batna, svo jeg vona að hann verði al veg búin 
þeg ar þið komið, Anna hóstaði aldrei í nótt, en Kara einu sinni, svo það er stór 
bati, en Agn ar er verri, hann byrjaði seinna, en við von um að næsta vika, gjöri 
hann góðan, að öðru leiti eru þaug al veg frísk á milli þess þaug hósta, en hamín gj
unni sje lof að það verður búið áður en þið komið.

Við hlökk um öll ósköp til að sjá ykk ur. Þið skuluð svei mjer hafa það gott hjá 
okk ur, jeg er bæri lega frísk núna en apt ur hef ur mjer farið síðan þú sást mig síðast, 
jeg er líka orðin kerlíng, bara Emmu gángi vel að ríða, jeg er svo hrædd um hana, 
hún ætti að koma híngað með skipi, en þú og Jón að fara land veg, henni skal líða 
vel hjá okk ur og við skul um skemta henni, það gleður mig að Emmu líst vel á sig, 
jeg hef heirt sagt að Jón hafi sagt þeg ar han kom í land í Reykja vík, „það er fal legt 
á Ís landi„ drein gur inn hef ur smekk fyr ir fal legri nátt úru það er auðheirt. hann er 
víst ánægður, jeg get hon um nærri, bara ykk ur gángi ferðin vel. Guðný hlakk ar til 
komu ykk ar. henni þyk ir verst húsa kynn in vegna Emmu, svo hef jeg ekki meir.

Jú eitt orð um Villa, jeg er þjer al veg sam dóma um, að hann hefði aldrei átt að 
fara apt ur til hafn ar, en það er ekki til neins að tala um það, jeg er svo glöð yfir að 
hann er kom in heim að jeg get ekki frá því sagt, han ætl ar víst að vera á Sauðaf elli 
í vet ur, og er það víst gott, ef það gæti lukk ast, han get ur líka verið Birni til gagns, 
með skript ir, jeg eggja hann mikið til þess, jeg vona að hann hafi fengið hina þing
skrift ir núna, það er gott sem það nær, ef hann er reglumaður. heilsaðu inni lega 
Emmu og Jóni, góða og lukku lega ferð híngað, Þorbjörg biður líka að heilsa með 
sömu ósk um, þá Anna, hún tal ar ekki um annað en ykk ur. hún er svo fjarska lukku
leg, fyr ir hjól hest in að hún keir ir úti og inni, vertu marg blessaður og sæll elsku 
bróðir, þín Gunna.

Ak ur eyri 22/10 97
Kæri Finn ur!
Bestu þakk ir til ykk ar hjóna fyr ir brjef in síðast með „Thyru“ jeg má ekki vera 

að, skrifa nema öðru ykk ar, og mjer er tamari Is lensk an, enda er ekki efnið til að 
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skipta því, það er ekki nema eins og vant er, mjer sjálfri viðvíkandi, jeg er bæri leg, 
altaf núna, aðeins eitt lítið kast síðan þið fóruð, það er óvana lega lángt á milli, 
ekk ert síðan um miðjan maí, því jeg tel ekki þettað, jeg held það sje því að þakka 
að jeg tók uppá að reikja, það er leiðin legt að þurfa að gjöra það, og jeg hálf
skamm ast mín fyr ir það, líka kost ar það penínga, en ept ir þeim sje jeg nú ekki svo 
mikið þeg ar jeg hef þá, nú er jeg að hætta við að brúka morf hin, segðu Emmu það, 
jeg veit það gleður hana, en þó mest af öllu mig, því það er jeg reglu lega ólukku leg 
yfir að þurfa að brúka, það er dr. Fri is að kenna að jeg nokk urn tíma birjaði á því, 
en hann gjörði það í góðu skyni, nei jeg ber eng an kala til hans fyr ir það.

Þú held ur að jeg hafi lagt á mig vegna ykk ar í sum ar, nei Finn ur það máttu ekki 
hugsa að jeg telji ept ir mjer að gjöra nokkuð fyr ir mín systk ini, og þó meira væri, 
en það litla sem jeg gat fyr ir ykk ur gjört, bara jeg mætti hafa fyr ir ykk ur á hverju 
sumri, þá væri jeg sann ar lega glöð, en því miður verður það víst bara í þettað eina 
sinn, sem mjer veit ist sú ánæga að vera með ykk ur.

Þú tal ar um að jeg ætti að láta stúlk urn ar gjöra meira, það er að vísu satt, en 
ekki svo gott að koma því við samt, þær eru svo ófull komn ar, og opt óþjál ar, 
viður eign ar, og líka við þig að segja, gæti Þorbjörg hlípt mjer meira en hún gjör ir, 
en það dug ar ekki að tala um það, því er nú svona verið, jeg tala aldrei um það við 
Klem ens því jeg hef ásett mjer að segja aldrei neitt sem gæti orðið að deilu efni 
þeirra á milli, jeg þarf að vera uppá þaug kom in, og verð svo að gjöra mjer alt að 
góðu, jeg er líka að mörgu leiti ánægð, þettað læt ur þú aldrei neinn heira, jeg er 
ekki fyr ir að bera út, þó eitt hvað væri, jeg veit líka þú pass ar það, Klem ens hef ur 
reinst mjer vel þeg ar mjer lá á, og það veg ur mikið, já á móti öllu, Heilsaðu inni
lega Emmu og Jóni, jeg skrifa henni bráðum, sömu leiðs familí i unni, bið jeg að 
heilsa. fyr ir gefðu þettað brjef sem er minna en ekki neitt.

Kæra þökk fyr ir gulu blöðin, viltu ekki gjöra svo vel og gefa mjer nokkr ar 
ljóns fæt ur til að hafa und ir smá kassa. þær kosta 23 aur stykkið. og eru sem gull 
að sjá, vertu marg blessaður ásamt öll um þín um, þín elsk andi syst ir Gunna.

Ak ur eyri 26 okt 1898
Kæri bróðir!
Nú er lángt síðan jeg hef sent þjer línu, einu sinni í sum ar skrifaði jeg þjer frá 

Sauðaf elli sem jeg vona þú hef ur fengið, það var um veislugleðina Ing ólfs, svo jeg 
fer ekki að taka það upp apt ur, mig minn ir helst að jeg ekki nemdi í því, hvaða 
lukku kvæðið þitt gjörði, það voru all ir hrifn ir yfir því, það var sungið þrisvar 
sinn um, það var líka ágætt, Ingólf ur fjekk mjer líka um 9 kr. sem hann sagði að þú 
hefðir sagt að ættu að gánga til mín sem jeg þakka þjer inni lega fyr ir, hafi jeg ekki 
gjört það í hinu brjef inu. 

Þá er nú heim komið apt ur, þó það væri ekki skemti leg aðkoma, eins og þú veist 
að lík ind um nú, en feg in varð jeg að koma, heim barn ana vegna, þó ekki væri 
annað, því við sjálf lá að jeg yrði kyrr fyr ir vest an í vet ur, þaug lögðu svo að mjer, 
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en jeg vissi að Þorbjörg var lasin og mátti mig ekki missa, en að það væri svona 
slæmt ástand datt mjer ekki í hug, þettað bar svo brátt að, að henni versnaði svona 
líka mikið, sein asta brjef sem jeg fjekk frá Þorbjörgu var skrifað 10 sept. og í því 
seg ist hún vera eins og hún væri svona altaf lasin, en ekki verri en þeg ar jeg hefði 
farið í vor, svo fór svona að þann 23. s.m. sigl ir hún, ómögu legt að koma bréf um 
til mín, svo jeg vissi ekk ert fyrr en jeg kom heim, bara guð gefi að henni batni nú 
til fulls og hún komi heil heim apt ur, jeg nátt úr lega, gjöri alt sem best jeg get fyr ir 
Klem ens og börn in, hvert það verður lengi eða stutt, sem á því þarf að halda, meira 
verður ekki af manni heimtað, en slæm ur tími er þettað fyr ir mig, en það geng ur 
yfir eins og alt annað, blessuð litlu börn in fögnuðu mjer svo und ur vel, að jeg er 
viss um að þaug verða ekki glaðari þó móðir þeirra komi heim, enda skal jeg rein
ast þeim vel. Þaug eru svo þæg og góð við mig. 

Mjer leið fjarska vel á Sauðaf elli í sum ar, það er reglu leg ánæga að sjá hvað alt 
geng ur vel hjá þeim, Björn er reind ar, ekki vel góður en, það er von andi að það 
smá batni samt, hann er orðin feit ur apt ur og líður líka vel. hann verður bara að fara 
var lega með sig, húsið er ekki al veg búið en, næsta vor verður það klárað, svo þá 
verður kom andi að Sauðaf elli, börn in öll efni leg eins og þú veist, yfir höfuð leist 
mjer vel á all an þeirra bú skap og hjú skap.

Ingólf ur er líka vel sett ur, inn dælt lítið heim ili al veg sam svar andi hans stöðu, 
jeg held líka hann sje mæta vel gipt ur, mjer fjell Krist ín og henn ar fólk alt mæta 
vel í geð, yfir höfuð hafði jeg mikla ánægu [af] ferðinni, bara alt hefði verið vel 
þeg ar jeg kom heim, jeg vona sterk lega að Klem ens komi nú með „Vestu“. 
„Thyra„ læt ur sig ekki sjá en.

Jeg sendi þjer eins og vant er Kvart il með kjöti sem jeg vona að sje gott, líka 
Kassa með 30 rjúp um, jeg þori ekki að kaupa fleiri, samt eru þær nú al veg nýar, 
11 dós ir af kæfu, hún á líka að vera góð, 2 gæru skinn sem Emma bað um í vor, 
annað hvítt en hitt svart, jeg vona að ykk ur líki það alt. heilsaðu Emmu og Jóni 
kær lega frá mjer, jeg hef ekki tíma til að skrifa Emmu nú, öll haust verk bíða mín, 
svo jeg hef nóg að gjöra, vertu svo best kvadd ur af þinni elsk andi syst ur Gunnu.

Altaf er jeg lasin annað slagið, viltu gefa mjer eina morf in nál núna.
kæra þökk fyr ir gulu blöðin, jeg er hálf vit laus yfir þessu öllu.

Þann 30 októ ber 1898
Al veg varð jeg hissa þeg ar Þorbjörg kom heim, með Klem ens, það var og er 

fjarska leiðin legt að hún skyldi ein g an bata fá, samt varð jeg feg in að hún kom 
heim, það er ekki lít ill vandi sem maður hef ur á að taka að sjer, mörg börn in og 
stórt heim ili, því þó hún ekk ert eða lítið gjöri, þá hef ur hún ábyrgðina, það er nóg, 
því þeg ar jeg er nokk urn veg in frísk, er jeg æf in lega fús að vinna, og mjer þyk ir 
mikið betra að geta verið til gagns því þá er jeg ekki í þágu skyni, en það er sú til
vera sem jeg á bágt með að þola, mikið bág ara en vera heilsu laus, og er ekki 
skemti legt líf, en það dug ir ekki að tala um það.
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Það var fal lega gjört af þjer að taka svona vel á móti Klem ens og Þorbjörgu, 
þaug eru ykk ur svo fjarska þakk lát, fyr ir það, jeg hjelt ekki þið hefðuð húsa kynni 
til þess, en mál tækið seg ir, þar sem er hjarta rúm þar er hús rúm, Þorbjörg er mjög 
lasin síðan hún kom en á fót um og hreint ekki uppá það versta, hún var að tala um 
að skrifa Emmu ef hún þyldi, jeg veit ekki hvað verður.

Nú er Wathne dáin, eins og þú víst verður búin að heira, þar misti Ís land góðan 
og fá gæt an mann, það skarð fillist ekki fljótt apt ur, mjer fjell þún gt að heira það, 
hann hef jeg haldið mest uppá af vanda laus um, hann var mjer alla tíð jafn inni lega 
vel viljaður, aumínga Guðrún, hún á bágt að missa ann an eins maka, þó kannske 
að efn in sjeu nóg, þá má það vera sár sem ekki grær fljótt apt ur.

Ekki er Thyra kom in en, all ir eru hissa, hún get ur komið en í dag, mjer þyk ir 
verst ef Rjúp urn ar skem ast. heilsaðu inni lega Emmu og Jóni, guð gefi þjer all ar 
stund ir góðar, þín elsk andi Gunna.

XXVII. Að standa á eigin fótum
Sum arið 1899 fór Guðrún í þriðja skipti til Kaup manna hafn ar, nú í boði 
frænku sinn ar Guðrún ar Wathne sem þá var nýorðin ekkja. Guðrún dvald   ist 
í Kaup manna höfn í rúmt ár og hafði þar ekki annað hlut verk en að veita 
frænku sinni fé lags skap og aðstoð í hinu dag lega lífi. 

Bréf Guðrún ar frá þessu tíma bili skera sig úr að því leyti að nú eru 
áhyggj  ur henn ar af öðrum í fjöl skyld unni víðs fjarri. Hún læt ur hjá líða að 
skipta sér af líf erni föður síns eða hafa áhyggj ur af yngri systk in um og 
systk ina börn um. Þá er Guðrún óvana lega fáorð um heilsu sína og and lega 
líðan, og svo virðist sem hún tjái sig á mun form legri og þvingaðri hátt 
þeg ar hún skrif ar föður sín um en Finni. Bréf henn ar til Jóns Borg firðings 
á ár un um 18991900 veita samt sem áður ágæta inn sýn í þetta sér staka 
tíma bil í lífi Guðrún ar. 

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð til Jóns Borg firðings 189919001

Tholdbod vejen 18, 4. sal.
Kaup manna höfn 30. júní 1899

Kæri Faðir!
Ekki fór heppi lega með brjefið sem þú skrifaðir mjer og send ir með fröken 

Ingi björgu Torfa dótt ur. Koff ortið hef ur tap ast, og ekki víst að hún sjái það nokk

1 ÍB 96 fol. b – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð til Jóns Borgfirðings.
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urn tím an meir. Hún kom til mín að segja mjer frá óför um sín um. Svona er stund
um að biðja aðra fyr ir brjef. 

Mjer líður ágæt lega vel, er nokkuð frísk, en ekki al veg þessa viku. Her er svo 
ákaf ur hiti, að alt ætl ar að stikna, en jeg heiri að heitt hef ur líka verið heima, svo 
nú hef ur þjer þó ekki verið kalt. Ekki hef jeg opt komið til Finns. Jeg fer svo lítið 
út, nema með Guðrúnu [Wathne]. Bráðum för um við út á land. það er gam an, þar 
er held ur ekki eins heitt.

Jeg vona að þú sjert búin að fá bugs urn ar. Sig urður Óla ætlaði að láta sauma 
þær. Ekki kem jeg heim fyrr en í haust. Heilsaðu öll um sem kveðju mína vilja, og 
ept ir mjer spirja. Nú hef jeg ekki meir. Jeg læt þettað inn aní hjá Þorbjörgu, svo það 
verði ekki tvö falt hef jeg ekki um slag. Líði þjer svo ætíð eins vel og óskað fær þín 
elsk andi dótt ir, Gunna.

Kaup manna höfn, 20. Júlí 1899
Kæri Faðir!
Nú skrifa jeg við ljós kl. 9 [um] kveld, en nú hafið þið bjarta sum arnótt. Það 

mundi þjer þykja skrítið. Þakka þjer kær lega fyr ir brjefið þitt síðast.
Mjer líður ágæt lega vel. Jeg hef það gott í alla staði, en það er eins og vant er, 

að altaf kann jeg best við mig á Ís landi, en in dælt er hjer, og natlús íu blíða nóg. 
Hjer er næst um því of heitt. Það bráðnar alt sem bráðnað get ur. Fólk er al veg í 
vand ræðum með að halda matn um óskemd um. 

Nú ætl um við Guðrún [Wathne] að fara til Stavan ger, með Eigli og vera þar, 
þangað til að hann kem ur til baka apt ur. Við verðum hjá Carl Wathne og Ás dísi. 

Finn ur er að ferðast núna og er ekki vænt an leg ur fyrr en ept ir 14 daga, en 
Emma og Jón eru heima. Jeg kem þar ein stöku sinn um. Það er svo ansi lángt. Jeg 
[er] 1 tíma þángað þó jeg keiri alla leið með spor vagni. Það er ekki smá bær! Ekki 
hef jeg sjeð nokkurn Ís lend ing hjer. Maður mæt ir aldrei nein um þó maður sje úti.

Viltu skila kveðju minni uppá Hót el Anna, kær lega. Guðrún biður kær lega að 
heilsa þjer. Jeg er vel frísk núna, og sem sagt líður svo vel sem mögu legt er. 
Guðrún er með hverj um deg in um öðrum betri. Nú hef jeg ekki meir, og verður þú 
að taka vilj an fyr ir verkið. Líði þjer kæri pabbi bet ur en óskað fær þín ein læg dótt
ir, Gunna.

Kaup manna höfn, 14/9 1899
Kæri Faðir!
Þakka þjer fyr ir brjef, sem jeg fjekk frá þjer. Jeg veit ekki með hvaða skipi. 

Mjer líður mikið vel, er nokkuð frísk, en þó hef jeg nú of ur lítið kast en það er ekki 
telj andi, svo lítið er það. 

Jeg hef verið að ferðast eins og þú, en það er sá mun ur, að þú ferðast á hest baki 
en jeg á sjó, en það er mun verra. Samt er jeg lítið sjó veik en mjer leiðist æf in lega 
á sjó. Mjer þókti gam an að vera í Nor vegi. Það er svo líkt og heima. Blessað fjalla
loptið. það er svo fal legt í Stavan ger, skógi vagsið öll fjöll og smá eyar úti fyr ir 
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bæn um. Jeg fór of ur lítið út á land, dag og dag. Veðrið var altaf held ur gott, ekki 
nærri eins heitt og hjer í Höfn, en samt kann jeg bet ur við mig hjer. Sjald an sje jeg 
landa. Björn Ísa fold ari kvað vera hjer, að fá lækn ingu.

Jeg kem til Finns við og við. Hann hef ur það eins og að und an förnu ágætt. Jón 
er stór og efni leg ur og er far in að lesa Lat ínu. Í dag mætti jeg á götu Sigríði Jón
as son. Hún er far in að vera elli leg, en hún var sú sama glöð og kát, og bað að 
heilsa þjer. Magn ús Jóns son sá jeg líka á götu um dag inn en hann þekti eða sá mig 
ekki. Berðu kæra kveðju mína til frú Hall dóru, á Verts húsið, Möll ers Ola fólks ins, 
Önnu Er lend ar og öll um sem kveðju mína vilja. það var gott að þú fórst að ferðast. 
Jeg vona að þú hafi haft ánægu af því. Nú hef jeg ekki meir í þettað sinn. Líði þjer 
svo bet ur en óskað fær þín elsk andi dótt ir, Guðrún.

Guðrún [Wathne] biður kær lega að heilsa þjer.

Kaup manna höfn, 18. Októ ber 1899
Kæri Faðir!
Bestu þakk ir fyr ir þín frjetta fróðu brjef. það var gott, og gam an að þú fórst í 

þess ar ferðir, og hafðir svona mikla ánægu af því. Af mjer er alt bæri leg, held ur 
góða heilsu, að öðru leiti góðan líðan. Hér er sum ar en þá, ekk ert frost, en held ur 
leiðin legt loft, rign ing ar og súld. Samt skín sól in af og til, en hjer er komið skam
degi, dimt úr því kl. er 4 til 5. Lauf in far in að detta af trján um, svo maður sjer að 
það er að því leiti farið að hausta að.

Ekki sje jeg marga Ís lend ínga, helst ef jeg kem ofa nept ir þeg ar skip in fara heim, 
en það er farið að mínka um Ís lend ínga þar. Áður var al veg fult af þeim, þeg ar 
þaug [þ.e. skip in fóru heim], en nú eru þeir svo morg un svæf ir!  

Ein stöku sinn um kem jeg út til Finns, en það er ekki opt. Bæði er það svo lángt, 
frá því sem jeg bý, og svo er Finn ur ekki heima nema seinnipart dags ins, og þá er 
komið mirk ur og ekki svo gott að vera seint úti. Jón er orðin svo fjarska stór. Hann 
er far in að lesa Lat ínu, og hvað gánga held ur vel.

Hjer um dag in sá jeg Svein Hall gríms son á götu. Jeg hefði ekki þekt hann, svo 
stór og lag leg ur er hann orðin, en hann þekti mig. Hann var vel kát ur, og sagðist 
nú vera hætt ur að stúd era. Hann er á kontór hjá Tulen í us. Hann bað að heilsa þjer. 
Björgu frænd konu hef jeg líka sjeð, hún er sú gamla. Henni líður vel, hún er gipt 
og lif ir mest á að hafa landa í kosti.

Viltu skila kærri kveðju til allra sem ept ir mjer spirja, en helst á Verts húsið, frú 
Hall dóru, til Ola fólks ins, Jó hönnu Þor vald ar, síra Pjet urs. Guðrún biður að heilsa 
þjer. Líði þjer svo eins og best fær óskað þín elsk andi dótt ir, Guðrún.
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Tolbod vej 18, 9 apr íl 1900.
Kæri Faðir!
Inni leg ar þakk ir fyr ir öll þín kær komnu frjetta fróðu brjef. Jeg man ekki hvað 

mörg jeg hef að þakka, en þaug eru víst 2 ef ekki fleiri. það er svo gam an að fá 
brjef frá þjer. þú tín ir þó frjett ir til.

Slæmt er að heira af Þorbjörgu. Jeg vona að guð gefi, að það sje nú betra. Jeg 
bæði hlakka til og kvíði að frjetta næst að heim an. Það má nærri geta að það er 
ekki skemti legt, þeg ar veik indi eru á heim ili, og síst þeg ar það eru hús bænd ur.

Mjer líður bæri lega hvað heils una snert ir. Jeg var fjarska slæm sein ast þeg ar 
Egil fór, svo að jeg gat ekki skrifað og held ur ekki með Våglen. Ann ars hef jeg 
ekki verið slæm í vet ur. Að öðru líður mjer vel. Guðrún er mjer góð, hef alt sem 
jeg þarf! Lítið að hugsa og gjöra. Frjett ir hef jeg því miður lítið af. Jeg sje sjald an 
Ís lend inga. 2 hef jeg komið í Ís lend inga fjelag. þar hef ur verið líf legt í vet ur, en það 
er ekki fyr ir mig að koma þar. það er alt nú úng and lit, sem jeg hef sjeð í vöggu, 
eða als ekki sjeð fyrr. Maður er orðin svo gam all. Til Finns kem jeg við og við. Það 
er svo ansi lángt. Jeg er næst um kl. tíma að gánga þángað. það þækti lángt heima, 
það er stíf bæ ar leið.

Veðrátta hjer í vet ur hef ur verið mjög óstöðug, sí feld ir aust an storm ar sem eru 
svo kald ir, enda er alt fólk með þess ar nýmóðins In flu ensur. Jón Magn ús son frá 
Grenjaðarstað, datt hjer um dag inn niður afl vana. þeir huga hon um ekki líf. Hann 
er gipt ur dótt ir Ás geir sens. Nú sendi jeg þjer mynd af mjer en jeg er á kjól, en þú 
þigg ur hana samt. Hún er lík mjer, að all ir segja. Svo Aggi litli er mik ill fyr ir sjer, 
því trúi jeg vel.

Jóni litla geng ur vel að læra. Hann er vel minn ug ur. Það er allra besti drein g ur, 
vel inn rætt ur. þú verður að fyr ir gefa þó litl ar sjeu frjett ir en taka vilj an fyr ir verk
ið. Heilsaðu öll um sem kveðju mína vilja. Guðrún biður að heilsa þjer. Líði þjer 
eins vel og best fær óskað þín elsk andi dótt ir, Guðrún.

Toldbod vej 18, 11. júní 1900
Kæri Faðir!
Mörg brjef hef jeg þjer að þakka og þakka jeg þjer þaug kær lega öll. Að jeg 

skrifa þjer svo sjald an kem ur sann ar lega ekki af því, að jeg ekki vilji gjöra það, og 
held ur ekki af því að mjer þykji ekki vænt um að fá brjef frá þjer. En það kem ur af 
því að þeg ar Egil fer heim, þarf jeg að skrifa heil ósköp fyr ir Guðrúnu, og sit sjálf 
með mín brjef til sein ast, og svo er jeg orðin löt, og nenni ekki að skrifa nema það 
sem jeg mest þarf, og jeg hef opt líka svo mikið að kaupa. Svo þú mátt til að fyr
ir gefa góði Pabbi, að jeg læt þig opt ekk ert brjef fá, en jeg veit þú þekk ir mig svo 
vel að þú veist, að jeg þó vildi gjarn an gleðja þig ef jeg gæti. Bara þú sjert nú orðin 
frísk ur apt ur, en það vona jeg þú sjert.

Mjer líður vel, að öllu leiti nema jeg fæ altaf köst annað slagið, en þaug eru 
bæði að styt ast og koma sjaldn ar og ætti það að gleðja mig, og gjör ir það líka en 
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það er næst um of seint. Alt lífið er spilt, og jeg er orðin að ves a líng, en það tjá ir 
ekki að tala um það.

Hjer er altaf sum ar og hiti næst um stund um of mik ill. það mætti vel miðla af 
hon um heim til Fróns. Hjer er ind is legt um þenn an tíma árs, öll nátt úr an í blóma
skrauti og mik ill er mun ur, eða heima, og þó er eins og mann altaf lángi heim, 
helst þeg ar skip fara. 

Aldrei varla sje jeg Lauru. Jeg sá samt Stein grím Matta hjer um dag in. Hann er 
víst reglu pilt ur. það er ann ars víst yfir höfuð góð regla milli Ís lend ínga hjer, óvana
lega góð. Jeg kem aldrei á Garð. Jeg þekki ein g an af þess um ungu mönn um sem 
byggja þar nú. Svein Hall gríms son sje jeg við og við. Hann er sami gal gop in, en 
eitt hvað er hann óviðfeld in, ekki eins og jeg bjóst við hon um. Nei, hann lík ar mjer 
ekki. Hann er trú lofaður ríkri stúlku, sem sagt er að eigi að heita að hafa lítt vit en 
ekki snús meir. Hvert satt er veit jeg ekki en heimsku leg er hún. En hún á 20.000 
og það er nóg. 

Nú hef jeg ekki meir. það eru minni frjett ir en hjá þjer. þú ert líka sá eini sem 
skrif ar mjer frjett ir. Heilsaðu öll um heima. Jeg skrifa ein g um þar nú því nú skrifa 
jeg vest ur, jeg hef held ur ekki sömu leiðis. Heilsaðu öll um sem ept ir mjer spirja. 
Guðrún biður að heilsa. Líði þjer eins vel góði Faðir, og best fær óskað, þín 
Gunna.

XXVIII. Líf sem fjarar út
Vorið 1900 fékk Finn ur bréf frá Klem ensi þess efn is að Þorbjörg væri 
mikið veik. Guðrún var í Kaup manna höfn á þeim tíma en afréð að fara 
heim um sum arið og dvelja á heim ili Klem ens ar þar sem hún gæti aðstoð
að Þorbjörgu við heim il is hald og barna upp eldi. Guðrún hafði upp haf lega 
ráð gert að fara aft ur út um haustið til Guðrún ar Wathne sem virðist ómögu
lega hafa viljað missa nöfnu sína. Ástandið á heim ili Klem ens ar var verra 
en Guðrún hafði getað ímyndað sér. 

Þann 10. júlí þetta ár lést Agn ar Stef án eft ir langvarandi veik indi. Hann 
var þá á fjórða ári. Guðrún tók lát hans mjög nærri sér enda hafði hún bund
ist hon um mjög sterk um bönd um þeg ar hún tók að sér að ann ast dreng inn 
dag og nótt fyrstu mánuðina eft ir að hann fædd ist. Klem ens og Þorbjörg 
voru jafn framt yf ir kom in af sorg. „Jeg er veik ur á sál inni, og all kvef aður, 
svo að ástandið er ekki gott,“ skrifaði Klem ens í bréfi til Finns. Þorbjörg var 
lengi að ná sér eft ir andlát Agn ars og átti sjálf við erfið veik indi að stríða. 

Í sept em ber árið 1901 fæddi Þorbjörg and vana dótt ur og náði sér aldrei 
eft ir það. Hún lá rúm föst þar til í októ ber sama ár að þau Klem ens fóru til 
Kaup manna hafn ar í því skyni að leita lækn is hjálp ar. Þorbjörg lést í Kaup
 manna höfn þann 30. jan ú ar árið 1902. Hún var þá 35 ára göm ul. 
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Klem ens var hníp inn maður þeg ar hann hélt frá Kaup manna höfn í febr
ú ar mánuði 1902. Vegna mik ils veðurofsa komst hann ekki til Ak ur eyr ar 
fyrr en í byrj un apr í; aðkoman sem við honum blasti var heldur kulda leg . 
Heim ili hans hafði orðið eldi að bráð í brun an um mikla á Ak ur eyri í des
em ber árið áður. Fjöl skyld an bjó í bráðabirgðahús næði og Anna, dótt ir 
Klem ens ar, lá veik í skar lats sótt. Á meðan þannig var ástatt gat Klem ens 
alls ekki fengið sig til að segja dætr um sín um frá and láti Þor bjarg ar. Þau 
Guðrún tók ust á við vanda mál in í sameiningu og deildu sorg um sín um í 
bréf um til Finns. 

Bréf frá Guðrúnu Borg fjörð og Klem ensi Jóns syni
til Finns Jóns son ar 190019021

Ak ur eyri 22. mars 1900
Kæri Finn ur!
Þakka fyr ir brjefið og send ingu, vantaði Hof og Stah. Kalend er 1900, vona að 

fá hann næst. því miður hef jeg eng ar góðar frjett ir að skrifa, Þorbjörg hef ur legið 
nú í 78 vik ur, byrjaði með háls bólgu, sem gekk hjer, síðan fjekk hún kval ir í axl
irn ar og sting gegn um brjóstið al veg eins og í lungna bólgu, Guðni H. vissi ekki 
hvað þetta var, og því fjekk hún enga rational Behand ling, fór tvisvar á fæt ur, sló 
niður apt ur, og varð nú í þriðja sinn með lang versta móti svo jeg ljet sækja Sig urð 
Hjal. „bet ur sjá augu en auga. Og einmitt í dag gerðu þeir ás tungu, og kom út gul 
ma ter ia úr lungna pok an um, og við það eina sta teraði þeir brjóst himnu bólgu, en 
halda að eitt hvað meira liggi á bak við t.a.m. tumor í lifr inni, það hef ur verið held
ur óskemmti leg tíð fyr ir mig, allt gengið á trjefót um í hús inu og verst, að Þor bj. á 
en langa legu í vænd um, og svo fáum við nátt úr lega in flú ensu með vor inu. Hjeðan 
ekk ert til tíðinda.

——
Börn in eru nú vel frísk en hafa öll legið í háls bólgu, það er ein ung is einn maður 

í hús inu, sem er vel frísk ur, og það er okk ar gamli pa t er, og yfir því er jeg glaður, 
því þá mætti heyra eitt hvað, und ir eins og kuld inn er 1 gráðu byrj ar hann að bölva 
yfir þess um norðlenska kulda, hann reyn ir ekki sjald an á þol rif in í manni sá gamli, 
og er í raun inni afar mik ill kyrðar auki fyr ir mig ein an, það hef jeg best fundið 
núna, meðan Þor bj. hef ur verið veik. Jæja, jeg vona, að jeg geti skrifað betra brjef 
næst, og þá bet ur upp lagður.

1 NkS 4597 4to – Bréf frá Guðrúnu Borgfjörð og Klemensi Jónssyni til Finns Jónssonar.
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Ak ur eyri 17. júlí 1900
Kæri Finn ur!
Það verða aðeins fáar lín ur í þetta sinni, enda hefi jeg eng in gleðitíðindi að 

skrifa, dreng ur inn minn litli dó þann 10. þ.m. um morg un inn, hann hafði verið 
hálf las inn viku hverri á und an, alltaf síðan In flú ens an gekk hjer um miðjan apr íl, 
en kveldið fyr ir þann 10. fjekk hann voðal egt fiberkast, og þeirri nótt ætla jeg ekki 
að lýsa, jeg vona, að jeg fái aldrei að sjá annað eins apt ur. Þorbjörg, sem var veik 
fyr ir, fjellst ákaf lega mikið um þetta, svo jeg var hrædd ur um hana en nú er hún 
öllu ró legri. Jeg er veik ur á sál inni, og all kvefaður, svo að ástandið er ekki gott. 
það á að jarða dreng inn þann 20.

Mikið hefði mjer þótt gam an, ef þú hefðir komið hjer, við erum að hugsa um 
hjón in að fara til Reykja vík ur með Cer es, sem á að fara þann 16. ágúst hjeðan og 
kem ur til Vík ur þann 22. Verður þú þá far inn?

Hjer er hálf leiðinda tíð, rign ing ar og óþurk ur, og hálf kalt á milli, og svo mikl ir 
hitar, reglu leg for kel el sestíð.

Meira hef jeg ekki að skrifa þjer að sinni, en óska þjer góðrar ferðar og skemmt
un ar, og um fram allt góðs veðurs. sem líkl. er nú á Suður landi. Við biðjum að 
heilsa þjer. þinn elsk. bróðir, Klem ens.

P.L. Rvík 27. ágúst 1900
Kæri Finn ur!
Þakka fyr ir brjef in, og þá hlut tekn ingu sem þau lýstu. Við erum nú far in að 

verða ró legri, að minnsta kosti jeg. Guðni Magn. hef ur nú skoðað Þorbjörgu og 
held ur að hún sje al veg búin með sinn sjúk dóm (brjóst himnu bólg una), og er jeg 
auðvitað mjög glaður yfir því, svo að við för um nú apt ur heim leiðis með Lauru, 
enda er jeg bú inn að fá nóg af Rvík að þessu sinni, enda er iðjuleysið ekki 
skemmti legt. 

Það gleður mig inni lega, að stúd ent arn ir voru ánægðir, því að jeg álít, að þessi 
ferð geti haft óút reikn an lega þýðingu fyr ir sam bandið milli land anna, og efla góð 
for staa elsi þeirra á milli, það er mjög virðing ar vert af Reykja vík hvern ig hún tók 
við gest un um, og hún hef ur vaxið tals vert í mín um aug um við það, því jeg get ekki 
neitað, að jeg hef síðustu árin haft djúpa fyr ir litn ingu fyr ir þeim bæ og bæj ar stjórn, 
ekki síst odd vita. Því verður gam an að heyra, hvað stúd ent arn ir segja og skrifa. Jeg 
trúi að þeir hafi verið óá nægðir með N. Thom sen enda hef ur hann getið sjer ill an 
orðstýr hjá flest um, sem hann hef ur farið með. Þannig var hann með Eng lend inga 
í Ak ur eyri snemma í sum ar, og þeir kvörtuðu um permanent sult og bölvuðu 
Thom sen fyr ir allt, hann þyrfti að fara sem fyrst frá þeirri sýsl an, að vera guide 
Turista fjelags ins. 

Jeg fjekk Politi ken með Lauru en aðeins til 3. ágúst. Frjett ir ann ars eng ar, nema 
góð tíð um allt land. Guðný með Gunnu dótt ur sinni kom hingað með okk ur úr Hólm
in um, og fer apt ur með Lauru. Ingólf ur var mjög glaður, á von á erf ingja í ágúst. Með 
kærri kveðju til ykk ar allra frá okk ur öll um. Þinn elsk. bróðir Klem ens.
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Ak ur eyri 16 sept em ber 1900
Kæri bróðir!
Það er skömm að jeg skuli ekki hafa látið neitt frá mjer heira síðan jeg fór, en 

til þess eru marg ar ástæður, það fyrsta að jeg varla haft sinni á neinu, jeg varð al
veg sem steini lost in þeg ar jeg á Seyðis fyrði frjetti lát, elsku litla Agn ars míns, 
mjer finnst nú jeg hafa mist alt sem jeg gat haft gleði af, hann var mjer kærast ur af 
öll um mín um systk ina börn um, sem eðlilegt var, jeg hafði sjeð hann fæðast, vagsa 
og dafna. Þá fest ir það sig bet ur hjá manni en elleg ar en það tjá ir ekki að tala um 
það, hann er sjálf sagt bet ur kom in þar sem hann nú er, en hjer hjá okk ur, elsk an 
litla, en sárt er það, að koma heim og sjá hann ekki  þar að auki hef jeg altaf verið 
og er lasin, af þessu mínu gamla svo nú sem stend ur treisti jeg mjer ekki á Sjó in, 
það er ekki gott að fá sjó sótt og hafa and þrein gsli, jeg reindi það í sum ar, jeg hjelt 
jeg mundi al veg sprínga.

Þorbjörg er mjög slæm, altaf og lítll bati virðist mjer vera á henni, jeg er hrædd 
um að hún fari í rúmið, strags og fer að kólna, hvern enda sem það svo ann ars hef
ur, svo bæt ist á að hún hef ur verið al veg yf ir kom in af sorg, hún er þó nú að verða 
held ur ró legri, þaug fóru suður um dag in, og hafði það góð áhrif á Þorbjörgu hvað 
það snerti, að það bráði mikið af henni, en í engu bót fjekk hún á heils unni, og 
ekk ert þókt ust þeir lækn an ir í Vík geta sagt hvað það væri, en eitt hvað er það þó 
slæmt, því alla tíð hef ur hún þraut ir, og altaf sík öld.

Klem ens stend ur eins og hetja en apt ur hef ur hon um farið, þessi síðasti vet ur 
hef ur víst komið við hann með öllu móti, og svo að fá þettað, í of aná lag, jeg held 
það væri synd af mjer að fara í haust frá þeim, því jeg er nátt úr lega sú eina mann
eskja sem hann get ur talað hjer við, fyr ir utan Þorbjörgu, hann er henni ein stak lega 
góður og um hyggju sam ur, börn in eru frísk, Kara hef ur ósköp farið fram þettað 
síðasta ár, hún er stór og sterk að sjá, far in að lesa og tals vert að draga til stafs, 
Pabba hef ur lítið farið apt ur, hann er altaf frísk ur.

Þú hef ur víst haft gagn og gam an af ferð þinni heim, það var sann ar lega gleði
legt að þú gast kom ist það með góðu móti.

Heilsaðu inni lega Emmu og Jóni, Emma má ekki vera reið við mig þó jeg ekki 
hafi skrifað fyrr, það er ekki af neinni ótukt sprottið, jeg hef átt svo bágt, sömu
leiðis kveðju til Fameli unn ar. Líði þjer og ykk ur eins vel og óskað fær þín elsk andi 
syst ir Gunna.

Hjón in biðja að heilsa kær lega.

Guðrún fer nú til Hafn ar með Egil, hún verður víst ekki glöð að jeg kem, en 
maður get ur ekki verið alstaðar.
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Ak ur eyri 12 Nóv 1900
Kæri bróðir!
Bestu þakk ir fyr ir brjef þitt, um dag in, jeg ætlaði að skrifa með Egil, en varð 

naumt fyr ir, Ómögu lega gat jeg fengið af mjer að fara hjeðan í haust, þó jeg heiri 
úr öll um átt um að Guðrún vilji fá mig apt ur, og segji að jeg staðfast lega hafi lofað 
því, en það er als ekki satt, því fór jeg heim með alt mitt, að jeg bjóst við hvor
tveggja og það sagði jeg henni, en jeg lofaði, að koma apt ur ef jeg gæti, og þeg ar 
jeg gæti, og það gekk hún inn á þá, það get ur vel verið að það sje ekki rjett af mjer 
að fara ekki, en það verður þá að bitna á mjer.

Mjer finst að Kl. eiga svo bágt ef jeg fer, þar sem Þorbjörg, ekki hið minnsta 
get ur gjört, eða hugsað um heim ilið, því þó hún sje á fót um, annað veifið, þá er 
það meir af vilja en mætti, en Kl. sagði samt, að hann hreint ekki vildi láta mjer í 
ljósi fyr ir því að vera hjá G. ef jeg sjálf vildi, en jeg sem sagt, get ekki með góðri 
sam visku farið, fyrr en jeg sje fyr ir ein hvern enda á þessu, jeg veit, líka jeg hefði 
ein ga ró, og kvíði altaf fyr ir að frjetta að heim an, svo er nú eitt, að jeg er altaf meir 
og minna lasin síðan jeg kom heim, og að fara veik til G. vil jeg ekki, því hún á 
svo bágt með að sjá mig veika, og jeg líð, svo apt ur und ir því, svo er og frú Eism
an flutt, og jeg fann vel í seinni tíð, að hún hafði ekki svo lítið áhrif á G. mjer 
viðvíkj andi.

Það er von þeg ar altaf er verið að naga einn, að eitt hvað fest ist við, en samt 
hefði jeg gengið framm hjá þessu öllu ef Þorbjörg ekki hefði verið svona veik, og 
Agn ar hefði lifað, jeg segji þjer satt góði bróðir, að jeg er ekki fær um að taka á 
móti, mikl um íll vilja, en þá, ept ir þá hjarta sorg, sem jeg fjekk við miss ir hans, en 
tím in lækn ar alt, eða fyrn ir, þjer að segja var G. mjer ekki nærri eins góð, síðari 
part in sem jeg var hjá henni sem hún var fyrst, jeg var mikið þvínguð, en þettað 
má ein gin heira, hún er svo ákaf lega mis lynd, þú fyr ir gef ur alt þetta rugl að öðru 
leiti líður okk ur vel, Stef án litli á Sauðaf elli er hjer í vet ur, á skól an um, hann er 
inn dæl asti drein g ur, okk ur þyk ir öll um vænt um hann, hann er bara dá lítið lat ur að 
læra, það er það eina sem okk ur þyk ir að hon um, en hann er full vel greind ur, það 
er eins og þ. sje ró legri síðan hann kom, henni sýn ist hann ekki ólík ur Agga, hún 
sjer svo fjarska lega mikið ept ir hon um sem von er.

Bón hef jeg að biðja þig, sem er að gjöra svo vel að inn leisa fyr ir mig inn lagðan 
seðil, það skal vera í fyrsta og síðasta sinn sem jeg bið þig, um þess hátt ar út
rjettíng ar og jeg bið þig að fyr ir gefa að jeg bið þig þess, en jeg get ein g an ann an 
beðið, mjer er sjer stak lega um hugað um að missa ekki þettað, penínga get jeg ekki 
sent, núna, jeg get hvergi fengið dansk an seðil, en strags og jeg fæ hann skal jeg 
senda hann, helst vildi jeg að þettað færi ekki fleir um á milli, þú gæt ir skrifað utan 
á það til pabba, mjer ligg ur ekki á að fá það, bara að það verði leist út áður en það 
fell ur úr gildi, jeg hjelt að jeg mundi geta gjört þettað sjálf, láttu ekki Emmu vita 
þettað, jeg skrifa henni, Líði þjer svo bet ur en best fær beðið þín elsk andi syst ir 
Gunna.
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Leith 4. nóbem ber 1901
Kæri Finn ur.
þú skalt ekki verða hissa, það er eins og fyr ir 3 árum síðan, við erum kom in 

hingað áleiðis til Hafn ar Þorbjörg og jeg. Jeg hef víst skrifað þjer um hvern ig allt 
gekk til með barns fæðing una, jeg man það ekki, jeg hefi gegn um gengið svo mikið. 
Jeg bjóst nú við að Þor bj. færi batn andi, en það var langt frá því, Hún fjekk nú fyr
ir liðugum 14 dög um síðan svo ákafa gall steina verki, að jeg hjelt að það væri búið, 
með það sama, og sama hélt víst Guðni. Hann sagði þá við mig, að það væri ekki 
um annað að gjöra, en sigla með hana, og jeg bjó mig strax til þó ástæðan væri ekki 
til þess, til allra lukku var Gunna þá nýkom in heim frá Sauðaf elli. Jeg lagði á stað 
með Cent. sem var tals vert seinkað, og það því frem ur sem jeg í þann svip inn fjekk 
brjef frá pró fess or Grann, sem Dag mar hafði talað við, er hún var í Höfn og hann 
hvatti til þess sama. 

Við höf um haft góða ferð um Ís land, og Þor bj. líður furðan lega vel nú sem 
stend ur, þó hef ur hún haft Viner tean fald á leiðinni. Hvort jeg svo á að leggja hana 
nú í Klinik (Roos ings) eða spít ala þeg ar til Hafn ar kem ur, veit jeg ekki, og er víst 
ekki hægt að segja það, fyrr en þangað kem ur. Ef til vill gæt ir þú spurt próf. Grann 
um það. við eig um, hefi jeg heyrt að koma við í Christ i ans sand á leiðinni, ef til vill 
væri rjett, að jeg fengi Politi ken sent þangað. Jeg skrifa þetta nú í því augna bliki, 
sem við kom um, kannske jeg skrifi línu áður en við för um vænt an lega á morg un. 
Eng ar frjett ir frá Ís landi. Með kærri kveðju til Gunnu. þinn elsk. bróðir, Klem ens.

Ak ur eyri 3ja jan 1902
Kæri bróðir!
Bestu þakk ir fyr ir þitt góða brjef, nú með Egil„ það er skömm að jeg hef svo 

lengi látið drag ast að skrifa þjer, sömu leiðis Emmu sem á mörg brjef hjá mjer, en 
jeg bið ykk ur bæði virða mjer til vor kunn ar, alt hef ur gengið mjer svo mjög á móti, 
að jeg gái mín varla eins og vera ætti, jeg þakka þjer kær lega öskj un ar.

Já þettað hef ur verið hör m únga tíð fyr ir okk ur hjer heima, það var ótta leg ur 
dag ur sá 19. des. hon um gleimi jeg víst ekki á meðan jeg lifi, að standa ein með 
gam al menni og börn, og eina hug lausa stúlku, það er ekki gott, jeg setti mjer strags 
að vera ró leg, þeg ar jeg sá að alt ætlaði að fara, og það var jeg líka, ann ars hefði 
víst ekki farið vel, í það minnsta hef ur ekki mikið farið út, af bók um pabba, ef jeg 
hefði ekki verið, því hann ætlaði al veg að gugna þeg ar hann sá að ætlaði að brenna 
hjá okk ur, og sagði að það væri ekki til neins að reyna að bjarga og ætlaði helst að 
sitja inni með alt sam an, jeg stökk út, fjekk mjer dug leg an mann, og bað hann að 
ann ast pabba og bæk urn ar, dreif öll ver og pakka inn, og svo gekk alt vel svo að alt 
sem uppi var fór út, en tveir kass ar voru í pakk hús inu sem brunnu. 

Pabbi er opt ósköp hug fall in yfir þessu öllu, og hef ur tapað sjer fjarska mikið 
síðan sem von er, það var aum ast að Klem ens var ekki heima, það hefði farið eitt
hvað öðru vísi en fór ef hann hefði verið við, því hjer er ein gin stjórn á neinu síðan 
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hann fór, það segja líka all ir, og þrá heim komu hans, því þó það líti svo út sem 
Eyfirðing ar sjeu hon um óholl ir, þá er það ein hver mis skilníng ur sem jafn ar sig 
apt ur, en stór skömm er þettað fyr ir þá, að hafa ráðist á hann í fjær veru og iðrast 
víst flest ir ept ir að sögn.

Okk ur líður yf ir leitt svo vel sem hægt er und ir þess um kring um stæðum, jeg er 
von góð um betri daga, bara að Þorbjörgu gæti batnað, það er þúng ur kross sem er 
lagður á þaug, bæði þau hjón, Kl. á nú part í hon um, aum inga Klem ens, mjer þyk
ir vænt að heira að Emma hef ur verið Þor bj svo góð, hún þarf þess með, hún er 
þjáð á sál og lík ama, hún get ur ekki gleimt drein gn um sín um, það skil jeg vel, hún 
sem móðir, því jeg á svo bágt með að sætta mig við að missa hann, hann var minn 
hjart ans drein g ur, sár sem seint grær, góði bróðir, en ekki tjá ir um að tala,

Syst urn ar biðja kær lega að heilsa, þær eru mjer þæg ar og ept ir lát ar og fer vel 
fram, and lega og lík am lega. Heilsaðu inni lega Emmu og Jóni, Emma má ekki vera 
reið við mig þó jeg skrifi ekki núna, segðu henni í kyr þey að það sem hún sendi 
mjer í sum ar hafi jeg mist í brun an um, hún skil ur hvað það þýðir, líði þjer ætíð 
sem best, þín elsk andi syst ir Gunna.

Fyr ir gefðu flít in, skipið er rjett að fara.

Ak ur eyri 14. apr íl 1902
Kæri Finn ur!
Loks ins komst jeg þó hingað 2. apr íl ept ir langa og stranga úti vist. þú hef ur 

nátt úr lega frjett það, að Vesta komst ekki að vest an verðu lengra en móts við Pat
reks fjörð, snéri svo apt ur til Vík ur, og hún kom þangað fá ein um tím um áður, en 
póst ur átti að fara. Jeg bjó mig út ept ir föng um, auðvitað var hann alltof lít il fjör
leg ur í slíka lang ferð, og svo var nú farið á stað. Sig. Brí em og Sig. Thor fylgdu 
mjer uppí Mos fells sveit. En sú ferð, hesta fjekk jeg hjá pósti norður að Stað, ljeg
leg ar bykkj ur, enda var nú ekki hart farið, 11 daga á leiðinni. Færið mátti lengi vel 
heita af bragð, en frostið þó 1520° ásamt ofsa stormi á norðan gerði ferðina allt 
annað en til talandi, einn dag vor um við bráðtept ir í einu ljel eg asta kot inu á Hval
fjarðar strönd, gott veður feng um við þó yfir Holta vörðuheiði, á Blöndós fjekk jeg 
hest hjá Gísla sýslu manni, og forrest en bestu viðtök ur.

Við Öxna dals heiði kom fyrst ófærðin, en þá var hún líka að gagni. Hálf kal inn 
og kvefaður kom jeg á Ak ur eyri, en hefi ann ars ekki kent mjer neins, sem er furða 
mikið. þeg ar hingað kom, hitt ist svo á, að Anna, var nýlögst í skar lats sótt svo 
heim kom an var ekki hlý, ofan á allt, veik in hef ur samt verið mjög væg, hún er nú 
öll að flagna, Anna mín, og jeg byst við að hún fari nú bráðlega á fæt ur. Kara 
kenn ir sjer einskis meins, hún er stór og þrek in, enda borðar alt. Sök um veik inda 
Önnu þá erum við ekki að segja þeim systr um lát móður þeirra. En nú ætl um við 
að gera það næstu daga, það er það, sem jeg kvíði mest fyr ir, en auðvitað verður 
sorg in sár ust fyrst. þú get ur trúað, að syst urn ar urðu fegn ar heim komu minni eins 
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pabbi og Gunna, og á allri sýsl unni hefi jeg fengið [ ], og góðar ósk ir svo jeg get 
ekki kvartað yfir viðtök un um. – Jeg fjekk fljótt mikið að starfa, sýslu fund ur stóð 
fyr ir dyr um, og er nú nýafstaðinn ept ir 5 daga setu, svo jeg get varla sagt, að jeg 
hafi getað snúið mjer við, þar við bæt ist, að jeg hefi orðið að vera á 2 politisk um 
fund um. 

Menn hjer í bæ voru al mennt gram ir við Saur bæj inga útaf und ir róðri þeirra hér, 
– víða í sýsl unni eru menn það einnig – þeir boðuðu því til fund ar um dag inn, og 
þar var samþ. í einu hljóði trausts yf ir lýs ing til mín, og óbeit á fram ferði Vaunb. Á 
þess um fundi var borið á mig ósköp af lofi, en farið af ýms um niðrandi orðum um 
Stef án í Fagraskógi, sem þar að auki var grunaður, og það með rjettu um að hafa 
verið í vitorði um þenn an gaura gang gegn mjer. Stef án var á fund in um og sagði 
ekki eitt ein asta orð og þótti það hneyksli mikið. Nokkr ir kunn ingja hans hjer 
kvöttu hann því til að boða til nýs fund ar, dag inn ept ir, og það gerði hann, en fjekk 
þá öllu verri út reið en dag inn áður. Jeg held, að jeg talist al veg viss, en hvar hann 
verður, er eigi gott að segja; nú á jeg auk þess ept ir, að halda fund með mönn um, 
og halda mann tals þing, og tala þar við bænd ur, en þau falla til rjett fyr ir kjör fund. 
Ef þú vilt fylgja með í kosn ing ar bar átt unni hjer verður þú að lesa Norður land því 
Bjarni Stefn is rit stjóri ætl ar ekki að minn ast á kosn ing ar ept ir því, sem hann hef ur 
sagt mjer; hann er með manna nafn en er und ir comm ando af Júl íusi amts skrif ara, 
sem er Loki Lauf eyj ar son allstaðar þar sem hann get ur, og er pott ur og panna því 
fyrst ur í öllu þessu upp þoti gegn mjer. 

Hjer er held ur harðinda legt, ís allstaðar úti fyr ir, eigi inni á Eyjafirði, svo mik
inn snjó og nú hefi jeg aldrei sjeð fyr, síst í apr íl, þau 11 ár, sem jeg hefi verið hjer, 
Kaup menn uppi skroppa með flest. Jeg hef reiknað út, að jeg get fengið bæj ar frí
kost  til kross messu, en ekki leng ur. víðast virðast vera nóg hey, svo ástandið er 
eig in lega ekki ískyggi legt enn, og verður ekki fyrst um sinn. Þú get ur trúað því 
kæri Finn ur, að það var held ur öm ur legt að horfa yfir bruna rúst irn ar, það var 
hryggð ar sjón, og svo þau húsa kynni, sem við höf um nú, drott inn minn góður, nú 
þau gætu auðvitað verið verri, við höf um eng ar mubl ur, get ekki einu sinni haft 
skrif borðið mitt hjer og enga bók, hvað seg ir þú um það, það finnst varla nokk ur 
bók hjá okk ur feðgun um, það þyk ir okk ur nú verst, eins og þú get ur nærri. Jeg 
kom hingað nátt úr lega alls laus í görm un um sem jeg stóð í, og varð því strax að 
láta búa mjer til nýj an fatnað. 

Það var mik il heppni, að jeg tók ekki kist una með í þetta sinni. Blessaður láttu 
hana ekki koma fyrr en í sum ar, að ugg laust er um, að ís geti hindrað skipa ferðir; 
jeg treysti þjer til að sjá um það á sem best an hátt.

Brjef þitt sem átti að ná mjer í Stavan ger skrifað 1. mars fjekk jeg með aust an
pósti í gær. Bið kær lega að heilsa Jóni og Emmu og allri famil i unni, og óska ykk
ur góðrar heilsu og vellíðunar. þinn elsk. bróðir Klem ens.

Nátt úrl. biðja Pabbi, Gunna og krakk arn ir að heilsa. 
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Ak ur eyri 31 júlí 1902
Kæri bróðir!
Ekki man jeg hvert jeg hef brjef að þakka þjer, eða þú mjer, en ef það er jeg, þá 

gjöri jeg það hjer með. 
Aðeins fáar lín ur ætla jeg að hripa þjer nú, með Egil, helst þess vegna að Klem

ens bað mig að senda þjer með fyrstu ferð, Silf ur kross sem gef in var á kistu Þorb. 
sál, og sem á að greip ast inn í leg stein inn, þettað veistu nú víst alt áður því hann 
skrifaði þjer dag inn sem hann fór, og sendi með ein hverju skipi, en þorði þó ekki 
að senda kross in af því að ferðin var ekki viss, en nú fæ jeg ekki þá, á póst hús inu 
til að taka kass an, þeir segja að pakk in megi ekki takast, nú ætla ætla jeg að biðja 
þig, að láta ekki full gjöra stein in, fyrr en ept ir að „Vesta“ kem ur út, því með henni 
sendi jeg, kross in, blessaður sjáðu um að þettað tak ist vel, Kl. er það tölu vert 
áhuga mál, að kross in kom ist í eða á stein in, Okk ur líður við þettað sama bæri lega 
held ur vel, frísk, Pabba fer fjarska apt ur, enda fer hann, að eld ast, hann er að verða 
eins og barn, aumínga karl in, svo hef ur hann altaf óhrein an hósta, ann ars dag lega 
frísk ur, nú er búin grunn ur und an hús Kl. og á að birja á grind inni ept ir þann 5 n. 
k. mánaðar, jeg þori varla að hlakka til að kom ast í betra hús næði því margt get ur 
komið þar á milli, í 3 mánuði, en jeg vona samt að við þurf um ekki að vera ann an 
vet ur til á hrakníngi.

Það get ur ein gin ímyndað sjer alla þá örðug leika sem jeg hef haft við að stríða, 
síðan í vet ur að brann, alt okk ar dót sem náðist er híngað og þángað, geim ist, sumt 
vel og sumt ílla, eins og geng ur, en það dug ar ekki að festa hug an við þettað, nema 
taka það eins og það er, jeg er glöð yfir að geta orðið Kl. til liðs í þess um hans 
bágu kríng um stæðum, því guð veit að hann á og hef ur átt bágt nú í nokk ur ár, 
þess vegna gat jeg ómögu lega yf ir gefið, alt apt ur þeg ar jeg fyr ir tveim árum kom 
heim, jeg sá, að það gat alt komið fyr ir, eins og kom á dag in, syst urn ar eru út á 
Möðruvöll um nú í nokkra daga, þær voru held ur glaðar yfir þeim túr, ótta lega köld 
tíð, frost á hverri nóttu heilt niður í bygð, snjó ar í fjöll um há dag in.

Heilsaðu kær lega Emmu og Jóni, jeg bið Emmu að bíða ept ir brjefi þar til 
seinna, jeg hef svo mikið að gjöra, jeg er að sauma tjald og búa út í heiskap in, líði 
þjer og ykk ur eins vel og best fær óskað, þín elsk andi syst ir Gunna.

Guðrún hugsaði um heim ili Klem ens ar allt til árs ins 1908 og gekk dætr um 
hans í móðurstað. Í októ ber 1908 gekk Klem ens að eiga unga konu, Önnu 
Mar íu Schiöth og átti með henni tvö börn, Agn ar Klem ens sem fæddist í 
októ ber 1909, og Ölmu Val borgu sem fædd ist ári seinna. Alma Val borg lést   
1919, aðeins átta ára göm ul. Hún var þriðja barnið sem Klem ens missti því 
Karen Em ilie dó árið 1911. 

Guðrún bjó áfram á heim ili bróður síns eft ir að hann gekk að eiga Önnu 
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Mar íu og var í huga barn anna sem eft ir lifðu órjúf an leg ur hluti af fjöl skyld
unni. Í eft ir mála að sjálfsævi sögu Guðrún ar minn ist Agn ar Klem ens henn
ar með þess um orðum: 

Guðrún var í mikl um met um hjá allri fjöl skyld unni, bæði systk in um sín um, 
börn um þeirra og öðrum vanda mönn um. Hún gekk alltaf und ir nafn inu 
„tanta“ ein göngu og þótti góður gest ur, hvort sem hún kom í heim sókn til 
Ing ólfs bróður síns í Stykk is hólmi, en hon um gekk hún í móðurstað, 
Guðnýj ar syst ur sinn ar að Sauðaf elli í Döl um, eða til Önnu bróður dótt ur 
sinn ar, meðan hún var prests frú á Hesti. Hún kom oft, ef hún gat aðstoðað, 
og gafst þá ekki upp við erfið ferðalög, því hún var vön að fylgja fram því, 
sem hún ætlaði sér, og var reiðubú in að leggja sig alla fram fyr ir þá, sem 
henni þótti vænt um.1

Goðsögn in um Guðrúnu Borg fjörð lif ir góðu lífi. Í minn ing unni, sem varð
veist hef ur mann fram af manni, er hún harðgerð kona en jafn framt fórn fús, 
ætíð reiðubú in að fórna eig in hags mun um fyr ir þarfir  fjöl skyld unn ar og 
rétta öðrum hjálp ar hönd. Hvort sú lýs ing er ein föld un á ann ars marg
slungn um per sónu leika Guðrún ar Borg fjörð eiga bréf in hér að fram an að 
geta gefið vís bend ingu um.

1 Agn ar Klem ens Jóns son, „Eft ir máli.“ Guðrún Borg fjörð, Minn ing ar, bls. 178179.
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